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दोन शब्द... 

 

 चंदगडी बोलीच्या संकलन, संशोधनाची सरुुिात डॉ. गणशे दिेी यांच्या ‘भारतीय भाषांचे लोकसिेक्षण’ 

प्रकल्पापासनू झाली. ततपिूी या बोलीिर फारसा कोणी प्रकाश टाकलेला नव्हता.         जिळजिळ अिपररिचत रािहली 

होती. कोल्हापरू िजल्यात चंदगडी नािाची एक प्रादिेशक बोली आह,े ह ेसमजताच या प्रकल्पाचे मखु्य संपादक डॉ. गणशे 

दिेी आिण महाराष्ट्र खंडाचे अरुण जाखडे यांनी नोंद िलिहण्याची सचूना केली. ही माझी स्ित:चीही बोली असल्याने मी 

होकार िदला. िास्तििक बोलीच्या अभ्यासापके्षा यािनिमतानान ेदिेी सरांसारख्या ििख्यात भाषाभ्यासकांबरोबर काम करण्याची 

संधी िमळतेय, हाच मोठा आनंद होता. या प्रकल्पाच्या िनिमतानान ेचदंगडी ही मराठीची एक िैिशष््टयपणूण आिण स्ितंत्र बोली 

असल्याचे दिेीसरांसह अनेकांच ेअिभप्राय आले. ही बोली सिणदरू पररिचत झाली. तयामळेु चदंगडी बोलीची यथोिचत नोंद 

घणे्याचे           ‘भारतीय भाषांचे लोकसिेक्षण’ला    . 

 दरम्यान राज्य मराठी ििकास संस्थेने भाषाििकास संशोधन संस्थेकडे ‘चदंगडी बोलीचा समाजभाषािैज्ञािनक 

अभ्यास’ हा प्रकल्प सोपिला. भाषाििकास संशोधन संस्थेने प्रकल्पाची संपणूण जबाबदारी माझ्याकडे िदली. तयामळेु 

जिळपास २०१२ पासनू सरुू असलेल्या कामाला गती िमळाली. यािनिमतानाने चंदगडी बोलीचा सििस्तर अभ्यास करता 

आला. समाजभाषािजै्ञािनक अभ्यासपद्धती बोली अभ्यासासाठी अिधक फलदायी ठरू शकते, याचा प्रतयय या प्रकल्पातून 

आला. कोणतीही बोली ती बोलणार् या भाषकांच्या संदभाणतच अभ्यासािी लागते. बोली ही समाजाची िनिमणती असल्यान े

समाज-संस्कृतीचा बोलीच्या घडणीतील सहभाग तयातून उलघडता येतो. चंदगडी बोली ही कोल्हापरू िजल्यातील एका 

टोकाला असलेल्या चंदगड पररसरात बोलली जाते. या प्रदशेाला कनाणटक, गोिा या राज्यांच्या आिण िसंधदुगुण िजल्याची 

सीमा लाभली आहते. िशिाय हा प्रदेश गोिा आिण तळकोकणच्या घाटमाथयांिर िसलेला असल्याने भौगोिलकदृष््टया 

िैिशष््टयपणूण आह.े अशा स्थानामळेुच या प्रदशेाला एक इितहास लाभला आह.े पयाणयाने या सिाणचा पररपाक येथील बोली 

घडण्यात झाला. या घडणीचा शोध हा या अभ्यास प्रकल्पाचा एक उदेशशे होता. 

 अशा िैिशष््टयपणूण प्रदशेात बोलल्या जाणार् या बोलीचा अभ्यास समाजभाषाििज्ञानातील ििििध संकल्पनांच्या 

पररपे्रक्ष्यात केलेला आह.े तयातून या बोलीचा ििस्ततृ आिण सकू्ष्म अभ्यास करता आला. चंदगडी बोलीच्या प्रदशेातील 

लोकांचा भाषासंपकण  कानडी, गोमतंकीय कोकणी, मालिणी-कुडाळी अशा िभन्न भाषा बोली बोलणार् या लोकांशी आह.े 

िशिाय येथील ऐितहािसक पाश्वणभमूी पाहता  इगं्रजी, पोतुणगीज, फारसी भाषांचाही संपकण  या प्रदशेाशी रािहला आह.े तयातून 

पडलेला प्रभाि या अभ्यासात सकू्ष्मपण ेमांडता आला. एकूणच या प्रकल्पाच्या िनिमतानाने बोली अभ्यासासाठीचे एक प्रारूप 

तपासनू पाहण्याचा प्रयतन केला आह.े एका िषाणच्या मदुतीत हा अभ्यास पणूण करण ेतारेिरची कसरत होती. परंत,ु बोलीच्या 

संकलनासाठी भाषाििकास संशोधन संस्थेच्याितीने रणधीर सतुार, परस ू गािडे, हणमंत पाटील, डॉ. अरििंद शनेोळकर, 

रामदास िबज,े संजय साबळे, बी. एन. पाटील, ििश्वास पाटील, अिधतू भोसले, भारत गािडे, सिचन पाटील आिण इदं्रजीत 

मोरे यांनी सहकायण केले. तयामळेु या प्रकल्पाचे काम िेळेत पणूण होऊ शकले. 

 हा प्रकल्प पणूण करण्यासाठी अनेकांचे हात लागले आहते. तयामध्ये राज्य मराठी ििकास संस्थेचे ततकालीन प्रभारी 

संचालक डॉ. आनदं काटीकर यांचे बहुमोल सहकायण लाभले. सध्या संचालक म्हणनू कायणरत असलेले संजय कृष्ट्णाजी 

पाटील यांनी प्रकल्पाबदेशल आस्थेने चौकशी केली. परीक्षण सिमतीच्या सचूनांचा ििचार करून हा प्रकल्प योग्य ते बदल 

करून नव्यान े सादर करण्यासाठी तयांनी बहुमोल सहकायण केले. प्रतयक्ष लेखन सरुू असताना अनेक कामांमध्ये माझे 
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िि     िमत्र   . तेजस चव्हाण आिण   . आप्पासो बडुके यांनी हरतर् हचेी मदत केली आह.े अनके लहानसहान कामांना 

तयांनी हात िदला. आदरणीय गरुुियण राजन गिस, डॉ. रमेश िरखेडे, डॉ. िदलीप धोंगडे आिण प्रिीण बांदकेर यांच्या 

           अभ्यासाला िदशा िमळाली. िशिाय डॉ. प्रमोद मनुघाटे, डॉ. अिनल गिळी, डॉ. रणधीर िशंद ेआिण डॉ. अिनीश 

पाटील यांनी अभ्यासाला प्रोस्ताहन िदले.   .                                                            . 

तयामळेु का  ला गती िमळाली. तसेच या संशोधनकामी अनेकांचे अप्रतयक्ष सहकायण िमळाले आह.े प्रकल्पासाठी सहकायण 

केलेल्या अशा प्रतयेकाच्या ऋणात राहण ेमला आिडेल. 

 

- डॉ. नंदकुमार मोरे 
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संशोधन संस्था  

भाषाििकास संशोधन संस्था, हलकणी,  

ता. चदंगड, िज. कोल्हापरू : ४१६५५२ 

 

 

बोली संकलन साहाय्य 

रणधीर सतुार, परस ूगािडे, हणमतं पाटील, रामदास िबज,े संजय साबळे, बी. एन. पाटील, ििश्वास पाटील, भारत गािडे, 

सिचन पाटील आिण डॉ. अरििंद शेनोळकर 
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॥ एक ॥ 

बोली अभ्यास 

 

 अलीकडची दीडदोनशे िषे आधिुनक भाषाभ्यासाच्या िाटचालीत फार महत्त्िाची आहते. कारण या काळात 

भाषेबदेशलचे काही मलूभतू प्रश्न िनकाली िनघाले. यापकैी एक महत्त्िाचा प्रश्न, जगभरातील माणसू इथनूितथनू सारखा असनूही 

तो सिणत्र एकसारखी भाषा का िापरत नाही, हा होता. तर याच्या नमेका उलटा प्रश्न, परस्परांपासनू शेकडो मलै दरू राहणार्या 

माणसाच्या परस्परिभन्न भाषांमध्ये काही साम्यस्थळे कशी िदसतात?, अशा काही प्रश्नांच्या सोडिणकुीपयंत हा प्रिास झाला. 

भाषेसंदभाणतील अशा अनेक प्रश्नांची उकल माणसाने आपल्या बिुद्धसामथयाणने करायला सरुुिात केली. इ.स.पिूण 

कालखंडातील पािणनींसारख े अपिाद िगळता भाषेबदेशलचा सारा अभ्यास तकण , अनमुानािर चालला होता. ििसाव्या 

शतकामध्ये हा अभ्यास आिण भाषेबदेशलच े संशोधन मात्र िैज्ञािनक संशोधनाच्या कोटीला जाऊन पोहोचले. तयासाठी 

अठराव्या शतकाच्या शेिटी म्हणजे २ फेब्रिुारी, १७८६ रोजी कलकत्त्याला एिशअ ॅिटक सोसायटीमध्ये सर ििल्यम जोन्स या 

ििद्रानाने िदलेले भाषण महत्त्िाच े ठरले. या भाषणात जोन्स यांनी यरुोपातील ग्रीक, लॅिटन, मध्य आिशयातील अिेस्तन, 

फारसी, भारतातील संस्कृत या एकमेकींपासनू भौगोिलकदृष््टया दरू असणार्या भाषांमध्ये साम्यस्थळे का आहते, याच े

तकण ससंुगत उतानर िदले. ज्यामळेु जगभरात नव्या दृिष्टकोनातून भाषाभ्यासाची सरुुिात झाली आिण ऐितहािसक भाषाभ्यासाचा 

पाया घातला गेला. िदनेश माहुलकर याबदेशल असे म्हणतात, ‘जोन्स यांनी मांडलेली ही उपपतानी आधिुनक भाषाििज्ञानाची 

कोनिशला बनली. इतकेच नव्ह ेतर आधिुनक तत्त्िज्ञानातील एका महत्त्िाच्या ज्ञानमीमांसेची ती जननी ठरली आह.े’(िदनेश 

माहुलकर : २०००, पषृ्ठ ६) या भाषणापासनू आजअखरे भाषाभ्यासात झालेली िस्थतयंतरे थक्प्क करणारी आहते. तथािप, 

जिळजिळ १९६० पयंत भाषाभ्यासकांच े सारे लक्ष भाषांच्या ऐितहािसक, तौलिनक अभ्यासािर आिण पढुे फेिदणनां द 

स्योस्यरू यांच्या भाषाभ्यासाबाबत क्ांितकारी मांडणीनंतर भाषेच्या व्यिस्थेिर कें िद्रत झालेले िदसते. भाषाभ्यासाची थक्प्क 

करणारी ही सारी िाटचाल गतीने ििकिसत झालेल्या ‘भाषाििज्ञान’(Linguistics) या अभ्यासशाखेत अभ्यासली जाते.  

 भाषाििज्ञानाची िाटचाल पाहता अभ्यासकांच े लक्ष प्रामखु्याने प्रमाणभाषांिर कें द्रीत झालेले िदसते. याची दोन 

कारण ेअसल्याचे रमेश धोंगडे सांगतात, ‘एक, भाषाििज्ञानाच्या क्षते्रात काम करणारे अभ्यासक प्रमाण भाषा बोलणारे होते. 

दोन, प्रमाण भाषेच्या अभ्यासाची जास्त िनकड िाटली आिण तयाला प्रितष्ठाही जास्त होती.’(रमेश धोंगडे : २००६, पषृ्ठ 

१५१) तयामळेु भारतासह जगभरात प्रमाण भाषांची व्याकरण ेिलिहली गेली. ज्या प्रमाणात प्रमाण भाषांची व्याकरण ेिलिहली 

गेली, तया प्रमाणात बोलींची व्याकरण े िलिहली गेली नाहीत. समाजात बोलींना असणारी अप्रितष्ठा आिण प्रमाण भाषेच्या 

अभ्यासात असलेला व्यािहाररक दृिष्टकोनही याला कारणीभतू होता. तथािप, भाषाििज्ञानाच्या ििकासातूनच बोलीच्या 

अभ्यासाला पाश्वणभमूी तयार झाली. जी पढुे बोलींच्या अभ्यासाला परुक ठरली. तयातनूच प्रमाण भाषांबरोबर बोलींचाही 

अभ्यास सरुू झाला आिण बोलीअभ्यासातून भाषाभ्यासाची िदशा बदलत गेली. इ. स. १८७६ ला एडिडण सैव्हसण (Eduard 

Sievers) या भाषाभ्यासकान ेभाषेतील उच्चारांचा सकू्ष्म ििचार करणारा Elements of Phonetics हा गं्रथ िलिहला. मळू 

जमणन भाषेतील हा गं्रथ भाषाभ्यासासाठीच ेमहत्त्िाच ेतंत्र ठरला. याच दरम्यान निव्याकरणकारांनी ‘ध्िनी पररितणनाचे िनयम 

िनरपिाद असतात’, ह ेसतू्र मांडले. या तत्त्िांचा बोलीअभ्यासासाठी उपयोग महत्त्िपणूण ठरला. बोलीअभ्यासाचा प्रारंभ यातनू 

झाला असे िदसते. या मांडणीनतंर बोली ितच्या प्रमाणभाषेपासनू आिण इतर बोलीपासनू कशी िेगळी आह,े याचा ििचार 
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होऊ लागला. तयातनू समोर येणारे िेगळेपण हचे बोली अभ्यासाचे क्षते्र बनत गलेे. प्रारंभी भाषा आिण बोली यामधील फरक 

अधोरेिखत करण्याचा प्रयतन झाला. परंत,ु या दोन्हीमध्ये सीमारेषा आखता यतेे का, हाही ििचार प्रारंभीच्या अभ्यासात 

झालेला िदसतो. 

 िरती म्हटल्याप्रमाण े भाषाभ्यासात बोलीपके्षा प्रमाणभाषांचा अभ्यास कें द्रिती होता याच े कारण बोलीबदेशलच े

गैरसमज आिण अप्रितष्ठा ह ेआह.े अप्रितिष्ठत, मागास समाजाची भाषा म्हणज ेबोली असाही दृिष्टकोन बोलीकडे पाहाण्याचा 

होता. िशिाय बोलीला एखाद्या भाषेची पोटभाषा म्हटले जात होते. बोलीकडे समाज कसे पाहात होता यासंदभाणत ना. गो. 

कालेलकर िलिहतात, ‘पोटभाषा म्हणजे शदु्ध ि प्रमाणभतू भाषेचे अपभ्रष्ट स्िरूप, संस्कारहीन मागासलेल्या लोकांनी शदु्ध 

भाषेला िदलेले ििकृत आिण रोगट रूप, असा समज बहुतेक सिण समाजांत पिूी होता. म्हणनू व्याकरणाच्या आिण 

िशक्षणाच्या द्रारे शदु्ध भाषेचा प्रसार करण ेह ेकाही लोक आपले कतणव्य मानतात’ (ना. गो. कालेलकर, १९८५ : पषृ्ठ ६८) 

तयामळेु प्रारंभीच्या काळात बोली अभ्यास माग ेपडला. बोलीचा अभ्यास सरुू झाला तेव्हा प्रथम भाषा आिण बोलीतील भदे 

स्पष्ट करण े अभ्यासकांना आिश्यक िाटू लागले. तयादृष्टीने अभ्यासकांनी प्रयतन केले. परंत,ु संकल्पना म्हणनू दोन्हीमध्ये 

ििशेष फरक सांगण्यासारखा नसला तरी, भाषा आिण बोलीमधील अतंर खपूच गुंतागुतंीचे असनू ते स्पष्ट करण्यासंदभाणत 

अनेक अडचणी आहते, ह ेअभ्यासकांच्या लक्षात येऊ लागले. 

 प्रमाण भाषा ही एक कल्पनाच असते, हहेी अभ्यासकांच्या ध्यानात आले. कारण ज्या समाजाची बोली प्रमाणभाषा 

या मान्यतेला पोहोचलेली असते, तया समाजातील सिण लोक सिणकाळी एकच भाषा िापरत नाहीत. तेही दनैंिदन व्यिहारात 

भाषेची अनेक रूपे िापरतात. कायाणलयांमध्ये, घरी, िमत्रमंडळीत तयांचीही भाषा एकसारखी नसते. म्हणजे ज्यांची भाषा 

प्रमाणभाषा म्हणनू ओळखली जाते, तेही ती सिणत्र िापरत नाहीत. याचा अथण प्रमाणभाषा ही कोणाचीच भाषा नसते. ती 

केिळ व्यापक व्यिहाराचे, व्यापक संपकाणचे साधन असते. बोली मात्र ना. गो. कालेलकर म्हणतात तसे,‘दनैंिदन व्यिहाराच े

स्िाभाििक साधन आह.े पररिस्थतीला अनरुूप अशा भािषक सामग्रीचा ती उपयोग करते. मखुपरंपरेने आल्यामळेु ितच्या 

अगंी एक प्रकारचा िजिंतपणा असतो. ती साधी पण पररणामकारक असते. आपले रूप प्रितषे्ठच्या आरशात पाहून इतरांना ते 

आकषणक िाटेल असे करण्याचा प्रयतन करायला ितला िेळ नसतो. ितची स्िाभाििकता हचे ितचे िैिशष््टय. काहींना ते मोहक 

िाटेल, काहींना ते ओगंळ िाटेल. हा ज्याच्यातयाच्या मनोितृानीचा आिण संस्कारांचा प्रश्न आह.े’ (ना. गो. कालेलकर, १९८५ 

: पषृ्ठ ७०) भाषा आिण बोलीसंदभाणतील अभ्यासकांची चचाण पाहता, भाषा आिण बोली ही नािे तयांच्या राजकीय, सामािजक 

कायाणिर ठरत असल्याच े िदसते. भाषा बोलणार्या समाजाचा सामािजक, राजकीय दजाण काय आह,े यािर तयांच्या भाषेचा 

दजाण आिण कायणक्षेत्र ठरते. भारतात इगं्रजी भाषेन ेिमळिलेले स्थान यासंदभाणत उदाहरण म्हणनू पाहता येईल. 

 िास्तििक पढुारलेल्या आिण मागास समाजाची भाषा असा ििचार करताना पढुारलेला आिण मागास समाज कसा 

ठरिायचा, हाही प्रश्न महत्त्िाचा आह.े आधिुनक िशक्षण घऊेन नोकरीधंदा करणार् यांना पढुारलेले आिण जे िशक्षणाच्या 

प्रिाहात आले नाहीत ते मागास, असा समज सािणित्रक झालेला आह.े िास्तििक पारंपररक ज्ञानाची समदृ्धता असलेले परंत,ु 

िशक्षणाच्या प्रिाहात न आलेले समाज मागास ह ेकोणतया िनकषािर ठरिायच.े अलीकडील काही िषांमध्ये परंपरेला, जनु्या 

गोष्टींना, पारंपररक ज्ञानसंिचताला महत्त्ि प्राप्त झालेले आह.े पाश्चात्त्य समाजाच्या अधंानकुरणातनू आपण आपल्याच ज्ञानाला 

मागास ठरिले. तयांच्या प्रभािात येऊन आपल्या भाषा टाकून िदल्या. तयांची भाषा स्िीकारली. तयातूनच बोली पंग ूहोण्याची 

प्रिक्या सरुू झाली. िास्तििक आपली बोली आपल्या जगण्याचा आधार असते. ती अनेक गोष्टी आपल्याला िशकिते. 

जगाचे ज्ञान करून दतेे. िास्त,ू कल्पनांची ओळख करून दतेे. तयामळेु आपली बोलीच आपली जडणघडण करीत असते. 

तयामळेुच बोली अभ्यासाची गरज आह,े ह ेलक्षात येते.  

बदलतया जीिनप्रिाहात बोली मागे पडण्याची अनके कारण े आहते. तयामध्ये िशक्षणाचा सिणदरू झालेला प्रसार, निनिीन 

नोकरीउद्योगांचा उदय, पारंपररक उद्योग-व्यिसायाबदेशलच े बदलते दृिष्टकोन अशा अनेक गोष्टी कारणीभतू आहते. तयामळेु 

बदलतया जीिनाबरोबर बोली बदलणार, नष्ट होणार ही तयांची नैसिगणक प्रिक्या आह,े असे समाज मानतो. बोलींमध्ये बदल 
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होण ेहा ितचा नैसिगणक धमण आह.े परंत,ु ितच्या स्िरूपाचा आिण बदलांचा अभ्यास का गरजेचा आह,े हहेी समजनू घणे ेफार 

महत्त्िाचे आह.े बोलींच्या अभ्यासामळेु समाजातील अनेक घटकांची ओळख करून घणे्यास मदत होते. समाजाची ओळख 

करून घणे्यासाठी तयांची बोली ह े सिाणत महत्त्िाचे साधन असते. म्हणनूच समाजाच्या जीिनपद्धती आिण सियी समजनू 

घणे्यासाठी बोली अभ्यास आिश्यक आह.े िििशष्ट िगाणचे, समहूाच ेलोक कसे जगतात, तयांची खाद्यसंस्कृती कशी आह,े 

पोशाख कोणता, ते आपला चररताथण कसा चालिितात, तयाची कुटंुबपद्धती कशी आह,े तयांच्या ििििहसंस्थेचे स्िरूप कसे 

आह,े जातीतील परस्पर व्यिहार कसे चालतात, याबरोबरच रूढी, परंपरा, श्रद्धा आिण एकूणच तयांची संस्कृती समजनू 

घणे्यासाठी बोलीचा अभ्यास महत्त्िाचा असतो. 

 बोलीच ेमानिी जीिनातील स्थान सहज लक्षात येत नाही. िास्तििक आपले भरणपोषण आपल्या आजबूाजचू्या 

मौिखक िाङ्मयािरच चाललेले असते आिण ह ेिाङ्मय बोलीत असते. यादृष्टीन ेबोलीकडे पािहले गेले नाही. अद्यापही पािहले 

जात नाही. तयामळेु बोलीिर प्रमाणभाषेचे आक्मण िाढत गलेे. ितची प्रितष्ठा सतत कमी कमी होत गेली. िास्तििक ितच े

अतंकरण अभ्यासकांनी िेळीच समजनू घतेले असते, तर अनेक बोली आज मतृयपूंथाला लागल्या नसतया. तयातनू मानिी 

संस्कृतीचा, मानिाच्या आिदम िाटचालीचा एक इितहास गडप झाला नसता. यादृष्टीन े प्रस्तुत पसु्तकात चंदगडी बोलीची 

चचाण करायची आह.े ही बोली कनाणटक, गोव्याच्या सीमेिर आिण कोकणच्या घाटमाथयािर ििस्ततृ प्रदशेात बोलली जाते. 

या बोलीच े संकलन, ििशे्लषण अद्याप अप्रकािशत आह.े तयामळेु या बोलीच े स्िरूप समाजभाषािैज्ञािनक दृिष्टकोनातून 

समजनू घणे्याच ेउिदेशष्ट आह.े तयादृष्टीन ेितच ेस्िरूप समजनू घऊे. 

प्रमाण भाषा आिण बोली 

 प्रमाण भाषा ही व्यापक व्यिहाराची सोय असते. तर बोली अिभव्यक्तीच े माध्यम असतात. दनैंिदन जीिनात 

बोलींचा िापर होतो. तर औपचाररक कामांसाठी प्रमाण भाषा िापरली जाते. कोणतयाही समाजाची बोली एक सामािजक-

सांस्कृितक संिचत असते. बोलीतनूच आपल्या परंपरा, श्रद्धा, रीतीररिाज पढुील िपढीकडे संक्िमत होतात. 

जागितकीकरणानतंर बदलणारा समाज ििचारात घतेला तर अनेक बोलींचे अिस्तति धोक्प्यात असल्याचे िदसते. तयामळेु 

बोली अभ्यासाला एक सांस्कृितक महत्त्ि आह.े बोलींच्या अभ्यासातून सांस्कृितक ििििधता, चालीरीती, जीिनपद्धती, 

भौगोिलक ििििधता इतयादीच्या अनषंुगान ेनिी मािहती उपलब्ध होते. अनेक निीन शब्दांची, म्हणी, िाक्प्प्रचारांचा पररचय 

होतो. हा पररचय प्रमाण भाषेच्या ििकासाला चालना दणेारा असतो.  

बोलीला ‘पोटभाषा’ असे दखेील म्हटल ेजाते. पोटभाषा असे म्हणताना बोलीचा समािेश कोणतयातरी भाषेत होतो ह ेसिूचत 

होते. भाषा ही कालपररमाणाच्या अगंान े जशी अभ्यासता येते तशी भगूोलाच्या अगंानेही अभ्यासता येते या ििचारातून 

एकोणीसाव्या शतकात बोलीभगूोलाची (Dialect Geography) परंपरा ििकिसत झाली. याची चचाण पढु ेकरणारच आहोत. 

ज्या भाषेला आपण मराठी म्हणनू ओळखतो, ितला आजच े रूप प्राप्त होण्यासाठी अनेक संक्मणातनू जाि ेलागले आह.े 

अनेक भाषा-बोली, संस्कृती यांच े ऋण घऊेनच ितला आजच े रूप आिण सामथयण प्राप्त झालेले आह.े मराठी भाषचे े

प्रमाणभाषा म्हणनू जे रूप ओळखले जाते, ती पिूाणश्रमीची पणुरेी बोली होय. सामािजक, सांस्कृितक, राजकीय िचणस्ि आिण 

ितला लाभलेली भौगोिलक पाश्वणभमूी इतयादी कारणांमळेु ही बोली ‘प्रमाणभाषा’ या मान्यतेपयतं पोहोचली. एखादी बोली 

प्रमाणभाषा या मान्यतेपयतं कशी पोहोचते, या प्रिक्येचा शोधही समाजभाषाििज्ञानाच्या कक्षेत येतो. महाराष्ट्र ह ेबहुसंख्येने 

मराठी भाषा बोलणार्या लोकांच े राज्य आह.े मराठी भाषा असे म्हणताच आपल्यासमोर जे रूप येते, ते मराठीच े ‘प्रमाण’ 

म्हणनू मान्यता िमळालेले रूप होय. तथािप संपणूण महाराष्ट्रामध्य ेव्यिहारात सिणत्र मराठीच ेह ेएकच रूप िापरले जात नाही. 

महाराष्ट्राच्या ििस्ततृ भमूीिर मराठीची अनेक बोलीरूप े अिस्ततिात आहते. तयाचबरोबर एका िििशष्ट प्रदशेात बोलल्या 

जाणार्या बोलीमध्येही तया प्रदशेातील सामािजक-भौगोिलक िैिशष््टयांनसुार ििििध भेद आढळतात.  

 भौगोिलक, सांस्कृितक, राजकीय पररिस्थती, शासन, भािषक प्रदशेाला असलेली ऐितहािसक पाश्वणभमूी इतयादी 

ििििध कारणांनी एकाच भाषेची िभन्न-िभन्न रूप े िनमाणण होतात. भौगोिलक दृष्टीन े एकसारख्या प्रदशेामध्य े जाती, धमण, 
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व्यिसाय इतयादी कारणांनी भाषा बदलताना िदसते. यासंदभाणत तळकोकणातील कोकणी बोलीच े उदाहरण घतेा येईल. 

कोकणीच्या दिक्षण कोकणी पोटभेदामध्य ेजाती धंद्यानसुार; आगरी, भंडारी, धनगरी, कर्हाडी, िकररस्तााँि, कोळी, कुणबी, 

परभी, ठाकरी इतयादी भेद िदसतात. तयाचबरोबर िभन्न भाषासंपकण , भौितक ििकास, नागरीकरण, परकीय आक्मण,े 

राज्यक्ांती, भकंूप, दषु्ट्काळ, महापरुासारख्या नैसिगणक आपतानी, नव्या गोष्टीचा ध्यास, मािहती तंत्रज्ञान क्षेत्राचा झपाट्यान े

होणारा ििकास, िशक्षण अशा िकती तरी कारणांनी भाषा-बोली नेहमी बदलत राहातात. गोव्यात आलेल्या पोतुणगीजांमळेु 

तेथील कोकणीत झालेले अमलूाग्र बदल आिण पोतुणगीजांनी सरुू केलेल्या धमणछळाच्या काळात (inquisition period) 

स्थलांतररत झालेल्या लोकांमळेु सीमािती प्रदशेातील भाषा-बोलींिर झालेले पररणाम चंदगडी बोलीच्या संदभाणन ेपढु ेआपण 

पाहणार आहोतच. भाषा ही स्ियंिसद्ध सामािजक संस्था असल्यामळेु बदलतया समाजजीिनाबरोबर ती बदलत राहते. तयामळेु 

‘बदलण’े हा प्रतयेक ििकसनशील भाषेचा नैसिगणक गणुधमण बनला आह.े मराठी ही दखेील अशा पररितणनाच्या प्रिक्येतूनच 

उतक्ांत झालेली भाषा आह.े तथािप, पररितणन हा भाषेचा नैसिगणक गणुधमण असला तरी, ह ेपररितणन िििशष्ट भाषा बोलली 

जाणार्या प्रदशेामध्ये सिणत्र एकसारख्या पद्धतीन ेहोत नाही. म्हणनूच एका भाषमेध्य ेअनेक स्थािनक भेद पाहाियास िमळतात. 

ह ेभेद बर्याचिेळा एिढे िैिशष््टयपणूण आिण तया प्रदशेाची स्ितंत्र िैिशष््टये घऊेन तयार झालेले असतात की, ितला तयामळेु 

स्ितंत्र बोलीच ेरूप प्राप्त होते. 

 बोली या जीिनव्यिहाराच ेमाध्यम असतात. तयामळेु प्रमाणभाषेच्या तुलनेत तया अिधक िजिंत िाटतात. चैतन्यमय 

असे तयांच े स्िरूप असते. झर्याच्या ताज्या पाण्याचा खळाळ तयांच्यामध्ये असतो. तयामानान े प्रमाणभाषा रूक्ष िाटतात. 

तयांच्यामध्ये एकप्रकारची िस्थरता आलेली असते. निे बदल प्रमाण भाषा सहजासहजी स्िीकारत नाही. बोली जीिनाबरोबर 

प्रिाही राहात असल्याने तया रसरशीत असतात. ऐकणार्याला आकषणक िाटतात. बोलीची उच्चारण ेस्िाभाििक असतात. 

प्रमाणभाषा प्रमाणबद्धपण ेउच्चारािी लागते. ितच्या लेखन, उच्चारणाच े िनयम बनिलेले असतात. ती व्यापक व्यिहाराची 

भाषा बनल्यान ेह ेिनयम पाळण ेबंधनकारक होते. बोलीच ेतसे नसते. ती दनैंिदन व्यिहाराच ेमाध्यम असल्याने आिण केिळ 

बोलण्यासाठी िापरली जात असल्यान े ितला अशी कृित्रम बंधण ेनसतात. ह ेिास्ति समोर ठेऊनच बोलीचा अभ्यास होण े

आिश्यक आह.े  

मराठीच्या बोली आिण बोली अभ्यासाची पिूणपीिठका  

मराठी ही समुारे अकरा कोटीहून अिधक लोकांची भाषा आह.े ती व्यिहार, ज्ञानिनिमणती, सािहतयिनिमणती, िशक्षण अशा 

कोणतयाही बाबतीत मागे नाही. महाराष्ट्र ह ेबहुसंख्येने मराठी भाषा बोलणार् या लोकांचे राज्य आह.े परंत,ु ही मराठी म्हणज े

आपण ज्या भाषेला प्रमाण मराठी म्हणतो ती नाही. समाजात प्रतयक्ष अिस्ततिात असतात, तया भाषेच्या बोली. यासंदभाणत ना. 

गो कालेलकर िलिहतात, ‘भाषा अशी स्ितंत्रपण े नसतेच. खरे अिस्तति असते ते बोलींनाच. िनरिनराळ्या िठकाणच्या, 

िनरिनराळ्या जातींच्या, िनरिनराळ्या व्यिसायांच्या, कोणतया तरी कारणांन ेिारंिार एकत्र येणार् या मानिसमहुाच्या, िस्त्रयांच्या 

आिण परुुषांच्या, िदृ्धांच्या आिण मलुांच्या बोलींना. स्थलिभन्नतिामळेु ज्याप्रमाण ेबोलींचे स्िरूप बदलते तयाचप्रमाण ेएकच 

व्यक्ती िनरिनराळ्या समहूांत िािरतानाही ितच्या भाषेत िेगिेगळ्या छटा िदसनू येतात. कारण जीिनच असे लििचक आह.े 

आिण जीिनप्रिाह अखंड राहून ससुय करणार् या व्यिहाराच ेजे अपररहायण साधन भाषा तीही याचमळेु टणक, सिणत्र सारखी 

अस ूशकणार नाही. कारण ती तशी असेल तर अखंड गितमान आिण ििििधतामय मानिी जीिनाचे यथाथण िचत्रण ितला 

करता येणार नाही, एिढेच नव्ह ेतर िनतयाचे व्यिहारही चालिण ेितला अशक्प्य होईल.’(ना. गो. कालेलकर, १९९९, पषृ्ठ ६४) 

तयामळेुच मराठी भाषेच्या संदभाणतही भाषेची अनेक रूप ेअिस्ततिात असल्याचे िदसतात. िरती उल्लेिखलेल्या महाराष्ट्रातील 

कोकण, मराठिाडा, खानदशे, ििदभण आिण पिश्चम महाराष्ट्र या पाच ििभागांमध्ये व्यिहारात सिणत्र मराठीचे एकच रूप 

िापरले जात नाही. महाराष्ट्राच्या ििस्ततृ भमूीिर मराठीची अनेक बोलीरूपे अिस्ततिात आहते. तयाचबरोबर एका िििशष्ट 

प्रदशेात बोलल्या जाणार् या बोलीमध्येही तया प्रदशेातील जाती, धमण, आिथणक स्तर आिण व्यिासायांनसुार म्हणजेच 

सामािजक-भौगोिलक िैिशष््टयांनसुार ििििध भदे आढळतात. यापढुे जािनू बोलीचा सकू्ष्म ििचार केल्यास, बोलीरूप 
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व्यिक्प् तगिणक िभन् न असल्याच ेिदसनू येते. एखाद्या भाषेच्या बोलींचा अभ्यास हा अभ्यासकांसमोरील आव्हान असतो. कारण 

बोली िनमाणण होण्याची कारण े अनेक असतात. बोली ही प्रमाणभाषेपेक्षा िकतीतरी अिधक पररितणनशील असते. तयामळेु 

समाजातील बदल ती नैसिगणकपण ेस्िीकारताना िदसते. महाराष्ट्रभर मराठीच्या सतानरहून अिधक बोली आहते. यापैकी काही 

बोलींचा अभ्यास झाला आह.े तर काही बोली अद्याप प्रकाशातही आलेल्या नाहीत. परंत,ु अलीकडच्या काही िषांमध्य े

खेडोपाडी िास्तव्य असलेल्या अनेक जाती-धमाणतील, ििििध धंदा-व्यिसाय करणार् या लेखकांकडून आिण काही 

जमातीमधील सिुशिक्षत लोकांच्याकडून सािहतयिनिमणतीची प्रिक्या सरुू झालेली आह.े अशा िेगिेगळ्या स्तरातून िलिहतया 

झालेल्या लेखकांकडून या अप्रकािशत बोली सिांसमोर येत आहते. तयाचबरोबर बोली अभ्यासाच ेकाही प्रकल्प हाती घतेले 

जात आहते. मराठी भाषचेे स्िरूप ध्यानात यायच ेअसेल तर; ितच्या सिणच बोलींचा अभ्यास होण ेआिश्यक आह.े  

 हा अभ्यास समाजभाषाििज्ञानाच्या पररप्रेक्ष्यामध्य ेहोऊ लागला, तर महाराष्ट्राची सांस्कृितक ििििधता, चालीरीती, 

जीिनपद्धती, भौगोिलक ििििधता इतयादीच्या अनषंुगान े निी मािहती उपलब्ध होईल. अनके निीन शब्दांची, म्हणी, 

िाक्प्प्रचारांचा पररचय मराठी भाषेला होईल. पयाणयाने मराठी भाषेच्या ििकासाला चालना िमळेल.  

बोली अभ्यासांच्या पारंपररक अभ्यासपद्धतींमध्ये बोलीच े केिळ संकलन होत असे. सर जॉजण िग्रअसणन यांनी केलेले 

मराठीच्या बोलींच ेसंकलन आिण अलीकडेच प्रकािशत झालेल्या ‘भारतीय भाषांचे लोकसिेक्षण : महाराष्ट्र’ या प्रकल्पांमध्ये 

बोलीचा अभ्यास हा तया बोलीचा संिक्षप्त इितहास, भौगोिलक नकाशा, भौगोिलक क्षते्र, बोलीतनू आििष्ट्कृत होणारी 

लोकगीते, लोककथा याबरोबरच मलूभतू शब्दांच े म्हणजेच नातेसंबधिाचक, रंग, काळ-िेळ, ऋत-ूिदनचयाण, मिहन,े 

अियििाचक शब्द, अकं, िार, मोजमापिाचक शब्द, सिणनाम आिण िक्यापद े अशा शब्दांचे संकलन केलेले आह.े या 

अभ्यासातून महाराष्ट्रातील बोलीभाषांच ेएक िचत्र प्रथमच एकित्रतपण ेसमोर आलेले आह.े परंत,ु ह ेकाम केिळ संकलनाच्या 

पातळीिर थांबलेले िदसते. या कामान ेमहाराष्ट्रातील अनके अलिक्षत बोलींची पद्धतशीर नोंद घतेली. िास्तििक बोलींच्या 

अभ्यासात बोलीच ेसमाजभाषािैज्ञािनक ििशे्लषण महत्त्िाच ेठरते. या ििशे्लषणातून ती बोली बोलणार् या समाजाििषयी, तया 

समाजाच्या परंपरांििषयी, रूढी-प्रथा आिण एकूणच जीिनाििषयी बरीच मािहती हाती लागते. तयामळेु ितच े ििशे्लषण होण े

आिश्यक आह.े असे ििशे्लषण झाले तरच प्रमाण भाषेच्या ििकासात बोली साहाय्यक ठरू शकतात. म्हणजेच झालेल्या 

अभ्यासाचे उपयोजन शक्प्य होते. 

 समाजभाषाििज्ञानामध्ये भाषेचा अभ्यास सामािजक भेदांना समोर ठेऊन केला जातो. उच्चारण, शब्दसंग्रह इतयादी 

संदभाणतील िचिकतसा सामािजक भेदांना समोर ठेऊन होते. यापैकी उच्चारणाचा म्हणजेच पराखंडकीय तत्त्िांचा ििचार 

आजअखेर बोली अभ्यासात फारच त्रोटक झालेला आह.े आतापयंत झालेल्या बोली अभ्यासात शब्दसंग्रह आिण 

व्याकरिणक िैिशष््टयांिर ििशेष भर दणे्यात आलेला आह.े िास्तििक उच्चारण ह ेबोलीच ेसिाणत महत्त्िाचे िैिशष््टय आह.े 

बोलीचे िेगळेपण सकृतदशणनी उच्चारणािरूनच ठरत असते. तयामळेु बोली अभ्यासात उच्चारणाचा ििचारही झाला 

पािहजेत. कारण उच्चारणांचा आिण भौगोिलक पररिस्थतीचा जिळचा संबंध आह.े समाजभाषाििज्ञानाच्या दृष्टीन ेबोलीचा 

अभ्यास केल्यास िििशष्ट बोली बोलणारा समाज आिण तया समाजाची सामािजक, सांस्कृितक पाश्वणभमूी, परंपरा सारेच 

अभ्यासकांना उपलब्ध होते. तयादृष्टीन ेयेथे चंदगडी बोलीची चचाण करू. 

समाज गट आिण जाती, व्यिसायांनसुार बदलणार्या भाषेच े भान दणेारे िचंतन याआधीही मराठीत सरुू होते. ििसाव्या 

शतकाच्या प्रारंभीच हा ििचार काही ििद्रान मराठीत करताना िदसतात. प्रारंभी िि. का. राजिाडे यांनी आपल्या ‘प्राकृितक 

भाषांचा ि िाङ्मयाचा इितहास’ या लेखातून भाषा अभ्यासाची आिण भाषेचा इितहास िलिहण्याची एक व्यापक दृष्टी िदलेली 

होती. मराठी भाषेच्या अभ्यासासंदभाणत िलिहताना ते, ‘महाराष्ट्री भाषलेा प्राकृत म्हटलें म्हणजे ितजपासनू िनघालेल्या 

अपभ्रंशांना आम्ही प्राकृितक म्हणतो. प्राकृितक भाषा म्हणज ेनागर मराठी भाषा आिण महाराष्ट्रांतील इतर प्रांितक ि जाितक 

मराठी भाषा. या सिण भाषांचा इितहास म्हणज ेमराठी प्राकृितक भाषांचा इितहास.’ (लक्ष्मणशास्त्री जोशी (संपा.), १९५८ : 

पषृ्ठ ९६) असे सांगतात. ते पढु ेभाषचे्या अभ्यासात ‘ज्या समाजांत, संस्कृतींत ि हिापाण्यांत मातभृाषा जन्मली ि िाढली तया 

समाजाहून, संस्कृतीहून िकंिा हिापाण्याहून िनराळ्या पररिस्थतींत अपतयभाषा जन्मल्यामळेु ि िाढल्यामळुें अपतयाचें रूप 

कसें ि िकती बदललें िगैरे प्रश्नही याच इितहासांत पडतात.’ (लक्ष्मणशास्त्री जोशी (संपा.), १९५८ : पषृ्ठ १०१) असा ििचार 
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नोंदिनू या भाषेला असलेले समाज, संस्कृतीच ेआिण इितहास, भगूोलाच ेसंदभण ििचारात घतेलेले आहते. तयामळेु ततकालीन 

काळात िलिहल े जाणारे भाषांच े इितहास यासंदभाणन े िलिहले जािेत ही अपेक्षा राजिाडे यांनी व्यक्त केली आह.े तयासाठी 

तयांनी अभ्यास कोणतया पद्धतीन ेप्रकरण ेपाडून व्हािा हहेी सांिगतले आह.े  

 राजिाडे यांच्याप्रमाणचे श्री. म. माटे यांनीही भाषाभ्यासाची सामािजक दृष्टी िदली. जी समाजभाषाििज्ञानाला 

जिळची आह.े तयांनी १९४३ साली यासंदभाणन े‘भाषािभिदृ्धीची सामािजक दृष्टी’ या शीषणकाचा एक िनबंध िलहून हा ििचार 

स्पष्ट केला आह.े या िनबंधामध्ये तयांनी भाषेला असलेले सामािजक, सांस्कृितक आिण जातीधमाणच े संदभण, तसेच भाषेला 

असलेला इितहास आिण भगूोलाचा संदभण ििचारात घऊेन भाषांच्या घडणीची प्रिक्या उलगडून दाखिली आह.े तयांनी 

आपल्या िनबंधाला िदलेले ‘भाषािभिदृ्धीची सामािजक दृष्टी’ ह े शीषणक बरेच बोलके आिण सचूक आह.े ते या संदभाणन े

िलिहतात, ‘मराठी भाषते शब्दांचा भरणा व्हाियास हिा असेल तर, िनरिनराळ्या पेशातील, धंद्यातील रूपके भाषेत प्रििष्ट 

व्हाियास हिी; ि ती प्रििष्ट करून दणे्यास तया तया पेशातील, धंद्यातील माणसे िाङ्मयलेखनाच्या प्रांगणात उतराियास हिी.’ 

(श्री. म. माटे, १९६६ : पषृ्ठ ४) तयासंदभाणन ेतयांनी अनेक उदाहरण े िदली आहते. ‘धाबे दणाणले’ असा शब्दप्रयोग आपण 

नेहमी करतो, पण या शब्दांमागचा संदभण आपण कधी ििचारात घते नाही. या शब्दाला असलेला सामािजक संदभण स्पष्ट 

करताना ते िलिहतात,‚नगराकडे धाब्याची घरे असतात. िीज पडण े िकंिा दसुरा कसला तरी उतपात होण े यान े जर िस्ती 

हादरली तर ह ेघरािरच ेधाबे अथाणतच दणकणार. हा प्रकार लक्षात ठेिणार्या कोणी रिसकान ेआपतानीमळेु िकंिा भयामळेु 

नखिशखांत घाबरून गेलेल्या माणसाच े िणणन करताना काव्यगणुाने म्हटल े की, तयाचे धाब े दणाणनू गेले.‛(श्री. म. माटे, 

१९६६ : पषृ्ठ ३) याचबरोबर श्री. म. माटे यांनी चांभारिाड्यातील ‘इगंा िफरिण’े सतुारखान्यातील ‘िठय्या’ (िठय्या दऊेन 

बसणे) अशी काही िनरिनराळ्या पेशातील उदाहरण ेिदली आहते. ही सिण उदाहरण ेपाहता, भाषा समाजाच्या संदभाणत कशी 

घडते याची प्रिचती येते. तयामळेु भाषेचा अभ्यास असा समाजाच्या संदभाणन ेकेल्यास तया भाषचे ेअतंरंग अिधक नेमकेपणान े

समोर येते. याबरोबर समाजाच्या अभ्यासाच े साधन म्हणनूही बोलीचा अभ्यास महत्त्िाचा असतो. याबाबतीत ना. गो. 

कालेलकर म्हणतात, ‘समाजाच्या िेगिेगळ्या घटकांची ओळख करून घणेे, िेगिेगळ्या प्रदशेांत ििखरुलेल्या समाजातील 

िगांची ओळख करून घणे,े म्हणज ेतयांच्या जीिनाचा, तयांच्या सियींचा अभ्यास करण.े अमकु िठकाणच,े अमकु जातीच,े 

अमकु िगाणच ेलोक कसे िागतात, ते पोषाख कसा करतात, काय जेितात, चररताथण कसा चालितात, तयांची कुटंुबपद्धती 

कशी आह,े तयांच्या िििाहसंस्थेच ेस्िरूप कसे आह,े िशक्षण, न्यायदान, जातींतील परस्परांच ेव्यिहार, इतयादी बाबतींत ते 

कोणतया रूढी पाळतात, हा अभ्यास पषु्ट्कळ लोक करतात; संस्कृतीच्या या सिण अगंाच े स्िरूप ज्यातनू व्यक्त होते तया 

अपररहायण माध्यमाचा, म्हणज े भाषेचा अभ्यास मात्र कोणी करत नाही. ज्यांना आपण मागासलेले समजतो तया धंद्यातील 

व्यक्तींच्या तोंडी असणारी शब्दसंपतानी, जीिनानभुिाला व्यक्तकरण्यासाठी लागणार्या साधनसामग्रीची समदृ्धता, 

तयांच्याजिळ जाऊन, तयांच्याििषयी उतसकुता दाखिनू जर आपण पािहली, तर आश्चयण िाटल्यािाचनू राहणार नाही. अशा 

रीतीन ेइतर गोष्टींबरोबर िेगळ्या स्िरूपाची भाषा-ध्िनी, शब्दसंपतानी, शब्दप्रयोग, िाक्प्यरचना, या दृष्टींनीही िैिशष््टय असणारी 

भाषा-हहेी संस्कृतीच े अगं असते.’ (ना. गो. कालेलकर, १९९९ : पषृ्ठ ६४) तयामळेु भाषेचा आिण समाजाचा अभ्यास 

परस्परपरुक ठरतो. भाषेच्या माध्यमातून समाज आिण समाजाच्या माध्यमातनू भाषचे ेअतंरंग उलगडून पाहता येते.  

मराठीच्या बोली : पिूाणभ्यास 

 बोली अभ्यासाच्या इितहासात सर जॉजण िग्रअसणन यांनी राबििलेला भारतीय भाषा आिण बोलींच्या अभ्यासाचा 

प्रकल्प सिाणत मोठा आिण महत्त्िपणूण असा आह.े सर जॉजण िग्रअसणन यांनी इ.स. १८९४ ते १९२८ या कालखंडात भारतीय 

भाषांच्या सिेक्षणाचा प्रकल्प पणूण केला होता. िग्रअसणन यांच्या सिेक्षणात भारतातील इतर भाषा, बोलींबरोबर मराठी आिण 

मराठीच्या बोलींचा सिणप्रथम अभ्यास करण्यात आला. तो या प्रकल्पाचे नाि "Linguistic Survey of India' असे असनू 

या प्रकल्पाच्या ‘Volume VII, Indo-aryan family, southern group'  मध्य े हा अभ्यास "Speicmens of the 
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Marathi Language’ या नािाने १९०५ साली प्रकािशत झाला आह.े या अभ्यासामध्य ेप्रतयेक बोलीच ेभौगोिलक क्षेत्र, 

बोली बोलणार्या लोकांची संख्या, काही भािषक िैिशष््टये याची नोंद घऊेन मलूभतू शब्दांचा ििचार झाला. तयामध्ये 

संख्यािाचक ििशेषण,े नातेिाचक शब्द, अियििाचक शब्द, सिणनाम,े िक्यापद ेआिण काही िाक्प्ये अशा स्िरूपाचा हा 

अभ्यास आह.े ततकालीन िब्रिटश राज्यकतयांना प्रशासकीय कामकाजात मदत व्हािी आिण िब्रिटश सतानेच्या प्रदशेातील 

भाषांच े एक िचत्र समोर यािे म्हणनू या कामाकडे पाहता येईल. अथाणत हा अभ्यास पररपणूण आह े असे नाही. तथािप, या 

प्रकल्पाचे भाषाभ्यासात एक ऐितहािसक महत्त्ि आह.े 

 यािशिाय मराठी भाषा आिण ितच्या बोलींसंदभाणत डॉ. अ. मा. घाटगे यांच्या नतेतृिाखाली महाराष्ट्र राज्य सािहतय 

आिण संस्कृती मंडळाने १९६२ साली हाती घतेलेला प्रकल्प आिण डॉ. श.ं गो. तुळपळेु यांच्या पढुाकाराने पणु ेििद्यापीठाच्या 

मराठी ििभागाने हाती घतेलेला ‘मराठी बोली कोश’ ह ेदोन्ही प्रकल्प अपणूण रािहले. डेक्प्कन महाििद्यालयाचे भतूपिूण संचालक 

स.ु म.ं कत्र े यांच्या मागणदशणनाखाली मराठीच्या बोलींच े संकलन आिण संशोधन झाले आह.े तर स्ितंत्रपण े झाडीबोलीच े

संशोधन डॉ. हररशं्चद्र बोरकर, पोिारी बोलीच ेसंशोधन डॉ. स.ु बा. कुलकणी, खानदशेी बोलीच ेसंशोधन डॉ. ििजया िचटणीस 

आिण नागपरुी बोलीचे संशोधन डॉ. ि. कृ. िर् हाडपांडे यांनी केलेले आह.े अलीकडे सामिेदी, तािडी, िर् हाडी, खानदशेी, 

कोरकू, कातकरी, िभलाऊ, मालिणी, आगरी अशा बोलींचे अभ्यासही प्रकािशत झाले आहते. तयािशिाय स्ितंत्रपण ेपीएच. 

डी. प्रबंधांच्या िनिमतानाने काही बोलींचा अभ्यास झालेला आह.े यापैकी काही प्रबंध प्रकािशत झाले आहते. मराठीच्या 

जिळपास सतानर बोलींचा अभ्यास समाििष्ठ असलेला ‘भारतीय भाषांचे लोकसिेक्षण’ हा पणूण झालेला अलीकडचा एक 

महत्त्िाचा प्रकल्प आह.े बडोदा यथेील ‘भाषा संशोधन आिण प्रकाशन’ संस्थेमाफण त संपणूण दशेातील भाषा-बोलींचा अभ्यास 

करण्यात आलेला आह.े ‘People Language Survey of Indian Languages’ असे या प्रकल्पाचे नाि आह.े तयातील 

महाराष्ट्र खंडात (पद्मगंधा प्रकाशन, पणु े : २०१३) मराठीच्या बहुतांश बोलींचा अभ्यास संक्षेपाने प्रकािशत झाला आह.े 

यामध्ये चदंगडी बोलीचाही समािेश आह.े 

 समाजभाषाििज्ञानामध्ये बोलीचा अभ्यास पारंपररक अभ्यासापेक्षा बराच िेगळा आह.े या अभ्यासपद्धतीमध्ये 

बोलीचा अभ्यास सामािजक भेदांना समोर ठेिनू केला जातो. उच्चारण, शब्दसंग्रह इतयादी संदभाणतील िचिकतसा सामािजक 

भेदांना समोर ठेऊन होते. िरती उल्लेख केलेले आिण इतर बोली अभ्यासामध्ये अभ्यासाची रूढ पद्धत िापरलेली िदसते. 

तयामळेु ह ेअभ्यास संकलनाच्या पातळीिर थांबतात. या अभ्यासामध्ये शब्दसंग्रह आिण व्याकरिणक िैिशष््टयांिर ििशेष भर 

दणे्यात आलेला आह.े एखाद्या ििस्ततृ प्रदशेातील बोली सिणत्र एकसारखी आढळत नाही. ती प्रदशे, व्यिसाय, भौगोिलक-

सांस्कृितक पररिस्थतीनसुार बदलत राहते. तयामळेु ििििध कारणांनी बदलणारे बोलीच ेरूप बोलीअभ्यासात ििचारात घतेले 

पािहजे. तयाचबरोबर बोलीिापरामध्ये रूढी महत्त्िाची असते. या रूढी बर्याच िेळा सामािजक संकेतही असतात. तयांचाही 

ििचार झाला पािहजे.  

बोली आिण सामािजक संदभण 

 भाषा आिण बोलींना असलेल्या सामािजक संदभाणचा शोध चंदगडी बोलीच्या संदभाणत घणेे, ह ेया अभ्यासाच ेउिदेशष्ट 

आह.े कोणतीही बोली शेकडो िषांच्या प्रिासातून आिण ती बोलणार्या लोकांच्या जीिनव्यिहारातून ििकिसत झालेली 

असते. तयामळेु ती बोली तया समाजाच्या आिण प्रदशेाच्या अिभव्यक्तीच े साधन बनते. तयातूनच तया समाजाची संस्कृती 

अभ्यासता येते. बोलीला असलेले सामािजक संदभण अनेकििध पद्धतीन े दाखिता येतात. ह े सामािजक संदभण पडताळून 

पाहण्यासाठी आजबूाजलूा पषु्ट्कळ उदाहरण ेसापडतात. भारतीय समाजात िलंग, धमण, जाती आिण उपजाती, ििििध जातींच े

परंपरागत व्यिसाय, उद्योग, समाजातील समजतुी, समाजातील ििििध स्तर, तसेच नागरीकरणानतंर उदयाला आलेले 

आिथणक स्तर, या आिथणक स्तरांनसुार अिस्ततिात आलेले नि ेिगण, श्रेष्ठ-किनष्ठतिाच्या पारंपररक आिण आधिुनक कल्पना, 

असे बहुस्तरीय भेद समाजात पाहायला िमळतात. भाषािापरातही या भेदांच ेप्रतयक्षाप्रतयक्ष प्रितिबंब पडलेले असते. व्यक्तीला 
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समाजीकरण (Sociolization) प्रिक्येतून भाषा प्राप्त होताना तया समाजाच्या सिण संदभांसिहत प्राप्त होते. तयामळेु प्रतयेकाच्या 

भाषािापरािर समाजाअतंगणत भेदांच ेपररणाम जाणितात.  

 कोणतयाही समाजाची संस्कृती, ज्ञान, परंपरा, श्रद्धा आिण समजतुींचा अभ्यास तया समाजाचा अभ्यास असतो. 

समाजभाषाििज्ञान यासाठी महत्त्िपणूण कायण करत.े दशेाच,े राज्यांच े भािषक िनयोजन करण्याच्या अनषंुगान े आिण भािषक 

ध्येयधोरण ेठरिण्यासाठी बोलीचा अभ्यास अितशय महत्त्िाचा ठरतो. बोली तया समाजाशी संबंिधत परंपरा, रूढी, समजतुी, 

तया समाजाची संस्कृती, समाजांतगंत असलेले व्यिसाय इतयादी गोष्टींमळेु समदृ्ध बनलेली असते. भाषाभ्यासकाला ह ेसिण 

संदभण बाजलूा करून बोलीचा ििचार करता येत नाही. समाजांतगणत िदसनू येणारे ह े संदभण ज्या तया समाजाच्या भाषेमध्य े

खोलिर रुजलेले आिण तया भाषते एकजीि झालेले असतात. एखाद्याचा ‘घगुळु्ळ काढण’े, ‘कामाची लगीनघाई असणे’, 

‘घरात गािगोंधळ घालण’े, ‘एखाद्या स्त्रीला गािभिानी म्हणण’े, ‘कामाचा िशमगा करण’े यासारखे शब्दप्रयोग पािहले 

असता ह ेसंदभण लक्षात येतील. श्रद्धा समजतुीतून प्रतयेक समाजाच ेभाषा िापराच ेकाही संकेत ठरलेले असतात. उदाहरणाथण, 

‘कंुकू पसुले’, ‘बांगड्या फुटल्या’ या िाक्प्यप्रयोगांचा अशभुसचूक अथण असल्यामळेु ही िाक्प्य ेकंुकू िाढले, बांगड्या िाढल्या 

अशी उच्चारली जातात. एिढेच नाही आपण ज्या चंदगडी बोलीचा अभ्यास येथे करणार आहोत तया बोलीमध्ये गंभीर 

आजारांची नाि ेघणेे, सापाच ेनाि उच्चारण ेयालाही अशभु मानले जाते. संध्याकाळी झोपण,े उंबर्यािर िशंकण,े दाराची कडी 

िाजिण,े अगंािर पाल पडण,े पालीन ेचकुचकुण,े सकाळी परड्यात कािळे प्रमाणापके्षा जास्त िेळ ओरडण े िकंिा एकच 

कािळा ओरडत राहण ेह ेसिण अशभु सचूकच मानल ेजाते. या सिण गोष्टींशी िनगिडत भाषा चंदगडी बोलीत तयार झालेली 

िदसते. अशा पद्धतीच ेभाषािापराच ेसंकेत समाजाच्या परंपरा, श्रद्धा आिण समजतुी अभ्यासल्यािशिाय लक्षात येत नाहीत. 

बोलीभाषते अशा पद्धतीच े भाषािापराच े संकेत असतात. ह े भाषािापराच े सामािजक संकेत तया बोली अभ्यासाबरोबर 

समाजाच्या अभ्यासासाठी फलदायी असतात.  

समाजभाषािजै्ञािनक दृिष्टकोन  

 प्रमाण भाषा आिण बोली याबदेशल आपण पढु े सििस्तर चचाण करणार आहोतच. तथािप, मराठीच्या संदभाणन े

बोलायच ेझाल्यास महाराष्ट्र ह ेबहुसंख्येने मराठी भाषा बोलणार्या लोकांचे राज्य आह.े परंत,ु ही मराठी म्हणजे आपण ज्या 

भाषेला प्रमाण मराठी म्हणतो ती नाही. समाजात प्रतयक्ष अिस्ततिात असतात, तया बोली असतात. यासंदभाणत ना. गो 

कालेलकर िलिहतात, ‘भाषा अशी स्ितंत्रपण े नसतेच. खरे अिस्तति असते ते बोलींनाच. िनरिनराळ्या िठकाणच्या, 

िनरिनराळ्या जातींच्या, िनरिनराळ्या व्यिसायांच्या, कोणतया तरी कारणांन ेिारंिार एकत्र येणार्या मानिसमहूाच्या, िस्त्रयांच्या 

आिण परुुषांच्या, िदृ्धांच्या आिण मलुांच्या बोलींना. स्थलिभन्नतिामळेु ज्याप्रमाण ेबोलींचे स्िरूप बदलते तयाचप्रमाण ेएकच 

व्यक्ती िनरिनराळ्या समहूांत िािरतानाही ितच्या भाषेत िेगिेगळ्या छटा िदसनू येतात. कारण जीिनच असे लििचक आह.े 

जीिनप्रिाह अखंड राहून ससुय करणार्या व्यिहाराच े जे अपररहायण साधन भाषा तीही याचमळेु टणक, सिणत्र सारखी अस ू

शकणार नाही. कारण ती तशी असेल तर अखंड गितमान आिण ििििधतामय मानिी जीिनाच ेयथाथण िचत्रण ितला करता 

येणार नाही, एिढेच नव्ह ेतर िनतयाच े व्यिहारही चालिण ेितला अशक्प्य होईल.’ (ना. गो. कालेलकर, १९६२ : पषृ्ठ ६४) 

तयामळेुच मराठी भाषेच्या संदभाणतही भाषेची अनेक रूपे अिस्ततिात असल्याचे िदसतात.  

 िरती उल्लेिखलेल्या महाराष्ट्रातील कोकण, मराठिाडा, खानदशे, ििदभण आिण पिश्चम महाराष्ट्र या पाच 

ििभागांमध्ये व्यिहारात सिणत्र मराठीचे एकच रूप िापरले जात नाही. महाराष्ट्राच्या ििस्ततृ भमूीिर मराठीची अनके बोलीरूप े

अिस्ततिात आहते. तयाचबरोबर एका िििशष्ट प्रदशेात बोलल्या जाणार्या बोलीमध्येही तया प्रदशेातील जाती, धमण, आिथणक 

स्तर आिण व्यिसायांनसुार म्हणजेच सामािजक-भौगोिलक िैिशष््टयांनसुार ििििध भेद आढळतात. यापढुे जाऊन बोलीचा 

सकू्ष्म ििचार केल्यास, बोलीरूप व्यिक्तगिणक िभन्न असल्याच े िदसनू येते. एखाद्या भाषेच्या बोलींचा अभ्यास हा 

अभ्यासकांसमोरील आव्हान असतो. कारण बोली िनमाणण होण्याची कारण ेअनेक असतात.  
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 बोली अभ्यासांच्या पारंपररक अभ्यासपद्धतींमध्ये बोलीचा संिक्षप्त इितहास, भौगोिलक नकाशा, भौगोिलक क्षेत्र, 

बोलीतून अििष्ट्कृत होणारी लोकगीते, लोककथा याबरोबरच मलूभतू शब्दांच ेसंकलन केलेले असते. िास्तििक यातील बरेच 

अभ्यास संकलनाच्या पातळीिर थांबलेले असतात. पढुे या अभ्यासाचे ििशे्लषण होण े महत्त्िाचे असते. ह े ििशे्लषण 

समाजभाषािैज्ञािनक दृष्टीन ेकेल्यास बोली आिण ती बोलणार्या समाजासंदभाणत महत्त्िपणूण मािहती समोर येऊ शकते. अशा 

ििशे्लषणातून ती बोली बोलणार्या समाजाििषयी, तयांच्या संस्कृतीििषयी, म्हणजेच परंपरा, रूढी-प्रथा आिण एकूणच 

जीिनाििषयी बरीच मािहती हाती लागते. तयामळेु बोलीचे केिळ संकलन होऊन चालत नाही, ितच ेििशे्लषण होण ेआिश्यक 

आह.े असे ििशे्लषण झाले तरच प्रमाण भाषेच्या ििकासात बोली सहायक ठरू शकतात.  

 समाजभाषाििज्ञानामध्ये भाषेचा अभ्यास सामािजक भेदांना समोर ठेिनू केला जातो. मराठीच्या संदभाणन े ििचार 

करता, बोलींच्या उच्चारणाचा ििचार फारच त्रोटक झालेला िदसतो. झालेल्या बोली अभ्यासात शब्दसंग्रह आिण 

व्याकरिणक िैिशष््टयांिर ििशेष भर िदलेला िदसतो. िास्तििक उच्चारण ह ेबोलीच ेसिाणत महत्त्िाच ेिैिशष््टय आह.े बोलीच े

िेगळेपण सकृतदशणनी उच्चारणािरूनच ठरत असते. तयामळेु बोली अभ्यासात उच्चारणाचा ििचारही झाला पािहजे. कारण 

उच्चारणांचा आिण भौगोिलक पररिस्थतीचा जिळचा संबंध आह.े समाजभाषाििज्ञानाच्या दृष्टीन ेबोलीचा अभ्यास केल्यास 

िििशष्ट बोली बोलणारा समाज आिण तया समाजाची सामािजक, सांस्कृितक पाश्वणभमूी, परंपरा सारेच अभ्यासकांना उपलब्ध 

होते. बोलीच्या माध्यमातून एका समाजाचाच अभ्यास समोर येतो.  

 बोली प्रमाणभाषेच्या ििकासात महत्त्िाची भिूमका बजाितात िकंिा तया प्रमाणभाषेला पोषक असतात. याबाबत 

काही अभ्यासक साशंक असतात. तयांचा या ििधानाला आक्षपे असतो. तयांचे म्हणण े असते की, प्रमाणभाषेत प्रतयेक 

शब्दाची जागा असते िकंिा एखादी भािना, कल्पना व्यक्त करण्यासाठी प्रमाणभाषचेी स्ित:ची व्यिस्था असते. अशािेळी 

बोलीभाषतेील शब्द प्रमाणभाषलेा स्िीकारण्याची गरज काय?, ती बोलीतील शब्द कसे काय घईेल? इतयादी. यासंदभाणत डॉ. 

रमेश धोंगडे यांच ेमत येथे ििचारात घऊेन चचाण करता येईल. ते िलिहतात, ‘काही लोकांना बोलींच्या अभ्यासाने प्रमाण बोली 

संपन्न होते, असे िाटते. बोली बोलणार्या समाजात िििशष्ट मानििनिमणत िस्तूंना बोलीतच िापरली जाणारी नािे असतात. 

उदाहरणाथण, रातांब्याच्या िबया गाळण्यासाठी असणार्या बांबचू्या टोपलीला मालिणीत ‘गाळणा’ म्हणतात, तर लग्नात 

िापरायच्या रोिळीला ‘यरिान’ म्हणतात. तसेच भात िेळायचे आयताकृती लाकडी भांडे या िस्तलूा ‘डोणो’ असा शब्द 

आह.े ह ेशब्द प्रमाण मराठीत घ्यायचे म्हणजे काय करायचे? ज्या िस्तूच प्रमाण मराठीच्या पररघात नाहीत तयांची नािे प्रमाण 

बोली कशासाठी घईेल. भाषेचा शब्दिनधी म्हणजे महाग जपनू ठेिलेल्या पण िापरले न जाणार्या भरजरी कपड्यांचे गाठोडे 

नव्ह.े उलट ‘मटुी’, ‘िाळमाड’, ‘झाळा’ या मालिणी शब्दांना प्रमाण मराठीत अनकु्म े ‘मक्प्याच ेकणीस’, ‘झाकण’ आिण 

‘िशके’ असे शब्द असताना प्रमाण मराठी मालिणीचे शब्द कशासाठी घईेल? बोलींच्या शब्दसंग्रहाने प्रमाण मराठीचा 

शब्दिनधी िाढले, ती जास्त श्रीमतं होईल यासारखे समज भाषाििषयक अज्ञानाच ेगमक आहते, मराठी ििचारिंतात ददुिैाने ते 

आहते!’ (पगारे/पाटील (संपा.), २०१२ : पषृ्ठ १५) असे प्रश्न उपिस्थत होण ेरास्त आह.े ह ेप्रश्न उपिस्थत होण्यामागे ििििध 

बोलीच ेयापिूी झालेले मोठ्या प्रमाणात कारणीभतू आहते. िशिाय एखादी बोली मातभृाषा असलेली व्यक्ती आिण शहरी 

मध्यमिगीय कुटंुबात जन्म घतेलेली, प्रमाणभाषेतचू जडणघडण झालेली व्यक्ती यांच्या दृिष्टकोनातही खपू फरक अस ूशकतो. 

बोलीचे अभ्यास केिळ संकलनाच्या, सिेक्षणाच्या पातळीिर थांबण ेिकंिा हौस म्हणनू संकलन प्रकािशत करण्याचे जे पायंडे 

पडले आहते, तयामळेु अभ्यासाची आिण बोलींची हानी होते. बोलीचा भाषाििज्ञानाच्या दृष्टीने शास्त्रशदु्ध अभ्यास महत्त्िाचा 

आह.े बोलीतील शब्दांमळेु मराठी समदृ्ध होईल. बोलींचा अभ्यास समाजभाषािैज्ञािनक दृष्टीने सरुू झाल्यानंतर बोलीतील 

शब्दांचे सांस्कृितक संदभण उलगडतील. नव्या अथणछटा लक्षात येतील. तेव्हा बोलीतील शब्दांचा प्रमाण मराठीकडे येण्याचा 

मागण सकुर होऊ शकतो. जे शब्द प्रमाण मराठीत आहते आिण तयाच अथाणचे बोलीतील अिधक अथणघन, अथणसखोल 

शब्दांबाबत ह े िनरीक्षण आह.े कारण असे काही शब्द प्रमाण मराठीतील शब्दांपेक्षा प्रभािी, अिधक अथणघन शब्द बोलीत 

सापडू शकतात. तया शब्दांची अथणिलय अद्याप अपररिचत असल्याने आिण तसा प्रभािी िापर न झाल्याने ते शब्द मखु्य 



                                    | 20  

 

प्रिाहात येत नाहीत. परंत,ु अलीकडे बोलीतील कथा, कादबंरीतनू असे पषु्ट्कळ शब्द येणाचा मागण सकुर झालेला आह.े 

तयासाठी बोलीतील चांगल्या, प्रभािी शब्दांचा मोठ्या समहूाकडून िापर सरुू होण े अपिेक्षत असते. ती प्रिक्या काही 

शब्दांबाबत घडलेली आह.े मराठीच्या बोलींचा समाजभाषािजै्ञािनक अभ्यास अद्याप होत नाही. रमेश धोंगडे म्हणतात तसे, 

‘संशोधनाचे ह ेक्षते्र अद्याप अस्पशण आह.े’ तयासाठी असे अभ्यास प्रकल्प हाती घतेले पािहजेत. 

 श्री. म. माटे तयांच्या ‘भाषािभिदृ्धीची सामािजक दृष्टी’ या िनबंधाचा यासंदभाणन ेमाग ेउल्लेख येऊन गलेा आहचे. 

माटे यांनी बोलीभाषेतील शब्दांनी प्रमाण भाषा कशी समदृ्ध होते; ह े अनेक उदाहणांच्या आधाराने स्पष्ट केले आह.े 

समाजभाषाििज्ञानाच्या दृष्टीन ेबोलीच्या अभ्यासामध्ये शब्दांच्या अथणछटा समोर येऊ शकतात. उदाहरणाथण, चौमाळ, झोंबी, 

भंकस, लई, ध्यान, ध्यानात यासारखे प्रादिेशक शब्द आज प्रमाण मराठीने पयाणयी शब्द असतानाही स्िीकारलेले िदसतात. 

बोलीच्या अभ्यासात समाजभाषािैज्ञािनक दृष्टी ठेिली तर, श्री. म. माटे िरील लेखात म्हणतात, तसे भाषासमदृ्धीसाठी ते 

पोषक ठरणारे आह.े  

 बोलीचा अभ्यास प्रमाण मराठीच्या ििकासाला साहाय्यभतू व्हायचा असल्यास; बोलीतील शब्दसंग्रहाची 

िचिकतसा समाजभाषाििज्ञानाच्या अगंान े होण े गरजेच े आह.े तसे झाल्यास बोलीतील शब्दांची सामािजक-सांस्कृितक 

पाश्वणभमूी समोर येईल. तया शब्दाचे अथणितानेच्या दृष्टीन े असलेले सामथयण लक्षात येईल. असे झाले तर प्रमाण मराठीला 

आिश्यक िाटेल तेव्हा समपणक, अथणघन शब्द स्िीकारण्याला हा अभ्यास मदत करील. यादृष्टीन ेबोलींचे शब्दसंग्रह िनमाणण 

होण ेआिश्यक आहते. अशा अभ्यासाच्या आिश्यकतेबाबतचे सचून यापिूी काही अभ्यासकांनी करूनही अभ्यासक अशा 

अभ्यासाकडे िळलेले नाहीत. शब्दांच्या पातळीिर ििचार करता असे काही अभ्यास झालेले िदसतात. उदाहारणाथण, राजन 

गिस यांनी सकाळ सप्तरंगसाठी िलिहलेले ‘कुळकथा शब्दांची’ ह ेसदर, द. ता. भोसले यांनी िलिहलेला ‘ग्रामीण बोलीचा 

शब्दकोश’ (महेता पिब्लकेशन, पणु े: २०१५) आिण सदानदं कदम यांच े‘कहाणी शब्दांची’ (मनोििकास प्रकाशन, २०१९) 

इतयादी कामे यासंदभाणत पाहता येतील. यातील अनेक शब्दांचे तयांनी केलेले ििशे्लषण समाजभाषाििज्ञानाच्या अगंान ेजाणारे 

आह.े अशा शब्दसंग्रहांची िनिमणती झाल्यास मराठी समाजातील प्रथा, रूढी, परंपरा, श्रद्धा आिण एकूणच संस्कृती आिण 

समाजाििषयी बरीच मािहती प्रकाशात येईल. िशिाय बोलीतील अनके अथणपणूण शब्दांची ओळख होईल.    

 सामािजक भाषाििज्ञानातील बोली अभ्यासासंदभाणत रमेश िरखेडे िलिहतात, ‘सामािजक बोलीििज्ञानात िििशष्ट 

बोलीकडे पाहण्याचा िनजभािषकांचा ि अन्य भाषकांचा दृिष्टकोन, तसेच तया बोलीची सामािजक प्रितष्ठा लक्षात घऊेन 

बोलीचा अभ्यास केला जातो. नमनुे गोळा करताना बोलणार्याचे सामािजक स्थान आिण पररिस्थतीचा संदभण लक्षात घतेला 

जातो. व्यिसायिििशष्टता, आिथणक-सामािजक स्तर यामळेु तया बोलीत जी भािषक िैिशष््टये (Register) िकंिा शैिलका 

िनमाणण होतात तयांचा अभ्यास सामािजक बोलीििज्ञानात केला जातो. तयामळेु व्यापक क्षेत्रीय सिेक्षणाऐिजी मयाणिदत 

उपयोजनक्षते्रािर लक्ष कें िद्रत करून भािषक पाहणी करण्याकडे या अभ्यासकांचा कल असतो. उपयोजन क्षेत्रानसुार भािषक 

ििकल्पनाचे नमनुे गोळा करून तया सामािजक बोलीच ेिणणन दणे ेह ेया अभ्यासपद्धतीचे उिदेशष्ट आह.े’ (रमशे िरखेडे, २००१ : 

पषृ्ठ ५०) बोलीच े असे समाजभाषाििज्ञानाच्या दृष्टीने ििशे्लषण केल्यास, ती बोली बोलणारा समाज आिण तया समाजाची 

सामािजक, सांस्कृितक पाश्वणभमूी, परंपरा ह ेसारेच अभ्यासकांना उपलब्ध होते. एका समाजाचाच अभ्यास अशा अभ्यासातनू 

समोर येतो.  

 चंदगडी बोलीच्या ििशे्लषणासाठी येथे समाजभाषाििज्ञानातील संकल्पनांचा आधार घतेला आह.े यासाठी चंदगडी 

बोलीतील भािषक व्यिहार आिण पररिस्थतीचा संदभण समजनू घ्यायचा आह.े भाषेचा अभ्यास केिळ भाषेच्या संरचनचे े

ििशे्लषण करून होणारा नसनू, भािषक व्यिहारामागील पररिस्थतीचा संदभण ििचारात घतेल्यािशिाय तो पणूण होत नाही, हा 

मॅिलनोिस्की यांचा ििचार आह.े बोलीचा अभ्यास एकांगी झाल्यास ितचे अतंरंग लक्षात येत नाही. अिहराणी बोलीच्या 

अनेक भेदांपैकी काही भदे ह े आिदम जमातींच्या बोलीचे आहते. या जमातींमध्ये भाषा ही तयांच्या ितणनाचा भाग असते. 
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तयामळेु तयांच्या भाषेचा ििचार तयासंदभाणनेच करािा लागतो. चदंगडी बोलीच्या संदभाणत हा ििचार आपण ििस्तारान ेचचलेा 

घणेार आहोत. 

 या संकल्पनेबरोबर चंदगडी बोलीची ‘संदशेिहनाची क्षमता’ अभ्यासायची आह.े संदशेिहन हचे भाषेचे मखु्य कायण 

असते. संरचनािादी भाषाभ्यासामध्ये भाषेच्या संरचनेचा अभ्यास करताना भािषक क्षमतेचा ििचार झालेला होता. परंत,ु 

भािषक संरचनेिरच िनजभािषकाच्या सामािजक संरचनचेा अमंल चालतो, असा ििचार समाजभाषाििज्ञानातनू पढुे आला. 

यासंदभाणत रमेश िरखेडे िलिहतात, ‘भाषा आिण समाज यात साततयान े होत असलेल्या िक्या-प्रितिक्यातमक संज्ञापन 

व्यिहारात भािषक क्षमतेइतकेच सामािजक िनयमांच्या ज्ञानालाही महत्त्ि असते. आतापयंत भाषाििज्ञानात केिळ भाषेच्या 

संरचनचेा म्हणजेच ‘रूपा’चा ििचार होत होता; परंत,ु सामािजक भाषाििज्ञानात ‘भाषेच्या कायाण’चा ििचार महत्त्िाचा 

ठरििण्यात आला. डेल हाइम्स यांची ‘संदशेिहनक्षमतेची संकल्पना’ (Communicative competence) या भिूमकेतूनच 

पढुे आली. तयामळेु भाषा िशकताना कोण, कुणाशी, कुठे, कशाििषयी बोलतो याच्याशी संबंिधत सामािजक िनयमांचे ज्ञान 

आिश्यक ठरते.’ (रमेश िरखेडे, २००१ : पषृ्ठ २२-२३) या संकल्पनेबरोबर ‘भािषक भांडार’ आिण ‘लघकु्षेत्राची’ संकल्पना 

बोलीच्या ििशे्लषणासाठी महत्त्िपणूण ठरू शकते. एखाद्या समाजाची बोली िकती समदृ्ध आिण अथणअिभव्यक्तीच्या दृष्टीने िकती 

संपन्न आह,े ह े तया बोलीतील भािषक भांडारािरून ठरते. भािषक भांडाराची समदृ्धता तपासण्यासाठी कोणतीही बोली 

बोलणार्या लोकांचा भािषक कोश तपासािा लागतो. या भािषक कोशािर असलेल्या तया समाजाच्या प्रभािाचे स्ितंत्र 

ििशे्लषण झाले पािहजेत. तयािशिय भािषक भांडाराचे ििशे्लषण पणूण होत नाही. बोलीभाषकांच्या समाजाचे ििशेष, 

व्यिसायििशेष, आिथणक-सामािजक स्तर या सिाणचा बोलीिरील प्रभाि बोलीच्या िनिमणतीमधील महत्त्िाच ेघटक असतात. 

तयामळेु तयांचा ििचार बोलीअभ्यासात महत्त्िाचा ठरतो. 

 भािषक भांडारातील शब्दांचा िापर संपल्पनाक्षते्रानसुार केला जातो. कारण संकल्पनाक्षेत्रानसुार कोणती भाषा 

(शब्दरूपे) िापरािीत ह ेठरत असते. ही तया तया क्षते्राची स्ितंत्र अशी भाषा असते, तया भाषेला तया क्षेत्राचे लघकु्षते्र म्हणनू 

समाजभाषाििज्ञानात ओळखले जाते. ही लघकु्षते्र े समाजाच्या स्िरूपानसुार बदलतात. तयामळेु संकल्पनाक्षते्रानसुार 

बदलणार्या भाषेचे स्िरूपही िैििध्यपणूण असते. बोलीभाषेच े ििशे्लषण करण्यासाठी भािषक भांडाराची आिण लघकु्षेत्रांची 

ििभागणी अभ्यासाच्या ससूतु्रतेसाठी महत्त्िाची ठरते. उद्योग-व्यिसाय, जातीनसुार िेगळी िदसणारी भाषा या संकल्पनेआधारे 

नोंदििता येते आिण ििशे्लषण करता येते. 

 बोली अभ्यासामध्य े सिाणत महत्त्िाचा ििचार ती बोली बोलणार्या समाजाच्या सामािजक घडणीचा आह.े 

बोलीमध्ये जाती-जमातीनसुार िदसणारे ििििध भदे या सामािजक घडणीच्या आधारानचे अभ्यासािे लागतात. कोणतयाही 

बोलीत असे भेद अभ्यासता येतात. यासाठी कोकणी बोलीत िदसणारे जाती आिण पोटजातीतील भेद उदाहरणासाठी पाहता 

येतील. चदंगडी बोलीत जाती-जमातीनसुार भेद ििशेष िदसत नाहीत. याच ेकारण ही बोली मयाणिदत क्षते्रात बोलली जाते. 

िशिाय जाती-जमातीचे प्रभािी गट या बोली प्रदशेात िदसत नाहीत. या प्रदशेात बेरड समाज मोठ्या संख्येने आह.े तयांच्या 

बोलीची काही स्ितंत्र िैिशष््टये नोंदििता येतील. मात्र पारंपररक व्यिसाय करणारे सतुार, लोहार, कंुभार, चांभार, सोनार 

इतयादी लोकांची भाषा व्यिसायिििशष्ट बनते याचे ििशे्लषण सामािजक घडणीच्या आधारानेच करता येते. 

बोली अभ्यासाच ेपद्धितशास्त्र 

 जगभरात बोलीच्या अभ्यासात िदडशे िषाणत बरीच िस्थतयंतरे झाली आहते. या िस्थतयंतरांना भाषाििज्ञानाची प्रगती 

कारणीभतू ठरली आह.े भाषाभ्यासात झालेली पररितणन ेबोलीअभ्यासाची िदशा बदलायला कारणीभतू ठरल्याच ेमाग ेआपण 

नोंदििले आहचे. बोलीभगूोलापासनू बोलीच्या सामािजक बोलीििज्ञानापयंत हा अभ्यास अनेक टप्प्यांतनू पढुे सरकला आह.े 

बोलीभगूोलािरील टीका, संरचनातमक बोलीअभ्यास, तयािरील टीका आपण समजनू घतेल्यानंतर या िस्थतयंतराची कल्पना 

येते. अथाणत या प्रिक्येत मागे पडलेल्या अभ्यासपद्धती पणूणत: टाकाि ू आहते असे नाही. आजही बोलीअभ्यासात या 
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सिणपद्धतींचा कमीअिधक िापर करािा लागतो. सिण अभ्यासपद्धती आजही महत्त्िाच्या आहते. तयािशिाय बोलीअभ्यासात 

सकू्ष्मता येऊच शकत नाही. बोलीचा समाजभाषािैज्ञािनक अभ्यास करताना ितचे व्याकरण, ितची व्यिस्था समजनू 

घणे्यासाठी संरचनािादी अभ्यासाची मदत लागतेच. समाजातील ििििध िगण, जाती, जमाती उच्चारण ेकशी करताना ह ेसकू्ष्म 

स्तरािर समजनू घणे्यासाठी संरचनािादी भाषाभ्यासाची पद्धती मािहती असािीच लागते. 

 बोली भगूोलामध्ये बोलींचा अभ्यास स्थलपररमाणाच्या अगंान ेकेला जातो. या अभ्यासासाठी प्रिशिक्षत अभ्यासक 

अिधक उपयकु्त ठरू शकतात. कारण प्रिशक्षणामळेु तयांच्या अभ्यासात िस्तुिनष्ठता येते. ते योग्य िदशेन े अभ्यास करू 

शकतात. ध्ििनशास्त्राचे प्रिशक्षण घतेलेले क्षेत्रसंशोधक या कामासाठी सिाणत उपयोगी ठरतात. कारण बोली अभ्यासात 

िलिखत परुाव्यापके्षा प्रतयक्ष िनरीक्षणाने घतेलेली बोलीच्या उच्चारणातील तपिशलांची नोंद अिधक महत्त्िपणूण ठरत असते. 

अशा अभ्यासातनूच ‘बोली भगूोल’ या अभ्यास शाखेन ेभाषेच्या अभ्यासाला िास्तिलक्ष्यी स्िरूप प्राप्त करून िदले आह.े या 

अभ्यासाने िदलेल्या िास्तिलक्ष्यी दृिष्टकोनामळेुच पढु े‘समाजभाषाििज्ञान’ या अभ्यासपद्धतीचा उदय होऊ शकला. समाजात 

प्रतयक्ष भाषा कशी िापरली जाते ह ेपाहाण,े तया भाषािापरामागील सामािजक संदभण शोधण ेआिण तयाचे ििशे्लषण दणे ेह े

काम समाजभाषािैज्ञािनक अभ्यासपद्धतीमध्ये केले जाते. या स्िरूपाच्या अभ्यासाचा प्रारंभ बोली भगूोलाच्या मयाणदतेनू सरुू 

झालेला िदसतो. प्रारंभी बोली भगूोल या अभ्यासपद्धतीमध्ये ध्ििनपररितणन आिण शब्दसंग्रहाचा ििचार प्राधान्याने होत होता. 

समाजभाषाििज्ञानाच्या उदयानतंर या अभ्यासाला िनिश्चत स्िरूप प्राप्त झाले आिण भाषा-बोलीच्या सिण अगंाचा असा व्यापक 

ििचार होऊ लागला. 

 समाजभाषाििज्ञानामध्ये भाषेचा अभ्यास सामािजक भेदांना समोर ठेिनू केला जातो, ह ेआपण पािहलेले आहचे. 

बोली भगूोलामध्ये प्रथम बोलीची क्षेत्रिनिड आिण सीमािनिश्चती करण्यासाठी बोलीचा शब्दसंग्रह, िाक्प्यप्रयोग, िक्यापदांची 

रूप,े नाम, सिणनाम, ििशेषण,े िाक्प्प्रचार, म्हणी, लोकगीते, लोककथा, बोलीचे प्राितिनिधक नमनु े इतयादीचे संकलन 

कौशल्यपिूणक करािे लागते. संकिलत मािहती आिण नमनु्यांच्या आधाराने बोलीचे ििशे्लषण करािे लागते. तयाचबरोबर 

क्षेत्राचा इितहास अभ्यासािा लागतो. या संकलनाच्या आधाराने बोलीच्या सीमा िनिश्चत होतात आिण तयािरून बोलीचा 

नकाशा तयार होतो. 

बोली भगूोल 

 बोलीअभ्यासाची सरुुिात यरुोपात १८७६ सालापासनू झाली, असे अभ्यासक सांगतात. बोलीअभ्यास यरुोपनंतर 

अमेररकेत गलेा आिण अलीकडे १९६० नंतर तो जगभर होऊ लागला. ही बोलीअभ्यासाची िाटचाल आपल्या चचचेा ििषय 

नसली तरी, १९६० नंतरच्या बोलीअभ्यासाची चचाण ओघान े येत राहणारच आह.े कारण याच काळात भाषेच्या सामािजक 

अभ्यासाची दृष्टी ििकिसत होऊ लागली. तयाचा पररणाम बोलींकडे सामािजक दृष्टीने पाहणारे अभ्यासक पढुे आले आिण 

बोलीअभ्यासाला निे िळण िमळाले. माणसाच्या जशा अनेक भाषा आहते, तशाच एकाच भाषेच्या परस्परांहून िभन्न अशा 

बोली आहते. या बोली अनेक पातळ्यांिर एकमेकींपासनू िभन्न असतात, याची जाणीि अभ्यासकांना झाली. तयातूनच 

‘बोलीभगूोल’ या संकल्पनेची रुजिुात झाली. पारंपररक बोलीअभ्यासात बोलीभगूोल ही महत्त्िाची संकल्पना होती. भाषा 

कालसापेक्ष बदलते हा ििचार भाषाभ्यासात रुजला होताच. परंत,ु ती स्थलसापेक्षही बदलते ह े बोलीभगूोलाने अधोरेिखत 

केले. भाषा आिण बोलींच्या सीमा िनधाणरणासंदभाणतील ििचार या अभ्यासातून पढु ेआला. बोलींच्या सीमा िनिश्चतीसंदभाणत 

ठोस ििधाने करता येत नाहीत. राजकीय िकंिा प्रशासिनक सीमा िनिश्चीतीप्रमाण ेभाषा-बोलीच्या सीमा िनिश्चत करता यते 

नाहीत. एक बोली संपनू दसुरी कोठे सरुू झाली, ह ेसांगण ेकठीण काम असते. याबाबत रमेश धोंगडे िलिहतात, ‘कुलसाम्य 

असलेल्या भाषा िकंिा एखाद्या भाषेच्या बोली यांचा भभूाग सांगताना एक प्रकारे फक्त तयांचा कें द्रिबंद ूदाखिता येतो. नमेक्प्या 

भौगोिलक सीमारेषा दाखििता यते नाहीत, ह े लक्षात घ्यायला हिे.’ (रमेश धोंगडे, २००६, पषृ्ठ ३३) म्हणजेच एखाद्या 

बोलीच ेक्षते्र िकती मोठे आह,े ह े िनिश्चतपण ेसांगता येत नाही. एखाद्या स्ििनमाच्या उच्चारणामध्ये स्थान िकंिा क्षेत्रानसुार 
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पडणारा फरक क्षेत्रपाहणी करून दाखििता येतो. एकसारख े उच्चारण असलेले आिण िििशष्ट ध्ििनसािनध्यातून होणारे 

उच्चारणातील बदल दाखििण्याच ेतंत्र बोलीभगूोलात ििकिसत करण्यात आलेले िदसते. एकाच िकंिा िेगिेगळ्या प्रदशेात 

एकसारखी आिण परस्परिभन्न उच्चारण े दाखिण्यासाठी समिाक् आरेखन दाखिण्याची पद्धत बोलीभगूोलात ििकिसत 

झाली.  

बोलींचे नकाश े

 बोलीभगूोल या अभ्यासपद्धतीतून बोलींच ेनकाशे तयार करण्याची पद्धती ििकिसत झाली. ह ेनकाश ेदोन प्रकारच े

असतात. १. दशणक नकाश,े आिण २. स्पष्टीकरणातमक नकाशे. संकिलत मािहतीच्या आधारे ह ेनकाशे बनििण्यात येतात. 

दशणक नकाशामध्ये प्रदशेानसुार भािषक ििििधता दाखिली जाते. तयामळेु कोणते भािषक िैिशष््टय कोणतया प्रदशेात आह ेते 

स्पष्ट होते. तर स्पष्टीकरणातमक नकाशे दशणक नकाशातील मािहतीच्या आधारे तयार केले जातात. परंत,ु ह ेनकाश ेकामचलाि ू

असतात. तयािरून बोलीचे एक िास्ति समोर येत असले तरी, ते िस्तुिस्थतीचे यथाथण िचत्र नसते. कोणतयाही बोलीच्या 

सीमा िनिश्चत करताना अनेक प्रश्नांना तोंड द्यािे लागते. एखादी बोली एका िििशष्ट िठकाणी (आरेखन रेषेिर) बदलत नसते. 

तयामळेु ितची सीमा सांगण ेशक्प्य नसते. कोणतयाही बोलीच्या कें द्रापासनू आपण दरूदरू जातो तसा ितचा प्रभाि हळूहळू कमी 

होत गलेेला िदसनू येतो. याचा अथण एका िििशष्ट िबंदपूाशी ितचा प्रभाि संपतो, असे िदसत नाही. ितच्यातील अनेक रूप े

ितच्या सीमािती बोलीत िदसायला लागतात. तयामळेु बोलीचा प्रभाि ितच्या कें द्राच्या िदशेन ेिाढत जातो. तर ििरुद्ध बाजनू े

घटत जातो. पढु ेसीमािती प्रदशेातील दसुर्या बोलीच्या प्रभािात ितच्यातील अनेक ध्िनी, शब्द रूप बदलतात, उच्चारण े

बदलतात. तयामळेु िििशष्ट प्रदशे िद्रबोली प्रदशे िाटायला लागतो. परंत,ु िास्ति तसे नसते. कारण असा प्रदशे िद्रबोली नसनू 

तेथे एक िेगळीच बोली अस ूशकते. अगदी कुलसाम्य असलेल्या भाषा, बोलींच्या भौगोिलक सीमारेषा दाखिण ेअिघड 

असते. तयामळेुच रमेश धोंगडेंसारखे अभ्यासक ‘बोलींच्या भौगोिलक सीमा ठरिण्यात अथण नाही. खरे म्हणजे ‘बोली’ असे 

एखाद्या ‘िाणी’ला म्हणण े हहेी योग्य नाही. िास्तिात ‘बोली’ नसतात. माणसं आिण भाषाबाबी असतात.’(रमेश धोंगडे, 

२००६ : पषृ्ठ ३४) असा ििचार मांडतात. तो या पाश्वणभमूीिर बोलीबदेशलच ेएक िास्ति अधोरेिखत करतो. 

बोलीभगूोलाच्या अभ्यास पद्धतीत सिेक्षणाला कें द्रिती स्थान आह.े दोन उच्चारणातील िेगळेपण आिण सारखेपण दाखिनू 

दणे,े तयासाठी योग्य पद्धतीच्या प्रश्नािली तयार करण,े तया योग्य व्यक्तींकडून आिण योग्य पद्धतीचा अिलंब करून भरून घणे े

आिण नंतर भािषक नकाशा तयार करण,े अशी अभ्यासाची पद्धती ििकिसत झाली. या अभ्यासातही अनेक फटी शोधता 

येतील. तरीही कोणतीही अभ्यासपद्धती ही कधीच पणूण टाकाि ूनसते. तशी बोलीभगूोल ही अभ्यासपद्धती बोलीअभ्यासाला 

उपकारच ठरलेली आह.े या अभ्यासपद्धतीन ेबोलीच ेनकाश े(Dialect atlas) ही संकल्पना िदली. बोलीच्या सीमा िनिश्चती 

आिण क्षते्रिनधाणरण यासंदभाणत भाष्ट्य करणारी ही शास्त्रीय पद्धतीच मानली जात होती. ह ेकाम क्षेित्रय सिेक्षणाच्या माध्यमातून 

केले जात होते. अशा पद्धतीची नकाशे बोलीच ेिस्तुिस्थतीदशणक िचत्र समोर आणत नसले तरी, तयातनू बोली िास्तिाबदेशल 

काहीएक अदंाज येत होता. ही अभ्यासपद्धती कामचलाि ूहोती. कारण बोलीच्या सीमा सांगताना शास्त्रीय आधार दतेा येत 

नव्हता. कोणती बोली कोठून सरुू होते आिण कोठे संपते, ह ेशास्त्र ठरि ूशकत नव्हते. बोली कें द्र िनिश्चती, कें द्रापासनू बोलीचा 

क्षेत्र ििस्तार, ितच ेिाढलेले आिण घटत गलेेले क्षेत्र, बोली ििरळ होत जाण,े दसुर्या बोलीच्या प्रभािात येण,े निी बोली सरुू 

होण ेया सिांमध्ये िनिश्चत सीमारेषा आखता येत नाही. ह ेया अभ्यासातून पढुे आलेले िास्ति आह.े 

सीमा िनिश्चती आिण बोली सिेक्षण 

 बोलीअभ्यासात सिेक्षणाला खपू महत्त्ि आह.े बोलीच े क्षते्र आिण सीमा िनिश्चत करताना सिेक्षण हाच आधार 

असतो. कोणती बोली कोणतया क्षते्रामध्ये बोलली जाते, ितचे कें द्रिती स्थान कोणते, ितच्यािर कोणतया भाषेचा प्रभाि आह,े 

या सिण प्रश्नांचा आधार सिेक्षण हाच असतो. बोलींशी संबंिधत अशा अनेक प्रश्नांची उतानरे सिेक्षणाधारेच शोधािी लागतात. 
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तयामळेु सिेक्षणासाठी अिलंबली जाणारी पद्धत खपू महत्त्िाची ठरते. कारण, बोलीसंदभाणतील ििश्वसनीयता सिेक्षणाच्या 

पद्धतीिर अिलंबनू असते. 

 सिेक्षणाच्या आधारेच बोलीचे क्षते्र िनिश्चती करािी लागते. ितचे कें द्रिती स्थान शोधनू काढािे लागते. तयासाठी 

बोलीचे योग्य िनजभाषक शोधनू तयांच्याकडून बोलीच ेनमनुे प्राप्त करून घ्यािे लागतात. ह े नमनु े प्राप्त करण्यासाठी अनेक 

गोष्टींबाबत काळजी घ्यािी लागते. िनिडलेला िनजभाषक हा शक्प्यतो सामान्य नागररक असािा लागतो. म्हणज े तो 

कोणतयाही एका िगाणच,े जातीच,े धमाणच ेप्रितिनिधति करण्यापेक्षा सिणसामान्य समाजाचा प्रितिनधी असािा. तो कोणतयाही 

एका िगाणचे ठळक प्रितिनिधति करणारा असल्यास तयाच्याकडून प्राप्त होणार्या नमनु्यांबाबत प्रश्न उपिस्थत होऊ शकतात. 

चंदगडी बोलीचे सिेक्षण करताना चंदगडी बोली बोलणारे परंत,ु धमाणने ििश्चन िकंिा बेरड समाजातील अिशिक्षत व्यक्तीची 

उच्चारण ेसिणसामान्य नागररकापेक्षा िेगळी िदसतात. ििश्चन लोकांच्या बोलीिर गोिन कोकणी उच्चारणांचा प्रभाि िदसतो. 

तर बेरड समाजातील लोकांच्या बोलीची उच्चारण ेकाही िठकाणी कन्नडच्या प्रभािातनू तर काही िठकाणी स्ितंत्रच तयार 

झालेली आहते. तयामळेु ती अनेक बाबतीत िेगळी िदसनू येतात. उच्चारणांबरोबर यांच्या बोलीत काही शब्दही िेगळे येतात. 

ह े दोन्ही लोक चंदगडीच्या कें द्रिती स्थानाच्या जिळपासचे असले तरीही ह े िेगळेपण िदसनू येते. तयामळेु सिेक्षणासाठी 

कोणते िनजभाषक िनिडले आहते, ही गोष्ट फार महत्त्िाची आह.े  

 कोणतयाही प्रदशेातील सिुशिक्षत व्यक्तीच्या बोलीिर प्रमाण भाषेचा िकंिा िशक्षणाच े माध्यम असलेल्या इतर 

भाषांचा प्रभाि असतो. यासंदभाणत आपल्याकडे तया तया प्रदशेातील प्रमाण भाषा आिण इगं्रजी, िहदंीचा प्रभाि उदाहरण 

म्हणनू पाहता येईल. िशक्षणाच्या प्रिाहात आलेल्या व्यक्तीच्या बोलीिर प्रमाण भाषेचे संस्कार सरुू होतात. बोलीबदेशलच े

अनेक गरैसमजही याला कारणीभतू आहते. यातील सिाणत मोठा गरैसमज बोली मागास ठरििण्याबदेशलचा आह.े तयामळेु 

बोलीत बोलणारी व्यक्ती गािंढळ, मागास ठरिली जाते. तयामळेु बोली टाकून दणे्याकडे सिुशिक्षत लोकांचा कल िदसतो. 

पररणामी सिुशिक्षतांची बोली बदलते. तयामळेु बोली संकलनासाठी, सिेक्षणासाठी शक्प्यतो अिशिक्षत व्यक्तीच अिधक योग्य 

ठरू शकते. भारतीय समाजजीिन सामािजकदृष््टया अनेक गटात ििभागलेले आह.े तयामळेु येथे सामािजक आिण आिथणक भेद 

खपू ठळकपण ेिदसनू येतात. ििििध धमण, िंश, जाती, िलंग, िय यानसुार अनेक िगण समाजात आहते. या िगांनसुार भाषा 

बदलताना िदसते. तयामळेु सिेक्षणासाठी व्यक्ती िनिडताना या सिण गोष्टींचा ििचार प्राधान्यान ेकरािा लागतो. तयामळेु एखाद्या 

बोलीच ेसिेक्षण करण्यासाठी िनिश्चत केलेल्या प्रतयेक क्षेत्रात एकाच गटातील स्त्री, परुुषाची िनिड करािी लागते. अन्यथा 

प्रतयेक गटातील व्यक्तीचे, तयाच्या गटानसुार नमनु ेजमा करािे लागतील. सिेक्षणाच्या कामात इतरांिर अिलंबनू राहण्यापके्षा 

सिेक्षण हाती घतेलेल्या आिण संकलनाचे योग्य प्रिशक्षण घतेलेल्या व्यक्तीनचे सिक्यपण ेकाम करण ेआिश्यक असते. नमनु े

संकलनात दसुर्यािर अिलंबनू केलेले सिेक्षण ििश्वसनीय अस ूशकत नाही.  

 बोली संकलनात प्राप्त होत जाणारी सामगु्री यथायोग्य पद्धतीने नोंदिनू घतेली पािहजेत. ििशेषत: उच्चारणांच्या 

बाबतीत दक्ष असायला हिे. तयासाठी परेुसे नमनु े योग्य िलपीचा अिलंब करून नोंदिले पािहजेत. यासाठी अभ्यासकांनी 

रेकॉडणरचा िापर करून आिण IPA सारखी िलपी िशकून योग्य पद्धतीने उच्चारण े िलहून घणे्याचे कौशल्य आतमसात केले 

पािहजे. अशा योग्य पद्धतीचा अिलंब केल्यास सिेक्षणातून हाती येणारे िनष्ट्कषण योग्य अस ूशकतात. इतकी काळजी घऊेनही 

ििसंगत िनष्ट्कषण येत असतील तर िनजभाषक बदलून पनु्हा नमनुे घतेले पािहजेत. अशा िेळी शक्प्यतो तया क्षते्रातील योग्य 

व्यक्तीच्या शोधासाठी आिश्यक तयांचे मागणदशणन घणे ेगरजेचे आह.े  

 बोली सिेक्षण करण्यासाठी काही पद्धती रूढ आहते. तयापैकी प्रश्नािली पद्धत आिण रेकॉडीगं अशा दोन पद्धती 

ििशेषतिान ेिापरल्या जातात. या दोन्ही पद्धती योग्य असल्या तरी, प्रश्नािली आिण रेकॉिडंग कोणाचे कराि ेयाबाबतीत योग्य 

ती काळजी घतेली पािहजेत. प्रश्नािली तयार करताना प्रश्नांच े स्िरूप काय असािे, याबाबत जाणीिपिूणक काही ििचार 

केलेला असािा. आपल्याला ज े शोधायच े आह,े तयाबदेशलची योग्य मािहती उतानरांमधनू िमळायला हिी. या प्रश्नांमध्ये 

िनजभािषकाकडून उतानरे घतेाना बोलीअभ्यासकाला तया बोलीतील स्ििनम, पिदम आिण िाक्प्य या ितन्ही पातळीिरील योग्य 
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मजकूर हाती लागायला हिा. तयाचबरोबर शब्दस्तरािरील परेुशी मािहती उपलब्ध व्हायला हिी. तयामध्ये दनैिंदन 

व्यिहारातील शब्द, कृषीििषयक शब्द, खाद्यपदाथण, कपडे, सण-उतसि, नातीिाचक शब्द, रंग, संख्यािाचक शब्द, म्हणी, 

िाक्प्प्रचार, लोकगीते, लोककथा, ििशेषण,े िक्यापद,े िलंग, िचन, काळ इतयादी मािहती उपलब्ध करण्याच्या दृष्टीने प्रश्नांची 

िनिमणती करायला हिी. 

 तयािशिाय रेकॉडणरचा िापर करून बोलीच्या भाषकांचे नमनु ेजमा करायला हिेत. या नमनु्यांमधनू िलंग, सामािजक 

स्तर, िगाणनसुार उच्चारांची िैिशष््टये, प्रतयय उपलब्ध झाले पािहजेत. यासंदभाणत लबि या अमरेरकन बोलीअभ्यासकान े

न्ययूॉकण  शहरातील भािषक िैििध्याचा आिण िडपाटणमेंट स्टोअरचा केलेला अभ्यास समोर ठेिला तरी अशा अभ्यासाची 

कल्पना येईल. लबि यांच्या या अभ्यासातून कोणती कौशल्ये िापरून नमनु े कसे िमळिायचे याचे िदशादशणन होते. 

बोलीभगूोलाच्या अभ्यास पद्धतीत बोलीच्या सीमा िनिश्चत करताना या पद्धतीने जमा केलेले नमनुे अितशय उपयकु्त ठरतात. 

बोली िापराबाबतच्या समिाक् आरेखन रेषांची (Isogloss) आिण सीमांची िनिश्चती करताना ध्िनी, ध्िनीतील अतंर, शब्द, 

शब्दांचा िापर, प्रतययपद्धत, िक्यापद,े िाक्प्यरचना, काळजीपिूणक नोंदिािी लागतात. म्हणजेच बोलींच्या सीमांबाबत भाष्ट्य 

करताना स्ििनम, पिदम पातळीिर फार सकू्ष्म स्तरािरची िनरीक्षण ेउपयोगात येत असतात. तयासाठी या उच्चारणांचा सकू्ष्म 

ििचार बोलीअभ्यासात अितशय महत्त्िाचा आह.े यासंदभाणत िनरीक्षण ेनोंदििताना समिाक आरेखन रेषांबदेशलच ेिास्तिही 

ध्यानात घ्यािे लागते. याबाबत औदुबंर सरिद े िलिहतात, ‘बोलीचे अभ्यासक बोलींच्या सीमा िनिश्चत करताना ििििध 

भािषक बाबींचे िेगळेपण दशणििणार्या परंत,ु एकाच िठकाणी कमीअिधक प्रमाणात समांतरपण े आढळणार्या समिाक 

आरेखन रेषांना अिधक महत्त्ि दतेात. परंत,ु जेव्हा आपण एकापके्षा अिधक समिाक आरेखन रेषा एकत्र येऊन झालेला तयांचा 

एक संच शोधतो आिण तया माध्यमातनू दोन बोलींमधील सीमा िनिश्चत करण्याचा प्रयतन करतो, तेव्हा समोर येणार्या समस्या 

अिधक असतात. अतयंत क्प्ििचत प्रमाणातच दोन समिाक आरेखन रेषा तंतोतंत जळुताना िदसतात.’ (औदुबंर सरिद,े २०२० 

: पषृ्ठ ३८) म्हणनू पिूणसरुींच्या कल्पना, मागील अभ्यासही तािकण क पद्धतीने अिलंबािा लागतो. तया तया पद्धतीतील 

उिणिांची जाणीिही अभ्यासकाजिळ असािी लागते. तयामळेुच बोलीअभ्यासात नोंदी योग्य पद्धतीने होऊ शकतात.  

 तथािप, बोलीभगूोलातनू ििकिसत झालेल्या बोलीअभ्यासाच्या मयाणदा काही अभ्यासकांच्या लक्षात आल्यानंतर 

अभ्यासाची िदशा बदलली. कारण िरील चचेप्रमाण े बोलींच्या सीमा िनिश्चत करताना अनेक प्रश्न उभे राहतात. बोलीच्या 

नेमक्प्या सीमारेषा दाखिता येत नसल्याने भभूागाच्या आधारे बोली ठरििण्यापके्षा सामािजक िगाणच्या आधारे बोली 

िनिश्चतीचा प्रयतन पढु ेसमाजभाषाििज्ञानात झाला. अभ्यासकांना समाजात भाषा व्यक्तीच्या सामािजक प्रितषे्ठनसुार, िगाणनसुार 

बदलताना िदसल्यामळेु हा निा दृिष्टकोन रुजला. भारतासारख्या सामािजक उतरंडीत अनेकििध प्रकारची ििििधता 

असलेल्या दशेात हा दृिष्टकोन बोलीअभ्यासाच्या दृष्टीने अिधक फलदायी ठरतो. यासाठी बोलीतील सकू्ष्म स्तरािचा 

ध्िनीबदलही अभ्यासािा लागतो. यासंदभाणतील िर चिचणलेले संशोधन सिणप्रथम लबि यांनी केले आह.े ते अभ्यासकांनी 

ध्िनीस्तरािरील स्तरबदलाच्या अभ्यासासाठी समजनू घतेले पािहजेत. तयातनू समाजातील ििििध स्तर, िगण बोलीतील 

उच्चारण े कशी बदलतात ह े लक्षात येते आिण उच्चारणांिरून सामािजक स्तर ठरिण्याला मदत होते. लबि यांचा हा 

प्रारंिभक अभ्यास बोलीअभ्यासाची िदशा बदलिणारा ठरला आह.े  

ध्िनी ि िाक्प्यस्तरीय रचनांच ेििशे्लषण 

 संरचनािादी भाषा अभ्यासात भाषेच्या संरचनेच्या ििििध स्तरांचा सकू्ष्म अभ्यास केला जातो. संरचनचेे ध्िनी, 

शब्द, िाक्प्य आिण अथण ह े स्तर अभ्यासकांनी सांिगतले आहते. पकैी ध्िनी, शब्द आिण िाक्प्य स्तरािरचा सकू्ष्म ििचार 

आधिुनक भाषाभ्यासात झालेला आह.े समाजभाषाििज्ञानामध्येही या स्तरांचा ििचार होतो. सामािजक भाषाििज्ञानात भािषक 

उच्चारणातील पररिितणत पयाणयांचा अभ्यास केला जातो. याबदेशल संिक्षप्त चचाण िरती आलेली आह.े हा अभ्यास स्योस्यरू 

प्रिणत भाषेच्या संरचनािादी अभ्यासात होत नव्हता. रमेश धोंगडे म्हणतात तसे, ‘भाषेचा एककािलक अभ्यास करताना 
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सस्यरू भाषेची एक िििशष्ट काळातील िस्थर अशी संरचना मानतो. भाषेत होणारे बदल ह े ऐितहािसक भाषाििज्ञानामध्ये 

लक्षात घतेले जातात. भाषेची संरचना तपासताना या बदलांना स्थान नसते. उदाहणाथण, इगं्रजीत thou च्या जागी you येण ेहा 

बदल भाषेच्या इितहासाशी संबंिधत आह ेपण you चा एकिचनी ि अनेकिचनी िापर हा इगं्रजीच्या आजच्या संरचनचेा 

भाग आह.े आजच्या इगं्रजीच े ििशे्लषण करताना पिूी you ऐिजी thou िापरत या िनरीक्षणाला स्थान नाही. सामािजक 

भाषाििज्ञानातील पररितणनीय घकांच्या अभ्यासात संरचनतेील ह ेपयाणय एक प्रकारे पढु ेहोणार्या बदलांची पिूणिचन्ह ेअसतात. 

एककािलक अभ्यासामध्ये दलुणिक्षत होणारा भाषा बदल हा ििषय सामािजक भाषाििज्ञानामळेु नव्याने अभ्यासला जातो आह’े 

(डॉ. रमेश धोंगडे, पषृ्ठ १३८) 

 भाषाभ्यासात सामािजक दृष्टी येण्याची प्रिक्या १९६० च्या दरम्यान आल्याच ेिरती आपण नोंदििले आहचे. हा 

काळच समाजभाषाििज्ञानाच्या उदयाचा काळ मानला जातो. यासाठी जी. एन. पतूनम, ई. एम. ओहने, जे. एल. िफश्चर, 

ििल्यम लबि, िपटर रॅिजल अशा अभ्यासकांनी केलेले निे संशोधन कारणीभतू ठरले. भािषक व्यिहारात सामािजक 

स्तरांनसुार येणारे पररिितणत पयाणय या अभ्यासकांनी समोर आणले. तयातून व्यक्तीच्या भािषक व्यिहाराच,े बोलण्याचे िनरीक्षण 

करून तयाचा सामािजक स्तर ठरििता येतो, हा िनष्ट्कषण समोर आला. तयासाठी तया व्यिक्तच्या भािषक उच्चारणाचा सकू्ष्म 

अभ्यास करण्यात आला. 

 पतूनम, ओहने यांनी िॉिशंग्टन शहरातील झोपडपट्टीचा अभ्यास केला. तर िफश्चर यांनी बोली अभ्यासात ‘मकु्त 

िैििध्या’ची संकल्पना मांडली. ते म्हणतात, ‘एखाद्या िैििध्याला मकु्त िैििध्य असे संबोधण े म्हणजे तया िैििध्याच े

स्पष्टीकरण केले असे होत नाही. तसेच संकिलत मािहतीचे पद्धतशीरपण ेििशे्लषण केल्यानंतर अशी मकु्त िैििध्ये कोणतया ना 

कोणतया सामािजक बाबींच्या आधारे स्पष्ट करता येऊ शकतात.’ (औदुबंर सरिद,े २०२० : पषृ्ठ १२७) तर सामािजक स्तर 

समोर ठेऊन ििल्यम लबव्ह यान े माथांझ व्हनेयाडण या बरोबरच न्ययूॉकण  शहरातील बोली िैििध्याचा अभ्यास केला. या 

अभ्यासांमधनू बोलीच्या सामािजक िैििध्याबदेशलची निी अभ्यासदृष्टी िमळाली. स्योस्यरू प्रिणत भाषाभ्यासात भाषेच्या 

संरचनचे े स्तर अभ्यासताना सामािजक दृष्टी नव्हती. ती लबव्हच्या संशोधनानतंर आली. याबाबत डॉ. औदुबंर सरिद े

िलिहतात, ‘यापिूीच्या कोणतयाही बोली अभ्यासाच्या तुलनेत लबोिने माथांझ व्हनेयाडण या िठकाणच्या केलेला संिमश्र 

(िद्रस्तर) स्तरांचा अभ्यास अगदी ससु्पष्ट आिण पद्धतशीरपण ेकेला असल्याचे िदसतो’ (१३१) तर तयांनी न्ययूॉकण  शहरातील 

ििििध िडपाटणमेंट स्टोअसणच्या माध्यमातनू अनेक भािषक नमनुे जमा करून केलेला बोलीतील उच्चारणांचा अभ्यास 

उच्चारण आिण सामािजक स्तर यािर प्रकाश टाकतो. लबव्ह यांनी िनम्न कामगार िगण, उच्च कामगार िगण, िनम्न मध्यम िगण, 

उच्च मध्यम िगण असे गट कल्पनू भािषक उच्चारणांचा सकू्ष्म अभ्यास केला. भाषेच्या अभ्यासामध्ये समाजाच्या सामािजक, 

आिथणक गोष्टींकडे दलुणक्ष करून चालणार नाही, ह े लबव्ह याने या अभ्यासातून अधोरेिखत केले. िरील ििििध िगांच्या 

उच्चारणांचा सकू्ष्म अभ्यास  करून लबव्ह यांनी काढलेले िनष्ट्कषण महत्त्िाच े आहते. लबि यासंदभाणत म्हणतात, ‘शक्प्यतो 

िनम्न िगण आिण उच्च िगाणतील लोक एकदा का पौगंडािस्थेत तयांची उच्चारण ेिनिश्चत झाली की ती बदलताना िदसत नाहीत. 

परंत,ु मध्यमिगाणतील लोक मात्र अिधक चांगल्या सामािजक-आिथणक भिितव्यासाठी आपले उच्चार बदलण्याचा प्रयतन 

करीत असतात. तयांच्या भािषक असरुिक्षततेमळेु औपचाररक संदभाणमध्ये मध्यमिगीय लोकांच्या उच्चारणांमध्ये अिनिश्चतता 

पाहायला िमळते. तयामळेुच लबि दनैंिदन जीिनात िापरल्या जाणार्या स्थािनक बोलीचाच (Vernacular) अभ्यास 

करण्यास प्रोतसाहन दतेो.’(औदुबंर सरिद,े २०२० :  पषृ्ठ १३७) 

समाज अनेक प्रकारच्या लोकांनी बनलेला असतो. तयातनूच ििििध बोली अिस्ततिात आलेल्या आहते. समाजातील ििििध 

स्तर, िगण, धमण-जाती, पारंपररक उद्योग-व्यिसाय इतयादीमळेु एक बोली बोलणार्या संपणूण समाजाची संस्कृती एकसारखी 

नसते. पयाणयाने या स्तर, िगण, जाती आिण व्यिसायांनसुार तयांची बोलीही परस्परांपासनू िेगळी असते. ितच्यात अनेक सकू्ष्म 

भेद पाहायला िमळतात. ह ेभदे उच्चार म्हणजेच ध्िनी, शब्दसंपतानी, शब्दप्रयोग, िाक्प्यरचना अशा अनेक दृष्टीन ेअभ्यासता 

येतात. ह े बोलीतील ििैिध्य अभ्यासण े प्रारंभीच्या बोलीअभ्यासात महत्त्िाचे मानले गलेे. ज्या पद्धतीने भाषेमध्ये स्िन 



                                    | 27  

 

(ध्िनी), पिदम, िाक्प्य, अथण या पातळ्यांिर असणारी िैििध्यता शोधण्याचे काम झाले, तया पद्धतीनचे बोलीतील िैििध्यता 

शोधण्याचा प्रयतन होऊ लागला. ही िैििध्यता शोधताना बोलीतील स्ििनमांची संख्या, स्ििनमांची िैिशष््टये, व्याकरिणक 

ििशेष, पदििचार, िाक्प्यििचार असा सकू्ष्म अभ्यास होऊ लागला. या अभ्यासातनू बोली प्रमाणभाषेपासनू िकती िेगळी ह े

अभ्यासकांच्या लक्षात येत गलेे. भाषा आिण बोलीतील िेगळेपण शोधण े हचे या अभ्यासाचे स्िरूप होते. हा अभ्यास 

भाषाििज्ञानाची एक शाखा म्हणनू पािहला जातो. बोलीअभ्यासाचे क्षते्र तयातून ििकिसत होत आिण ििस्तारत गलेे. या 

अभ्यासक्षेत्राला ‘बोलीििज्ञान’ (Dialectology) या नािान ेओळखले जाते.  

 बोलीििज्ञानात बोली ही प्रमाणभाषा आिण इतर बोलींपासनू कशाप्रकारे िेगळी आह,े ह ेअभ्यासले जाते. म्हणजेच 

कोणतीही बोली ही इतर बोली आिण ितच्या प्रमाणभाषेपासनू िेगळी असते, ह ेगिृहतक बोलीििज्ञानाने मान्य केलेले आह.े ह े

िेगळेपण अभ्यासताना ितच्यातील शब्द िैििध्य, उच्चार िैििध्य आिण व्याकरिणक िेगळेपण अभ्यासले जाते. प्रदशेानसुार 

बदलणारी ही िैिशष््टये, िलंग, जात, व्यिसायानसुारही कशी बदलतात ते पािहले जाते. ह े िेगळेपण अभ्यासण्यासाठी 

बोलीतील ध्िनी, पिदम िकंिा रूिपम, शब्द, िाक्प्य आिण तयाच े अथण काळजीपिूणक तपासले जातात. ध्िनींचा अभ्यास 

करताना स्ििनमांची संख्या, शब्दांचे अथण, तयांना लागणारे प्रतयय, तया बोलीची िाक्प्यिनमाणणाची पद्धती पािहली जाते. 

बोलीची िनिमणती सामािजक काये पार पाडण्यासाठी झालेली असल्याने बोलीचे सामािजकति फार महत्त्िाच ेआह.े तयामळेु 

एकच बोलीत ती बोलणार्या समाजाच्या संदभाणने िदसणारी िैििध्यता िरील पद्धतीन ेअभ्यासली जाते.  

व्यािसाियक बोली 

 मराठी समाजाचा पारंपररक ‘गािगाडा’ पाहता तयात अलुतेदारी बलतेुदारी पद्धतीला िकती महत्त्िाच ेस्थान होते, ह े

ध्यानात येते. िैज्ञािनक प्रगतीनतंर पारंपररक उद्योग-व्यिसाय माग ेपडले. पयाणयान ेअलुतेदारी-बलुतेदारी पद्धती संपषु्टात आली. 

‘गािगाडा’ संपषु्टात आला. खेडी नागरीकरणाकडे िाटचाल करू लागली. गािातील भाषा बदल लागली. तथािप या भाषेिर 

शेकडो िषे प्रचिलत असणार्या गािगाड्याचा प्रभाि आजही कायम असल्याचे िदसनू येते. गािगाड्यातील पारंपररक 

व्यिसायांतील अनेक शब्द, शब्दप्रयोग भाषेमध्य े रूढ झालेले आहते. उदाहरणाथण, ‘टाका घालण’े,‘पाचर मारण’े, ‘पाणी 

पाजण’े, ‘डाग दणे’े, ‘कान टोचण’े, ‘सतुात घणेे’, ‘िळंबा घालण’े यासारख्या अनेक शब्द िििशष्ट जातीच्या पारंपररक 

व्यिसायातनू आलेले असल्याने या शब्दांची िचिकतसा तया संदभाणत होण े आिश्यक असते. कारण या शब्दांना तया 

व्यिसायातनूच अथण प्राप्त झालेला आह.े अथाणत अशा शब्दांचा िापर पढु ेतया-तया जातींपरुता मयाणिदत न राहता, तो अिधक 

व्यापक होत जातो.  

 समाजभाषाििज्ञानात क्षेत्रिििशष्ट बोलीचा अभ्यास करताना उद्योग आिण व्यिसायिििशष्ट बोलीचा अभ्यास केला 

जातो. व्यिसायिििशष्ट कामांमधनू बोली कशी घडलेली असते, ह ेपाहण ेउद्बोधक ठरते. एखाद ेकाम व्यििस्थत पणूण केले नाही 

तर, ‘तो माझी हजामत करेल’ असे लोक सहज म्हणतात. एखाद्याला िदल्या जाणार्या ‘एऽऽ हजामा’ सारख्या िशिीतनू 

न्हाव्याच्या व्यिसायाला समाजान े िदलेले स्थान िदसनू येते. तया प्रमाणचे मांगा, चांभारा, भंग्या ह ेशब्द दखेील एखाद्याचा 

िाईट अथाणन ेउद्धार करताना िापरले जातात. या जातीतील लोकांना परंपरेन े िदलेल्या कामांमळेु ही नाि े िशव्यांच्या स्थानी 

आलेली आहते. यातून अशा पद्धतीच्या जातीिाचक िशव्या दणे्याला कायद्यान ेअटकाि करण्यात आलेला आह.े अथाणत 

याबदेशल आत बरीच जागतृी झाली असनू ह े सिण समाज अशा पद्धतीन े बोलण्यािर आज आक्षेप घतेात. अशा पद्धतीन े

बोलण्याला पणूणत: मनाई आह.े कायद्याच ेपालन आिण या समाजबांधिांच्या भािनांचा ििचार करून अनेक ितणमानपत्रांनी, 

प्रकाशन संस्थांनी या शब्दांबरोबरच ‘िघसाडघाई’, ‘बेरड’ सारख े जातीिाचक शब्द िापर बंद केला आह.े भाषािापराची 

आपली आपली संिहता ठरिली आह.े तथािप, या पद्धतीची भाषा नैसिगणकपण े मराठीत तयार झालेली िदसते. या भाषेचा 

समाजभाषािैज्ञािनक ििचार महत्त्िाचा आह.े िशंप्यािर बेकारीची कुर्हाड कोसळल्यास ‘तार तुटली’ असा शब्दप्रयोग होत 

असे. हा शब्दप्रयोग आता ििस्ताररत अथाणने िापरला जातो. तो केिळ तया समाजापरुता रािहलेला नाही. या 
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शब्दप्रयोगांप्रमाणचे चप्पल िशिण्याच्या व्यिसायातून ‘टाका घालण’े, सतुार समाजातनू ‘पाचर मारण’े, लोहारांकडून ‘पाणी 

पाजण’े, सोनार समाजातील सोन्याचांदीच ेदािगण ेबनिण्याच्या व्यिसायातून ‘डाग दणेे’, ‘कान टोचण’े ह ेशब्दप्रयोग मराठीत 

रुजले आहते. अशा पद्धतीच े‘सतुात घणे’े, ‘िळंबा घालण’े ह ेअथणसमदृ्ध शब्द बांधकाम व्यिसायातनू मराठीत प्रििष्ट झालेले 

आहते.  

 डॉ. रमेश िरखेडे यांनी सामािजक बोलीअभ्यासात व्यािसाियकांच्या बोलींच ेस्थान अधोरेिखत केले आह.े तयांनी 

िभक्षकुी, सोनार, तेली, न्हािी, बरुुड, चांभार, ज्योितषी अशा काही व्यिसायातील शब्दांची यादी दऊेन व्यिसायिििशष्ट शब्द 

ह ेबहृत संज्ञापन व्यिहाराच ेघटक बनतात आिण तयांच ेउपयोजन लक्षणनेे होऊ लागते, असे सांिगतले आह.े यासंदभाणन,े ‘इगंा 

िफरिण’े (साहबेाचा इगंा िफरला = नरम पडला) हा िाक्प्प्रयोग चांभाराच्या व्यिसायात कातडे िढले पाडण्यासाठी िकंिा नरम 

करण्यासाठी, कातड्यािर कराियाच्या प्रिक्येकररता योजला जातो. ‘िठय्या दणे’े हा िाक्प्यप्रयोग सतुारांच्या व्यिसायातील 

रंधण्याच्या प्रिक्येत फळी िनसटू नय ेम्हणनू ठोकलेल्या आडव्या पट्टीसाठी योजला जातो. ‘समेिर येण’े (गियी), ‘खरडपट्टी 

काढण’े (रंगारी), ‘पाणी पाजण’े (लोहार-पांचाळ) यासारख े िकतीतरी िाक्प्प्रयोग ह े व्यिसायिििशष्ट शब्दांचा अथणििस्तार 

होऊन मराठीच्या बहृत भािषक भांडारात समाििष्ट झाललेे िदसतात.’ असे नोंदितात. (रमेश िरखेडे : २००१, पषृ्ठ ५४-५५) 

अशा पद्धतीन ेभाषा आिण समाजाचा संदभण उलगडताना व्यिसायिििशष्ट शब्दांचा ििचार महत्त्िाचा आह.े चंदगडी बोलीच्या 

संदभाणन ेपारंपररक गािरहाटीतील बोलीत रुजलेले शब्द स्पष्टीकरणासाठी घतेलेले आहते. खेड्यात शेती हा मखु्य व्यिसाय 

आह.े तया व्यिसायाला जोडून असणारे सतुार, लोहार, कंुभार, चांभार असे अनेक व्यियाय, उद्योगातील भाषा आपण 

चंदगडी बोलीच्या संदभाणन ेििचारात घतेलेली आह.े सारे व्यिसाय परस्परांिर अिलंबनू असल्याने प्रतयेकाचा संपकण  अटळ 

होता. तयातून परस्परांच्या दनैंिदन व्यिहारात रुजलेले शब्द अभ्यासता येतील. 

िलंगिििशष्ट बोली 

 समाजातील िलंगभेद हा सिाणत ठळक िदसणारा भेद आह.े तयाचा भाषेिर खोलिर पररणाम झालेला असतो. 

जगभरातील भाषांमध्ये याचा प्रतयय येतो. परुुषसतानाक समाजव्यिस्थेत तयार झालेली भाषा परुुषकें द्री िदसते. तयातून जगभरात 

पद, पदनाम े या िचणस्िादी शब्दसंग्रहात परुुषिाचक शब्दांच े प्राबल्य िदसते. म्हणनूच भाषेच्या अभ्यासात स्त्री-परुुष हा 

िलंगभेद समाजभाषाििज्ञानामध्य ेमहत्त्िाचा मानला जातो. नर आिण मादी हा भेद िनसगणिनिमणत आह.े परंत,ु या भेदाच ेरूपांतर 

समाजान ेस्त्री-परुुष या सामािजक भेदामध्य ेकेले आह.े या भेदाचा व्यापक पररणाम भाषेिर झालेला आढळतो. स्त्री-परुुषांच े

समाजातील स्थान, जाितजमातीनसुारही बदलताना िदसते. भारतीय समाजजीिनामध्य े बहुतांश समाजात परुुषसतानाक 

समाजव्यिस्था प्रभािी असल्याचे िदसते. या िचणस्ििादी व्यिस्थेचा स्त्री-परुुषांच्या भाषेिर सकू्ष्म आिण खोलिर पररणाम 

झालेला आह.े िस्त्रयांच ेसमाजातील दयु्यमति अधोरेिखत करणारी काही उदाहरण ेदतेा येतील. स्त्रीच्या बाबतीत सिणसामान्य 

समाज सहजपण े बोलताना ‘पायातली िहाण पायातच बरी’ िकंिा ‘आपलं जनािर आपल्या ताब्यात हिं’ अशी भाषा 

िापरतो. स्त्रीसंबंधी भाषा िापरताना स्त्री ही िापराियाची िस्त,ू उपभोग, आस्िाद घ्याियाची िस्त ू या स्िरूपाची भाषा 

िापरलेली िदसते. ही भाषा समाजाच्या परुुषी मानिसकतेशी जखडली गलेी आह.े िस्त्रयांबाबत परुुषांच्या तोंडी येणारे शब्द 

अनेकदा ििकृत, अिश्लल, घाणरेडे असतात. िशक्षणाचा प्रसार सिणदरू झालेला असला तरी समाजातील परुुषी मानिसकता 

अद्याप संपषु्टात आलेली नाही. समाजातील स्त्रीच े दयु्यम स्थान कायम आह.े भाषतेही आपणास ह े जाणिते. समाज, 

कुटंुबातील स्त्री-परुुषांच्या स्थानानसुार भाषा आकाराला आलेली असते. मराठी भािषक समाजामध्य े परुुषसतानाक 

समाजरचनचेा प्रभाि स्पष्ट जाणितो. यासंदभाणती उदाहरण म्हणनू काही पदनाम े पाहू शकतो. या पदनामांमध्ये पिुल्लंगी 

शब्दांच ेआिधक्प्य नजरेत भरते. उदाहरणाथण, प्राध्यापक, अध्यक्ष, चेअरमन, खिजनदार, सिचि, सेके्टरी, मॅनेजर, ििभागप्रमखु, 

संपादक, िाताणहर, पत्रकार, सतू्रसंचालक, गं्रथपाल, संचालक, संयोजक, सभासद, सदस्य, ड्रायव्हर, इिंजिनअर, डॉक्प्टर, 

अिभयंता, िैद्य इतयादी.  
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 भाषा िापराबाबत स्त्री फार सौम्य शब्दांचा िापर करीत असते. ितच्या भाषमेध्य ेअिश्लल, िशिराळ शब्दांचा िापर 

जिळ-जिळ नसतो. मात्र िििशष्ट जाती-जमातींच्या बोली अभ्यासात हा अपिाद ठरू शकतो. चंदगडी बोलीच्या अभ्यासात 

बेरड समाजाच्या भाषेचा अभ्यास करताना ही गोष्ट जाणिते. या समाजातील ियस्क िस्त्रया िशिराळ भाषा नैसिगणकपण े

िापरताना िदसतात. भाषा िापरािरून व्यक्तीचा दजाण, चाररत्र्य ठरििण्यात येते. उच्चभ्र ूसमाजातील िस्त्रया स्ित:च्या भाषमेध्य े

अिश्लल िशिराळ शब्द येणार नाहीत याची काळजी घतेात. योिनशिुचता, श्रेष्ठ-किनष्ठता, चाररत्र्य याबाबतीत अिाजिी महत्त्ि 

नसलेल्या काही िििशष्ट जातींमधील, िनम्नस्तरीय भटक्प्या जातीमधील िस्त्रयांच्या तोंडी अश्लील, िशिराळ भाषा पाहाियास 

िमळते. तयांच्या बोलण्यातच परुुषी ढंग िदसतो. ग्रामीण भागातील िस्त्रयांच्या बाबतीत बर्याचदा नादमय, सतू्रमय भाषेतून 

संिाद चालतो. ही स्त्री आपल ेद:ुख बर्याचदा काव्यमय भाषेतून सांगते. याबाबतीत रमेश िरखेडे िलिहतात की, ‘नादमय 

शब्दयोजना ही ितच्या जगण्याच्या ितृानीचीच द्योतक असते.’ (िरखडेे रमेश, २००१ : पषृ्ठ ४१) समाजभाषािैज्ञािनकांनी स्त्री-

परुुषाच्या भाषचे ेिनरीक्षण करून िस्तुिनष्ठ िििेचन केलेले आह.े समाजातील स्तरानसुार स्त्री-परुुषांच्या भाषेमध्य ेफरक पडतो. 

समाजातील स्तरांमळेु भाषेचा िापर स्तरिििशष्ट िदसतो.  

 बोलीभाषांच्या अभ्यासात िस्त्रयांची भाषा आिण परुुषांची भाषा असा ििचार िेगळ्या पद्धतीन ेकरता येतो. प्रमाण 

भाषेत व्याकरणाच ेिनयम काटेकोरपण ेपाळण्याकडे व्यक्तीचा कल असतो. तसे िनयम बोलीत पाळण्याची आिश्यकता नसते. 

चंदगडी बोलीत िस्त्रया मी यल्लो, मी गेल्लो अशी परुुषिाचक रूप े िापरतात. कोल्हापरुी बोलीतही मी जेिलो असे 

म्हणण्याची पद्धत िस्त्रयांच्या भाषेत रूढ होऊन गेलेली आह.े तयािशिाय पढु ेआपण भािषक भांडार आिण लघकु्षेत्रांचा ििचार 

करताना रेणकूा दिेीशी संबंिधत मोठा भािषक व्यिहार अभ्यासणार आहोत. हा सिण व्यिहार परुुषांपेक्षा िस्त्रयांचा म्हणनूच 

पाहािा लागतो. कारण या दिेीशी संबंिधत तयार होणार्या दिेदासी, ितच्या भक्त परुुषांपेक्षा िस्त्रया अिधक असतात. तयातनू 

तयांची म्हणनू एक भाषा घडते.  

सांस्कृितक स्ििनम आिण बोलींची संस्कृतीिििशष्टता  

सीमा िनिश्चतीसाठी बोलीतील स्ििनम, पिदम स्तरािरची िनरीक्षण ेमहत्त्िाची आहते. तयादृष्टीने या िनरीक्षणाचा ििचार करू. 

प्रतयेक भाषेच ेकाही भाषाध्िनी असतात. बोलीचीही स्ित:ची ध्िनीव्यिस्था असते. ते उच्चारणदृष््टया िैिशष््टयपणूण असतात. 

उदाहरणाथण, चंदगडी ही मराठी भाषेची बोली असे म्हणत असलो तरी ितची ध्ििनव्यिस्था प्रमाण मराठीतील ध्िनींपके्षा 

िकतीतरी िेगळी िदसते. उदाहरणाथण, मराठीतील कोठे (क्+ओ+ठ्+अ+ए) चदंगडीतील या अथाणचे उच्चारण खलेटे 

(ख+्अ+ल्+ए+ट्+ए) असे आह.े माझ्याकडे (माझेडे), तयाच्याकडे (तयचेडे), जाण्यासाठी (जाऊस), येण्यासाठी (यऊस) 

अशा पद्धतीने काही शब्दांमधील ध्िनी पािहले तरी, प्रतयेक बोलीची ध्ििनव्यिस्था कशी स्ितंत्र असते, ह े लक्षात येते. 

िशिाय ध्िनींच्या उच्चारणातील चढउतार, आरोह, अिरोह, बलाघात याचाही स्ितंत्र ििचार करता येईल. हा ििचार पढु े

उच्चारण आिण व्याकरणाचा ििचार करताना केलेला आह.े बोलीतील ध्िनी नोंदिण्याची पारंपररक पद्धत म्हणजे, स्िर, 

व्यंजने यांची नोंद घणे ेहोय. बोली भगूोल या अभ्यासपद्धतीत ध्िनींचा यापेक्षा अिधक सकू्ष्म ििचार अपिेक्षत आह.े  

कोणते ध्िनी कोणतया क्षेत्रात कसे उच्चारले जातात ह ेपाहण्याकडे कटाक्ष असतो. तयािरूनच बोलीच्या सीमा िनधाणरणाच े

काम केले जाते. अमकू एखादा ध्िनी अमकू क्षेत्रातील बोलीरूपामध्ये िदसत नाही. परंत,ु ितच बोली िापरणार्या दसुर्या 

क्षेत्रात तो ध्िनी िापरला जात असतो. अशा िनरीक्षणातून तया बोलीतील िभन्न रूपांचा अदंाज घतेा येतो. चंदगडी बोलीमध्ये 

पिूण आिण पिश्चम अशा दोन ििभागातील ध्िनी िभन्न पद्धतीने िापरले जाताना िदसतात. उदाहरणाथण, कुटेऽ (पिश्चम) तर हाच 

उच्चार खटे (पिूण) असा होतो. कशास (पिश्चम), कास (पिूण), कव्ि (पिश्चम), कन्न (पिूण) हाच उच्चार िकणीकयाणद भागात 

कदी असा होताना िदसतो. याबरोबचच यल्लेस (प) - यल्ल्यास (प)ू, गेल्लेस (प)- गेल्ल्यास (प)ू, कव्िपासनं (प) - 

कन्नच्यान (प)ू, तयनी (प) - तयनानी (प)ू, यनी (प) - यनानी (प)ू अशा उच्चारणांच्या, शब्दांच्या आधाराने सीमा िनधाणरणाला 

मदत होते. अथाणत मागे म्हटल्याप्रमाण ेसीमािनधाणरण ही गुतंागतुीची आिण ठोस भाष्ट्य करता येण्यासारखी गोष्ट नाही. तरीही 
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बोली बदलाच ेसचून तयातनू दाखिता येते. तयािशिाय सिणनामांचा िापर हाही यासंदभाणत महत्त्िाचा ठरतो. चदंगडी बोलीच्या 

संदभाणत ‘मी’साठी पिूण ििभागात ‘िमण’ं, पिश्चम ििभागात ‘िमय्या’, तर मालिणी-कुडाळी बोलीसंपकाणतील क्षेत्रामध्ये ‘माज’ 

अशा पद्धतीन े सिणनाम े बदलताना िदसतील. ििशेषणांबाबतही असे ििशेष दाखिता येतात. ‘चॅप्टर’ या ििशेषणासाठी 

चंदगडीच्या िेगिेगळ्या क्षेत्रात िबलंदर, बेरकं, बाटकं, मस्तअशी ििशेषण े िापरात असलेली िदसतील. याच अथाणसाठी 

बारबोडं, मस्तयालिड्याच ंअशी ििशेषणहेी िापरात आहते. अशा उच्चारणातून बोलीची संस्कृती िििशष्टता ध्यानात येते. 

संरचनािादी बोलीअभ्यास 

 बोली अभ्यासाची पारंपररक दृष्टी ते समाजभाषािजै्ञािनक अभ्यासपद्धती अशी एक चचाण आपण केली. ही चचाण 

आिरती घणे्यापिूी भाषाभ्यासातील सिाणत प्रभािी ठरलेल्या संरचनािादी अभ्यासाबदेशल चचाण करून पढु े जाऊ. पारंपररक 

बोली अभ्यासातील त्रटूी दरू करण्याच्या हतेूने पढुे बोलीचा संरचनािादी अभ्यास सरुू झाला. अथाणत ही िाटचाल बरीच 

ििस्ताराने सांगता येते. परंत,ु तो आपल्या चचचेा ििषय नाही. ििसाव्या शतकात आधिुनक भाषाििज्ञानात झालेल्या 

ििकासाचा प्रभाि बोलीअभ्यासािर पडला. तयातून बोलीअभ्यासाची िदशा बदलत गेली. यादरम्यानच ििज्ञान आिण इतर 

सामािजकशास्त्रांच्या अभ्यासातही प्रगती झाली होती. यासिांचा पररणाम भाषाअभ्यासािर झाला आह.े कारण या प्रगतीमळेु 

काही अभ्यासक भाषाििज्ञानाकडे आिण पिूणसरुींनी केलेल्या कामाकडे िचिकतसकपण ेपाहू लागले. तयातून तयांना ज्या त्रटुी 

जाणिल्या तया तयांनी परखडपण ेदाखिनू िदल्या. तयाबदेशलचे आक्षपे तयांनी नोंदिले. तयामळेु भाषाअभ्यास निे िळण घतेले. 

तयाचा बोलीअभ्यासािरही पररणाम झाला. बोलीमधील िैििध्ये ितच्या प्रतयेक स्तरािर पाहता यतेात ही गोष्ट लक्षात 

आल्यानंतर पारंपररक बोलीअभ्यास माग े पडला. आधिुनक भाषाििज्ञानाच्या ििकासाबरोबर बोलीअभ्यासातही ििििध 

िस्थतयंतरे येत गेली. भाषाििज्ञानात स्योस्यरू यांच्या िसद्धांतनानंतर भाषेचा अभ्यास संरचनािादी पद्धतीन े सरुू झाला. या 

अभ्यासाच्या प्रभािातून बोलीअभ्यासातही या अभ्यासपद्धतीचा उपयोग करण्यात येऊ लागला. संरचनािादी भाषाअभ्यासात 

भाषेच ेध्िनी, शब्द, िाक्प्य, अथण या स्तराबरोबर ितचे व्याकरण म्हणजे शब्द आिण िाक्प्यरचना अशा स्तरािर अभ्यास होऊ 

लागला. या अभ्यासपद्धतीचा बोलीअभ्यासािर इतका प्रभाि पडला की काही अभ्यासक, ‘अशा प्रकारे बोली िैििध्यता 

संकिलत करण े आिण सवु्यिस्थतपण े ती दशणििण ेहचे बोलीििज्ञानाचे अिंतम उिदेशष्ट आह.े’ (औदुबंर सरिद,े २०२० : पषृ्ठ 

१०१) असे मान ूलागले.  

 बोलीअभ्यासाला अशी निी िदशा िमळाली असली तरी, प्रारंभीच्या काळात बोलीििज्ञानामध्ये केिळ स्ििनम 

आिण शब्द स्तरािरीलच अभ्यास मोठ्या प्रमाणात झाला. ितच े इतर स्तर दलुणिक्षत रािहले. ते समाजभाषािैज्ञािनक 

अभ्यासपद्धतीत अितशय बारकाव्यािनशी पढुे ििचारात घतेले जाऊ लागले. याची सरुुिात १९५० नंतर झालेली आह.े 

१९५० नंतर बोलीििज्ञानामध्ये भाषाििज्ञानातून ििकिसत झालेल्या शास्त्रशदु्ध पद्धतींचा अिलंब करण्यात येऊ लागला. या 

नव्या अभ्यासपद्धतीमळेु तोपयंत दलुणिक्षत रािहलेल्या बाबींचा अतंभाणि अभ्यासात झाला. याबाबत सरिद े

िलिहतात,‘संरचनातमक बोलीििज्ञानामध्ये प्रतयेक बोलीची स्ितंत्र ध्िनीव्यिस्था असते, असे ग्राय धरले जाते. तयानसुार 

संबंिधत बोलीतील ध्िनींचा आिण उच्चारांचा िणणनातमक दृष्टीने अभ्यास केला जातो. तसेच इतर बोलींच्या ध्िनी आिण 

उच्चारांपासनू ििचाराधीन बोलीतील ध्िनी आिण उच्चार कशा प्रकारे िििभन्न आहते, याचा ििचार केलेला आढळतो.’ 

(औदुबंर सरिद,े २०२० : पषृ्ठ १११) संरचनािादी बोलीअभ्यासान े प्रतयेक बोली ही एक स्ितंत्र व्यिस्था असते, ह े ग्राय 

मानले आिण या व्यिस्थेतील प्रतयेक भािषक बाबींच े ििशे्लषण तया भािषक बाबींमधील परस्पर भदे आिण तयांच े संबंिधत 

बोलीतील कायण यानसुार करण्यात येऊ लागले.  

 संरचनािादी अभ्यासाच्या दृष्टीमळेु भाषेबरोबर बोलींचाही अभ्यास सरुू झाला. बोलीििज्ञानामध्ये बोली ितच्या 

प्रमाणभाषेपासनू आिण ितच्या इतर बोलींपासनू कशा आिण िकती िेगळ्या आहते, याचा अभ्यास केला जाऊ लागला. 

तयातूनच पारंपररक बोलींचा अभ्यास, संरचनातमक बोलीििज्ञान, जननशील बोलीििज्ञान ते सामािजक बोलीििज्ञान अशी 



                                    | 31  

 

बोलीअभ्यासाची िाटचाल झाली. पारंपररक बोलीअभ्यासात िसद्धान्त आिण संकल्पनांच्या पातळीिर िानिा िदसते. पढु े

संरचनािादी अभ्यासान े बोलीअभ्यासात आिण ििशे्लषणात सकू्ष्मता आली. तसेच हा अभ्यास बर्याच व्यापक क्षेत्रातील 

भाषाभेदांसंदभाणत होऊ लागला. समाजभाषाििज्ञानामळेु संकल्पनातमक चौकटीबरोबर हा अभ्यास लहान आिण मयाणिदत 

क्षेत्रातील भािषक रूपांचाही होऊ लागला. तयामळेु भाषाअभ्यासात मखु्य भाषेबरोबर ितच्या बोलींचे अिस्तति अधोरेिखत 

झाले. मखु्य बोली आिण ितच्या बोलींचे परस्परांपासनूच ेिेगळेपण हचे ‘बोलीििज्ञाना’चे अभ्यासक्षेत्र बनले. 

संरचनािादी भाषाभ्यासाची मयाणदा  

 एकोिणसाव्या शतकात ऐितहािसक भाषाभ्यासाचा ििकास झाला. या अभ्यासातून जगभरातील भाषांच े िंशिकृ्ष 

हाती आले. तयातनू मानिाचे जगभरातील स्थलांतर आिण तयाची संस्कृती याबदेशलचे एक िचत्र समोर आले. ऐितहािसक 

भाषाभ्यास केिळ भाषचेा अभ्यास न राहता, तो मानिी संस्कृतीच्या अभ्यासाचे साधन बनला. पढुे ििसाव्या शतकात 

भाषेच्या संरचनािादी अभ्यासाची भरभराट झाली. भाषेच्या संरचनचेा सकू्ष्मतेने केलेला अभ्यासही अनेक ििद्याशाखांसाठी 

फलदायी ठरला. ििशेषत: सािहतयाभ्यासात या अभ्यासपद्धतीची बरीच मदत झाली. परंत,ु फेिदणना द स्योस्यरू यांच्यापासनू 

सिणच संरचनािादी भाषाभ्यासकांनी आपले लक्ष भाषेच्या व्यिस्थेिर कें िद्रत केलेले िदसते. यासाठी स्योस्यरू यांनी मांडलेली 

मते महत्त्िाची ठरली. याबाबत िमिलंद मालश े असे िलिहतात, ‘भाषेच्या एककािलक ििशे्लषणाला अग्रक्म दणे्याच े श्रेय 

स्योस्यरूकडे जाते. परंत,ु केिळ या ििशे्लषणाला अग्रक्म िमळिनू दणे्यापरुते स्योस्यरूच े कायण मयाणिदत नव्हते, तर या 

एककािलक भािषक ििशे्लषणामध्ये पायाभतू ठरणार्या काही संकल्पनादखेील प्रथम स्योस्यरूनचे मांडल्या. यांपैकी सिाणत 

महत्त्िाची संकल्पना म्हणजे ‚व्यिस्था‛ िकंिा ‚संरचना‛ होय.’ (िमिलंद मालश,े १९९५/ितसरी आितृानी २००४ : पषृ्ठ ४५) 

स्योस्यरू यांच्या या संकल्पनमेळेु चल आिण व्यक्तीव्यक्तीनसुार िभन्न, िैयिक्तक अशा लकबी, सियी असणार्या भाषा 

व्यिहारामाग ेव्यिक्तिनरपके्ष, अचल आिण एकिजनसी भािषक व्यिस्था असते आिण ही भािषक व्यिस्थाच भाषाभ्यासाच्या 

दृष्टीन े महत्त्िाची असते, असे मत दृढ झाले. तयामळेु भाषाभ्यासाच्या या िाटचालीत भाषा ज्या संपे्रषण व्यिहारासाठी 

जन्मलेली आह,े तयाच व्यिहाराकडे अभ्यासकांचे दलुणक्ष झाले. भािषक व्यिहार हा गुतंागुंतीचा आिण व्यिक्तसापके्ष 

असल्याने तो भाषाभ्यासकांनी जाणीिपिूणक दरू ठेिल्याचे िचत्र आह.े तयामळेुच भाषेच्या अभ्यासात भाषेच्या सामािजक 

अगंाकडे दलुणक्ष झाले. िास्तििक भाषा ही स्ियंिसद्ध सामािजक संस्था असल्याने समाज, संस्कृती आिण भाषेचा सहसंबंध 

घिनष्ठ असतो, तो समजनू घणे ेआिश्यक आह.े  

 संरचनािादी बोली अभ्यासाच्या काही मयाणदा लक्षात येऊ लागल्यानंतर या सहसंबंधाची जाणीि हळूहळू 

अभ्यासकांना होऊ लागलेली होती. यरुोपातील भाषाििज्ञानी ग्रीम यांच्या शतसंितसरीिनिमतान जॉन िॉटरमन यांनी 

भाषाििज्ञानातील दृिष्टकोन ह े पसु्तक प्रकािशत केले. या पसु्तकात यरुोपातील एका शतकाच्या भाषाभ्यासाची िाटचाल 

सांगण्यात आली आह.े प्रस्ततु पसु्तकाच्या आधारे िदनेश माहूलकरांनी (ििृद्ध : भाषेचे आिण भाषाभ्यासाचे ििकसन ) 

‘समाजभाषाििज्ञान’(Sociolinguistics) या नव्या अभ्यासशाखेच्या बीजखणुा नोंदििल्या आहते. तयानसुार १९६३-६४ 

च्या समुारास ििल्यम ब्राइट यांनी ‘सामािजक भाषाििज्ञान’ नािाचा निा भाषाभ्यास आता रूढ करायला हिा, असा ििचार 

मांडला आह.े या संदभाणत ब्राइट िलिहतात ते महत्त्िाचे आह.े ते म्हणतात,‘१९४९ च्या उतानराधाणत िा १९५० च्या सरुुिातीस 

मी जेव्हा भाषाििज्ञानाचा ििद्याथी होतो तेव्हा जे भाषाििज्ञान रूढ होतं ते मखु्यतिे नि-ब्लुमफील्ड-िादींच,ं मन िकंिा अथण 

असल्या कल्पांना दरुूनही स्पशण न करणारं होतं. सदुिैान ंमी िजथं िशकत होतो ितथं म्हणजे बाकण ली ििद्यापीठात सपीर याच्या 

ििचारांचं मोहन आम्हांला िदल्या जाणार्या भाषाििषयक ििचारांच्या पािरोटीत घातलेलं असायचं... माझं अमेररकेतलं 

िशक्षण संपल्यानंतर १९५६ ते १९५८ ही दोन िषं मी भारतात रािहलो. १९५६ मध्ये एके िदिशी पणु्यात जॉन गम्पझण 

यांच्याशी ििचार-िििनमय करीत असता भाषांच्या अभ्यासात तयांच्या सामािजक स्िरूपाचा ििचार प्रामखु्यानं दाखल 

करायला हिा ही कल्पना मला चाटून गलेी.’ (िदनेश माहुलकर : २०००, पषृ्ठ ८७) हा ििचार पढु े ििस्तारत गलेेला आह.े 
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ििल्यम लबि यांनी ‘भाषा ही ऐितहािसक पररमाणात घडली जाणारी व्यिस्था असनू ितचा अभ्यास सामािजक दृष्टीनचं 

व्हायला हिा,’ हा ििचार १९६६ साली उररएल िेइनरेइख, माििणन हरेझोग यांच्यासमिेत िलिहलेल्या िनबंधातून मांडला 

आिण भाषाभ्यासाची दृष्टी बदलण्यास सरुुिात झाली.  

 िदनेश माहुलकरांनी भाषेच्या सामािजक अभ्यासाच्या प्रारंभासंदभाणत घतेलेल्या दोन नोंदी येथे थोडक्प्यात पाहता 

येतील. ते सांगतात, स्योसरू यांच्या १९१६ मध्य ेप्रिसद्ध झालेल्या कोसण इन जनरल िलंिग्ििस्टक मध्य ेते भाषेच्या सामािजक 

स्िरूपाच्या अभ्यासाकडे िळल्याचा िनिाणळा दतेात. तसेच ब्लुमिफल्ड यांनी आपल्या Language या गं्रथात भाषचेे स्िरूप 

समजनू घणे्यासाठी ितच्या ऐितहािसक पररितणनशीलतेचा अभ्यास आिश्यक असल्याचे नोंदििले आह.े याचा अथण, 

भाषाभ्यासाच्या एका िििशष्ट टप्प्यािर अभ्यासकांना भाषेच्या ऐितहािसक अभ्यासाबरोबर सामािजक अगंाकडे आपले लक्ष 

िळिण ेमहत्त्चाच ेिाटू लागले होते.   

 एकाच समाजामध्ये अिस्ततिात असणार्या ििििध भािषक रूपांमागे भौगोिलक, सामािजक, राजकीय, सांस्कृितक 

पररिस्थती कारणीभतू असते. तयामळेु भाषेचा आिण भाषाव्यिहाराचा अभ्यास ती भाषा बोलली जाते तया समाजाच्या 

संदभाणतच करािा लागतो, हा ििचार पढुे भाषाभ्यासात रुजला. भाषाव्यिहारामध्ये शब्दांना प्राप्त होणारे अथण ह ेसमाजाकडून 

िनिश्चत झालेले असतात. तयामळेु तया अथांच े अन्ियन ह े तयांना ‘अथण’ प्राप्त करून दणेार्या समाजाच्या संदभाणतच होण े

आिश्यक आह.े ििििध स्तर, िगण, धमण, जाती, प्रदशे, नोकरी-व्यिसाय, िय, िलंग इतयादींमळेु समाजात िदसणारे भेद 

भाषेमध्येही पाहायला िमळतात. या भािषक भेदांचा आिण आधिुनक भाषाििज्ञानामध्ये भाषाभ्यासासाठी गहृीत धरलेल्या 

ध्िनी, शब्द, िाक्प्य या भाषेच्या स्तरांचा ििचारही या अभ्यासपद्धतीमध्ये केला जातो. भािषक संरचनेच्या अभ्यासात ध्िनी, 

शब्द आिण िाक्प्यरचना या तीन गोष्टींना महत्त्ि आह.े यासंदभाणत डॉ. रमेश धोंगडे िलिहतात, ‘सामािजक भाषाििज्ञानात 

भाषेच्या िापराचा अभ्यास करताना या तीनही गोष्टींच्या िापराचा ििचार प्रामखु्यान े होतो. उदाहरणाथण, ‘ििचका होण’े, 

‘बािचा होण’े ह ेशब्दस्तरािरील पररिितणत पयाणय, ििषय शब्दातला प्रितिेष्टीत ‘ष’ िकंिा तालव्य ‘श’ ह े ध्िनीस्तरािरच े

पररिितणत पयाणय िकंिा येणार का?, येणार काय? आिण येणार ना? ह ेिाक्प्यस्तरािरचे पररिितणत पयाणय यांचा ििचार पररितणनीय 

घटक या सामािजक भाषाििज्ञानातील महत्त्िाच्या भागामध्य ेहोतो. सामािजक भाषाििज्ञानातील अशा स्िरूपाचे संशोधन ह े

संरचनािादी भाषाििज्ञानाच्या सैद्धांितक भिूमकेला परूक ठरते’ (रमेश धोंडगे : २००६, पषृ्ठ १३८) तयामळेुच बोलीतील ध्िनी, 

शब्द, िाक्प्यांबरोबर धात,ू धातूला लागणारे प्रतयय, सिणनाम, नाम, ििशेषण,े िक्यापद,े अव्यये यांचाही ििचार होतो. हा ििचार 

सामािजक संदभाणच्या आधारान ेहोत असला तरी, तो संरचनािादी भाषाभ्यासाला परूक ठरतो. 

 माणसाचा भाषाव्यिहार व्यापक आिण संदभणबहुल असतो. एखाद्या समाजाच्या भाषाव्यिहाराचे िनरीक्षण 

केल्यानंतर अभ्यासकांसमोर येणारे िनष्ट्कषण दसुर्या समाजाच्या भाषाव्यिहाराशी तलुना करू पाहता संिदग्ध आिण अपरेु िाटू 

शकतात. कारण प्रतयेक समाजानसुार भाषािापराचे संकेत बदलतात. एकंदरीत मानिी भाषाव्यिहाराच ेजेिढे व्यापक स्िरूप 

अनभुिास येईल; तेिढे या अभ्यासपद्धतीच े स्िरूप व्यापक होत जाणार आह.े मानिाच्या व्यापक आिण संदभणबहुल 

भाषाव्यिहाराचे िनरीक्षण केल्यानतंर भाषेची असंख्य रूपे आिण नानाििध प्रकारचे भेद अिस्ततिात असल्याचे आढळतात. 

अशा भाषाव्यिहाराच ेस्िरूप तपासण ेआव्हानातमक आह.े तयामळेुच भाषेच्या सामािजक अगंाची जाणीि असनूही भाषेच्या 

पारंपररक अभ्यासापासनू संरचनािादी भाषाभ्यासामध्ये भाषेच्या या अगंाकडे दलुणक्ष करण्यात आले होते. 

समाजभाषाििज्ञानाच्या उदयापयंत ही िस्थती कायम होती. समाजभाषाििज्ञानामध्ये भाषेच्या सामािजक बाजचूा व्यापक 

आिण सकू्ष्म अभ्यास सरुू झाला. या अभ्यासपद्धतीच े सतू्र भाषेला असलेला सामािजक-सांस्कृितक संदभाणचा अभ्यास ह े

आह.े ही अभ्यासाची दृष्टी व्यिहार भाषा म्हणनू आजही सिणत्र िापरल्या जाणार्या बोलींच्या अभ्यासासाठी सिाणत महत्त्िाची 

ठरणार आह.े बोली एका मयाणिदत प्रदशेात, जाती, व्यिसायांमध्ये बोलली जात असल्यान े समाजभाषाििज्ञानाच्या दृष्टीन े

बोलीअभ्यासात सकू्ष्मता आणता येते. बोलीच्या उच्चारप्रिक्येपासनू शब्दसंग्रह, शब्दाथण, िाक्प्यांची रचना, आघात, आरोह, 

अिरोह, नाम, सिणनाम, शब्दजाती, िक्यापदांची रूपे ते प्रतयय सार्याच गोष्टींचा ििचार सामािजक संदभाणत करता येतो. 
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तयातून बोलीच ेस्िरूप स्पष्ट करता येते. बोलीची िनिमणती होण्यामाग ेजी ऐितहािसक, राजकीय, भौगोिलक, सामािजक आिण 

सांस्कृितक पररिस्थती कारणीभतू असते, ितची सििस्तर आिण सकू्ष्मतेने चचाण या अभ्यासपद्धतीच्या आधाराने करता येते. 

चंदगडी बोली 

चंदगडी बोलीचा यासंदभाणन ेििचार करताना भौगोिलक स्थानामळेु चंदगडी बोलीची घडण कशी झाली, ितच्यािरील प्रभाि 

आिण इतर गोष्टी अभ्यासणार आहोत. गोमतंकीय कोकणी, मालिणी-कुडाळी, तसच े कन्नड भाषांच्या प्रभािाच े क्षेत्र या 

बोली प्रदशेात ठळकपण े दाखिता येते. हा प्रभाि शेजारामळेु पडलेला असनू तो भाषाव्यिहार आिण संपकण  प्रिक्या 

अभ्यासताना लक्षात येतो. तयामळेु शेजार भाषांचा संपकण  आिण तयातून पडलेला प्रभाि बोलीिनिमणतीत महत्त्िाचा असतो. 

चंदगडी बोली बोलली जाणार्या प्रदशेात पडणारा मसुळधार पाऊस, येथील सरासरी पािसाच े प्रमाण, तया नसुार येथे 

‘कसली’ जाणारी शेती, भात, नाचणी, रताळी, काज ूयासारखी िपके आिण तया अनषंुगान ेतयार झालेली भाषा यासंदभाणत 

अभ्यासता येईल. याच ेअजनू एक उदाहरण म्हणनू भारतीय समाजामध्ये धमण आिण धािमणकतेला असलेले ििशेष स्थान पाहता 

येईल. पयाणिरण आिण भािषक प्रभािाचा अभ्यास करताना भारतीय भाषा, बोलींच्या बाबतीत धमण, दिे, परमेश्वर, स्िगण, नरक, 

पाप, पणु्य यासारख्या कल्पनांशी संबंिधत भाषा मोठ्या प्रमाणात पाहता येते. भारतीय समाजामध्य ेया सिण कल्पना खोलिर 

रुजलेल्या आहते. तयामळेु तया भाषेमध्येही एकजीि झालेल्या िदसनू येतात. तीथणक्षते्रांना, काही नद्यांना उदाहरणाथण, काशी, 

गंगा यांना धािमणक जीिनात ििशषे स्थान आह.े तयातूनच ‘दारात गंगा आली’, ‘ज्ञानगगंा’, ‘गंगाजळी’, ‘गंगेत घोडे न्हाले’ 

असे भाषाप्रयोग मराठीत रूढ झाल ेआहते ते यासंदभाणत पाहता येतील. 

 चंदगडी ही प्रमाण मराठीशी नाते सांगणारी परंत,ु शब्दसंग्रह, व्याकरिणक व्यिस्था, उच्चारिैिशष््टये इतयादी संदभाणत 

स्ित:चे िेगळेपण जपलेली बोली आह.े चंदगडी बोलीचे क्षेत्रही ििस्ततृ आह.े संपणूण चंदगड तालुका, बेळगाि पररसरातील 

अनेक गाि,े दोडामागण-सािंतिाडी तालुक्प्यातील काही गािे आिण आजरा तालुक्प्याच्या दिक्षण भागाकडील काही गािे 

एिढ्या ििस्ततृ प्रदशेात ही बोली बोलली जाते. तयामळेु या बोली प्रदशेिििशष्ट भदे िदसतात आिण ते ठळकपण ेदाखिता 

येतात. असे चार भेद पढुे दाखििलेले आहते. चंदगड तालुक्प्याचा पिश्चम भाग, दोडामागण-सािंतिाडी तालुक्प्याच्या 

सीमालगतची सिण गाि,े आजरा तालुक्प्याच्या दिक्षण भागातील गािे व्यिहारासाठी ज्या बोलीचा िापर करतात ती पणूणत: 

कोकणीच्या प्रभािान ेतयार झालेली बोली आह.े तर चंदगडच्या पिूण भागात आिण बेळगाि पररसरातील गािांमधनू कन्नड 

भाषेच्या प्रभािाने तयार झालेली बोली िापरली जाते.  

 चंदगडी बोलीमध्ये िनमाणण झालेला शब्दसंग्रह, या बोलीचे व्याकरिणक ििशेष पाहाता या बोलीच्या िनिमणतीमागील 

कारणांचा शोध घतेा येतो. कोणतयाही भाषेत घडून येणार्या भािषक पररितणनामागील कारणांचा शोध ज्या-तया पररसरात 

शोधािा लागतो. कोणतयाही िििस्तणण प्रदशेातील भाषा तया प्रदशेाच्या िेगिगेळ्या भागात कमी-अिधक प्रमाणात आपले रूप 

बदलताना िदसते. दळणिळण, संपकण , प्रभाि, संस्कृती, लोकांचे राहणीमान, व्यिसाय इतयादी गोष्टींमळेु हा बदल घडून येतो. 

 प्रमाण भाषेपेक्षा बोली िजिंत आिण अिधक प्रिाही असतात. तयामळेु एखाद्या ििस्ततृ प्रदशेातील बोली सिणत्र 

एकसारखी आढळत नाही. ती प्रदशे, व्यिसाय, भौगोिलक-सांस्कृितक पररिस्थतीनसुार बदलत राहते. तयाचबरोबर 

बोलीिापरामध्ये रूढी महत्त्िाची ठरते. बोलीतील शब्दांच ेउच्चार, हले, बलाघात यांची तुलना प्रमाण भाषेशी करता बोलीच े

िेगळेपण ध्िनीत होते. बोलीतील एखादा िाक्प्यप्रयोग प्रमाण मराठीच्या तलुनेत चकुीचा िाटत असला तरी, िििशष्ट पद्धतीन े

बोलण ेसमाजात रूढ होऊन गलेेले असते. उदाहरणाथण, चंदगडी बोलीमध्ये िस्त्रया ‘िमय्या जेिलो’, ‘िमय्या बाजारास गेल्लो’ 

असे बोलतात. या िाक्प्यातील िक्यापद ेपिुलंगी आहते. परंत,ु असे बोलण ेया बोलीत रूढ होऊन गलेेले आह.े तयामळेु बोली 

ििचारात रूढीचाही ििचार महत्त्िाचा ठरतो.  

 चंदगडी बोलीचा शब्दसंग्रह ििपलु आह.े संपणूण शब्दसंग्रहाचा आिण इतर िैिशष््टयांसंदभाणतील ििस्ततृ ििचार 

समाजभाषाििज्ञानाच्या पररपे्रक्ष्यात करता येईल. या शब्दसंग्रहाचा सामािजक, भौगोिलक संदभण शोधता येईल. उदाहरणाथण, 
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पोतुणगीजांनी या प्रदशेात काज,ू बटाटा, रताळी ही िपके आणली. रताळ्याला चंदगडीत ‘िचन्न’ म्हणतात. ‘म्हरे’ हा शब्द या 

पररसरातील ‘रताळी’ या िपकामळेु बोलीत समाििष्ठ झालेला आह.े तर काज ूिपकामळेु ‘मरुटा’, ‘तोर’, ‘तॉर’, ‘तोरं’, ‘डांब’ 

असे काही शब्द प्रििष्ठ झाले. या पररसरात झालेल्या धमांतरामळेु ‘बाटका’ हा िशिीसदृश्य शब्द तयार झालेला आह.े असा 

संदभण अनेक शब्दांच्या बाबतीत नोंदििता येईल. या बोलीतील शब्दांचा प्रमाण मराठीतील शब्दांशीही तलुनातमक ििचार 

नोंदििता येतो. उदाहरणाथण, ‘िसूला’ हा शब्द प्रमाण मराठीतील िसलू, िसलूी या शब्दाशी संबंिधत नाही. चदंगडी बोलीत 

‘िसलूा’ हा शब्द ‘ििशला’ या अथाणने िापरला जातो. ‘िट’ हा शब्द ‘हुकमत’ या अथाणन ेिापरला जातो. तर ‘िट्टात’ हा 

शब्द हा शब्द चदंगडी बोलीत दोन िभन्न अथाणने प्रचिलत आह.े ‘िमय्या िट्टात िाटणी दऊेसकी न्हाय’ या िाक्प्यामध्ये तो 

‘अिजबात’ या अथाणन ेयेतो. तर ‘आमी िट्टात श्यात करूलािात’ या िाक्प्यात तो ‘एकत्र’ िकंिा ‘िमळून’ या अथाणन ेयेतो. असे 

पषु्ट्कळ ििशेष या बोलीतील शब्दसंग्रहाच ेसांगता येतील.  

 बोली िकतीही लहान िकंिा मोठ्या समहूाची असली तरी तया बोलीतील मलूध्िनींची संख्या मयाणिदत असते. 

बोलीचा अतंभाणि कोणतया ना कोणतया भाषेच्या अतंगणत केला जातो. म्हणजे, अिहराणी, िर् हाडी, कोकणी, चंदगडी या 

मराठीच्या बोली असे म्हटले जाते. याचे कारण तया मराठी भाषेशी अनेक पद्धतीने नाते सांगत असतात. तरीही या बोलींची 

उच्चारण े मराठीतील मलूध्िींपेक्षा िकतीतरी िेगळी असतात. तयामळेु मराठी भाषेतील ‘स’ आिण अिहराणी, चंदगडी 

बोलीतील ‘स’ एकसारखा मानता येत नाही. तयांच्या उच्चारणामध्ये सकू्ष्म स्तरािचा भेद असतो. हा भेद अनेक कारणांनी 

पडतो तयापैकी तया बोलीतील िैिशष््टयपणूण अशा आजबूाजचू्या ध्िनींमळेुही पडू शकतो. चदंगडी बोलीबाबत हा ििचार 

करताना प्रमाण मराठीतील जायला, यायला िकंिा जाण्यासाठी, येण्यासाठी ह ेशब्द अनकु्मे जाऊस, यऊस असे होतात. या 

दोही शब्दांतील ‘स’ हा ध्िनी सरुािटीचा आह.े ‘स’च्या आधी येणार्या ‘ऊ’मळेु ‘स’च ेउच्चारण िैिशष््टयपणूण होते. तयाला 

एक सरुािट प्राप्त होते, जी प्रमाण मराठीतील ‘स’ मध्ये नाही. 

 चंदगडी बोलीचे सिाणत महत्त्िाचे िैिशष््टय म्हणजे ितचे उच्चारण ह ेआह.े ही बोली एका िििशष्ट उच्चारान,े हले 

काढून बोलली जाते. ‘जाऊलेसाय...’ हा एक शब्द िाटत असला तरी, हा शब्दप्रयोग ‘त ूजात आहसे?’ या अथाणन ेिापरला 

जातो. या शब्दातील ‘ऊ’ ‘सा’ आिण शेिटी ‘य’ या तीन ध्िनींचा उच्चार सरुािटीत केला जातो. अशा प्रकारे या 

बोलीमधील जिळजिळ प्रतयेक शब्दात ही सरुािट िदसनू येते. तयामळेु व्यिहारात या बोलीलाच एक सरुािट प्राप्त होते. 

‘ितया यल्लीस’ ह ेिाक्प्य प्रश्नाथणक आह.े परंत,ु ही प्रश्नाथणकता या बोलीच्या सरुािटीतनू, सरू ओढण्याच्या पद्धतीतून प्राप्त होते. 

‘तू आली होतीस का?’ ह े प्रश्नाथणक िाक्प्य िरील केिळ दोन शब्दातनू िििशष्ट सरुािटीमळेु बोलता येते. ‘यल्लीस’ या 

शब्दातील ‘ई’ आिण ‘स’ या दोन्ही िठकाणी सरू ओढला जातो. ‘ई’ ची सरुािटत दीघण आह.े ही सरुािट दीघण असली तरी 

शेिटी पनु्हा ‘स’ उच्चारण्यापिूी ‘ई’ िर जोर िदला जातो. ‘ितय्या जाऊललीसाय’ या िाक्प्यामध्य े ‘त’ू ह ेसिणनाम ‘ितय्या’ 

असे होते. िशिाय ‘ितय्या’चा उच्चार पनु्हा खास सरुािटीमध्ये होतो. ही सरुिाट, उच्चारििशेष कोकणीच्या जिळची आह.े 

अशी िििशष्ट सरुािटीमध्ये बोलली जाणारी बोली तालुक्प्याच्या पिश्चम ििभागात िदसते.  

 पिूण ििभागात बोलीची सरुािट कन्नडच्या प्रभािाने तयार झालेली आह.े कव्िा (केव्हा), कास (कशाला), खटे्ट 

(कोठे), गसली (गेल्यािषी), तण्ण (तेव्हा), तिरस्क (तोपयंत), चकोट (चांगले), बळ्यान (खोटे), माज (मला), िमय्या (मी) 

असे शब्द पिूणििभागात िदसतात. ‘कासनी ते’ ‘खटे्ट गेल्ल्यास’, ‘कन्नच्चान सोदलूोय मसोटीत गेल्ल्यास काय’ अशी िाक्प्य े

प्रतयक्ष ऐकण े हा एक अनभुि असतो. या ििभागात तूज, माज, तयास, ितण्ण, िमण्ण, तयण्णाणी, हयणाणी अशी सिणनाम े

िापरली जातात.  

 चंदगडी बोलीतील ििशेषणहेी िैिशष््टयपणूण आहते. दांडगा (मोठा), व्हलस (घाणा), बरुसा (घाणरेडा), आंबरसकुा 

(ओलासर), कळकोटा (भांडण ेकाढणारा), कळखोचरा (भांडण ेउकरून काढणारा), काटकोळा (बारीक), धबला (जाडा), 

हुसभरुक्प्या (लाजनसलेल्या), व्हळके (होय होय म्हणणारे) अशी ििपलु ििशेषण ेया बोलीत सापडतात. रंगिाचक ििशेषणहेी 

अभ्यासनीय आहते. तांबसू, िहरिट, तांबडाभडक, मातकट, तपकीरी, िपिळाधम्मक अशी ही रंगिाचक ििशेषण ेआहते. तर 
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नकाडा (लहान), नकबर (िचमटुभर), िहजडा, दिेचार, जोगता, जोगती अशी ििशेषण े िशिीसदृश्य आहते. ही ििशेषण ेया 

बोलीत का रूढ झाली, याच े कारण या पररसरातील सामािजक संदभाणधारेच शोधािे लागते. या बोलीिर असणारे िभन्न 

भाषांच े प्रभाि, प्रभािाची कारण,े बोलीचा प्रदशे आिण परभािषकांचा संपकण , संपकाणची कारण े अशा अनेक अगंाने 

समाजभाषाििज्ञानातील संज्ञा-संकल्पनांचा आधार घऊेन या बोलीच ेििशे्लषण करता येईल. 

 एकूणच, बोलीचे आजअखेर झालेले आिण अलीकडच े काही अभ्यास पाहता या बोली अभ्यासाच्या अनेक 

मयाणदा समोर येतात. बोलीचा अभ्यासक भाषाििज्ञानाचा जाणकार असल्यास बोलीचा अभ्यास भाषाशास्त्रीय, व्याकरिणक 

िकंिा संरचनािादी पद्धतीने भाषेचे यथायोग्य संकलन होते. तया बोलीची योग्य पद्धतीने नोंद घतेा येते. परंत,ु ती घतेाना मराठी 

भाषेत उच्चारप्रिक्या नोंदििण्यासाठी योग्य आिण स्ितंत्र िलपी नसल्याने काही अडचणी जाणितात. बोलीचे िेगळेपण 

ितच्या उच्चारातून अधोरेिखत होते. चंदगडी बोलीची उच्चारण ेतर खपूच िैिशष््टयपणूण आहते. ते उच्चार िलिहताना दिेनागरी 

िलपीतील अक्षरांच े पाय मोडून आिण काही उपलब्ध िचन्ह े िापरून कसरत करािी लागते. रोमन िलपीत ‘आयपीए’ ही 

आंतरराष्ट्रीय उच्चारलेखनाची िणणमाला आह.े तयामळेु या िलपीत मळुाबरहुकूम उच्चार नोंदिता येतात. दिेनागरीत ही सोय 

नाही. तयामळेु यथायोग्य नोंद घणे्यात काही अडचणी यतेात. मराठीत झालेल्या बोलीअभ्यासाला अशा काही मयाणदा आहते. 

तयामळेु अनेक अभ्यास बोलीची नोंद म्हणनूच पाहािे लागतात. समाजभाषािैज्ञािनक अभ्यासपद्धतीकडे केिळ नोंद घणेारी 

अभ्यासपद्धती म्हणनू पाहता येत नाही. तर हा अभ्यास समाज, संस्कृतीचा अभ्यास ठरतो. शब्दांची, उच्चारणांची सामािजक 

िचिकतसा होत असल्याने शब्द समाजाच्या अभ्यासाच ेसाधन बनतात. पयाणयाने या अभ्यासाला एक पररमाण लाभते. 

 कोणतयाही समाजाची बोली एक सामािजक-सांस्कृितक संिचत असते. बोलीतूनच आपल्या परंपरा, श्रद्धा, 

रीितररिाज पढुील िपढीकडे संक्िमत होतात. जागितकीकरणानतंर बदलणारा समाज ििचारात घतेला तर अनेक बोलींचे 

अिस्तति धोक्प्यात असल्याचे िदसते. तयामळेु आज बोली अभ्यासाला ििशेष महत्त्ि प्राप्त झाले आह.े समाजभाषािैज्ञािनक 

अभ्यासपद्धतीन ेबोलींचा अभ्यास िसद्ध झाल्यास आपल्याला बोली िनिमणतीच्या नमेक्प्या कारणांचा शोध घतेा येईल. तयातून 

तया प्रदशेातील लोकांच्या जीिनव्यिहाराचा, संस्कृतीचा सििस्तर अभ्यास समोर येईल. अशा व्यापक अभ्यासातनू 

महाराष्ट्राची सांस्कृितक ििििधता, चालीरीती, ज्ञानपरंपरा, लोकांच्या जीिनपद्धती, भौगोिलक ििििधता इतयादीच्या 

अनषंुगान ेनिी मािहती उपलब्ध होईल. 
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॥ दोन ॥ 

चंदगड : समाज, संस्कृती आिण भाषा 

 

 महाराष्ट्रातील एक दगुणम आिण डोंगराळ प्रदशे म्हणनू चंदगड पररसर पररिचत आह.े ितलारी आिण आंबोली या दोन 

घाटमाथयांिर िसलेला हा प्रदशे सयाद्रीच्या पिणतरांगांमधनू येणार् या आल्हादायक हिेसाठी प्रिसद्ध आह.े महाराष्ट्रातील 

सिाणिधक पािसाचे िसंधदुगुण िजल्यातील आंबोली ह े िठकाण चंदगडपासनू केिळ पंधरािीस िकलोमीटर अतंरािर आह.े 

तयामळेु हा प्रदशे अितपािसाळी म्हणनू प्रिसद्ध आह.े येथील डोंगरीशेते, अितिषृ्टी, जंगलझाडी आिण िभन्न सांस्कृितक 

प्रदशेांच्या सीमारेषेमळेु िैिशष््टयपणूण संस्कृती उदयाला आली आह.े या प्रदशेाचा पिूण इितहास पाहाता, या पररसरािर मौयण, 

सातिाहन, िशलाहार, कदम्ब, राष्ट्रकुट, यादि अशा घराण्यांनी राज्य केल्याचे दाखले िमळतात. चंदगड पररसरातील राजकीय 

िस्थतयंतराचा आढािा घतेाना कोकण, गोिा, कारिार, बेळगाि, म्हसैरू-बेंगलोर, ििजापरूपयंतच्या राजिटींचा ििचार करािा 

लागतो. कारण या राजिटींचा अमंल कमी-अिधक काळ या भभूागािर होता. या राजिटी िभन्न-िभन्न भािषकांच्या होतया. 

गोिा आिण कोकणातील सागर िकनारे आिण बंदरे या प्रदशेानजीक आहते. तयामळेु प्राचीन काळापासनू मालिाहतुकीच्या 

िनिमतानान ेया पररसरातून व्यापारी-ििदशेी लोकांच ेयेण-ेजाण ेहोत रािहले आह.े  

 या तालुक्प्याच्या पिश्चमलेा असलेले ििस्ततृ िनक्षेत्र, कोकण-गोव्याशी सलग्न असलेल्या ितलारी आिण आंबोली 

अशा दोन घाटांमळेु थेट कोकणशी संपकण . यामळेु मराठी भाषेपके्षा येथील लोकांचा संपकण  कन्नड, कोकणी, मालिणी-

कुडाळीशी आह.े केिळ िशक्षणाच्या प्रसारामळेु येथील समाज प्रमाण मराठीशी जोडला गेला. कारण शेजारी असलेले 

बेळगाि िैिशष््टयपणूण मराठी िापरासाठी प्रिसद्ध आह.े तेथील मराठी िर असलेला कन्नड भाषेचा प्रभाि आिण तयातनू िनमाणण 

झालेली स्ितंत्र उच्चार िैिशष््टये असलेली बोली सिणपररिचत आह.े तर कोल्हापरू या िजल्याच्या िठकाणापासनू हा प्रदशे 

जिळपास िदडशे िकलोमीटर दरू आह.े येथील शतेी आिण इतर व्यापारी संबंध कोल्हापरूपके्षा बेळगाि शहराशी आहते. 

िशिाय कोकणहीही व्यापारी संबंध खपू शतकांपासनू आहते. ते आजही अनेक बाबतीत सरुू असल्याच े िदसतात. 

शेजारपणामळेु कन्नड, कोकणी आिण मालिणी-कुडाळीच्या रूपाने िभन्न भाषा-बोलींचा शेजार आिण िनतयसंपकण  या 

प्रदशेातील लोकांचा आह.े महाराष्ट्राच भाषािार प्रांतरचनेपयंत येथे असलेले ििििध भािषकांच े राजकीय अमंल ततून 

झालेला भाषासंपकण  अशा अनेक गोष्टींच्या पाश्वणभमूीिर येथील बोली तयार झाली आह.े  

 गोव्यातील धमणप्रसारक पोतुणगीज यांचाही या पररसरातील िािर दखल घणे्याइतका होता. येथनू गोिा केिळ साठ-

सतानर िकलोमीटर अतंरािर असल्याने या पररसरात तयांनी धमणप्रसाराचे बरेच कायण केलेले आह.े आज अनेक गािांमधनू उभी 

असलेली चचीस ्ह ेतयांच्या या कायाणचे द्योतक आह.े िशिाय गोव्यातील धािमणक छळाच्या काळात (inquisitio period) 

सीमािती सरुिक्षत प्रदशे म्हणनू अनेक िहदं ूलोक गोव्यातून येऊन स्थाियक झाले आहते. अशा ििििध कारणांमळेु येथील 

भािषकांचा परकीय भाषा, फारसी, उदूण, िहदंीसह शेजारभाषा म्हणनू कोकणी-कन्नड इतयादी भाषांशी िनतय संपकण  येत रािहला 

आह.े केिळ भािषक प्रभाि म्हणनू नाही, तर येथील संस्कृतीिरही या संपकाणचा खोलिरचा प्रभाि आह.े  

 चंदगडला जिळपास शहाण्णि लाख हके्प्टसण एिढे ििस्ततृ क्षते्रफळ लाभले आह.े या ििस्ततृ क्षते्रफळािर सिणत्र 

एकसारखी भौगोिलक पररिस्थती आढळत नाही. साधारणपण ेतालकु्प्याची पिश्चम आिण पिूण अशा दोन ििभागामध्ये सरळ-
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सरळ ििभागणी करता येते. ही ििभागणी नैसिगणकपणचे पडली आह.े कानडी प्रदशेालगतच्या पिेूकडील भागाला ‘िकणी-

कयाणद’ भाग म्हणनू ओळखले जाते. या भागात तुलनेने सपुीक जमीन असल्याने आिण िशक्षणाची सिुिधा लिकर उपलब्ध 

झाल्याने लोकांचा आिथणक      स्तर उंचािलेला िदसतो. सिण प्रकारच्या चळिळी या पररसरात झाल्या. महातमा फुले यांच्या 

मतृयनूंतर सतयशोधकीय ििचाराचे अनेक िषे थंडािलेले कायण कोल्हापरू संस्थानात आिण पाठोपाठ बेळगािमध्ये 

पनुरुज्जीिित झालेले िदसते. चदंगड हा ततकालीन बेळगाि तालकु्प्याचा भाग असल्याने ही चळिळ चांगली रुजली. ती 

रुजिण्यामध्ये महत्त्िाची भिूमका असणारे बहुतांश कायणकते िकणीकयाणत भागातील होते. तयामळेु धािमणक, सामािजक, 

सांस्कृितक, राजकीय आिण शकै्षिणक अशा सिणच क्षेत्रात या पररसरात चांगलीच जागतृी िनमाणण झाली. पयाणयाने या 

पररसरातील बोलीतील पररितणन गतीमान बनले. तलुननेे मागास असलेल्या पिश्चमेकडील भागाला लोक ‘कोकणा’ भाग 

म्हणनू ओळखतात. िास्तििक या प्रदशेातील लोकांची ‘कोकण’े म्हणनू िकणीकयाणद भागातील लोकांकडून ‘कें डले’ 

(हटेाळणी) जात असे. एिढा या दोन्ही भागातील लोकांच्या जीिनमानात फरक पडला होता.  

 पिश्चम भाग अितपािसाळी, डोंगराळ आिण िनक्षते्र असलेला आह.े पिश्चमलेा डोंगराळ भागाबरोबर मातीही कमी 

िपकाि ू‘तांबडी’ (लाल) आिण खडकाळ. तर पिेूला तलुनते कमी पाऊस आिण सपुीक ‘काळिांड’ (काळी) जमीन लाभली 

आह.े तयामळेु दोन्ही ििभागात शतेी करण्याच्या पद्धतीमध्ये आिण घतेल्या जाणार् या िपकांमध्येही थोडाफार फरक िदसनू 

येतो. पिेूला कोरड्या मातीत कुरीन ेभातपरेणी केली जाते. याला धळुिाफ म्हटले जाते. तर पिश्चमलेा लोणीदार िचखल करून 

रोप लागण केली जाते. तयाला िचखलरोप म्हटले जाते. पिश्चम प्रदशे कोकणी भािषक प्रदशेाशी सलग्न आहे, तर पिूण भाग 

कानडी भािषक प्रदशेाशी संलग्न आह.े तयामळेु दोन्ही ििभागात काही प्रमाणात सांस्कृितक िभन्नतिही िदसनू यतेे. याच ेएक 

महत्त्िाचे उदाहरण म्हणज,े तालुक्प्याच्या पिेूला कनाणटकी बेंदरू आिण पिश्चमलेा महाराष्ट्रीय बेंदरू हा सण साजरा केला जातो.  

 या तालकु्प्यातील अनेक गािे म्हणजे लहान लहान िाड्या आिण िस्तया आहते. या प्रदशेात होणार् या अितिषृ्टीमळेु 

आजही पािसाळ्यात अनेक गािांचा संपकण  तुटतो. बेळगािच्या पिश्चमेला असलेल्या यरतनहट्टी, राजगोळी, िदडंलखोप या 

गािांपासनू पिश्चमेकडील िसंधदुगूण िजल्याच्या सीमेलगत असलेल्या िमरिेल, इसापरू, िाघोत्र ेया गािांमधले भौगोिलक अतंर 

समुारे शभंर िकलोमीटरहून अिधक आह.े िभन्न संस्कृती, भौगोिलक पररिस्थती दरूति, संपकण क्षेत्रांची िभन्नता, िभन्न 

शेजारभाषा इतयादी कारणांमळेु चदंगडी बोलीची तालुक्प्याच्या या दोन्ही ििभागात दोन िभन्न रूप े स्पष्ट िदसतात. सकू्ष्म 

िनरीक्षण केल्यास चार, पाच प्रकारची उच्चार िैिशष््टये दाखिता येतात. परंतु बहुतेक िठकाणी काही शब्द स्ितंत्र िापरले जात 

असलेले सोडता; बहुतांश शब्दसंग्रह ए सारखा आह.े या तालुक्प्याच्या पिेूकडून पिश्चमलेा प्रिास करीत जाताना; कन्नड 

भाषेचा प्रभाि असलेल्या बोलीरूपाकडून कोकणीचा प्रभाि असलेल्या बोलीरूपाकडे सरकत जात असल्याचा अनभुि येतो. 

पिेूकडील बोली कन्नड भाषेच्या प्रभािात आह.े पिेूकडे असलेल्या कन्नड भािषकांच्या संपकाणचा तो पररणाम आह.े ही 

बोली बेळगाि पररसरात गेल्यानंतर ‘बेळगािी’ म्हणनू ओळखली जाते.  

 िास्तििक सन १९५६ पयंत चंदगड आिण बेळगाि स्ितंत्र नव्हते. हा प्रदशे सलग आिण एकच होता. पिश्चमेकडील 

प्रदशेात शंभर टक्प्के मराठी भािषक समाज होता. तर पिूणकडील प्रदशेात िीस ते पचंिीस टक्प्के समाज कानडी होता. तया 

काळातील येथील मराठी आिण कन्नड भािषकांची आकडेिारी उपलब्ध आह.े तयामळेु पढुे बेळगािातील मराठी भािषकांची 

सं‘या कमी करण्याचा एक राजकीय िनणणय म्हणनूच चदंगड हा स्ितंत्र तालुका िनमाणण केला गेला. बेळगािकडील बोलीरूप 

‘बेळगािी बोली’ म्हणनू ओळखले जाते. ते योग्यही आह.े कारण चंदगडी बोलीतील शब्दसंग्रह, उच्चारिैिशष््टयापके्षा ह ेरूप 

बर् याच अशंी िेगळे आह.े ते चंदगडी बोलीतील पिेूकडील बोलीरूपाच्या जिळचे आह.े चंदगडमध्ये िदसणारी दोन िभन्न 

रूप े शब्दसंग‘ह, उच्चाराचा िििशष्ट हले, व्याकरिणक ििशेष या सिणच बाबतीत िैिशष््टयपणूण आहते. कोणतयाही ििस्ततृ 

प्रदशेात भाषा-बोली एकसारख्या आढळत नाहीत. तयाप्रमाणचे चदंगड तालुक्प्यामध्येही आढळणारे बोलीरूप सिणत्र एकसारख े

िदसत नाही. तथािप, या ििस्ततृ प्रदशेात बोलल्या जाणार् या बोलीला मात्र ‘चंदगड बोली’ या एकच नािाने ओळखण ेयोग्य 

ठरेल; एिढी साम्यस्थळे या दोन रूपांमध्ये आहते.  
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मराठी आिण चंदगडी 

 चंदगडी ही प्रमाण मराठीशी नाते सांगणारी परंत,ु शब्दसं ह, म्हणी, िाक्प्प्रचार, व्याकरिणक व्यिस्था, 

उच्चारिैिशष््टये आिण स्ित:चे मौिखक िाङ्मय इतयादी संदभाणत स्ित:चे िेगळेपण जपलेली बोली आह.े प्रमाण भाषेचा आिण 

प्रमाण मराठीच्या रूपाशी जिळच्या बोली रूपांचा व्यिहारात िापर होणारी िठकाण े ही ििशेषत: मोठी शहरे असतात. 

सिुशिक्षत िगाणच्या घनतेमळेु अशा िठकाणी सिणच लोक प्रमाण मराठीशी सिणपररिचत असतात. तसे ग्रामीण पररसराबाबत 

सांगता येत नाही. चदंगड ज्या कोल्हापरू िजल्यामध्ये येतो; तया कोल्हापरूपासनूही समुारे एकशेपन्नास िकलोमीटर अतंरािर 

तो िसला आह.े दरूतिामळेु या बोलीची स्ित:ची स्ितंत्र िैिशष््टये िदसतात.   

 चंदगडी बोलीचा अभ्यास मराठीची बोली म्हणनूच करािा लागतो. कोणतयाही भाषा-बोलीची पिूणपरंपरा 

अभ्यासण्यासाठी िलिखत-मिुद्रत परुाव्यांना ििशेष महत्त्ि असते. चदंगडी ही बोली स्ितंत्रपण ेअभ्यासताना अशा िलिखत, 

मिुद्रत परुाव्यांची िानिा जाणिते. प्रस्तुत बोलीच्या अभ्यासाठी मागील पाचसहाशे िषांचा इितहास उलगडून पाहता, या 

पररसरातून या बोलीचा प्रभािी िापर करून कोणी लेखन केल्याचा परुािा उपलब्ध होत नाही. मराठीच्या बहुतांश बोलीच े

पिहले भािषक परुािे जॉजण िग्रअसणन यांच्या महत्त्िकांक्षी प्रकल्पातच िमळतात. हा प्रकल्प तीस हून अिधक िषे चालला होता. 

या दशेभरातील सिेतनू १७९ भाषा आिण ५४४ बोली भारतात असल्याचे नोंदिले आह.े अनतं अडचणींना तोंड दते केलेला 

हा सिे ऐितहािसकदृष््टया महत्त्िाचाच आह.े या सिेतील तयामधील १९०५ साली कलकत्त्याहून प्रकािशत झालेल्या 

‘Linguistic Survey of India, Volume VII, Indo-aryan family, southern group’ च्या ‘Speicmens of the 

Marathi Language’ मध्ये मराठीच्या इतर काही बोलींप्रमाण ेचंदगडी बोलीचा संदभण सापडत नाही. मळुात िग‘असणनची 

िनरीक्षण ेततकालीन काळाच्या संदभाणत तपासािी लागतात. तयांच्याकडून अनेक गफलती झालेल्या आहते. परंत,ु मराठीच्या 

अनेक बोलींची घतेलेली पिहली नोंद म्हणनू या प्रकल्पाकडेच पाहािे लागते. या प्रकल्पात चंदगडी बोलीचा उल्लेख नाही. 

हा प्रदशे ततकालीन बेळगाि िजल्यात आिण बेळगाि तालुक्प्यातही येत होता. या िजल्यात मराठी भािषकांची ततकालीन 

संख्या २,६५,००० इतकी िदलेली आह.े यामध्ये िग्रअसणन यांनी कोकणी, गोिणीज, बारदसे्करी, धनगरी अशा बोली कल्पनू 

तयांची संख्या स्ितंत्र नोंदिली आह.े अथाणत इतरत्र नोंदिलेली कुणबी लोकांची स्ितंत्र बोली येथे नोंदिली नाही. ती सिण 

‘Standard Marathi’ या गटात घालून ठेिलेली िदसते. िास्तििक बेळगाि िजल्यात ‘Standard Marathi’ पेक्षा 

मराठीच्या काही बोली बोलल्या जातात. आज बेळगािी बोली म्हणनू पररिचत असलेली आिण आपला अभ्यास ििषय 

असलेली चंदगडी बोली यापैकीच आहते. या पररसरात मराठीची ििििध बोलीरूप ेआहते.  

 िग्रअसणनने दाखिलेली येथील मराठी भािषकांची संख्या पढुे िषांनी ४,५०,००० इतकी झाली. एकूण 

लोकसं       शेकडा एकाहतानर टक्प्के लोक मराठी भािषक असल्याचे भािषक अहिाल सांगतात. याबाबत आमदार व्ही. 

एस. पाटील यांनी महाराष्ट्र ििधानसभेत ततकालीन भािषक सिेच्या आधारान ेसीमाप्रश्नािर केलेल्या भाषणात असे म्हटले 

आह ेकी, ‘कारिार आिण बेळगांि िजल्यातील या मराठी भागाची एकूण लोकसंख्या ६,४५,५०० इतकी आह ेि तयापैकी 

मराठी भािषकांची लोकसंख्या ४,५०,००० इतकी आह ेआिण कानडी लोकांची सं    १,२२,००० आिण इतर ७३,४०० 

इतकी आह.े या लोकसं      शेकडा प्रमाण मराठी भािषक ७१ टक्प्के, कानडी भािषक १८ टक्प्के आिण बाकी रािहलेले इतर 

लोक ११ टक्प्के आहते.’ (प्राचायण एस. िाय. पाटील, २००३ : पषृ्ठ २४४) ही लोकसंख्याया िरती म्हटल्याप्रमाण ेमराठीच े

प्रमािणत रूपाची नसनू मराठीच्या बोलींचीच आह.े या लोकसंख्येत ‘चंदगडी बोली’ बोलणार् या लोकांचाही समािेश आह.े 

कारण १९५२ पयंत चंदगड तालुका अिस्ततिाच नव्हता. तो बेळगाि तालुक्प्याचा भाग होता. या भाषचेे नेमके िणणन 

  असणनच्या सिेआधीच प्रकािशत झालेल्या गॅझिेटअरमध्य ेनोंदिण्यात आले आह.े इ. स. १८८४ प्रिसद्ध करण्यात आलेले 

Gazetteer of Bombay Presidency, Volume XXI (Belgaum)  ह ेआह.े या गॅझेिटअरमध्ये या प्रदशेात बोलली 

जाणारी भाषा ब्राह्मणांच्या मराठीपके्षा िेगळी आह,े आिण ती स्ितंत्र बोली आह ेह ेनोंदिण्यात आले आह.े या गॅझेिटअरमध्ये 

या बोलीची अशी नोंद आह.े "The Maráthi spoken by the Kulvádis is rougher and less clear than Bráhman 
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Maráthi. Among the peculiarities of their dialect may be noticed, máj, to me; tuj, to you; jevos, to 

eat; lai, much; khateor khalete, where; vaich or ullas, a little; gont (Kánarese), to know; háya, is; 

nháya, is not; and mula (Kánarese), a corner Detale Kunbis speak the Konkani which prevails in 

Goa and in the north of Kánara. In towns and large villages most Maráthi Kunbis live in houses with 

mud walls and tiled roofs. (Page No. ११०) येथे उल्लेख केलेली ब्राह्मणांची मराठी म्हणजेच प्रमािणत मराठी होय. 

प्रमाण मराठीपेक्षा ही कशी िेगळी आह,े ह े सांगण्यासाठी या गॅझेिटअरमध्ये अनेक शब्द आिण तयांच े अथण दणे्यात आले 

आहते. ही बोली स्ितंत्र बोली आह,े ह ेया गॅझेिटअरमध्ये उदाहरणांसह नोंदिण्यात आले आह.े James M. Campbell या 

िब्रिटश अिधकार् यांनी १८८४ ला ह ेगॅझिेटअर प्रकािशत केले आह.े हा अपिाद िगळता या बोलीचा ऐितहािसक मागोिा 

घतेा येत नाही. तथािप, शब्दसंग्रह, उच्चारििशेष यांच्या आधारे या बोलीच्या िनिमणतीची ऐितहािसक कारणमीमांसा करता 

येऊ शकते.  

 चंदगड तालुका सध कोल्हापरू िजल्यामध्ये आह.े परंत ुराजकीयदृष््टया तो करिीर संस्थानाचा भाग कधीही नव्हता. 

तयामळेु कोल्हापरूच्या िाटचालीचा ििचार करता, चंदगड अनके बाबतीत मागे रािहला. हा तालुका छत्रपती शाहू 

महाराजांच्या संस्थांनात न आल्याने िशक्षण आिण इतर सिुिधांपासनूही अनेक िषे िंिचत रािहला. सािंतिाडीच्या 

सािंतभोसल्यांच े एक पाते चदंगड येथील हरेे येथे येऊन स्ितंत्र राज्यकारभार करत होते. तयांनी हरेे येथे स्थापन केलेल्या 

संस्थानात या प्रदशेातील ७८ गािे होती. बाकी गािांिर कुरंुदिाड आिण सांगली अशा दोन संस्थानांचा ताबा होता. अशा 

प्रितकूल पररिस्थतीत राजषी शाहू छत्रपतींच्या पे्ररणतेूनच बेळगाि आिण चदंगडच्या हरहुन्नरी कायणकतयांमळेु स्ितंत्र्योतानर 

काळात येथे सामािजक-शैक्षिणक क्षेत्रात जागतृी िनमाणण झाली. ततपिूी मात्र हा पररसर सिणच बाबतीत मागास होता. तयामळेु 

या बोलीच्या जनु्या रूपाििषयी ििशेष साधने हाती लागत नाहीत.  

 आज चंदगडी बोली बर् याच ििस्ततृ क्षेत्रािर बोलली जाते. यासाठी या बोलीची क्षेत्रमयाणदा िनिश्चत करून 

व्यिहारात प्रचिलत बोलीचे ििशे्लषण करण ेसयिुक्तक ठरेल. चदंगड तालुका, बेळगाि पररसरातील अनेक गािे, दोडामागण-

सािंतिाडी तालुक्प्यातील काही गािे आिण आजरा तालुक्प्याच्या दिक्षण भागातील काही गािे, असा ििस्ततृ प्रदशे या 

बोलीच्या ििशे्लषणासाठी ििचारात घतेा येतो. चदंगड तालुक्प्याचा पिश्चम भाग, दोडामागण-सािंतिाडी तालुक्प्याच्या 

सीमालगतची सिण गाि,े आजरा तालुक्प्याच्या दिक्षण भागातील गािे व्यिहारासाठी ज्या बोलीचा िापर करतात ती पणूणत: 

कोकणीच्या प्रभािान ेतयार झालेली बोली आह.े तर चंदगडच्या पिूण भागात आिण बेळगाि पररसरातील गािांमधनू कन्नड 

भाषेच्या प्रभािाने तयार झालेली बोली िापरली जाते.  

 चंदगडी बोलीमध्ये िनमाणण झालेला शब्दसंग्रह, या बोलीच े व्याकरिणक ििशेष पाहाता; या बोलीच्या 

िनिमणतीमागील कारणांचा शोध घतेा येतो. कोणतयाही भाषेत घडून येणार् या भािषक पररितणनामागील कारणांचा शोध ज्या-तया 

पररसरात शोधािा लागतो. कोणतयाही ििस्तीणण प्रदशेातील भाषा तया प्रदशेाच्या िगेिेगळ्या भागात कमी अिधक प्रमाणात 

आपले रूप बदलताना िदसते. दळणिळण, संपकण , प्रभाि, संस्कृती, लोकांचे राहणीमान, व्यिसाय इतयादी गोष्टींमळेु हा बदल 

घडून येतो.  

 चंदगडच्या पिश्चम आिण पिूण भागातील भािषक नमनुे आिण िनिडक शब्दसंग्रह आपण पढुे स्ितंत्रपण े ििचारात 

घणेार आहोत. ततपिूी चंदगडी बोलीच्या िैिशष््टयांबाबत येथील प्राचीन इितहासाचा अभ्यास महत्त्िाचा आह.े येथील ििििध 

राजकीय अमंल आिण तयांच्या भाषा यांचा यामळेु चंदगडी बोलीतील शब्दसंग्रह समदृ्ध बनला आह.े ििििध कारणांमळेु 

येथील भािषकांचा परकीय इगं‘जी, पोतुणगीज या भाषा, उदूण, पिशणयन, शेजारभाषा म्हणनू कोकणी, मालिणी-कुडाळी आिण 

कन्नड इतयादी भाषांशी िनतयाचा संपकण  येत रािहला आह.े तयाचबरोबर हा पररसर ऐकेकाळी द्रििडी िंशाच्या लोकांचा 

असल्याचेही परुािे सापडतात. या पररसरातील दिेदिेता द्रििडी आहते. महातमा फुले यांच्या मते म्हसोबा, चाळोबा, चव्हाटा, 

मरगबूाई, पिनाई, थळ, महारथळ अशा दिेता म्हणजे द्रििडी सरदार होत. ह ेसिण सरदार गािचे रक्षणकते होते. आजही या 
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पररसरात गाि   यात्रा (चंदगडी बोलीत यात्रांना ‘म्हायी’ म्हणतात) आिण इतर सण, ििधींच्या िनिमतानाने सारे गाि िमळून या 

दिेतांकडे गािातील लोकांच्या, जनािरांच्या आिण शेतीिपकांच्या रक्षणासाठी गार् हाण े घालते. यािरूनही या गोष्टीची 

िास्तििकता पडताळून पाहाता येते. तयाचबरोबर मालिण, िेंगलुाण, गोिा आिण कारिार ही प्राचीन काळापासनू ििदशेी 

व्यापाराची कें द्र ं होती. कोल्हापरू-बेळगाि या व्यापारी ठाण्यांना माल परुििण्याचा एक मागण चंदगड तालुक्प्यातनू होता. या 

बंदरािर येणारा ििदशेी माल या मागाणन े न-ेआण करीत असताना रात्र झाली तर अनेक व्यापारी सरुिक्षततेसाठी िाटेत 

लागणार् या गािांमध्येच मकु्प्काम करीत. अशा अनेक गोष्टींमळेु होत रािहलेला भाषासंपकण  संस्कृतीसंपकण  या बोलीच्या 

िनिमणतीसाठी महत्त्िपणूण ठरलेला आह.े  

 िशिा अलीकडच्या काळासंदभाणत येथील ऐितहािसक पाश्वणभमूी अभ्यासता; स्िात्र्यंपिूण काळात हा तालुका 

कोल्हापरू संस्थान आिण या तालुक्प्याच्या उतानरेकडील महाराष्ट्राच्या भमूीशी संलग्न असल्याचे िदसत नाही. हा तालुका काही 

काळ कुरंुदिाड (िसिनअर) संस्थानात होता. िशिाय बेळगाि िजल्यातील मराठी भािषकांचा प्रदशे म्हणनू प्रिसद्ध होता. 

तालुक्प्याचा पिूण भाग आजही कन्नड भाषेच्या प्रभािाखाली आह.े तर पिश्चम भाग कोकणी, मालिणी-कुडाळी प्रदशेाशी 

संलग्न आह.े पिश्चम भागाची सिण सीमा कोकणीबोली बोलल्या जाणार् या पे्रदशालगत आह.े कोकणी भािषक िसंधदुगूण िजल्हा 

आिण गोिा राज्याच्या सीमा या पिश्चम भागाला लागनू आहते. या पररसरातील अनेक लोक रोजगारासाठी गोव्याला जातात. 

आजही सगुीच्या िदिसात भात कापणीच्या कामांसाठी येथनू मोठ्या सं      मजरू लोक गोव्यात जातात. तेथे एक-दोन मिहन े

राहून ते परत येतात. अशा अनेक कारणांमळेु या पररसरातील लोकांचा संपकण  कोकण आिण गोव्याशी रािहला आह.े तयामळेु 

पिश्चम भागातील लोकांच्या भाषेिर कोकणीचा प्रभाि जाणितो. या बोलीचा शब्दसंग‘ह आिण व्याकरिणक ििशेष पाहताना 

ही बाब ध्यानात येते. 

 ‘चंदगडी’ ही मराठीचीच एक िैिशष््टयपणूण बोली आह.े तथािप ितने स्ितंत्र शब्दसंग्रह, व्याकरिणक व्यिस्था, 

उच्चारिैिशष््टये इतयादी संदभाणत िेगळेपण जपलेले आह.े चदंगड तालुका, बेळगाि पररसरातील अनेक गािे, दोडामागण-

सािंतिाडी तालुक्प्यातील काही गािे आिण आजरा तालुक्प्याच्या दिक्षण भागाकडील काही भाग असा ििस्ततृ प्रदशे या 

बोलीच्या ििशे्लषणासाठी ििचारात घतेा येतो.  

डोंगरी शेत आिण अितिषृ्टी 

 चंदगड तालुक्प्यातील बहुतांश भाग डोंगराळ असल्यान े अितकष्टाखेरीज येथील शतेी िपकत नाही. चांगल्या 

उतपादनासाठी करािे लागणारे कष्ट आिण अितिषृ्टीमळेु केलेल्या कष्टािर पडणारे पाणी यामळेु येथील शेतकरी हतबल होतो. 

परुुषांपके्षा या भागातील िस्त्रया फार कष्टाळू आिण मेहनती आहते. डोंगरी शतेात कष्ट खपू आिण उतपन्न कमी अशी अिस्था 

असते. शेतकरी िषणभर कामात गुंतनू पडतो. तयाला शतेीिर उदरिनिाणह चालिण्यासाठी सतत कामात राहािे लागते. शतेीच्या 

सोबतीन ेगाईम्हशैी, शेळ्यामेंढ्या पाळाव्या लागतात. जंगलातून िमळणार् या लाकूड-फाट्यासह िनसगाणिर जास्त अिलंबनू 

राहािे लागते. ही िस्थती चंदगडच्या पिश्चमलेा िदसते. पिेूकडे सपुीक जिमनीमळेु शेतकर् यांना इतके कष्ट कराि ेलागत नाहीत. 

तयांच्या तोंडी शतेामध्ये काम करताना श्रमपररहारासाठी आिण अनके सण-ििधींच्या िनिमतानान े म्हटली जाणारी गीते ििपलु 

प्रमाणात आढळतात. पािसाळ्यामध्य े रोप लािणीच्या िेळी, िदिाळी, गौरी-गणपती, नागपंचमी या सणांना िस्त्रया आजही 

मोठ्या प्रमाणात गाणी म्हणतात. या गाण्यांना या बोलीत ‘िगतानी’ म्हणतात. या िगतानी परंपरागत एका िपढीकडून पढुच्या 

िपढीकडे चालत येताना भािषक बदल होण्याचा संभि अिधक असतो. तयामळेु बोलींच्या जनु्या रूपांसाठी अशा गींतािर 

अिलंबनू राहाण ेफलदायी ठरत नाही. या गीतांच्या तलुनते ‘कहाण्या’ची (लोककथा) संख्या या पररसरात खपूच नगण्य आह.े 

या कथांची कथनपरंपरा या पररसरात जिळजिळ संपषु्टात आलेली िदसते. तयामळेु बोलीच्या परंपरेसंदभाणत भाष्ट्य करण्यासाठी 

काही मयाणदा पडतात.  
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 चंदगड पररसरात मगृाचा पाऊस िेळेत पडतो. पाऊस सरुू होताच कामांची ‘धांदल’ सरुू होते. ‘ल्हिे’ आिण 

‘तरि’े परेण े ह े शब्द डोंगरी शेतीच्या खणुा आहते. येथील शतेकरी िस्त्रया या पेरणीसाठी उन्हाळ्यात मोठ्या आकाराच्या 

‘शेणी’ थापनू (गोिर् या तयार करण)े ठेितात. ‘शेणी थापण’े पािसाळी पेरणीची ‘बेजमी’ (योजना) करण े असते. ‘ल्हिा’ 

म्हणजे नाचणीच ेतरू आिण ‘तरिा’ म्हणजे भाताचे तरू. ह ेज्या जागेत पेरून तयार केले जाते, ती जागा शेणी पेटिनू गरम 

करून घतेली जाते. याला ‘लव्ह ेजाळण’े म्हणतात. यातनू दोन गोष्टी हातात, एक जमीन गरम होऊन तरू तरारून येते. दसुरे 

लव्हा जाळलेल्या जागेतील तण आिण तयाचे बी जळून गेल्यान ेतरू ‘िनधोक’ येते. तयामध्ये तण नसते. ‘ल्हिे’ आिण ‘तरि’े 

पेरून झाल्यानंतर इतर िपकांची लागिड सरुू होते. या पररसरात सिणसाधारणपण ेभईुमगू, पािसाळी िमरची, रताळी ही िपके 

घतेली जातात. रताळ्यांना ‘िचन्नी’ म्हणातात. लव्ह-ेतरि ेपरेणी बरोबर रताळ्याच ेिले एखाद्या िाफ्यात रुजिले जातात. या 

िेलांना ‘याल’ म्हणतात. याल लािण ेम्हणजे रताळ्याचे िले लािण.े ह ेिेल िाढले की यथािकाश ‘म्हरेा’ लािल्या जातात. 

‘म्हरेा लािण’े म्हणजे रताळ्याच ेिेल लािण.े या पररसरातील डोंगराळ शेतीमळेु शेजारच्या पोतुणगीज लोकांनी काज ूआिण 

रताळ्याच ेपीक या प्रदशेात रुजिले. 

 चंदगड पररसरात भात, नाचणी, रताळी ही मखु्य िपके होती. या िपकांबरोबर दयु्यम िपके म्हणनू ऊस, भईुमगू, सािा, 

जोंधळा, गहू, िमरची, बटाटे इतयादी िपकं पािसाच्या पाण्यािर घतेली जात. पाणी साठिणकुीचे लहानमोठे तलाि आिण 

धरण ेझाल्यानतंर तालुक्प्यातील नद्या बारमाही िाहतया झाल्या आहते. िशिाय साखर कारखाने झाल्यानंतर ऊसाचे िपक म‘ुय 

झाले आह.े ऊस आिण उन्हाळी िमरची ही दोन मखु्य िपके तालुक्प्यात सध्या िदसतात. भात आिण नाचण्याच े प्रमाण 

खाण्यापरुते झाले आह.े उन्हाळ्यात काज ूह ेदसुरे महत्त्िाच ेआिण मखु्य पीक झाले आह.े डोंगर उतारािरच्या शेतांची धपू 

थोपिण्यासाठी पोतुणगीजांकडून कधीकाळी या भागात आलेली काज ू आिण मखु्य िपके झाली आह.े हजारो टन काजचू े

उतपादन तालुक्प्यात होते. तयातनू शकेडो काजपू्रिक्या उद्योग उभा रािहले आहते. या उद्योगांमधनू हजारो लोकांचा रोजगाराचा 

प्रश्न िमटला आह.े 

चंदगड : सांस्कृितक जीिन 

 चंदगडच े भौगोिलक स्थान िैिशष््टयपणूण असल्यान े येथील सांस्कृितक जीिन समदृ्ध असलेले िदसते. एकीकडे 

कनाणटक राज्य, दसुरीकडे गोिा आिण ितसरीकडे कोकणची सीमा अशा तीन िभन्न सांस्कृितक सीमारेषांिर हा तालुका िसला 

आह.े येथील पररसर डोंगराळ. तयामळेु डोंगर उताराची शेती कष्टप्रद शतेी ह े येथील जीिनिास्ति आह.े येथील जिमनीत 

राबणकू खपू पण उतपन्न कमी. तयामळेु लोक कष्टाळू आिण ममताळू िदसतील. जंगल आिण मखु्य प्रिाहापासनू लांबचे अतंर 

तयामळेु आलेली दगुणमता ह ेया पररसराच ेअजनू एक महत्त्िाच ेिैिशष््टय. येथील अनेक गािांमधील लोक दगुणम आिण मागास 

पररिस्थतीत राहाताना िदसतात. तथािप, ते सांस्कृितकदृष््टया संपन्न िदसतात. अनेक सण, उतसि, म्हाया (जत्रा), ििििध 

ििधींची प्रथा, भजन, कीतणन,े नाटक, दशाितारी नाटके, सोंगी भजने याची समदृ्ध परंपरा या पररसराला आह.े सण आिण 

तयाअनषंुगान े रुजलेल्या अनेक प्रकारच्या परंपरा, प्रसंगानरुूप म्हटली जाणारी लोकगीते, ििधीगीते येथे मोठ्या प्रमाणात 

ऐकायला िमळतात.  

 चंदगडच्या सांस्कृितक जीिनाचा ििचार करताना स्त्री कें द्रिती ठेिािी लागते. या प्रदशेातील स्त्री प्रचंड िचिट 

आिण कष्टाळू आह.े डोंगरी शेतांमळेु ितच्या िाट्याला प्रचंड कष्ट आलेले आहते. अलीकडे िाढतया ऊस शेतीमळेु ितची 

कष्टातनू थोडी मकु्तता झालेली िदसते. परंत,ु येथील शतेीत स्त्रीच खपू महत्त्िाची आह.े पहाटे उठून झाडलोट करण्यापासनू सिण 

स्ियंपाक उरकून सकाळी दहाच्या समुारास ती शेताकडे जाते. या पररसरात शतेकर् याला शेतात ‘आळा’ने (मजरुीने) कामािर 

येणार् या िस्त्रयांबरोबर सिांचचे दपुारचे जेिण द्यािे लागते. तयामळेु ऐिढ्या सिण माणसांचे जेिण पहाटेपासनू तयार करून, 

सोबत बांधनू घऊेन िस्त्रया शतेािर जातात. तेथील कष्टप्रद काम े तया िचिटपण े करतात. यंडे (ढकेळं) फोडून, शेताची 

बांधबंधस्ती करण्यापासनू (रान) तण काढण,े पेरण,े कापण ेते मळणीपयंत सिणच कामात ती परुुषांच्या पढु ेअसते. मळणीनतंर 
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धान्य घरी आले तरी ती एकाग्रतेन ेमातेर् यातील धान्य शोधत खळ्यािरचा प्रतयेक दाणा िेचनू घरी आणते. परुुष मंडळी थोडी 

मेहनतीची, अिघड कामं करून दपुारी सटु्टी घऊेन घरी जाऊ शकतात. परंत,ु बायकांची सटुका नाही. जेव्हा बेलांनी (औताने) 

शेती केली जायती, तेव्हा परुुष मंडळी िकमान औत धरायच,े बैलांच सारे काही तयांना करािे लागायचे. रॅक्प्टर आल्यानंतर तया 

कामातूनही तयांची सटुका झालेली आह.े आता िपकांना पाणी दणे्याचे (पाजण्याचे) काम परुुष मंडळी करताना िदसतात. 

िस्त्रया िदिसभर काम करून रात्रीच ेजेिण करायला धाित घराकडे यतेात. सिांचे जेिण करून, िाढून, उष्टी-खरकटी काढूनच 

तयांची पाठ जिमनीला टेकते. दरम्यान शतेीबरोबर घरासाठी लागणार् या सिण गोष्टीचा संचय करण्यातही ितच पढुे असते. 

लाकूडफाटा जमिण,े शेणी करून ठेिण,े धान्य सरुिक्षत ठेिण,े ते लागेल तसे काढून दळून-कांडून आणण,े घरी आलेल्या 

पैपाहुण्यांच ेबघण,े सणिारी पजूाअचाणचे बघण,े नैिेद्यापासनू गोडधोड करण ेसारे सारे येथील िस्त्रया करताना िदसतात. परुुष या 

सिण गोष्टींत फक्त तयांच्या सोबत असतो. जनािरांची ‘पेंढी’ (िैरण) आणण,े दधू काढण ेआिण डेअरीत नऊेन घालण ेअसली 

कामे शक्प्यतो परुुष मंडळी करताना िदसतात. अथाणत या कामातही स्त्री मागे नाही. 

 तयामळेु या पररसरात स्त्रीगीतांची रेलचले िदसते. श्रमपररहारासाठी शेतात म्हटल्या जाणार् या गाण्यांपासनू प्रतयेक 

सणाला िस्त्रयांची गाणी िदसतात. तयांचे भािििश्व परुुषांपके्षा समदृ्ध असल्याने आिण ते व्यक्त करण्याचे गीतांिशिाय साधन 

नसल्याने कधीकाळी ही गीते स्त्रीजीिनाचा भाग होती. आज िस्त्रया थोड्या िशकलेल्या, काही प्रमाणात मकु्त आिण 

मनमोकळ्या बोल ूलागल्या आहते. िशिाय मनोरंजनाची इतर अनेक साधने उपलब्ध झाली आहते. तयामळेु तयांच्या गाण्यांच े

प्रमाण बरेच कमी होत चालले आह.े 

 प्रतयेक गािात िेगिेगळ्या दिेदिेतांची मंिदरे आहते. यातील काही ग्रामदिैते असतात. काही सीमांचे रक्षण 

करणार् या शदू्र दिेता आहते. या दिेांििषयीच्या मजेशीर दतंकथाही गािोगािी ऐकायला िमळत असतात. दिेदिेतांच े

परस्परसंबंध सांिगतले जातात. तयांच्या भटेीििषयीच्या कथा आिण प्रतयक्ष भटे घालनू दणे्याच ेकायणक्मही गािोगािी होतात. 

ग्रामदिेतांची बांिधि मिंदरे, गािाबाहरे चोहोबाजूनंी सीमदिे, गािांपासनू दरू डोंगरातील दिेही िेगिेगळे आहते. काही दिेतांच े

फक्त चौथरे आहते. भैरोबा, जोतीबा, खंडोबा आिद दिेतांच्या मतूी असल्या तरी अनेक ग्रामदिेता केिळ पाषाणरूपात 

आहते. यमाई, यल्लम्मा, चामुंडी, सातेरी या दिेतांचे स्िरूप एक असले तरी िभन्न प्रदशेामळेु तयांच्या नािात फरक पडला 

आह.े ग्रामदिेता या स्त्री ि परुुष अशा दोन्ही रूपात आढळतात. उदाहरणाथण, भैरोबा, िसदोबा, नाथभरैि, जोितबा, दातनदिे, 

रिळनाथ, िैद्यनाथ या परुुष ग्रामदिेता तर एकिीरादिेी, मांढरदिेी, काळूबाई, मररआई, यल्लम्मा, दगुणम्मा, भिानी, लक्ष्मी 

इतयादी स्त्रीदिेता होत. 

 चंदगड पररसरातील दिैते प्रदशेानसुार बदलताना िदसतात. कनाणटक सीमेजिळील भागात िैद्यनाथ, यल्लम्मा, 

मरगबुाई, चव्हाटा, भैरिनाथ, खडंोबा, जोितबा इतयादी दिेदिेतांची मोठ्या प्रमाणात पजूा केली जाते. तर पिश्चमकेडील 

भागात, रिळनाथ, ब्रदीनाथ, मारुती इतयादी दिेतांची आराधना केली जाते. चंदगड येथील भव्य रिळनाथ मिंदर, दिेरिाडी 

येथील िैद्यनाथ मिंदर, तर कोदाळी येथील माऊली मिंदर या तालुक्प्यातील प्रिसद्ध दिेस्थानांना प्राचीन िारसा आह.े िशिाय 

इब्रािहमपरू आिण कोदाळी येथे प्राचीन जैन मंिदरे आहते.  

 या पररसरात दिेदिेतांच्या जत्रा, यात्रांसह लक्ष्मीच्या जत्रा प्रिसद्ध आहते. तया काही गािांमध्ये दरिषी होतात. तर 

काही गािांमध्ये अनेक िषांनी होत असतात. ज्या गािांमध्ये अनेक िषांनतंर लक्ष्मीची जत्रा होते, तेथे प्रतयेक घरी लाखो 

रुपयांचा खचण केला जातो. तर ग्रामदिैतांच्या जत्रांनाही जत्रेच्या स्िरूपािर खचण होतो. काही दिैतांच्या जत्रा म्हणजे म्हाया 

शाकाहारी (गोड्या) तर काही दिैतांच्या मासांहारी (खार् या) असतात. तर गढुीपाडव्यापासनू बेंदरु, नागपचंमी, गौरी-गणपती, 

िदिळी ते िशमगा सिणच सण मोठ्या उतसाहात आिण खास पदाथांच ेजेिण करून साजरे केले जातात. 

 चंदगडकरांच े सण (गढुीपाढिा) चैत्र पाडव्यापासनू सरुू होतात. या सणादरम्यान रानोमाळ जंगली मेिा बहरून 

आलेला असतो. नाना प्रकारच ेआंबे, करिंद,े चरुण,ं फणस, धामण,ं जांभळं ही या प्रदशेात मबुलक प्रमाणात िपकणारी फळं. 

या फळांिर ताि मारण ेहा येथील प्रतयेकाचा िदनक्म. यातीलच काही फळांचा नैिैद्य चतै्रात िाटला जातो. प्रतयेक घरासमोर 
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िचव्या गढुी उभारून नव्या िषाणच ेस्िागत केले जाते. गढुी पाटािर ििधीित पजुली जाते. गढुीच्या िरच्या टोकाला चोळीचा 

खण, हळद कंुकू, कडुिनंबाची पान,ं साखरमाळ आिण फुलांचा हार आिण लोटा टांगला जातो. या सणाला परुणपोळीचा नैिैद्य 

दाखिला जातो. ही गढुी संध्याकाळी िदिस मािळायच्या आधी उतरली जाते. 

 यानंतर येणारा सण बेंदरू. बैलांची पजूा हा या सणाचा महत्त्िाचा भाग. तांदळु भरडून बनिलेले ‘उंडे’ आिण 

‘उंडर् या’ ह े या सणाचे ििशेष. उंड्याची माळ करून बैलांच्या गळ्यात बांधली जाते. चंदगडमध्ये कनाणटकी आिण 

महाराष्ट्रीयन बेंदरू असे दोन्ही सण दोन ििभागात साजरे केले जातात, याबदेशल िरती िलिहले आहचे. या िदिशी शेतीकामांना 

सटु्टी असते. अशा सटु्टीला ‘पाळक’ म्हणतात. बेंदरू सणाला घराच्या चौकटींना िपपंळाच्या पानांच ेतोरण बांधले जाते. शेतात 

बांधािर उगिणार् या िििशष्ट गितापासनू ती बनिली जाते. या गिताला चंदगडी बोलीत ‘मोळ’ म्हणतात. या मोळाची दोरी 

तयािदिशी िळायची आिण तया दोरीत िपपंळाची पानं गुफंायची. ही पानं गुफूंन तयार झालेली तोरण ंसिणत्र बांधली जातात. ही 

तोरण ंसिांच्या घरी बैलांच्या गळ्यात, शेतीच्या औजारांना, दरिाजांच्या चौकटींना बांधलेली िदसतात. यािनिमतानाने घरातील 

सिणच जनािरांच्या िशंगाना रंग लािला जातो. या रंगाला ‘िार  स’ म्हणतात. काही गािांमध्ये बैलांची िमरिणकू काढली 

जाते. गल्लीतून बैल पळिले जातात. रात्री मटण आिण उंडे ह े या िदिसाचे औिचतय असते. या िदिशी घरी लग्न होऊन 

गेलेल्या मलुीला जाियासह बोलिले जाते. जाियाला आहरे आिण छत्री भटे िदली जाते. हा प्रदशे अितपािसाळी असल्यान े

छत्री दणे्याची प्रथा रुजली असािी.  

 पढुे येणारा नागपंचमी हा सण खास िस्त्रयांचाच. या सणाला घरोघरी पाळण ेबांधनू िगतानी गाण्याचा कायणक्म असे. 

अलीकडे ही प्रथा कमी होत चालली आह.े जोंधळ्याच्या ‘लाया’, हरबर् याच े‘भेजाण’े आिण ‘तंिबट’ ह ेयािनिमतानान ेकेले 

जातात. गौरीगणपती हा या पररसरातील सिाणत मोठा सण. िदिाळीपेक्षा उतसाह गणपतीच्या सणात असतो. गणशे 

ििसजणनापयंत पाच ते सात िदिस फार उतसाहाचे िातािरण सिणत्र असते. या सणाला घरोघरी आरास बनिणे, ती सजिण ेह े

महत्त्िाच े काम. जण ू स्पधाणच असते याबाबतीत. जंगलझाडी असल्यान े आिण पािसाळ्यात मबुलक पाऊस पडून गलेेला 

असल्याने रानोमाळ िेगिेगळी फुलं, पान ंआिण िेली बहरलेल्या असतात. रंगीत कागद आिण इतर गोष्टी नसलेल्या िदिसात 

ही फुले, पाने आिण िेली लािनूच ‘आरास’ बनिला जात असे. ही प्रथा आजही ‘मकर’ बनिनू तयाला हा जंगली ‘फुलारा’ 

बांधनू पाळली जाते. या फुलार् यात िाळूक, िेगिेगळ्या रंगाची थेट जिमनीतून आलेली फुले, कांगणु्या, किंडाळ, िकयाणदी, 

कच्चरकांदा, पाचबोटं, तीनबोटं, शेिरा याचा समािेश असतो. गणपतीच्या सणात िझम्मा फुगडी, सपू खेळिण,े घागर 

घमुििण ेअसे खेळ िस्त्रया खेळतात. कधीकाळी काटिटीिर गाणी म्हटली जात. ही प्रथा जिळजिळ मोडीत िनघाली आह.े   

 गणपतीनंतर येतो दसरा. दसर् यामध्ये सोन ंलुटायच ंआिण िाटायच.ं ‘सोनं घ्या सोन्यासारखं राहा’ म्हणत ते घरोघरी 

जाऊन िाटले जाते. दसर् याच्या दरम्यान शेतात पांडिपजेूचा एक प्रकार सिणत्र असतो. दसर् यानतंर िदिाळी येते. चंदगडकरांची 

िदिाळी कामात जाते. िदिाळीत शेणाचे ‘बेनके’ पजूण,े बिहणीकडून ओिाळून घणे,े गिळणी पजुण,े िाडा बांधण े अशा 

काही प्रथा खपू प्राचीन आहते. या सणात मलुी घरोघरी जाऊन गाणी म्हणतात. या गाण्यांना ‘िगतानी’ गाण े म्हणतात. 

िदिाळीनतंरचा या पररसरातील मोठा सण म्हणजे िशमगा, होळीपजून. होळीच्या दसुर् या िदिशी ‘धळुिड’ असते. यािदिशी 

कोणी पायात चप्पल घालत नाहीत. तसेच िदिसभर लाकडािर बसत नाहीत. कोणी बसलाच तर तयाच्यासमोर जाऊन बोंब 

मारली जाते. दडं म्हणनू तयाच्याकडून एक नारळ घतेला जातो. या सणात सोंगे काढली जातात. ही सोंगे पाहण े हा या 

सणातील सिाणत आनंददायी भाग असतो.  या सणात ‘खेळे’ खेळतात. खेळ्यांच्या नतृयातून एकादी कथा साकारली जाते. 

तयाला ‘घाय’ म्हणतात. खेळ्यातील िैिशष््टयपणूण नतृयानतंर एकत्र उभे राहून गीते सादर करतात. या गीतांना ‘जत’ म्हणतात. 

िशमग्याचा शेिटच्या िदिशी ‘िशपण’े खेळतात.   

 या सिण सणांचे अिशिक्षत लोकांच ेएक िेळापत्रक असते. ते अमािस्या आिण पौिणणमेिर बेतलेले असते. तयातून 

चंदगड पररसरात काही शब्द िनमाणण झाले आहते. पोिणणमेला ‘पणूि’ हा शब्द आह.े चतै्र मिहन्यात येणारी पोिणणमा ‘दिण्याची 

पणूि’ म्हणनू ओळखली जाते. बहुतांश लोकांच े दिैत रतनािगरी डोंगरािरचा जोितबा ह े आह.े जोितबाला दिणा िािहला 
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जातो. म्हणनू ही दिण्याची पणूि. िैशाखातील ‘उरडं पणूि’. िैशाखात निी पालिी फुटते. ही पालिी म्हणजे ‘उरडं’. बंदरू 

सणादरम्यान येणारी ‘िचखल बेंदर पणूि’. श्रािणातील ‘नारळीपणूि’. अिश्वनातील प्रिसद्ध कोजािगरीला ‘िभबेंची पणूि’ 

म्हणतात. काितणक मिहन्यात येणार्  या पोिणणमलेा ‘तुळशी पणूि’ म्हणतात. कारण या पौिणणमेला तळुशीची लग्ने लािली 

जातात. पौष मिहन्यात येणार् या पौिणणमलेा ‘चडुी पणूि’ म्हणतात. या पौिणणमेला दिे बाहरे जातात असा समज आह.े माघ 

मिहन्यात ‘म्हाईची पणूि’ येते. या पौिणणमेपासनू म्हाया भरतात. शेिटी फाल्गनु मिहन्यात येणारी ‘होळीपणूि’ होय. होळी हा 

िषाणतील शेिटचा सण. चदंगड पररसरात पिूणजांच्या आतम्यांना शांत करण्यासाठी ‘म्हाळ’ िाढले जातात. ह ेम्हाळ िाढण ेह े

या पररसराचे एक ििशेष आह.े प्रतयेकाचे म्हाळ िगेिेगळ्या िदिशी असतात.  

चंदगडी लोक 

 चंदगडी बोली बोलली जाणार् या प्रदशेातील बहुसंख्य लोक शेतकरी आिण जातीने मराठा, कुणबी आहते. 

तयाबरोबरच या प्रदशेात महार, मांग, सतुार, लोहार, गरुि, तेली, न्हािी, चांभार, कंुभार, परीट, िशंपी, सोनार, कासार या 

बलुतेदार आलतेुदारांसह बेरड, धनगर, हनबर, महादिे कोळी याती आिण ििश्चन, मसुलमान, जैन, िलंगायत (िाणी) या 

ििििध धमाणतील लोक एकत्र राहतात. ह ेसिणच लोक जिळजिळ काही िकरकोळ फरक सोडता एकसारखी भाषा िापरतात. 

ििश्चन लोक बारदसे्करी, मसुलमान दखणी, िलंगायत कन्नड तर काही िठकाणी बेरड जातीच ेलोक कन्नड आिण चंदगडी 

बोली बोलतात. बरेड, महार, मांग या जातीतील लोकांच्या चदंगडी बोलीच्या उच्चारणात िकरकोळ भेद िदसतो. तयांच्या 

ठराििक शब्दसंग्रह दखेील िेगळा पाहायला िमळतो. 

 या प्रदशेात बहुसंख्य लोक शतेी व्यिसायािर अिलंबनू आहते. सिण जाती, धमाणचे लोक या प्रदशेात िदसतात. 

िशिाय ते गणु्यागोििंदाने राहतात. तुकेिाडी, चंदगड, कोिाड या गािांमध्ये िहदं,ू ििश्चन, मसुलमान अशा धमाणचे लोक 

एकोप्याने राहतात. तयाचबरोबर िलंगायत धमाणचे लोकही या पररसरात मोठ्या संख्येने िदसतात. ब्राह्मण, मराठा, कुणबी, बेरड, 

मांग, महार, चांभार, हनबर, महादिे कोळी, डंगे धनगर, िशंपी, कासार, सतुार, लोहार, परीट ह ेगािगाड्यातील महत्त्िाचे लोक 

जिळजिळ तालुक्प्यात सिणत्र िदसतात. महादिे कोळी जातीचे लोक िचचंण्यासारख्या नदीकाठािरील गािात, तर येथील दाट 

जंगलांमध्ये डंग ेधनगरांच्या िस्तया आहते. या सिांच्या संस्कृतीचा आिण व्यिसायिििशष्ट जगण्याचा प्रभाि येथील भाषेिर 

आह.े 

 भाषेचा इितहास अभ्यासताना समाज हा महत्त्िाचा घटक असतो. कारण इितहासाचे सिाणत महत्त्िाचे पररमाण 

समाज हचे असते. तयामळेु कोणतयाही इितहास लेखनात समाजाचा अभ्यास फार महत्त्िाचा ठरतो. समाज बदलत असतो. 

तयामळेु समाजाधीन असलेली भाषाही बदलत राहते. परंत,ु भाषा कधी, कोठे, कशी, िकती आिण का बदलली याची 

समाधानकारक उतानरे दतेा येत नाहीत. कारण तयासंदभाणतले परुािे उपलब्ध नसतात. भािषक पररितणनाची प्रिक्या सपु्त, सकू्ष्म 

आिण नकळत सरुू असते. या पररितणनामागे समाजातील बदल ही सिाणत महत्त्िाची गोष्ट असते. समाजात होणार् या बदलांचा 

अभ्यास करताना समाजाचा संपकण , नैसिगणक, राजकीय बदल अभ्यासािे लागतात. या सिण घडामोडींचा अभ्यास करताना 

काळाचा ििचार महत्त्िाचा आह.े समकालीन कालखंडात ज्या गतीने समाजजीिन बदलत आह,े तया गतीन ेयापिूी कधीच 

समाजात बदल घडले नव्हते. पररितणनाची गती मंद होती. पयाणयान े भािषक बदलही मदं गतीन े होत होते. 

जागितकीकरणानतंरच्या गतीमान काळात रोज निी गोष्ट घडते आह.े पयाणयाने भाषाही गतीने बदलते आह.े 

 िििशष्ट प्रदशेातील नाि,े गाि,े झाडे-झडुप,े जाती, जमाती, सणिार, ििधी, परंपरा, अन्नधान्य, शेती, जंगल, 

पशपूक्षी, िकृ्षिेली, दागदािगन,े प्रथा, व्यिसाय या सिण गोष्टींची नोंद भािषक अभ्यासासाठी महत्त्िपणूण ठरते. ‘दशे तसा िेश’ 

या म्हणीनसुार तया तया प्रदशेातील संस्कृती तेथील लोकांच्या जगण्यातनू प्रितिबंिबत होत असते. प्रदशेात िपकणार् या 

धान्यांपासनू बनिलेले अन्न आिण सणसणािारांना केले जाणारे खाद्यपदाथण ह ेयाचेच द्योतक आह.े जे िपकते ते लोक खातात. 

चंदगड पररसरात भात ह े मखु्य िपक. तयामळेु येथील भाकरी तांदळापासनू बनतात. िेगिेगळ्या सणांसाठी बनिलेले 
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खाद्यपदाथण तांदळापासनू बनतात. िनिर् या, उकड्या िनिर् या, िदिशी, आंबोळी, गव्हाण, उंडे, उंडर् या अशी काही 

खाद्यपदाथांची नािे सांगता येतील. ह ेखाद्यपदाथण इतरत्र क्प्ििचतच िदसनू येतील.  

शेतकरी समाज 

 चंदगड पररसरात सिाणिधक शेतकरी समाज आह.े या पररसरात शतेी जातीधमाणचे लोक करतात. परंतु, बहुतांश 

मराठा जातीतील लोक शेती व्यिसायात आहते. तयांना कुळिाडी िकंिा कुणबी असेही म्हणतात. ह े येथील सिाणिधक 

लोकसंख्या असणारे लोक आहते. ते मराठी बोलणारे असनू या प्रदशेातील चंदगडी बोली ही तयांची दनैंिदन व्यिहाराची भाषा 

आह.े यांचा मखु्य दिे ‘केदारिलंग’ म्हणजे ‘जोितबा’ आह.े तो कोल्हापरू राज्यात आह.े िनजाम राजिटीत असलेली 

‘तुळजाभिानी’, कनाणटकातील ‘सोमनाथ’ आिण ‘यल्लम्मा’ आिण पणु्याच्या परंुदर परगण्यातील जेजरुीचा ‘खंडोबा’ ह े

दखेील अनेकांच ेदिे आहते. या जातीतील आडनािे अडीचशहूेन अिधक आहते. तयामध्ये गायकिाड, साबळे, मोरे, सािंत, 

दसेाई, भोसले, गािडे, चव्हाण इतयादी आडनािांचा तयामध्ये समािेश आह.े इ. स. १८८४ प्रिसद्ध करण्यात आलेल्या 

Gzetteer of Bombay Presidency, Volume XXI (Belgaum) मध्येही येथील सिण आडनािांची सििस्तर यादी 

दणे्यात आली आह.े या समाजातील लोकांच े िणणन करून तयांच्या भाषेबदेशल िलिहलेला मजकूर फार महत्त्िाचा आह.े 

तयामध्ये ही भाषा ब्राह्मणांच्या मराठीपेक्षी िेगळी असनू ती या समाजाची ‘बोली’ (dialect) असल्याचे स्पष्ट नोंदिले आह.े 

ही बोली म्हणजेच आपण चचाण करीत असलेली ‘चदंगडी बोली’ होय. यासंदभाणतील येथील ििशे्लषण असे आह,े "The 

Maráthi spoken by the Kulvádis is rougher and less clear than Bráhman Maráthi. Among the 

peculiarities of their dialect may be noticed, máj, to me; tuj, to you; jevos, to eat; lai, much; khateor 

khalete, where; vaich or ullas, a little; gont (Kánarese), to know; háya, is; nháya, is not; and mula 

(Kánarese), a corner Detale Kunbis speak the Konkani which prevails in Goa and in the north of 

Kánara. In towns and large villages most Maráthi Kunbis live in houses with mud walls and tiled 

roofs. (Page No ११०) हा मजकूर येथील समाज, संस्कृती आिण बोलीच्या चचेसाठी फार महत्त्िाचा आह.े आजही या 

बोलीत िरील सारे शब्द िदसतात.  

 पिश्चमेकडील कनाणटक सीमेिर असणारी यरतनहट्टी, राजगोळी, िदडंलखोप, िकटिाड, होसरू, कौलग,े मिहपाळगड, 

दिेरिाडी, िशनोळी, सरुुते, ढेकोळी, हाजगोळी, तुडये, म्हाळंूग,े या गािांसह कडलगे ते कुदनरू या ‘िकणी-कयाणत’ या नािान े

ओळखल्या जाणार् या सपुीक पट््टयात ही बोली बोलली जाते. हा सिण प्रदशे चंदगडचा असल्याने या बोलीरूपाला ‘चंदगडी’ 

बोलीचे एक रूप म्हणनूच ओळखले जाते. या पद्धतीचे परंत,ु कानडी बोलीच्या अिधक प्रभािात असलेले आिण 

उच्चारणदृष््टया कानडी िळणाच े बोलीरूप बेळगाि पररसरात बोलले जाते. तया बोलीरूपाला ‘बेळगािी बोली’ म्हणनूही 

ओळखले जाते. 

 िरील उतार् यात समुारे िदडश ेिषांपिूीच ेकाही शब्द आलेले आहते. ते चदंगडी बोलीच्या या दोन्ही रूपांचे स्िरूप 

उलगडून दाखिणारे आहते. या ििशे्लषणात स्पष्टपण ेदोन्ही रूप ेअधोरेिखत करण्यात आलेली आहते. उदाहरणाथण, ‘माजं’, 

‘तुजं’, ‘खटे’, ‘लई’, ‘िाईच’ ही शब्दरूपे पिश्चमेकडे िदसतात. तर ‘जेऊस’, ‘खलेटे’, ‘उलासा’, ‘िाईच’ ही शब्दरूप े

पिूणकडे िदसतात. बोलीची पिूण रूप ेउपलब्ध होण ेही फार अशक्प्य गोष्ट असते. कारण बोली व्यिहारात केिळ बोलण्यासाठी 

िापरली जाते. ितच्यातून लेखन झालेले नसते. तयामळेु बोलीच ेपिूणरूप उपलब्ध होऊ शकत नाही. चंदगडी बोलीत स्ितंत्र 

लेखन झालेले नसल्याने या बोलीतील प्राचीन परुािे जिळजिळ सापडत नाहीत. तयामळेु िरील गॅझेिटअरमधील 

अभ्यासकांच ेबोलीबाबतचे िनरीक्षण म्हणनू खपू महत्त्िाच ेआिण ऐितहािसक ठरते. 

 येथील बोलीच्या अभ्यासातून समाज, संस्कृतीचे एक िचत्र समोर येते. उदाहणाथण, बोलीतील शब्दांच्या 

अभ्यासातून येथील खाद्यसंस्कृती, कृिषसंस्कृती, ििधी, परंपरा यांचे एक िचत्र अभ्यासता येते. याची सििस्तर चचाण पढुे आपण 
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करणार आहोतच. येथील बोलीच े िरील गॅझेटीअरमधील रूप शोधताना येथील संस्कृतीिर प्रकाश टाकता येतो. घरात 

िापरात असलेल्या िस्त,ू सणांना केले जाणारे पदाथण, जीिनपद्धतीसंबंधी काही शब्द या गॅझेटीअरमध्ये आलेले आहते. 

कुणबी जातीबदेशल िलिहताना आलेला पढुील मजकूर यादृष्टीने अभ्यासता येईल.  

 The only household goods are field tools, one or two brass or copper pots, and a number of 

earthen vessels used in cooing and for storing grain and oil, one handmill ukhal-musal, a grinding 

slab or páta-varvanta, and a few bamboo baskets. They generally have one or more pairs of bullocks 

and buffaloes and one or two cows or she-buffaloes. Most of them rear hens and keep a dog. They 

rarely own goats, and never have sheep. Among Detale Kunbis, the grown members o a family 

generally live in one house. As one of these undivided Kunbi families includes fifty to a hundred 

and fikty members, their oblong thatched houses are rery large and are divided into separate 

lodgings by wattled walls of kárvi or Strobilanthus stems. The furniture in a Konkani Kunbi's house 

is much the same as in a Maráthi Kunbi's, and like the Maráthi Kunbis they keep dogs and cattle; 

but they do not rear domestic fowls as they neither eat nor sell them. They have separate houses for 

their cattle. Both classes are eating and drinking, their every-day food being náchni bread and 

náchni gruel or ámbil. The well-to-do take a little rice every day, and the poor take rice on holidays. 

Their holiday dishes are round cakes of rice, wheat, and pulse called vadas; fried cakes of wheat, 

gram, and coarse sugar called telchiás; sweet cakes of rice balls or undes; plantain-shaped wheat or 

rice cakes illed with coarse sugar, boiled gram or parched rice flour or rájgira (Amaranthus tristis) 

seed boiled in steam; rice vermicelli or shevaya; rice cakes called ghávan; broad round cakes of 

wheat filled with boiled gram and coarse sugar called polyás; and milk boiled with rice and coarse 

sugar called khir. The Maráthi Kunbi eats fish, crabs, sheep and goats, the wild hog, the deer, and 

the hare. They do not eat beef. They eat eggs, and cocks and hens, but pot ducks, geese, peacocks, 

guincafowls, or turkeys. Of wild birds they eat the partridge, snipe, quail, wild duck, and pigeon. 

When the Kunbis, whether Maráthás or Konkanis, visit the temple of the village god and pray for 

success. If they kill they lay the game before the village god, offer him a piece, and take the rest 

home. The flesh offered to the god becomes the property of the temple-ministrant or pujári. (Page 

No. १११) 

 या उतार् यामध्ये येथील समुारे िदडशे िषांपिूीची जीिनपद्धती आिण तयानसुार आकाराला आलेली भाषा पाहता 

येते. या प्रदशेातील तया काळात तांदळु, नाचणी ही मखु्य िपके आहते. तयानसुार ‘उंडा’, ‘उंडे’, ‘उंडर् या’, ‘तेलची’, 

‘राजिगरी’, ‘शेिया’, ‘गव्हाण’, ‘पोळ्या’, ‘खीर’, ‘आंिबल’ ह े िरील उतार् यात नोंदिलेले पदाथांबरोबर ‘आंबोळ्या’, 

‘उकड्या िनिर् या’, ‘िदिशी’, ‘िडा’ ह े तांदळाच्या िपकांपासनू बनणारे पदाथण हचे येथील संस्कृतीत रुजलेले िदसतात. 

आजही या प्रदशेात हचे पदाथण सणांना ििशेषतिाने केले जातात. अितपािसामळेु आिण डोंगर उताराच्या शेतीमळेु आकाराला 

आलेल्या शेती-िपकांसंबधीत भािषक व्यिहाराची चचाण आपण पढुील प्रकरणात ििस्ताराने करणार आहोत. परंत,ु शेकडो 

िषांपासनूची येथील खाद्यसंस्कृती येथील शेतीन े आकारलेली िदसते. येथील हिामानच पहेराि ठरिते. कारण भौगोिलक 

िातािरणामळेुच िेशभषूा ठरते. ‘लंगोटी’, ‘बंडी’, ‘धोतर’, ‘अगंरखा’, ‘साडी’, ‘चोळी’ याबरोबरच उन्हाळा, िहिाळा आिण 

पािसाळा या सिण ऋतूंमध्ये िापरता येणारे ‘घोंगडे’ ह े या समाजातील लोकांकडे असतेच. िशिाय जोडिी, मोती, घटंण, 
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बगुडी, िटक्प्की, मंगळसतू्र, काकण,े तोडबंदी, पट्टा, पाटली या दािगण्यािरून राहणीमान जसे कळते तसे या लोकांची भाषाही 

समजते.  

चंदगडची लोकभाषा  

 कोणतयाही भाषेच्या बोलीचे उच्चारण ह े तया बोलीचे खास िैिशष््टय असते. शब्दसंग्रह, िाक्प्यांची रचना, 

व्याकरिणक ििशेषांबरोबरच ितच्या उच्चारणाच े िेगळेपण अभ्यासने महत्त्िपणूण ठरते. तयाचबरोबर बोलीिापरामध्ये रूढी 

महत्त्िाची ठरते. बोलीतील शब्दांच ेउच्चार, हले, बलाघात यांची तलुना प्रमाण भाषेशी करता बोलीच ेिेगळेपण ध्िनीत होते. 

बोलीतील एखादा िाक्प्प्रयोग प्रमाण मराठीच्या तलुनते चकुीचा िाटत असला तरी, िििशष्ट पद्धतीने बोलण े समाजात रूढ 

होऊन गलेेले असते. उदाहरणाथण, चंदगडी बोलीमध्ये िस्त्रया ‘िमय्या जेिलो’, ‘िमय्या बाजारास गेल्लो’ असे बोलतात. या 

िाक्प्यातील िक्यापद ेपिुलंगी आहते. परंत,ु असे बोलण ेया बोलीत रूढ होऊन गेलेले आह.े तयामळेु बोली ििचारात रूढीचाही 

ििचार महत्त्िाचा ठरतो.  

 चंदगडी बोलीमध्ये आपण पिश्चम ििभाग आिण पिूण ििभाग असे दोन ििभाग कल्पनू बोलीचा नमनुा आिण 

शब्दसंग्रहाचा ििचार करता येतो. थोडा सकू्ष्म ििचार केल्यास अजनू दोन उच्चारििशेष सांगता येतील असे या बोलीतील भदे 

दशणिता येतात. या चारही उच्चारणांचा ििचार पढुे चचेला येईलच. तथािप, पिश्चम ििभागामध्ये कोकणी भाषा आिण 

तळकोकणातील मालिणी-कुडाळी बोलीच्या प्रभािान े तयार झालेली बोली ऐकायला िमळते. ‘गसाली पािसान दांडगा 

धमुाकुळ घाटल्यान. दकुन ंपडो, थेंबा तुटोस तयार न्हाय. नी आिंद ूनीसता कोंडा. कट्टाळा यलाय िनसता. काय काम सधुरोस 

िदना’ अशा पद्धतीन ेही बोली ऐकू येते. तर पिूण ििभागामध्ये कन्नड भाषेच्या संपकाणमळेु उच्चार कानडी िळणाचे झालेले 

आहते. ‘बायले सांच्याळान पाचास म्हटल्या भाताची िळी खळ्यािर पडे. मानं सात-आठ बैलांची पात पोरं हांबडीत. बैला 

भोितयान िफरताना पोरांची दांडगी धुंबड उडे.’ अशी बोली बोलली जाते. या दोन्ही रूपांमध्ये मलूभतू फरक उच्चारणांचा 

आह.े शब्दसंग्रहाच्या पातळीिर अनेक शब्द सारख ेिदसतील. मात्र तया शब्दांच ेउच्चारण िभन्न असते. पिश्चम ििभागातील 

‘मगुळ’ साठी पिूण भागात ‘चदंी’, ‘हुलगा’साठी ‘ढगाटा’, ‘जिळ, लगट’साठी ‘बिदस’, ‘सतुार’साठी ‘बडगी’, ‘न्हगंड’साठी 

‘कसारकी’ असे िैिशष््टयपणूण शब्द िापरले जातात. ही उदाहरण े केिळ बोलीचे िेगळेपण ध्यानात येण्यासाठी ििचारात 

घतेलेले आहते. चंदगडी बोलीचा स्ितंत्र शब्दसंग्रह ििपलु आह.े शब्दसंग्रहाचा ििचार भौगोिलक, सामािजक संदभाणतही 

करता यतेो. उदाहरणाथण, चंदगडी बोलीचा भािषक प्रदशे कोकण, गोिा आिण कनाणटक राज्याच्या सीमांना लागनू आिण 

ित्रकोणी कात्रीत सापडलेला असल्याने येथे अनेक िैिशष््टयपणूण शब्द तयार झाले आहते. येथील भगूोलाचा ििचार केल्यास 

नैसिगणक जंगले, तयातील झाडेझडुप,े िेली तयापासनू िमळणारी फळे, फुले आिण इतर उतपादन,े जंगली श्वापद,े तयांचा सहिास, 

भौगोिलक पररिस्थतीनरुूप येणारी येथील िपके, िपकांच्या जाती, अितिषृ्टीमळेु येणारी तण े या सिांमधनू तयार झालेली 

चंदगडी बोलीतनू अभ्यासता येते. िभन्न भािषक प्रभािांमळेु तयार झालेली िभन्न िभन्न उच्चारिैिशष््टये, येथनू जिळ 

असणार् या बंदरांमळेु तयार झालेले व्यापारी मागण, येथील ऐितहािसक काळातील सताना अशा अनेक कारणांनी तयार झालला 

शब्दसंग्रह या बोलीत अभ्यासता येतो. व्यापरी मागाणिरून तयार झालेला मारग, जंगलतोडीतनू तयार झालेला कटीन, 

कटीनात, िशरं, बेंदण,े घळी, िकटाण सारख ेशब्द याची उदाहरण ेआहते.  

 चंदगडी बोलीच े काही ििशेष सांगता येतील. तयामध्ये उच्चारण आिण व्याकिणक ििशेषांची चचाण भािषक 

व्यिहाराची चचाण करताना केलेली आह.े येथे संक्षपेाने काही ििशेष नोंदि.ू चंदगडी बोलीत िस्त्रया परुुषिाचक िक्यापदांचा 

िापर मोठ्या प्रमाणात करतात. िमया गेल्लो, िमया यल्लो, िमया जेिलो अशा पद्धतीन ेिक्यापदांचा िापर ह ेएक या बोलीच े

िैिशष््टय सांगता येईल. भाषालघतुि हहेी या बोलीच े महत्त्िाचे ििशेष आह.े उदाहरणाथण, जात आहसे काय? असे 

ििचारण्यासाठी ‘जातलेसऽऽ’ असे ििचारले की काम भागते. यातील ‘लेस’चा उच्चार दीघण सरुािटीचा असतो. शब्दांना 

लािला जाणारा ‘स’ आिण ‘ली’ हा प्रतयय सिाणिधक िदसतो. याबदेशल भाषाव्यिहाराच्या प्रकरणात चचाण केलेली आह.े 
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सिणनामांनाही िैिशष््टयपणूण प्रतयय लागतात. उदाहरणाथण, मी-िमय्या, त-ूितय्या, तो, ते-तयनी, हा, ह-ेयनी इतयादी. चदंगडी 

बोलीतील ििशेषणहेी िैिशष््टयपणूण आहते. दांडगा (मोठा), व्हलस (घाण), बरुसा (घाणरेडा), आंबरसकुा (ओलसर), 

कळकोटा (भांडण े काढणारा), कळखोचरा (भांडण े उकरून काढणारा), काटकोळा (बारीक), धबला (जाडा), हुसभरुक्प्या 

(लाजनसलेल्या), व्हळके (होय होय म्हणणारे) अशी ििपलु ििशेषण ेया बोलीत सापडतात. रंगिाचक ििशेषणहेी अभ्यसनीय 

आहते. तांबसू, िहरिट, तांबडाभडक, मातकट, तपकीरी, िपिळाधम्मक अशी ही रंगिाचक ििशेषण ेआहते. नकाडा (लहान), 

नकबर (िचमटुभर), दांडगा (मोठा), िािभर (एक मीटर), उलासका (थोडासा) अशी आकारमान िाचक ििशेषण े िदसतात. 

तर िहजडी, दिेचार, जोगता, जोगती, खज्जाळी, हूसभकुी, उंडगी अशी ििशेषण ेिशिीसदृश्य आहते.  

 चंदगडच्या पिेूकडे असणार् या कडलगपेासनू राजगोळीपयंतच्या भागात बोलली जाणार् या बोलीरूपािर कन्नड 

भाषेचा प्रभाि जाणितो. या प्रदशेाला ‘िकणी-कयाणत’ म्हणनू ओळखले जाते. पिूण ििभागात बोलीची सरुािट कन्नडच्या 

प्रभािान े तयार झालेली आह.े कण्ण ं (केव्हा), कास (कशाला), खटे्ट (कोठे), गसली (गेल्यािषी), तण्ण ं (तेव्हा), तिरस्क 

(तोपयतं), चकोट (चांगले), बळ्यान (खोटे), माज (मला), िमय्या (मी) असे शब्द पिूणििभागात िदसतात. ‘कासनी ते’ ‘खटे्ट 

गेल्ल्यास’, ‘कन्नच्चान सोदलूोय मसोटीत गेल्ल्यास काय’ अशी िाक्प्ये प्रतयक्ष ऐकण ेहा एक अनभुि असतो. या ििभागात 

तूज, माज, तयास, ितण्ण, िमण्ण, तयण्णाणी, यणाणी अशी सिणनाम ेिापरली जातात. या ििभागातील उच्चारण ेही िैिशष््टयपणूण 

आहते. ‘कोठे’ ऐिजी येणार् या ‘खटे्ट’ या शब्दातील ‘टे्ट’चा लांबिलेला  उच्चार ह ेया बोलीच े िैिशष््टय आह.े ‘कास तणू्ण 

पड्यात गल्ल्यास’ (तू परसात का गलेा होतास?) या िाक्प्यातील ‘ण्ण, ड्या, ल्ल्या’ या जोडाक्षरी शब्दांचे दीघण उच्चारण 

निीन व्यक्तीला सहज न उमगणारे आह.े  

 चंदगडच्या पिश्चम ििभागातील बोलीरूपािर कोकणीसह मालिणी-कुडाळी बोलीचा खोलिरचा प्रभाि आह.े 

चंदगडला गोिा-िसंधदुगुण िजल्याची बरीच मोठी सीमा चंदगड तालुक्प्याच्या हदेशीशी सलग असल्याने या पररसरातील अनेक 

गािांतून चंदगडी भाषा कोकणीिमश्रीत बोलली जाते. तालुक्प्यातील कानरू, िपळणी, सडेगडुिळे, िबज्जरू यांसह कोदाळी, 

पारगड, िमरिेल, नामखोल आदी भागांतील लोक कोकणी बोलतात. िरील बहुतांश गािांतील रोटीबेटी व्यिहार आंबोली, 

सािंतिाडी ििभागामधनू होत असल्याने कोकणी बोली ही दनैंिदन व्यिहारामधनू बोलली जाते.   

 चंदगड तालुक्प्यातील भौगोिलकतेत खपू िेगळेपण आह.े िशिाय अितिषृ्टीमळेु शेती करण्याची पद्धत आिण 

अिजारे िनराळीच आहते. याचा प्रभाि येथील बोलीिर पडलेला िदसतो. भाताच ेपीक ह ेिचखल रोप पद्धतीने घतेले जाते. 

िचखल रोप करताना ‘घटु्टा’ ह ेअिजार महत्त्िाचे असते. ह ेफक्त अितप्रिषणण भागातच िापरले जाते. असे अिजार दशेािर 

सापडत नाही. या बरोबरच ितरिाड, गोराब, यंडोरं, खट्ु्टया, दादरांचा कोळपा, अशी काही िस्तू ि अिजारे िापरली जातात. 

कोणतीही बोलीिर अन्य भाषांचा, बोलीचा, संस्कृतींचा प्रभाि प्रतयक्ष-अप्रतयक्षपण ेपडत असतो. काळानरुूप मळूच्या भाषा-

बोलीत ििििध पातळीिर बदल ि पररितणन होत असते. जगातील, भारतातील बोली ही तयास अपिाद नाही. चंदगडी 

बोलीिर गोिा-कोकणी बोली, पोतुणगीज बोली, प्रमाण मराठी इतयादीचा प्रभाि स्पष्टपण े िदसतो. चंदगडी बोलीचा अभ्यास 

करताना या प्रभािाचा ििचार करण े महत्त्िाचे िाटते. १५१० साली पोतुणगीजांनी गोव्यािर आक्मण केल्यानंतर गोव्याच्या 

संस्कृतीिर ि जीिनािर तयाचा फार मोठा पररणाम झाला. चदंगड हा गोव्याशी अनेक संबंधांने जोडलेला प्रदशे आह.े येथील 

लोक आजही भात पेरणी, कापणी आिण मळणी कामाला गोव्यात जातात. गोव्यात व्यापारी मागाणमळेु व्यापारी संबंधही 

आहते. िशिाय गोव्यातील धमणप्रसारकांनी चंदगडमध्ये मोठे काम उभारले असनू तयािनिमतानाने हा प्रदशे गोव्याशी जोडला 

गेला. चंदगड तालुक्प्यातील अनके गािांमध्ये चचण आह.े अनेक लोकांनी धमांतर केले आह.े हा प्रभाि दहुरेी आह.े 

रोजगारासाठी जाऊन धमांतरीत झालेले लोक आिण गोव्यात धमांतराचे िारे जोरदार िाहू लागल्यानंतर ‘इिन्क्प्लिजशन 

िपरेड’मध्ये अनके लोक गोव्यातून चंदगड पररसरात येऊन िस्थर झाले. या कालखंडात गोव्यातील पोतुणगीजांचा धमणछळाचा 

काळ म्हटले जाते. या काळात गोव्यातील अनेक िहदं ूलोक गोव्याबाहरे जेथे आसरा िमळेल तेथे जाऊन रािहले. गोव्याबाहरे 

बर् याच मोठ्या प्रदशेािर अिदलशाची राजिट होती. अिदलशहा अशा लोकांना आश्रय दणे्यास अनकूुल नव्हता परंत,ु 
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लोकाश्रयािर ह े लोक गोव्याबाहरेच्या प्रदशेात िस्थरस्थािर झाले. तयामळेु ते येताना घऊेन आलेली आपली भाषा येथे 

आल्यानंतर एकजीि झाली. तयातनू शब्दांचे आिण उच्चारणांचे अनकुरण होत गलेे.  

 हा प्रभाि थोडा ििस्तारान े अभ्यासल्यास, इ. स. १५१० ला गोव्यािर पोतुणगीजांनी आक्मण केले. गोव्याच्या 

संस्कृतीिर ि जीिनािर तयाचा फार मोठा पररणाम झाला. जेतया पोतुणगीजांच्या भाषेचा तेथील मळू भाषेिर संस्कार होऊन 

ितच्यात शब्दांचा भरणा मराठीमध्ये झाला आह.े चंदगड तालुक्प्याच्या हदेशीशी संलग्न असल्यामळेु गोव्यातील, कोकणी 

पोतुणगीज शब्द चदंगडी बोलीत िमसळले आहते. पोतुणगीज बोलीचा कोकणी बोलीिर कसा प्रभाि पडला आह.े या 

प्रभािासंदभाणत अ. का. िप्रयोळकरांनी, ‘कोकणी बोलीिर पोतुणगीज भाषेचा पररणाम झाला आह.े उच्चार, शब्द ि िाक्प्यरचना 

यांच्या बाबतीत गोिा प्रांतातील ििस्ती लोकांची कोकणी बोली इतकी पोतुणगीज िळणािर गलेी की ितला मराठीची बोली 

म्हणािी की पोतुणगीजांची बोली मानािी असा संभ्रम पडतो. आई, बाप, यांच्याबदेशलही तयांनी ‘माय’, ‘पाय’, असे पोतुणगीज 

शब्द उचलले आहते. िहदंी भाषेिर ‘पारशी-अरबी’ भाषांचा पररणाम होऊन ज्याप्रमाण े उदूण भाषा बनली आह.े तयाप्रमाण े

गोमतंकी बोलीिर पोतुणगीज भाषेचा पररणाम होऊन ‘गोिानीज’ बोली बनली आह.े’ (अ. का. िप्रयोळकर, १९६६ : पषृ्ठ १०) 

असे म्हटले आह.े या प्रभािातनू चदंगडी बोलीत रुजलेल्या शब्दांची सििस्तर चचाण संपकण  प्रिक्येच्या संदभाणत केलेली आह.े  

 बोलीच्या समाजभाषािैज्ञािनक अभ्यासपद्धतीत समाज आिण संस्कृतीचा अभ्यास फार महत्त्िाचा मानला जातो. 

समाज म्हणजे तेथील लोक. ह ेलोक अनेक स्तरातील, ििििध जाती, धमाणच ेअसतात. अनेक जातीजमातीच ेआिण धमाणच े

लोक एकत्र राहतात हचे भारताचे िैिशष््टय मानले जाते. आपल्या भाषा, परंपरा, प्रथा आिण संस्कृती जोपासत ह ेलोक एकत्र 

नांदतात. परस्परांच्या सणउतसिांमध्ये सहभागी होतात. तयामळेु िनतयसंपकण  आिण परस्परांच्या भाषांचा प्रभाि ही अिनिायण 

गोष्ट बननू जाते. चदंगडी बोलीही तयाला अपिाद नाही. याबोलीिर असलेले अनेक भाषा, बोलींचे प्रभाि हचे सिूचत करतात. 

प्रतयेक समाजाची एक संस्कृती ििकिसत झालेली असते. ही संस्कृती तयांच्या भाषेतून व्यक्त होते. तयामळेु भाषेचा अभ्यास 

तयांच्या संस्कृती आिण समाजजीिनाच्या संदभाणधारे करािा लागतो. िठकिठकाणी िास्ति करून असणार् या मराठी 

समाजगटांचा नीट पररचय करून घ्यायचा असेल तर तयांच्या बोलींचा अभ्यास करायला हिा. चदंगडी बोलीच्या अनषंुगान े

येथे आपण ही बोली बोलली जाणार् या प्रदशेाचा सििस्तर ििचार केला आह.े चंदगडी बोली, ती बोलणारा समाज आिण 

तयांची संस्कृती याचा एकित्रत ििचार केल्यानतंर चंदगडी बोलीच्या िनिमणतीची प्रिक्या कशी घडली असेल याचा अदंाज 

येतो. समाजभाषाििज्ञानामध्ये या सहसंबंधाचा अभ्यास केला जातो. समाज हाच भाषेचा िनमाणता असतो. समाजाच्या शेकडो 

िषाणच्या संिचताचा ती भाग असते. तयामळेु बोलीचा अभ्यास ती बोली बोलणार् या समाजाच्या संदभाणत करणचे अिधक 

सयिुक्तक ठरणारे आह.े िििशष्ट क्षते्रातील बोली एक व्यिहारभाषा असते. ती तया प्रदशेात झर् यासारखी िनखळपण े िाहत 

असते. ितच्यातील िनतयनतून शब्द म्हणजे ितचा पाझर असतो. हा पाझर प्रमाणभाषेत िझरपण ेम्हणजेच भाषािदृ्धी होय. ती 

होण्यासाठी बोलीचा समाजाच्या संदभाणत अभ्यास आिश्यक आह.े अशा अभ्यासातूनच ितची परंपरा, ितच्यातील 

सौंदयणस्थळे, संिादासाठी अिधक प्रभािी ठरू शकणार् या अथणछटा कळू शकणार आहते.  
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॥ तीन ॥ 

चंदगडी बोली : भािषक भांडार आिण लघकेु्षते्र 

 

 समाज प्रिाही आह.े तो सतत बदलत असतो. तयाच ेह े प्रिािहति आिण बदलण ेभाषेिर पररणाम करणारे ठरते. 

अशा पररितणनशील समाजात ज्ञानाची िनिमणती, संिधणन आिण िहन भाषेमळेु शक्प्य झालेले आह.े हजारो िषांपिूीपासनू या 

ज्ञानाच्या आधारानचे समाजाची िाटचाल सरुू असल्याचे िदसते. भाषेला िलिखत रूप प्राप्त होण्याआधीपासनू; िमळििलेले 

ज्ञान जतन करून ठेिणे आिण पढुच्या िपढीकडे संक्िमत करण ेया बाबी भाषेमळेुच शक्प्य झालेल्या आहते. तयासाठी तया तया 

समाजाच े ‘भािषक भांडार’(Verbal Repertoire) फार महत्त्िाच े असते. जॉन गम्पझण (Gumperz, John J.) यांनी 

मांडलेली ही संकल्पना बरीच व्यापक आह.े एखाद्या समाजातील लोक परस्पर संपकण  आिण व्यिहारासाठी ज्या भाषा, 

बोलींचा िापर करतात, तया सिांचा िमळून एक भािषक कोश तयार झालेला असतो. तयामध्य े तया समाजात, प्रदशेात 

िापरल्या जाणार्या ििििध भाषा, बोलींचा समािेश होतो. मुंबई, पणु े सारख्या महानगरांचा भािषक कोश व्यापक आिण 

गुंतागुंतीच े असतो. कारण या भािषक कोशािर ििििध प्रदशेातील भाषा, बोलींसह अनेक व्यिसाय, आिथणक सामािजक 

स्तरातील लोकांच्या भाषांचा प्रभाि असतो.  

 कोणताही लहानमोठा समाज आपला दनैंिदन व्यिहार ज्या भाषेतून करतो, अशा व्यिहारासाठी जी भाषा िापरतो 

ती भाषा अभ्यासल्यानंतर तया समाजाच े‘भािषक भांडार’ लक्षात येते. या भािषक भांडारामध्ये संदभाणनसुार अनेक कप्प ेतयार 

झालेले असतात. ििििध कप्प्यांनसुार िेगळी पडणारी भाषा सामािजक, सांस्कृितक संदभांनी यकु्त असते. या प्रतयेक कप्प्यांच े

स्ितंत्र ििशे्लषण करता येते. व्यक्तीचा भाषाव्यिहार जेिढा समदृ्ध तेिढाच तो िैििध्यपणूण आिण संदभणबहुल असतो. मयाणिदत 

भािििश्व असणारा एकेकाळचा माणसू स्ित:च्या प्रदशेाच्या सीमा ओलांडून आज ििििध कारणांसाठी मकु्त भ्रमंती करताना 

िदसतो. शहरांबरोबरच खेड्यापाड्यातील लोक आज नोकरी-व्यिसायाच्यािनिमतानान ेपरदशेात िास्तव्य करून आहते. तयामळेु 

बोलीभाषांच्या शब्दकोशात नव्या शब्दांची भर पडते आह.े शब्दांच ेउच्चार बदलताहते. अनेक बोलीभाषक आपली बोली 

टाकून निी भाषा आतमसात करू लागले आहते. या सिण प्रिक्यते बोलीतील शब्दकोशाची िचिकतसा फार महत्त्िाची ठरणार 

आह.े 

 समाजाच्या भािषक व्यिहारामध्ये संदभणबहुलता आलेली आह.े जीिनातील नानाििध गरजांसाठी, ििििध 

उदेशशेांच्या पतूणतेसाठी, दनैंिदन कामकाजासाठी व्यक्तीला ििििध क्षेत्रातील लोकांशी संपकण  ठेिािा लागतो. या बहुििध 

संपकाणतनूच व्यक्तीचा ‘भाषाव्यिहार’ ििििधांगी होतो. या व्यिहाराच ेसकू्ष्म िनरीक्षण केल्यानंतर संदभाणनसुार, ििषयक्षेत्रानसुार 

भाषाव्यिहाराच े लहान-मोठे कप्प े तयार होताना िदसतात. समाजातील कोणतयाही व्यक्तीचा भाषाव्यिहार तपासला तरी 

आपल्याला तयाच्या ‘भािषक भांडार’मध्य ेअनेक लहान मोठे कप्प ेिदसतील. ह ेलहान लहान कप्प ेक्षते्रिििशष्ट असतात. या 

क्षेत्रिििशष्ट कप्प्यांना ‘लघकु्षते्र’े (domain) म्हणतात.  

 कोणतयाही बोलीच े सकू्ष्म िनरीक्षण केल्यानंतर अनेक गोष्टी लक्षात येतात. तयामध्य े बोली बोलणार्या लोकांच े

परंपरागत लहान मोठे व्यिसाय, तयांच्या संपकाणतील लोक, व्यापारी, शेती, शेतकरी, अलीकडे िनमाणण झालेल्या सहकारी 

संस्था, शाळा, राजकारण अशा अनेक गोष्टींचा संदभण तयांच्या बोलीत िदसतो. पारंपररक सण, उतसि, रीितररिाज, ििधी यासह 



                                    | 51  

 

खाद्यपदाथण, दागदािगन ेया गोष्टींशी संबंिधत शब्दांचा मोठा भरणा बोलीत असतो. बोलीच्या पररक्षेत्रात शेती आिण शेतीशी 

संबंिधत व्यिसाय करणारे, गािातच छोटेमोठे व्यिसाय करणारे काही लोक असतात. गिंडी, न्हािी, सतुारकाम, लोहारकाम, 

चांभार, डॉक्प्टर, जनािरांचा डॉक्प्टर, तलाठी, ग्रामसेिक, पोलीस पाटील, सरपंच, दधू डेअरींच े कमणचारी, सोसायटींच े

कमणचारी, पतसंस्थांच ेकमणचारी, शाळेतील िशक्षक ह ेलोक आपल्या कामाशी िनगिडत भाषा िापरत असतात. तयातून बोलीत 

समदृ्ध शब्दभांडार तयार झालेले िदसते. यासंदभाणत शेतकर्याच ेउदाहरण घतेल्यास तयाच्या भािषक कोशामध्य ेश्यात (शेत), 

गडी (परुुष मजरू), आळ (मजरूी न घतेा केली जाणारी मजरूी. म्हणज ेएकमेकांच्या शेतात मजरूी न घतेा काम करायच.े यामध्य े

िहशोब िदिसांचा होतो. म्हणज े चार िदिस एखाद्याच्या शेतात कामाला गेल्यानतंर चार िदिस तयांनी येण े अपेिक्षत.) 

‘आळाला येण’े हा शब्दप्रयोग िस्त्रयांच्या संदभाणनचे होतो. परुुष आळान े जात-येत नाहीत. ते मजरूीनेच येतात. िस्त्रया मात्र 

आळान ेयेतात. भाि (ििहीर), मोटार (पंप), िबयाण (बी), िषेद (कीटकनाशक), राण (तण), जॉत (औत), बैलं (बैल), म्हसरं 

(जनािरे), पेंढी, गिात (गित िकंिा िैरण), दधू, गोठा, नांगर, कुळि, सगुी, खळं (खळे), खतं (खत), परेा (पेरणी), लािण 

(ऊस, बटाटा, रताळीसारख्या िपकांची लागण), मळणी, कापणी, भांगलण, (सोसाटी) सोसायटी, ररण (कजण) असे शेकडो 

शब्द येतात. तयािशिाय या ही बोली बोलली जाणार्या पररसरात बाहरेून आलेले आिण िस्थर झालेले इतर भािषक, इगं्रजी, 

िहदंी, गजुराती बोलणारे व्यापरी, नोकरदार, शेजार भाषा, बोली बोलणारे बहुसंख्य लोक असतात. यासंदभाणत चंदगडी 

बोलीचा प्रदशे उदाहरण म्हणनू पािहल्यास, चंदगडी बोली बोलली जाते तया प्रदशेात अनेक भाषा, बोलींचा प्रतयक्ष िापर 

पाहायला िमळतो. यामध्य े ििश्चन समाजाच े लोक गोंमतंकीय कोकणी बोलतात. िजला‘ बारदसे्करी बोली’ म्हटले जाते. 

कन्नड भाषा बोलणारे लोक अनेक आहते. तयामध्य े िलंगायत आिण बेरड समाजाच े लोक बहुसंख्य आहते. कुडाळी-

मालिणी बोली बोलणारे लोक पिश्चमेकडच्या गािांमधनू आह.े िशिाय गोिा, िसंधदुगुण, कनाणटक अशा सीमा या प्रदशेाला 

असल्याने सीमािरती प्रदशेात दोन्ही भाषा, बोलींचा िापर असतो. अशा सिण भाषा, बोली आिण सामािजक, आिथणक 

स्तरांनसुार बदलणारी भाषा ह ेयेथील िास्ति आह.े या सिण भाषािापरातून येथील ‘भािषक भांडारा’च ेस्िरूप किल्पता येते.   

 कोणतयाही बोलीची िनिमणती अभ्यासताना ितच्यािरील प्रभाि तपासाि े लागतात. ह े प्रभाि अनेकििध प्रकारच े

असतात. तयामध्य े बोलीप्रदशेातील सांस्कृितक पयाणिरण, तेथील इितहास, संस्कृती, परंपरा, श्रद्धा, धमण, जात, शेजारी 

प्रदशेातील िनतय संपकाणच्या भाषा, भगूोल, शेती आिण स्थािनक व्यिसाय इतयादी गोष्टींचा प्रभाि बोलीअभ्यासात तपासािा 

लागतो. कारण तेथील बोली या सिण प्रभािामळेुच तयार होत असते. चंदगडी बोलीच्या संदभाणन ेया प्रभािाची सििस्तर चचाण 

या पसु्तकात आपण करीत आहोतच. शब्दस्तरािर भाषाघडणीच्या संदभाणन े हा प्रभाि ििस्ततृपण े भाषासंपकाणची चचाण 

करताना पढु ेकेलेली आह.े  

 चंदगडी बोली बोलल्या जाणार्या प्रदशेातला कोकणी, गोमतंकी, बारदसे्करी, कन्नड, कुडाळी-मालिणी या भाषा-

बोलींचा िनतय संपकण  आह.े तयातनू या भाषा-बोलींचा पडणारा प्रभाि फार गुंतागुंतीचा आिण सकू्ष्म आह.े तो शब्दसंग्रह, 

उच्चारििशेष, िाक्प्यरचना या सिणच स्तरािर अभ्यासता येईल. चंदगडची ऐितहािसक पाश्वणभमूी, तेथील भौगोिलक िस्थती, 

शेती, पाऊसपाणी, िपके, लहानमोठे व्यिसाय, जंगल, तेथील िनस्पती, प्राणी या सिाणचा पररणाम बोलीच्या िनिमणतीसाठी 

महत्त्िाचा आह.े या सिण घटकांमळेुच ितचा स्ितंत्र आिण समदृ्ध शब्दसंग्रह तयार होऊ शकला आह.े 

 एका भािषक क्षेत्रात संकल्पना क्षते्रानसुार कोणती शब्दरूप िापरायची ह े तेथील भािषक ठिरत असतात. म्हणज े

तया तया क्षेत्राचा स्ितंत्र असा शब्दिनधी असतो. या संकल्पाक्षते्रानसुार तयार झालेल्या शब्दिनधीला ‘लघकु्षते्र’ म्हणतात. 

समाजभाषाििज्ञानातील ही दखेील एक महत्त्िाची संकल्पना आह.े कारण लघकु्षेत्रांच्या ििभागणीमळेु कोणतयाही समाजाच्या 

जगण्याच्या अनेक लहानसहान गोष्टींची ओळख होते. उदाहरणाथण, स्ियंपाकघर ह ेलघकु्षेत्र प्रतयेक समाजाच्या जगण्यातील 

एका महत्त्िाच्या अगंाचा पररचय करून दतेे. कारण प्रतयेक समाजात खाद्यसंस्कृती आिण तयासंबंिधत गोष्टी शेकडो िषांची 

परंपरा स्पष्ट करतात. तयामळेु समाजाची ओळख करून घतेाना अशी लघकू्षेत्र े फार महत्त्िाची ठरत असतात. भािषक 

भांडारामध्ये समाजातील प्रतयेक व्यक्तीचा भाषाव्यिहार सामािलेला असतो. एखाद्या बोलीतील लोकांच े भािषक भांडार 
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तपासताना तया बोलीत संदभाणनसुार अनेक कप्प े िदसतील. बोलीभाषक शेतकरी असतील तर शेती, िपके, शेतीच्या पद्धती, 

औजारे, िपकांच्या पद्धती, मजरू, तयासंबंधातील शब्द, शेतीिर अिलंबनू असणारे घटक, व्यापारी, कजण परुिठादार, औषधे, 

बी-िबयाणांच ेव्यापारी, जनािरे, गोठा, अशा अनेक िठकाणी िेगळी भाषा िदसेल. बारकाईन ेपािहले म्हणज ेह ेप्रतयेक िठकाण 

म्हणज े एक क्षेत्रच असते. या क्षते्रांनसुार िापरली जाणारी भाषा ही तया-तया लघकु्षेत्राची भाषा असते. सिणसाधारणपण े

समाजात काही लघकु्षेत्र ेसािणित्रक िदसतात. या लघकु्षेत्रांची भाषा समाज आिण बोलींप्रमाण ेबदलताना िदसते.  

 समाजामध्य े भाषा िापरण्याच्या बाबतीत काही संकेत ठरलेले असतात. िस्त,ू पदाथण तेच असले तरी; 

संकल्पनाक्षते्रानसुार तयांच्या नािामध्य ेफरक पडतो. यासंदभाणत डॉ. रमेश िरखेडे यांच ेिििेचन ध्यानात घणे्यासारख ेआह.े ते 

िलिहतात, ‘तया तया भािषक कोशािर तया तया क्षेत्रातील समाजििशषे, व्यािसाियक-आिथणक-सामािजक स्तर यांचा प्रभाि 

असतो आिण संकल्पनाक्षते्रानसुार भािषक कोशातून योग्य शब्दांची िनिड केली जाते. या मयाणिदत क्षते्रातील भाषेचा िापर 

अिधक अचकू ि पररणामकारक असतो. समग्र शब्दकोशाच्या संिदग्धतेतून शब्द बाजलूा काढून िििशष्ट क्षेत्रात तयाचे 

िैिशष््टयपणूण उपयोजन होते. तयामळेु संकल्पनाक्षेत्र बदलले की भाषा बदलते. कारण स्थळ, काळ, प्रसंगानसुार 

शब्दभांडारातील कोणतया शब्दाचा िापर करािा. याच ेसंकेत तया तया भािषक समाजान ेठरििलेले असतात.’(रमेश िरखेडे, 

२००१ : पषृ्ठ २४) स्थळ, काळ, पररिस्थतीनसुार एकत्र येणार्या समाजातील प्रतयेक व्यक्तीची सामािजक नाती िेगिेगळी 

असतात. संकल्पनाक्षेत्राप्रमाणचे पररिस्थती, प्रसंग, नातेसंबंध, स्तर, िगण यांनसुार भाषा िापरामध्ये बदल होतो. हा 

‘भाषाव्यिहार’ अतयंत महत्त्िाचा आह,े कारण भाषेच ेस्िरूप लघकु्षते्रानसुार बदलत असते. समाजामध्ये होणारा भाषाव्यिहार 

कोणतया घटकािर अिलंबनू असतो, ह ेतपासण े उद्बोधक ठरते. कोण कोणाशी बोलत आह.े बोलणारय्ांमध्ये नाते कोणते 

आह.े संभाषण कोणतया िठकाणी चाललेले आह.े संभाषणाचा ििषय काय आह.े संभाषणाची भाषा कोणती आिण 

संभाषणाचा संदभण काय आह.े या घटकांनसुार व्यक्तीचा भाषाव्यिहार आकार घतेो. या अनषंुगान ेसमाजाचा भाषाव्यिहार 

तपासला असता तेथील भािषक भांडाराची कल्पना येते. या भािषक भांडारातूनच िरील घटकांच्या संदभांनी छोटे-छोटे कप्प े

कल्पनू लघकु्षते्रांच े ििशे्लषण करता यते. ज्या समाजाच्या भािषक भांडाराची आपण चचाण करतो, तया समाजाच्या संदभाणत 

अनेक गोष्टींची उकल भािषक भांडाराच्या िनरीक्षणातनू िमळते. तयादृष्टीन ेयेथे काही लघकु्षेत्रांची चचाण करू. 

घर 

 घर ही गोष्ट संबंध मानिी जीिनातील एक महत्त्िाच िास्त ूआह.े तयाच्या सामािजकपणाच े‘घर’ ह ेप्रतीकच असते. 

प्रतयेक मनषु्ट्य घरासाठी झटत असतो. तयातून घरििषय भाषा तयार झालेली असते. ‘घर उभ ेकरण’ं, ‘घर सांभाळण’ं, ‘घर 

मोठे करण’ं, ‘घरादाराची काळजी घणे’ं, ‘घर मोडण’ं, घरासाठी खस्ता खाण’ं असे अनेक िाक्प्प्रयोग यासंदभाणन े पाहाता 

येतील. ‘घर’ ही व्यापक संकल्पनाच आह.े तयातून आकाराला आलेली ‘कुटंुब’ ही भारतीय समाजजीिनातील सिाणत 

महत्त्िाची सामािजक संस्था आह.े व्यक्तीच े सामािजक नातेसंबंध िभन्न-िभन्न प्रकारच े असतात. तयाला समाजाचा घटक 

म्हणनू समाजामध्य े िेगिेगळ्या जबाबदार्या पार पाडाव्या लागतात. तयाप्रमाणचे कुटंुबाचा घटक िकंिा सदस्य म्हणनू 

व्यक्तीला िनरिनराळ्या भिूमका पार पाडाव्या लागतात. कुटंुबातील प्रतयेक व्यक्ती िेगिेगळ्या नातेसंबंधांनी परस्परांना 

बांधलेली असते. संस्कृतीच े संिधणन, संक्मण, समाजाच ेसाततय यासाठी ‘कुटंुब’ ही संस्था महत्त्िाची भिूमका पार पाडते. 

बदलतया समाजाबरोबर कुटंुबाच ेस्िरूप बदलत रािहले आह.े कुटंुबाच ेसदस्यति जन्मािर आधारलेले असनू ते मतृयपूयंत 

कायम राहते. कुटंुबांमध्ये नातेसंबध, कुटंुबाच्या ििधीपद्धती, रूढी आिण रीतीररिाज यािरून भाषा बदलत असलेली िदसते.    

 बदलतया समाजजीिनासाठी साहाय्यभतू ठरलेल्या ििििध कारणांमळेु कुटंुबसंस्थेचे स्िरूप बदलते रािहले आह.े 

भारतीय कुटंुबाच्या बाबतीत एकेकाळच ेएकत्र कुटंुब सध्या नि ेरूप घतेे आह.े तयामळेु अलीकडे सिणत्र ििभक्त कुटंुबव्यिस्था 

आकारत असल्याची िदसते. आजही काही िठकाणी संयकु्त कुटंुबे िदसतात. परंत,ु आज संयकु्त कुटंुबांपके्षा ििभक्त कुटंुबांचीच 

संख्या अिधक िदसते. तयामळेु कुटंुबाचा भाषाव्यिहार बदलतो आह.े भािषक भांडाराच े स्िरूप बदलते आह.े कौटंुिबक 
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भािषक भांडारािरून आजच्या कुटंुब संस्थेची िस्थती आपण अभ्यास ू शकतो. कुटंुबसंस्थेतील सदस्यांमध्ये भाषाव्यिहार 

घडताना जे भािषक भांडार पाहायला िमळते; तया भािषक भांडाराच ेसंदभाणनसुार ििििध कप्प ेतयार असतात. एका कुटंुबामध्ये 

दिेघर, स्ियंपाकघर, िदिाणखाना, नातेसंबंध अशी ििििध लघकु्षते्र ेपाहता येतात. येथे दिेघर, स्ियंपाकघर, िदिाणखाना, 

नाती ही संकल्पना क्षेत्र ेआहते. या संकल्पना क्षेत्रांचा व्यापक शब्दिनधी पाहता येईल. ही संकल्पना क्षेत्र बदलली की भाषा 

बदलताना िदसते. प्रतयेक बोलीत यासंदभाणत िेगळा शब्दिनधी पाहायला िमळतो. तयामळेु बोलीतील शब्दिनधीचा सकू्ष्म 

ििचार करण्यासाठी अशा पद्धतीने लघकु्षते्र े एकत्र करण े फार फलदायी ठरते. एकाच प्रदशेात राहणारी आिण जाती, धमण, 

स्तरांनसुार िेगळेपण जोपासणार्या घरांमधील भािषक िभन्नति अशा लघकु्षेत्रांमळेु अधोरेिखत करता येते. 

 चंदगडी बोलीत ‘घर’ ही संकल्पना समोर ठेिल्यानंतर समोर येणारी लघकु्षेत्र ेउदाहरणासाठी पाहता येतील. चंदगडी 

बोलीत घरासाठी ‘घर’ हाच शब्द प्रचिलत आह.े अगदी आरसीसी बंगलोलाही घर म्हटल ेजाते. या बोलीत ‘बंगला’ शब्द 

जिळजिळ िापरला जात नाही. काही िषांपयतं अनेकांची घरे म्हणज े‘खोपी’ होतया. ‘खोप’ िििशष्ट गितान ेिकंिा ऊसाच्या 

पानांनी साकारलेली असे. खोप दरिषी पािसाळ्यापिूी ‘शाकारली’ जात असे. या कामाला चंदगडी बोलीत ‘खाप िशिण’े 

म्हणात. जनुे कुजलेले गित काढून नि े ताजे गित िकंिा ‘सरब’ (ऊसाचा पाला) टाकून छत नव्यान े साकाराि े लागते. 

अलीकडील काही िषांमध्य ेघरांच ेबदलते स्िरूप लक्षात घतेा, या खोपीशी संबंिधत भाषा आता लुप्त झाली. ती भाषा एका 

िििशष्ट िगाणची िििशष्ट काळातील िस्थती दशणित होती. खोपीला ‘झाप’ दखेील म्हटल े जात असे. या झापलेा ‘दार’ 

(दरिाजा) नस.े तर ‘तरटी’ (काट्यांनी केलेला आडोसा) असायची. ती केिळ ओढून घतेली आिण कापडी िचंधीन ेनाहीतर 

दोरीन ेती ‘िाश्या’ला (िासा म्हणज ेलाकडी मेढ िकंिा खांब) बांधली की काम झाल.े खोपींमध्य ेिीज नव्हती ‘घासलेट’ 

यािरून ‘घांडं्रतयाल’ (रॉकेल) लागत असे. या तेलाला चंदगडी बोलीत ‘घांड्र तयाल’ म्हणनूच ओळखले जात होते. या 

तेलािर जळणारी ‘िचमणी’ हाच खोपीतील िदिा. खोपीच्या एका कोपर्यात ‘चलु’ आिण दसुर्या कोपर्यात ‘न्हाणी.’ 

तयामळेु पढु े ‘घरा’त आकाराला आलेल्या अनेक ‘जाप्तयांचा’ िकंिा ‘पडव्या’, ‘पडद्या’ (खोल्यांचा) खोपीत प्रश्न नव्हता. 

खोप म्हणज े एक मोठां ‘जाप्ताच’. खोपीच्या न्हाणीतील सांडपाणी ‘साण्या’तून बाहरे जाई. ह े सांडपाणी जाऊन जाऊन 

कुलजलेल्या मातीला आिण तयापासनू तयार झालेल्या काळ्या िचखलाला ‘बांबार’ हा शब्द आह.े या ‘बांबरा’चा िास 

‘व्हलंस’ (खपू दगुंधी) असतो. ‘व्हलंस’ हा शब्द दगुंधी, िाईट या अथाणने िापरात आह.े अशापद्धतीन े खोपीशी संबंिधत 

शब्दकोश आता लुप्त झाला असनू घराशी संबंिधत शब्दकोश चंदगडी बोलीत तयार झाला आह.े चंदगडीच्या भािषक 

प्रदशेातील घरांच ेस्िरूपही काळानसुार बदलत आह.े  

 चंदगडीच्या भािषक प्रदशेात अितिषृ्टी आिण िातािरण बर्यापैकी थंड असते. तयामळेु बहुतांश घरे उतरतया 

छपराची, लाल मातीच्या िभंती असलेली आिण लाल कौलांची आहते. घरांसाठी स्थािनक पातळीिर उपलब्ध होणार्या 

लाल ‘खापर्या’ िकंिा ‘नळे’ िापरले जातात. खापर्या आिण नळे म्हणजेच कौल.े ही दोन प्रकारची कौले बर्याच घरांिरून 

िदसतात. ज्या घरची पररिस्थती चांगली आह ेतयांच्या घरािर ‘तांबड्या खापर्या’ िदसणार आिण ज्यांची पररिस्थती बेताची 

आह ेिकंिा होती तयांच्या घरािर ‘काळे नळे’ (िििशष्ट प्रकारची मातीची कौल)े िदसणार. ह ेआिथणक पररिस्थतीच ेएक सचूनच 

आह.े तथािप, काही श्रीमतं ििशेषत: ब्राह्मण, िलंगायत लोकांनी पयाणिरणाचा ििचार करून मदुेशामही ‘काळे नळे’ घरािर 

ठेिलेले िदसतात. बहुतांश घरे दोन बाजनू ेउतरती कौल ेअसलेली असतात. तर काही लोकांची घरे चार कोनाची िदसतात. 

दोन्ही बाजूंच्या मध्य े ‘आडं’ (दोन्ही बाजचू्या उतरतया छपराची सरुुिात होणारी मधली जागा) असते. या आड्यांिरच्या 

कौलांना ‘पास्टं’ (दोन बाजचू्या उताराची ित्रकोणी कौल)े म्हणतात. कौलांना ‘खापर्या’ असाही शब्द चंदगडी बोलीत आह.े 

हा पररसतर अितपािसाळी असल्यान े प्रतयेक घराला ‘पासगाळी’ िकंिा ‘पन्हाळी’ लािािीच लागते. बहुतांश घरे ‘िचरा’ 

(लाल जांभा दगड) आिण लाल िचकट माती िापरूप बांधली जातात. तयाचबरोबर ‘खानापरुी’ (येथनू जिळच आज 

कनाणटकात असलेल्या खानापरू तालुक्प्यातील मातीपासनू बनलेली िीट) भाजलेल्या ििटाही मोठ्या प्रमाणात िापरल्या 

जातात. मात्र अलीकडे िसमेंटचा िापर केलेली ‘आरसीसी’ घरे मोठ्या प्रमाणात िाढू लागली आहते. आरसीसी घर बांधण े
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प्रितष्ठचे े आिण श्रीमतंीच े प्रदशणन करण्याचाही भाग बनले आह.े परंतु, ही घरे येथील िातािणात िटकत नसल्याच े िास्ति 

समोर आले आह.े या भागात अितिषृ्टीत मातीच े घरे ‘दरािण्या’चा (दरािण-ेपाझरण)े प्रकार होई. दळ, दरािण े ह े शब्द 

जिमनीत पाणी िझरपनू ओल येण्याशी संबिधत आहते. आता आरसीसी घरेही मोठ्या प्रमाणात चंदगडी बोलीत ‘दरािताहते.’ 

िशिाय ‘िठबकतही’ आहते.  

 या घरांपैकी प्रथम आपण उतरतया छपराच्या मातीच्या घरातील शब्दकोश पाहू. लाल मातीची घरे िषाणतून एकदा 

आतून बाहरेून मातीन े‘िलपनू’ (िलंपनू) घ्यािी लागतात. िषणभरात बरेच िठकाणी ‘िडिळं’ (मातीच े िनसटून खाली पडण)े 

पडलेली असतात. ‘िडिळं’साठी प्रमाण मराठीत शब्द सापडत नाही. फार तर ‘मातीची खपले’ म्हणता येईल. परंत,ु तयातनू 

अपेिक्षत अथण लक्षात येईलच असे नाही. ही ‘िडिळं’ म्हणज े िभंतीची िनसटलेली खपले िचखलाने प्रथम भरून (िलंपनू) 

घ्यािी लागतात. काही िेळा मातीच्या घरांना मोठ्या ‘भेगा’ पडलेल्या असतात. तया िलपनू (भरून) घणेहंी आिश्य असते. 

या िलंपनू घणे्यातील काव्याथण शोधनू तयाचा िापर दनैंिदन ‘व्यिहारात संसाराला पडलेली िडिळं’ असाही शब्दप्रयोग केला 

जातो. तयानंतर संपणूण िभतं लाल मातीचा ‘काला’ करून ‘चोथयान’े (गिताचा) ‘सारिनू’ घ्यािी लागते. यािशिाय घराच्या 

‘िभतानी’ ‘आबादानी’ (सरुिक्षत, मजबतू) होत नाहीत. या घरांमध्ये मोठ मोठे उंबरे, चौकटी, चौकटींिर दिेदिेतांच्या प्रितमां, 

िेली यांच े कोरीि कामही पाहायला िमळते. घरात ‘खन’ िकंिा ‘पडव्या’ (खोल्या), ‘िदिळ्या’ (िस्तू ठेिण्यासाठी 

िभंतीमध्येच तयार केलेली लहान कपाटेच),‘खुंट्या’, ‘जाफ्ते’(ििभाग), तुळ्या, माळे, िट्टी (आजच्या भाषेत हॉल. समोरची 

खोली) गोठा, न्हानी, न्हानीच ेसांडपाणी िाहणारा ‘साणा’(डे्रनेज), दरिाज,े आडणी (आगळ), जाते, िहीन, मसुळ, भरूण े

(जमीन बडिण्याच ेलाकड औजार), नळी (फुकणी), िशकं, भाचर (मातीची मध्यम आकाराची घागर), डेरा (मातीचा हडंा), 

िबंदगा (लहान घागर, िशिाय प्लास्टीकच्या घागरीलाही ‘िबंदगा’ असाच शब्द िापरला जातो.), दोर, कप्पी (िििहरींिर पाणी 

ओळण्यासाठी िकंिा िचखलगाळ काढण्यासांठीचा घडघडाच), िशबडं (बांबचू्या पट््टयांपासनू बनिलेली लहान बटु्टी. बांबचू्या 

पट््टयांना ‘बेळं’ असा शब्द आह.े), या बेळांपासनू बनिलेला ‘तट्टा’ आिण ‘कणगं’ धान्य साठिणकूीसाठी िापरला जातो. 

लोटा (मोठी िाटी), गळुांब (खोलगट प्लेट), ताटली (लहान ताट), चंब ू (िनमळुतया अकाराचा पेला), काटिट (लाकडी 

परात), डाि (लाकडी पळी), तटे्ट (भात भरून ठेिण्यासाठी बांबचू्या बेळांपासनू बनिलेली िस्तू), कणगी (नाचणी, साि ेअशी 

कमी प्रमाणात िपकणारी आिण अकारान ेलहान धान्य ेभरून ठेिण्यासाठी खालनूही बंिदस्त असलेली बांबचू्या बेळांपासनू 

बनिलेली िस्तू.) िेगिेगळ्या आकाराच्या रव्या, माट (सांडपाणी टाकायच ेमातीच ेभांडे), चलू, चलुीची भानोशी, िचमणी 

असे िकतीतरी शब्द घराच ेस्िरूप उलघडून दाखितात. घर कोणाच ेआह ेयािरही ह ेशब्दकोश बदलत असतो. उदाहरणाथण, 

शेतकर्याच ेघर आिण सतुाराच ेघर यामध्य ेअनेक िस्तूंचे स्िरूप बदलून जाते. अथाणत गािोगािी अनेक बलतेुदारांची शेतीही 

आहचे. तयामळेु शेतीशी संबंिधत शब्दकोश बर्या  घ                         . 

 घरात अनेक ‘खण’(खोल्या) असतात. िकती खणाच े घर? िकंिा िकती ‘पडव्या’ बांधल्यात हा िनतय प्रश्न 

घरासंबंधान े ििचारला जातो. एका ‘पडिी’च े दोन ‘जाप्त’े करण्यासाठी मधोमध ‘पडदी’ (िभंत) बांधली जाते. ही पडदी 

िभंतीची िकंिा फळ्यांचीही असू शकते. घरात ‘िट्टी’ ही जागा सिण सामदुाियक आिण घरची काम करण्याची महत्त्िाची 

असते. पैपाहुण े आले, घरातील लहानमोठा कायणक्म, गणशे चतथुीला गणपतीच े पजून आिण ‘म्हातार्याकोतारय्ांच’े 

‘गजाली’ मारीत बसण्याच ेह ेहक्प्काच ेिठकाण. घराला ‘माळा’, ‘दिेघर’, ‘स्ियंपाकघर’, ‘गोठा’ असतोच. घराशी िनगिडत 

शब्दकोशात ‘िट्टी‘, ‘माळा’, ‘आडी’, ‘मगुळ’, ‘गोटा’ (गोठा), िनसण (िशडी), तुळी (तुळई), िदिळी (िभंतीत तयार केलेले 

लहान कपाटच), न्हानी, उजदार, परडं, हातराण, पांघराण असा बराच ‘सिसार’ (संसार) सामािलेला असतो. यामधील 

अनेक शब्द घराशी संबंिधत ‘लघकु्षेत्र’े आहते. पिूी ‘गोठा’ घरात सिाणत पिहल्या खोलीत असे. आता तो घराबाहरे स्ितंत्र 

िकंिा खोपीत गेला आह.े तर काही लोकांनी तो गािातून शेतािर नेला आह.े 
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दिेघर 

 ‘दिेघर’ असा उल्लेख चंदगडी बोलीत केला जात नाही. दिेघराला ‘दिेाची पडिी’ आिण अलीकडे ‘दिेाची 

खोली’ असे शब्द प्रयोग होतात. एखादी िस्तू ‘दिेाडे’ ठेि म्हणज ेदिेाच्या खोलीत ठेि. ‘चलुीडे ठेि’ म्हणज ेस्ियंपाकघरात 

ठेि. तर बहुतेक घरांमध्ये दिे ठेिायची स्ितंत्र खोली असते. इतकेच नाही दिेाची पजूा करण्याचा मान सिांना नसतो. घरातील 

एकच व्यक्ती ह ेकाम करीत असते. स्त्री असेल तर ितला ‘दिेिाली’ परुुष असेल तर ‘दिेिाला’ अशी नािेही आहते. पजूा 

करण्याचा मान शक्प्यतो घरातल्या ‘थोरल्याचा’ असतो. तयामळेु तो आपसकू (नैसिगणक, न ठरिता) ‘दिेाचा बाबा’ होतो. या 

पररसरात अनेक घरांमध्ये रेणकूा दिेीच ेमोठे प्रस्थ आह.े तयाबदेशल पढुे िििेचन येणारच आह.े तर रेणकूा दिेीच्या घरातील 

मखु्य भक्तीणीलाही ‘दिेिाली’ ह े िबरुद लािले जाते. दिेासाठी स्ितंत्र खोली नसलेल्या घरी एखाद्या खोलीत कोपर्यात 

लाकडी दवे्हार्यािर दिे पजूलेले असतात. दवे्हार्यात शक्प्यतो ‘टाक’ आिण जोितबा, रेणकूा यांच्या िपतळेच्या मतूी 

असतात. ज्यांच्या घरी रेणकूा ही दिेी आह.े तेथे ‘दिेघर’ ह े लघकु्षेत्र िैिशष््टयपणूण िदसते. ह े लघकु्षते्र उदाहणासाठी थोडे 

ििस्तारान े पाहता येईल. रेणकूा िकंिा यल्लमा ही दिेी सौंदतानीच्या डोंगरािर आह.े कनाणटकातील ह े िठकाण अनेकांच े

श्रद्धास्थान आिण कुलदिैत आह.े या स्थानाला ‘डोंगर’ असेच म्हटले जाते. ज्यांच्या घरी ही दिेी कुलदिैत आह,े तया 

घरातील शब्दभांडार मदुेशाम अभ्यासण्यासारख ेआह.े ते थोडे ििस्ताराने पाहू. 

  रेणकूा दिेीसंदभाणतील शब्दसंगं्रह पाहता ते लघकु्षेत्र नसनू स्ितंत्र शब्द भांडारच असल्याची जाणीि होते. 

दिेदासीला चंदगडीत ‘दिेिाली’ हा शब्द प्रचिलत आह.े या दिेीशी संबंिधत पडल्या, सौंदतानी, यल्लमा, यल्लुबाई, 

यल्लम्मादिेी, दिेिाल्या, जोगिा, अगंात भरण,े अगंात येणे, उद घालण,े जोगिा मागण,े भंडारा, जोगता, झाड, यल्लमाचा 

मोती, जट, िनिद, यल्लूबाईची गादी, तेल िाढण,े पडल्या भरण,े झाड सोडणे, झाड भरण,े डोंगर, कोट, जग, जत, टाक, िार, 

दरुडी, घरं मागण,े व्हट्टी भरण,े मटुले (दिेीच ेह ेमटुले पीठ तेलात तळून बनिले जातात.), गनीन, फुलं, बोळजोगते, मंगळिार, 

शकु्िार (ह ेदोन्ही या दिेीच ेिार. यािदिशी जोगिा मागत िफराि ेलागते.), करणी, बांधािळ, (हा शब्द अनेक अथाणन ेिापरात 

येतो. बांधािळ म्हणज ेस्ित:ला सरुिक्षत करून घणेे. अनेक ििधीिेळी, मोठ्या कायणक्मांिेळी, मोठ्या कामाच्यािेळी लोक 

करून घतेात. हा पणूणत: अधंश्रदे्धचा भाग असला तरी, ही प्रथा समाजात मोठ्या प्रमाणािर रुजलेली आह.े) मांित्रक, पडल्या 

भरून घणेे, खणानारळाची िटी (ओटी), कौल, बाळका, दशणन, दिेाच्यान (ही शपथ. यातील ‘च्यान’ हा शब्द शपथ या 

अथाणन िापरला जातो. उदारणाथण, आईच्यान, पोराच्यान इतयादी.), चिरी, घुगंरू, भंडर्याची िपशिी, माळ, कौड्याची माळ, 

मोती सोपिण,े जटा, कंुड, कुडातलं पाणी, तीरत (तीथण), आंगोळ (अघंोळ), निस, भाििक, जोगणभाि (सौंदतानी डोंगरािरील 

एक ििहीर), सांडपनुि, िलंब, िलंब नेसण,े भाििक, आई जोगाई, आई यल्लूबाईच्या नािान ंउदऽेऽ उदऽेऽ, महातम्यं, िनिद, 

माते, डोंगर चढण े(हा प्रतीकातमक शब्द. डोंगर चढण ेम्हणज ेआई यल्लूबाईला शरण येण.े) दशणन बांधण,े यिमनकंुड, राहुट्या, 

िभक्षा, पजुारी, कापरू, उदबतानी, दिेकायण, िल्ला िनिेद, िल्ल्या अगंान े दशणन, जोगतयांच े आहरे, झलुिा, पडली, सकना 

(भििष्ट्य सांगण)े, काकान फुटण,ं आकंुद े जोगिा इतयादी शब्द रेणकूा दिेीसंदभाणत िापरात िदसतात. अलीकडच्या काही 

िषांमध्य े सिुशिक्षतांची संख्या लक्षणीय िाढल्यामळेु यल्लम्मा दिेीच े प्रस्थ कमी झाल े आह.े तयामळेु ह े शब्द बर्यापैकी 

व्यिहारातनू बाजलूा पडू लागले आहते. अलीकडच्या काही िषांमध्य े अधंश्रद्धा िनमूणलन करणार्या कायणकतयांनी रेणकूा 

दिेीशी संबंिधत अनेक प्रथा हदेशपार करण्यासाठी मोठे काम केले. तयाचा पररणाम आिण िशक्षणाचा सिणदरू झालेला प्रसार 

यामळेु या दिेीच ेप्रस्थ खपू कमी झाल ेआह.े या दिेीकडे गािच्या गाि लोटत असे. एका गािातून शेकडो बैलगाड्या डोंगराि 

जात. हा मिहनाभर चालणारा उपक्म होता. आता ह े िचत्र पणूण बदलले आह.े पयाणयान े या संबंिधत शब्दसंग्रह भाषेतूनही 

हदेशपार होत आह.े या उदाहरणािरून सामािजक, सांस्कृितक हस्तक्षेप भािषक बदलला कारणीभतू ठरतो ह े िदसनू येते. या 

पररसरातील सामािजक कायणकतयांनी यल्लम्मादिेीच्या प्रथेबाबतीत केलेले कायण या क्षेत्रातील भािषक कोश बदलाला 

कारणीभतू ठरल ेआह.े यासंदभाणत पढुील प्रकरणात आपण गोव्याच्या पोतुणगीज िसाहतीमळेु येथील भाषेिर पडलेला प्रभाि 

हा दखेील सामािजक, राजकीय, सांस्कृितक हस्तक्षपेाच ेएक महत्त्िाच ेउदाहरण पाहणार आहोत. 
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स्ियंपाकघर 

 स्ियंपाकघर ह ेएक महत्त्िाच ेलघकु्षेत्र आह.े चंदगडी बोलीत स्ियंपाकघराचा उल्लेख ‘चलुीडे’ असा केला जातो. 

अलीकडे तो ‘जेिणाची खोली’ असाही होतो. या खोलीत ‘शल्पािरची भांडी’ फार महत्त्िाची. कारण ही भांडी ‘संसार’ या 

शब्दात सामािनू घतेली जातात. या प्रदशेात ‘संसारसट’ असा एक शब्द आह.े तो या भांड्याकुड्यांशी संबंिधतच िापरला 

जातो. लोटके, तांबये, चंब,ू गळुांब, ताटल्या, पळ्या, हात, चमच,े परातण,ं झारया अशी अनेक भांडी या ‘शल्पा’िर असतात. 

अनेक स्ियंपाक घरांमध्ये अद्याप चलू, चलुीिरची भानोशी, माट (सांडपाणी साठिायच ेमातीच े गोलाकार भांडे), गाडगी, 

मोगा, लोटकी, िशकं, िशबड (बांबचू्या बेळांपासनू (पातळ पट्या) बनिलेली भाकरी ठेिण्याची छाटी टोपली), इस्िानाच ं

पाणी, दयांच लोटकं, सांबार्याच लोटकं असते. आज अनेक घरांमध्ये या भांड्यांच्या जागी ॲल्यिुमिनअमची भांडी आलेली 

आहते. परंत,ु तांब्याच्या-िस्टलच्या घागरी, िपप (िपंप), हांडे (हा शब्द केिळ तांब्याच्या हड्ंयासाठीच) पाट, िाटा, िरूटा, 

खलबताना, नळी (फुकणी), पीठ, तांदळू, हाळद (हळद), तीक (ितखट, चटणी), डाळी, मसाले, मसाल्याच ेडब्ब,े लोंची ह ेसारे 

स्ियंपाक घरात सामािलेले असते. ‘मीठ’ हा शब्द तोंडातून न उच्चारण्याचा एक संकेत या पररसरात आह.े हा संकेत 

पाळण्यासाठी िमठाला ‘साखर’ म्हणनू संबोधले जात असे. परंत,ु निीन िपढी हा संकेत पाळत नाही. यािरून स्ियंपाक घराच े

एक िचत्र समजनू येते. िशिाय ज्या तया प्रदशेात तयार होणार्या खाद्य पदाथांमळेु तेथील स्थािनक संस्कृती कळून येते. तथािप, 

चटणीला ‘तीक’, फुकणीला ‘नळी’ चटईला ‘डाळी’, आमटीला ‘डाळ’ िकंिा ‘सांबारं’ अशा शब्दांच्या यादीमळेु बोली 

बरोबर पररसराचाही पररचय होतो. आमटीशी संबंिधत ‘कडाण’ आिण ‘धिुाण’ असे दोन शब्द चंदगडी बोलीत आहते. 

कडधान्य े िशजिलेल्या पाण्याची आमटी ‘कडाण’ या नािान े ओळखली जाते. तर भात िशजिताना प्रथम तांदळु धिुनू 

घणे्याची पद्धत आह.े ह ेतांदळु धतुलेले पाणी टाकून न दतेा तयाची आमटी करण्याची पद्धत होती. तया आपटीला ‘धिुाण’ हा 

शब्द आह.े या शब्दािरून आजही आमटी जर खपू पातळ झाली. म्हणज े ितच्यात डाळ कमी पडली तर ितला उपहासान े

आमटी म्हणज,े ‘धिुाण’ झालेय असे म्हटल ेजाते. 

शेती आिण शेतकरी  

 चंदगड पररसरात ‘शेती’ हाच मखु्य व्यिसाय आह.े तयामळेु शेती आिण शेतीकामांशी संबिधत ििपलु शब्दभांडार 

येथील बोलीत आह.े भारतात शेती ह ेउपिजिेकाच ेमखु्य साधन असल्याने दशेातील प्रतयेक भाषेत असा ििपलु शब्दसंग्रह 

असणे स्िाभाििक आह.े चंदगड पररसरात अितिषृ्टी आिण हिामान थंड असते. येथे भात, नाचणी, रताळी, बटाटे, िमरच्या, 

काज ूही मखु्य िपके घतेली जातात. यातील अनेक िपके या पररसरात पोतुणगीज िसाहतीमळेु रुजली. िमरचीला या पररसरात 

‘िमरसेंगा’ म्हणतात. ह े नाि काळ्या िमरीच्या शेंगेसारखी िदसणारी ‘िमरेसेंग’िरूनच पडले आह.े कारण िमरचीच्या 

िापराआधी दशेात ितखट चिीसाठी िमरीचाच िापर केला जात होता. उष्ट्णकिटबंधीय अमेररकेतून ही िमरची जगभर गेली. 

पोतुणगीजांनी ब्राझीलमधनू िलस्बनमाग ेती गोव्यात आणली. येथील हिामानाच्या पोषकतेन ेती मखु्य िपकापैकी एक बनली. 

चंदगड गोव्याच्या अगदी जिळ असल्याने िमरची ह ेयेथील मखु्य िपक बनली. डोंगराळ प्रदशे असनूही इतर डोंगराळ िपकांना 

माग ेटाकून ऊस पीक अलीकडील काही िषांमध्य ेमखु्य िपकाची जागा घऊेन बसले आह.े डोंगर उताराच्या जागेिर रताळी, 

भईुमगू, पािसाळी िमरची, या िमरचीतच आंबाडी, मका, तागाची काही रोप े लािली जात. आंबाडी, तागापासनू दोर्या 

िनिण्याच े काम चाले. घरगतुी िापराच्या दोर्या घरीच बनिल्या जात. आता ह े िचत्र दमुीळ झाले आह.े िास्तििक 

हिामानानसुार या प्रदशेातील भात ह ेमखु्य पीक आह.े भात पीक दोन पद्धतीन ेघतेले जाते. ‘धळूिाफ’ आिण ‘िचखलरोप’ या 

तया दोन पद्धती होय. तयामळेु भात िपकाशी संबंिधत शब्दसंग्रहात बरीच ििििधता आिण ििपलुताही िदसते. िरील 

िपकांव्यितररक्त भईुमगू, जोंधळा, मका, गहू, ििििध प्रकारच्या भाज्या, चिळी, सोले सारख्या िेलभाज्या, हरभरा, िाटाणा, 

मसरू ही कडधान्य ही िपके तुरळक प्रमाणात घतेली जातात. तयामळेु शेतीशी संबंिधत मोठा शब्दकोश चंदगडी बोलीत आह.े  
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 उदाहरणाथण, पेरणी, कुरी, मोगण,े कोळपा, कोळपण,े खरुपण,े खरुप,े ईळा, भांगलण,े नांगरण,े कुळिण,े िदडं मारण,े 

व्हलपाटा मारण,े फेसाटी िफरिण,े ितकाटण े ओढण,े ितकाटण,े व्हलपाटा मारण,े बांडगं, इसकी इतयादी शेकडो शब्द 

शेतकर्याच्या भािषक भांडाराचा भाग आहते. शेतकर्याच्या भािषक भांडारात हजारो शब्द येतात. हुलिर (जमीन भसुभशुीत 

करण्याच ेअिजार), कुळि (कोळप/ेमशागतीच ेआिजार, दींड), घटु्टा (शेतातील मातीच ेदगड (‘यंडे’ हा चंदगडी बोलीतील 

शब्द. तयाचा अथण मातीचा दगड) फोडून ते पसरिण्याच े लाकडी अिजार), हेंडोर (शेतातील ‘येंडे’ फोडण्याच े लाकडी 

अिजार), कोळपा (जमीन (िपकातील तण काढण्यासाठी) कोरण्याच ेअिजार), ितकटं (ितफन), हाडग ं(एकािेळी चार सर्या 

तयार करणारे भात पेरणीच ेअिजार), फाळ, पान (फाळाबरोबर जिमनीत घसुणारा लाकडी भाग), दािं (बैलाच ेकासरे एकत्र 

धरण,े दािं धरण)े, िालं (शेतीकामात िापराची दोरी), इसाड (लांब लाकडी िासा नांगराला जोडलेला), इरस (बैलगाडीसाठी 

जाड लोखंडी बार), डोणा (लोखंडी इरसिर असलेले आधारासाठीच ेलाकूड), िबरया (लाकडी हौद बैलगाडीिरील), खरडी 

(बैलगाडीचा िेग कमी करण्यासाठी लाकडी ब्रेक), घोडकं, ज ू(अिजारे ओढण्यासाठी बैलांच्या खांद्यािरच ेसाधन), कडीणी 

(बैलगाडीच्या चाकांना आधारासाठी अडकिलेली लोखंडी पट्टी), सिुारी (बैलगाडीला बांबचूी तट्टी बांधण)े, दांडी 

(कोळप्याला लािलेले बांब)ू, मसुकी (बैलांच्या तोंडाला बांधलेली जाळी), कासरा (बैलांच्या िेसणीला बांधलेला दोर), 

यसण (िेसण, बैलांच्या नाकातील दोरी), इरस, दींड (कुळिाचा आडिा लाकडी ठोकळा), कांड (बैलाच्या गळ्यातील दोर), 

पेसाटी (कोळ्या घाटल्यािर मातीत परुलेले भात उठिण्यासाठी), कप्पय (बैलांना धणु्यासाठीचा काथया), घोळणा 

(नाचण्याची कणसे चाळण्यासाठी), ओपा (मोठा प्लॉट), गादा (मध्यम अकाराच ेएक शेत), कुणगी (छोट्या आकाराच ेशेत), 

बना (िाफा), खाग ं(िाफ्यातील एक भाग), ख्िाळ (पािसाळ्यात पोते दमुडून डोकीिर घणे)े, भाि (ििहीर), व्हडंिा, हळळा, 

व्हळ (ओढा), कोंडूकं (ओढ्यातील, नदीतील लहान खड्डा), घळ (नदीतील खोल जागा), व्हळी (गिताची गंजी), मळू 

(िताचा एक प्रकार ज्याच ेझाडू बनितात आरर बेंदरू सणाला चौकटीला याची दोरी बांधतात), िशस ओपा (िशसण्याच्या 

झाडाजिळील शेत), ितरिाड (िचखलात बसण्याच े साधन), गोराब (पािसाळ्यात बांबचू्या बेळापासनू बनिलेले सािहतय 

(इरलं), यरिान ं (बांबचूी टोपली), गाळाण ं (बांबचूी टोपली), िशबं (भात येळण्यासाठी बांबचूी प्लेट), डालग ं (कोंबडी 

झाकण्यासाठी), पांजरा (कोंबडी झाकण्यासाठी), म्हणी (पाट बसण्यासाठी), म्हणकूटा (लाकडाचा ठोकळा), टरंग 

(पत्र्यापासनू बनिलेली पेटी), व्हगाली (खड्डा), घळाण (मोठा खड्डा), सारण (पाणी जाण्यासाठी मारलेली सरी) कामगत 

(मशागत), दांडया, खांदाडी, यलगार, िंगिान (िंगण, बैलगाडीच्या चाकात घालाियाच े तेल) इतयादी शब्द उदहरणासाठी 

घतेले तरी, कृिषकमाणशी संबंिधत असलेले ििपलु शब्दभांडार लक्षात येते. या भािषक भांडारात कृिषकमाणतील अनेक 

‘लघकु्षेत्र’े सामािली आहते. उदाहरणाथण, बैलगाडी. बैलगाडी या लघकु्षेत्रात इरस, गड्डा, घुपंट, िलुिर, डोके, व्हट्टा, डोना, 

तोळ, िबरी, खटेु्ट, कत्री, यलकार, ज,ू घोडा, यटान, पटे्ट, सोगा, पौंडी, खडी, आळकट, घुपंट, चाक, आर्या, साप्ती, मसुकी, 

आडोंबा, दािन, आरी, कडाणी ह ेजिळपास तीस शब्द समाििष्ट होतात. या भािषक भांडारातील ज,ू फास, ठेचकं, सापती, 

मसुकी, म्हारेकी, दािं, लोढण,ं िंगाण असे बरेच शब्द भािषक व्यिहारात व्यापक अथाणने िापरले जातात. ते कधी थेट तर 

कधी प्रितकातमक रूपानेही िापरले जातात. उदहारणाथण, एकादी मलुगी िकंिा मलुगा घरच्या मंडळींना न जमुानता िाग ू

लागली की तयांची मसुकी आिळा, दािं ओढा असे शब्द प्रयोग होतात. लहान मलुग ं सतत सोबतच येत असल्यास ह े

‘लोढण ंमागणचं असताय’ असे सहजोद्गार काढल ेजातात. 

 शेती व्यिसायात बैलगाडी, नांगर यांना फार महत्त्ि आह.े यासंदभाणन े येणारी भाषा म्हणज े शेतीव्यिसायातील 

लघकु्षेत्रचे होत. उदाहणाथण, बैलगाडी. या लघकु्षते्रात येटाक, ज,ू िालं, फाळ, फास, दांडी, ठेचकं, सापणी, मसुकी, िेसण, 

म्होरकी, दािं, िबरडं, कंठा, कडाणी, पािकुडा, िंगाण, चाक, आरं, िटं्ट, कगा, तोबरी, िड, झटका, गानगाडी, घोडा, सोगा 

असे शब्द येतात.  

 शेतकर्याच ेपशधून म्हणजे तयाचा खरा गोतािळाच असतो. यामध्य ेजनािरांना ियानसुार, िलंगानसुार िेगिेगळी 

नािं असलेली िदसतात. ‘पाडा’ म्हणज ेगायीच ंपिुल्लंगी िासरू तर ‘पाडी’ ह ेिासराच ेस्त्रीिलंगी रूप चंदगडी बोलीत आह.े 
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‘रेडा’ म्हशैीच ेपिुल्लंगी रूप. तर रेडकू आिण रेडी ही अनकु्मे पिुल्लंगी आिण स्त्रीिलंगी रूपे आहते. ‘दािण’ म्हणज ेसिण 

जनािरे एका ओळीत बांधण्याची जागा. ‘गव्हाणी’ जनािरांना िैरण टाकण्याची जागा. ‘चगळ’ म्हणज े जनािरांनी िैरण 

खाऊन रािहलेला टाकाऊ भाग. ‘रित’ (रिंथ), ‘पेंढी’ (िैरण), ‘इळती’ म्हणज े िैरण तोडण्याच े ििळ्यासारख े असणारे 

धारधार अिजार. ‘कडबाकुटी’ शेतकरय्ांना िमळालेले आधिुनक औजार आह.े ते इलेक्प्रीक मोटरिरही चालते. ते 

‘कडब्या’सारख्या टणक िैरणी बारीक करून घणे्याच ेऔजार आह.े चंदगड पररसरात जोंधळा, मका तरुळक प्रमाणात घतेला 

जातो. तयाची ‘धाटे’ िैरणीसाठी िापरली जातात. ती बारीक करण्याच ेकाम ह ेमिशन करत.े तर नाचणी िपकाच्या धाटांना 

‘काड’ म्हणतात. ह े काडही बरेच टणक असतात. अलीकडे अनेक शेतकरी हा ‘काड’ कुटायलाही या औजाराच िापर 

करतात. कडबाकुटी चांगली म्हशींनी व्यििस्थत खािी म्हणनू काड, धाटांच्या पेंड्यांमध्ये मीठ घालून ठेिले जाते. िमठामळेु 

कडब्याला ‘कीड’ लागत नाही. आिण कुटल्यानंतर जनािरे ते चिीनेही खातात. 

 ‘लोढणा’ हा जनािरांना आिर घालण्यासाठीचा एक मागण. याप्रमाणचे काही िेळेला ‘पायकुटी’ चाही अिलंब 

करािा लागतो. ‘पायकुटी’ म्हणजे जनािरांनी पळू नयेत म्हणनू पढुच्या एका पायाला मागचा पाय बांधण.े ‘कुप’ (कंुपण), 

व्हळी (गिताची गंजी) ‘व्हळी’ ह ेचंदगड पररसरातील कृिषसंस्कृतीतील एक प्रतीकच. मेहनतीन ेघतेलेले भाताच ेपीक कापनू 

झाल्यानंतर शेती सकूुन खळ्यायोग्य होईपयंत तया िपकाची ‘व्हळी’ घातील जाते. ही ‘व्हळी’ िादळी िार्यात, अिकाळी 

पािसातही सरुिक्षत राहते. आत पाणी जाणार नाही अशी ितची रचना असते. पािसाळ्यात जनािरांसाठी ‘िाळंक गिात 

आिण िपंजार’ (सकेु गित) परड्यांमधनू ‘व्हळ्या’ घालनू ठेिले जाते. ‘िपंजार’ म्हणज े भात िपकाची मळणी झाल्यानंतर 

िाळिनू ठेिलेले भात िपकांच ेखोडं. ‘पेंडी’ म्हणज ेएकत्र बांधलेली िैरण. ‘कट’ म्हणज ेगिताचा एकमेकांना जोडून भारा 

बांधण्यासाठी दोरीऐिजी केलेला िापर. ‘खोपरी’ म्हणज ेदोरीची हातापासनू खोपराच्या आकराची केलेली गुंडाळी. ‘मेंडा’ 

म्हणज ेगिताच्या कटाची भारा बांधताना मारलेली गाठ. ‘खराटा’ गोठा लोटण्यासाठी िापरले जाणारे साधन. ‘पत्री’ म्हणज े

बैलाच्या नख्या िझज ूनयेत म्हणनू नख्यांना मारले जाणारे लोखंड. ‘ििशंड’ म्हणज ेबैलाचा खांदा. ‘आयाळ’ म्हणज ेबैलाच्या 

मानेच्या खालचा भाग. ‘खरुाड’ म्हणज ेकोंबड्या ठेिण्याच े िठकाण. ‘शीट’ म्हणज ेकोंबड्यांची ििष्ठा. ‘कुकडशा’ म्हणज े

कोंबड्यांच्या राहण्याच्या िठकाणी तयार झालेले बारीक जंत.ू ‘तलंग’ म्हणज े कोंबडीच े स्त्रीिलंगी िपल्ल.ू ‘खडूुक’ म्हणज े

अडंी न दणेारी कोंबडी. इतयादी शब्द ह ेशेतकरय्ांच्या पाळीि प्राण्यांशी संबंिधत आहते. ‘खडूुक बसलीसाय काय?’ असा 

एक िाक्प्प्रयोग अडंी न दणेार्या कोंबडीिरून चंदगडी बोलीत िापरला जातो. 

 कृिषसंस्कृतीन े मराठी भाषेत मौिलक भर घातली आह.े ‘आडं’, ‘मेढ’, ‘कुड’, ‘पांझराण’, ‘शेकारणी’ इतयादी 

झोपडीशी संबंिधत शब्द आहते. ‘उजरणी’, ‘लािण’, ‘आंबिान’, ‘खोडिं’, ‘िनडिं’, ‘जोडिं’ इतयादी शब्द ह े

ऊसशेतीमधनू आलेले आहते. ‘लािणी’ म्हणज ेऊसाची लागण. तर ितसर्या पाण्याला ‘िचमनु’ म्हटल ेजाते. लागण तुटून 

गेल्यानंतर दसुर्या िषी जे िपक घतेले जाते तयाला ‘खोडिा’ म्हटल ेजाते. ितसर्या िषीच्या िपकाला ‘िनडि’ं ंतर चौथया 

िषीच्या िपकाला ‘जोडिं’ म्हणतात. पेरणीच्या योग्य हगंामाला ‘घात’; तर पीक काढायला आलेला हगंाम म्हणजे ‘सगुी’. 

लािणीनतंर िपकाला िदल्या जाणार्या दसुर्या पाण्याला ‘आंबिान’ म्हटल ेजाते. सगुीच्या िदिसात शतेकरय्ांचा बराच काळ 

खळ्यािर जातो. काढून आणलेलं पीक मळण्याच ेिठकाण म्हणज े‘खळं’. खळ्याच्या मध्यभागी पिूी जनािरांच्या साहाय्यान े

‘मळणी’ केली जायची तेव्हा मध्य े एक खांब रोिला जायचा तयाला ‘ितिडा’ म्हणतात. या ितिड्याला बैलांची मोठ्ठी 

‘दािण’ बांधली जात असे. तया बैलांना एका दािणीत बांधनू िफरिले जाई. हीच पद्धत मोटेिर बैल िफरिण्याची होती. 

 चंदगडी बोलीतील शेती आिण शेतीििषयक शब्दांचा ििचार करताना बर्याच शब्दातनू भौगोिलक, 

हिामानििषयक तसेच कृिषकमणििषयक नव्या शब्दांची ओळख होते. भाि, नद, हेंडोरे, गादा, कुणगी, बना, पटकी, िरा, पट्टी, 

मोकरकी, हाडग, कुरी, ितरिाड, घट्टा, कोळती, इळा, खरुप,ं गोकलं, खोरं, िपकास, नांगर, नांगरट, िाली, च्याक, खांदाडी, 

आलगार, िल्ला, पात, लंबर, खागी, मगुड, तट्टा इतयादी शब्द ह े चंदगडी बोलीतील शेतीििषयक कामाची, अिजारांची, 

शेतांच्या नािांची ओळख करून दतेात. यातील एखादा शब्द प्रमाण मराठीची ओळख असणार्या शहरी माणसान ेऐकला तर 
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तयाला तया शब्दाचा अथण लािण ेकठीण काम ठरेल. ‘भाि’ हा शब्द ऐकला तर तो भाऊ असा अथण घईेल. परंत,ु चंदगडी 

बोलीत ‘भाि’ म्हणज ेििहीर असा अथण होतो. म्हणनू बोलीत ध्िनीिरून शब्दांचा अन्ियाथण लािताना चकुा होऊ शकतात. 

चंदगडी बोलीत पायांसाठी ‘डोके’ हा शब्द असल्याचे अनेकांना पटत नाही. ‘लुच्च्या खर्यान िाग न्हयतर डोके मोडीन.’ 

असे िाक्प्य ऐकल्यानंतर डोके कसे मोडणार? ते तर फोडता येईल असा प्रर्श्न नव्या व्यक्तीला पडू शकतो. परंत,ु तयाचा प्रश्न 

चंदगडी बोलीत पायांना ‘डोके’ म्हणतात ह ेकळल्यािरच सटुतो. असे बरेच शब्द चंदगडी बोलीत आहते. चंदगडी बोलीत 

शेतीशी िनगिडत िैिशष््टयपणूण शब्द आहते. कुनगी, िरा, पट्टी, गादा, काकरी, व्हडंिा इतयादी शब्द उदाहरण म्हणनू घतेा 

येतील. ‘कुनगी’ म्हणज ेशेतीचा लहान तुकडा. ‘िरा’ म्हणज ेएका लहान कुनगीतील अजनू थोडा लहान भाग. ‘पट्टी’ म्हणज े

सलग आिण लांबट आकाराच,े म्हणज ेअगदी पट्टीसारख ेलांब आकराच ेशेत. ‘गादा’ म्हणज ेमोठा शेतीचा िाफा. ‘काकरी’ 

म्हणज े एक लहान तुकडाच. अनेक िठकाणी तयाला ‘बना’ असेही म्हणतात. भाताची िकंिा नाचणीची कापणी करताना 

कापणीसाठी हात पोहोचेल तेिढ्या सरींना एक ‘पाथ’ म्हणतात. ‘व्हडंिा’ हा शब्दही शेतासाठीच िापरला जातो. काही 

गािांमध्ये ‘व्हडंिा’ ह ेिििशष्ट िठकाण असते. ‘आमी व्हडंव्याकडे जाऊलािात’, व्हडंव्यात आिंद ूभात बरं न्हाय’ ही िाक्प्य 

तयातून तयार होतात. ‘िाली’ म्हणज ेकोणी आश्रयदाता नव्ह ेतर बारीक दोरी. ‘िल्ला’ म्हणज ेकेिळ ओला नव्ह ेतर भाताची 

मळणी करताना खोड ओले असणारे भाताच े िपंजर. तयामळेु अशा शब्दांच ेअथण समजनू घणे्यासाठी चंदगडी बोलीतील या 

शब्दांना असणारे कृिषििषयक ि कृिषकमणििषयक असणारे संदभण ध्यानात घ्याि ेलागतात.   

 ‘यंडे’ म्हणज ेमातीच ेमोठे मोठे दगड. जे जमीन नांगरल्यानंतर तयार होतात. ते फोडणारे अिाजर म्हणज े‘येंडोरे’. 

‘येंडोरे’ ह े महत्त्िाच े अिजार आह.े पण ते कोणतया कामाच े साधन आह,े ह े समजनू घतेल्यािशिाय तया शब्दाचा अथण 

उलगडणार नाही. शेतकरी पेरणीपिूण मशागत करत असतो. पेरणीपिूण मशागत चांगली झाली तर पीक चांगले येणार म्हणनू तो 

पेरणीच्या अगोदर शेत पेरणीयोग्य करण्यासाठी तो प्रचंड कष्ट उपसत असतो. िळीि पाऊस लागलेला नसला तर मातीच े

‘हेंडे’ (दगड) केिळ औतान े फुटत नाहीत. अशा िेळी ह े हेंडे फोडण्यासाठी शेतकरी एका काठीला पढु े लाकडी ठोकळा 

जोडलेले अिजार िापरतो. तयाला चंदगडी बोलीत ‘येंडोरे’ असे म्हणतात. ह ेयेंडोरे चंदगडी भािषकांच्या भािषक व्यिहारात 

अनेक अथाणने िापरले जाते. एखाद्याला ‘हेंडोर्या’ म्हणण्यापासनू हा व्यिहार पाहता येतो. कोल्हापरू िजल्यातील काही 

भागात यालाच ‘मोगली’ असेही म्हणतात. तर येंडोरे बैलांच्या साहाय्यान े चालिाि े लागते. ते िफरिल्यानतंर ‘गादा’ 

िपकासाठी व्यििस्थत करण्यासाठी अजनू काही काम ेयािेळी करािी लागतात. तयामध्य ेगद्याच े‘गळे काढण’े ह ेएक. नंतर 

बांध बांधण ेह ेदसुरे. गाद्यातील कोपरे जे बैलांनी नांगरता आलेले नसतात ते ‘िपकासी’न ेिकंिा ‘फािड्या’न े‘खंदनू’(खोदनू) 

घ्याि ेलागतात. तर चारीबाजचू ेबांध हेंड्यानी बांधनू घ्याि ेलागतात. र्या 

 चंदगड पररसरात लोकांची शेती फार नसते. जी असते तीही सलग एका िठकाणी नसते. तयामळेु ती लहान लहान 

‘कुनग’े, ‘िरे’ आिण ‘गाद’े अशी असल्याने शेतातील बरीचशी काम े बैलांच्या साहाय्यान ेशेतकरी करीत असतो. क्प्ििचत 

काही लोकांच्या ‘पट््टया’ असतात. तयामळेु अशा शेतीला बैल सिाणत सोयीच ेअसतात. परंत,ु अलीकडे लहान रक्प्टरही िदस ू

लागले आहते. तरीही बैल हा शेतकर्याचा खरा सखा सोबती असतो. डोंगर उताराच्या शेतांमधनू गित, लाकूडफाटा 

आणण्यापासनू डोंगरांिरच्या गाद्यांमध्ये ‘गोिर’ शेणखत टाकण्यापयंत बैलच तयाला मदत करीत असतो. िचखल रोपते 

‘डोगला ऐिढ्या िचखलात’ तो शेतकर्याबरोबर िचखल तयार करणर्यासाठी राबराब राबतो. शेतकरी बैलांना ‘पेंड’, 

‘सरकी’, ‘कुळथी’, ‘किणक’, ‘कोंडा’ असे चांगलेचुगंले खायला घालनू तयांची िनगा राखत असतो. परंत,ु कोणतयाही 

िपकाच्या आंतरमशागतीच ेऔत करत असताना बैलांच ेतोंड उघडे ठेिले तर ते औत ओढता ओढता िपकाच े‘घास’ घतेात. 

अशािेळी ‘औत’ ओढताना घास घतेल्यामळेु बैलाला घास लाग ूशकतो. औतात िदरंगाई होते. म्हणनू बैलांच्या तोंडाला 

‘मसुकी’ बांधतात. या मसुकीला चंदगडीत ‘मसु्कं’ असा शब्द आह.े या मसु्क्प्यािरूनच ‘मसुकी आिळणे’ यासारख े

िाक्प्प्रचारही मराठीत रूढ झाल ेआहते. चंदगडी बोलीत काही भागात मसु्क्प्याबरोबर ‘मोकरकी’ असेही म्हणतात.   
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 चंदगडी बोलीतील शब्द आिण प्रमाण मराठीतील शब्द यांच्यामध्ये अथणदृष््टया खपूच िभन्नता िदसते. ‘पटकी’ हा 

शब्द असाच आह.े प्रमाण मराठीत पटकी हा एक रोग आह,े यािरूनच िस्त्रया िशव्या दतेाना, ‘तुला पटकी आली तुला’ अशी 

िशिी दतेात. पण चंदगडी बोलीत ‘पटकी’ शब्द दोन अथाणने िापरला जातो. एक ‘पटकी’ हा साथीचा अजार आिण दसुरा 

अथण ‘गािालगतच े शेत’ असा होतो. िास्तििक शेताला ‘श्यात’ असे चंदगडीत म्हटले जाते. गािाजिळच्या शेताला 

कोल्हापरू िजल्यातील बहुतेक प्रदशेात ‘गािंदरी’ असे म्हटल ेजाते. येथे गािाच्या उदरी असणारी गािंदरी असा अथण होऊ 

शकतो. पण गािाशेजारच्या शेताला सिणत्र, सिण घरातील लोक ‘पटकी’ का म्हणतात, ह े नेमकेपणाने कोणी सांगत नाही. 

कदािचत पटकीच्या साथीत लोक गािाशेजारच्या या शेतातून रािहले असल्याने या शेतांना ‘पटकी’ ही नाि ेपडली असािी 

असा एक अदंाज बांधता येतो. परंतु,    केिळ            .  

 शेताच्या आकरािरून आिण िठकाणािरूनही काही शेतीििषयक शब्द भाषेत रूढ होत असतात. यातून शेरी, 

लंबर, गािठाण, राई, व्हडंिा, कोल्हमेाळ, नदीकाट, िचमटा, माळ, ओपा, तसरी, डाग, पठार, गोठण, दिेकी, म्हारकी 

यासारख े शब्द शेताची नाि े म्हणनू येतात. हलकणी या एका गािातील शेतींना िदलेली नाि े उदाहरणासाठी आपाण पाहू 

शकतो. या गािात कासारंगी, भोकरीचा गोंड, सकु्प्कतळं, खाचराट, गाडीगोंड, व्हडंिा, पइल्याड, मलगारी, समदा, िशंगेश्यात, 

सीमदिेाडे, राई, पाणयाची व्हळ, मरगाई, पटकी, मारगाकडे, लाश्याचा लबंर, कटीणाकडे, पािणादीत, भंडीमाळ, बेरडकी, 

म्हारकी, शेतिडीत, तळ्याडे, डागी, गरुिाळ, रोडगादा, नरसचुंश्यात, लव्हटेेक, चांभाराप्पा, कोल्हमेाळ, रांगी, गाडीतळ, 

हुबंराचा लंबर, खंडाचािता, जांगचेा लंबर, कामताच ंमाळ, कामतात, परिेच ंमाळ, नागझरी, भाकरशते, डोंगरीटेक, आडीचा 

मोळा, मोडाण, खडकश्यात, बाबणाचा मोळा, बरम्याचा हळ्ळा, घणिटी, मोडका आंबा, घणघणीत, गरुुलींगाच ं श्यात, 

केळश्यात, मळकाट, भटाचा लंबर, गरुुजा लंबर, िदिेरंगी, गळटेक, लक्ष्मीची बाग, मडेमोळ, दतानाचा मोळा, कोलेमाळ, 

िशपण्याची कोंड, लव्हाराचा टेक, गोळाच ं माळ, फरांकुचा लंबर, िहरडीचा लंबर अशी समुारे सतानरहून अिधक नाि े

हलकणीतील शेतांची आहते. या सिण नािांना स्थािनक संदभण आहते. मारग म्हणज ेमागण. इगं्रजांनी पिहले रस्ते तयार केलेल्या 

िठकाणच्या शेतांना ह ेमारग नाि पडले आह.े कोरडे पडलेल्या तलािाला सकु्प्कतळं. तर गरुिांच ेशेत ते गरुिाळ. अशी सिण 

स्थािनक, गािपातळीिरच ेसंदभण शोधल्यास या शेतांच्या नािाचा उलगडा होतो. 

 चंदगडी बोलीत ‘पट्टी’ म्हणज ेसलग आकाराच ेशेत, ‘लंबर’ म्हणज ेमोठ्या आकराच ेडोंगरी शेत इतयादीसारख े

शब्द रूढ आहते. तयाचप्रमाण ेआरा, िरा, सरी, आडास, कड, बांध, आळं, करपाडी, बोद, िाफा, बना, खाग ंइतयादी शब्द 

एकाच शेतातील आतल्या भागासाठी उपयोिजले जातात. यातून काही िेळा शेतकर्याची मोजमापहेी िनमाणण होतात. तया 

रानाच्या आकाराएिढ ेअसा तयाचा अथण असतो. उदाहरणाथण, चंदगडी बोलीत असणारा ‘िराभर’ हा शब्द. ‘िरा’ म्हणजे 

पेरणी करताना एका िपकाची पेरणी होताना पाच िकंिा सात सर्या सलग पेरणी झाल्यानतंर मध्यचे एक सरी दसुर्या िपकाची 

पेरायची. तयाला ‘आरा’ असे म्हणतात. एका आर्यापासनू दसुर्या आर्यापयतंची मधली पिहल्या मखु्य िपकाची जागा 

म्हणज े‘िरा’. मग लोक बोलताना, ‘आिंद ूझाडाबडुली िराभर जागा उगिोसच न्हाय’, असे म्हणतात. तेव्हा िराभर म्हणजे 

दोन आरय्ांच्या मध्य े असते तेिढी जागा. येथे हा ‘िराभर’ शब्द मोजमाप म्हणनू येतो. असेच ‘खोपरीभर’, ‘िािभर’, 

‘बटु्टीभर’, ‘कासराभर’, ‘पांगभर’, ‘खंडीभर’ असे शब्द चंदगडी बोलीत रूढ झाल े आहते. यामधील ‘खोपरी’ म्हणज े

हाताच्या पंज्यापासनू खोपरापयतंच े अतंर. तर ‘िािभर’ म्हणज े दोन्ही हात ‘फाकिनू’ (लांब करून) या हातापासनू तया 

हातापयतंच ेअतंर. ‘बटु्टीभर’ म्हणज ेबटु्टी भरून. बटु्टी म्हणजे ‘िचिा’ िकंिा ‘मानगा’ (िेळूच्या) कामट्या िकंिा कांब्या काढून 

‘बरुडान’े बनिलेले साधन. येथे भांड्यामधली ‘बटु्टी’ अपेिक्षत नाही. ज्याच्यातनू जेिणाची भांडी ठेिनू शेताकडे डोक्प्यािरून 

नेता येतील, िकंिा जनािरांच ेशेण काढून तया बटु्टीमध्ये भरून ते ‘गायरेत’ (उिकरड्यात) टाकता येईल. अशी शेतकर्याच्या 

कामासाठी ही बहुपयोगी ‘बटु्टी’ असते. ितच्या आकारािरूनही िेगिेगळे शब्द भाषेत रूढ आहते. कुरकू, बटु्टी, हारा, इतयादी 

शब्द आकारािरून पडल्याच ेिदसते. बटु्टीसारखी ‘रोळी’ ही एक अजनू महत्त्िाची िस्तू शेतकर्याकडे असते.  
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 ‘कासराभर’ म्हणजे कासर्याएिढे. बैलाला बांधण्यासाठी, तयाला न-ेआण करण्यासाठी, तयाच्यािर अकुंश 

ठेिण्यासाठी तयाच्या ‘यसनी’स (िेसणीला) िकंिा गळ्यातील ‘कंठ्या’ला कासरा बांधलेला असतो. हा कासरा (दोरी) माग े

बैल ‘हांबडणार्याच्या’ (हाकणार्याच्या) हातात असते. तो कासरा िजकडे ओढला जाईल ितकडे बलै िळतो. म्हणज े

बैलाचा मागण हा कासरा ओढण्यािर ठरतो. थांबायच ेअसेल तर कासरा ओढून ठेिला जातो. तयािेळी बैलाच्या नाकातील 

‘यसनी’ला (िेसणीला) ओढ लागते आिण बैल थांबतात. म्हणचे कासरा हा बैलांिर अकुंश ठेिण्याचे साधनच. तयािरून 

‘तयाचा कासरा माझ्या हातात आहे’ असा प्रयोग मराठीत रूढ झालेला आह.े कासरा ओढणे, कासरा हातात ठेिण े ह े

शब्दप्रयोगातनू योग्य अथणसचून होत असते. ‘यांगभर’ (कोल्हापरूच्या इतर िठकाणी ‘पांगभर’ असा शब्द) म्हणजे माणसाच्या 

दोन्ही हातांच्या ‘किळ्या’त ‘मािले’ (बसेल) इतके. ‘खंडीभर’ म्हणजे खंडीएिढे. एक खंडी म्हणजे धान्याची िीस पोती. 

भातमळणी झाल्यानंतर भाताला ‘िारं दणे’े ते मळलेले भात घरात आणण ेही प्रिक्या असते. भात भरण्यासाठी पोतं िापरतात. 

तोंड िशिलेल्या पोतयाला चंदगडीत ‘मगुडं’ म्हणतात. खळ्यािर माती िमसळलेल्या धान्याला ‘मातेरं’ तर धान्य न भरलेल्या 

भातालाला (धानाला) ‘िचंब’ िकंिा ‘िचंबार’ म्हणतात.  

 ‘कुरी’ हा शब्द सराणस सगळीकडे असलेला िदसतो. पण ‘हाडगं’ हा शब्द चंदगडी बोलीतच आढळतो. कुरी म्हणजे 

पेरणीचे अिजार. या कुरीला खाली िबयाण े मातीत जािे यासाठी असणार्या फणांच्या मागे भोके असतात आिण प्रतयेक 

फणासाठी िरती एक पोकळ नळी असते. ज्याच्यातून धान्य खाली येते. असे एका कुरीला पाच फण आिण तयांच ेपाच ‘नळे’ 

असतात. ह ेनळे िर एका लाकडी गड्ड्यात बसिलेले असतात. ज्या लाकडी गड्ड्याला प्रतयेक नळ बसििण्यासाठी एक 

भोक असते. या लाकडी गोल गड्ड्याला सगळ्या भोकांमधनू समान िबयाण ेसोडली जातात. ती तया नळांच्यामधनू फणांच्या 

माग ेपडत जातात आिण मातीत रुजतात. या गोल लाकडी गड्ड्याला ‘चाडग’ं असे म्हटले जाते. चदंगडी बोलीत यालाच 

‘हाडग’ं असे म्हणतात. यासारखे शब्द चदंगडी बोलीत शतेी आिण शेतीििषयक कामातून आलेले आहते. प्रतयेक शब्दाला 

शेतीििषयक कामाची पाश्वणभमूी असलेली िदसते. ती पाश्वणभमूी िकंिा तया साधनाचा अथिा कामाचा नेमका कुठे ि कसा िापर 

केला जातो, ह ेसमजून घतेल्यािशिाय तया शब्दांचा अन्ियाथण आपणास लािता येत नाही. परेणीपासनू मळणीपयंत असंख्य 

कामे शेतकरी शेतात करीत असतो. तयाच्या ‘राबणकुी’तून तयाच्या कामाची, शेतिशिाराची एक निीच भाषा तयार होते.  

 शेतकरी कधी काळी बारा बलतेुदार, आलुतेदारांसह िफरस्ते, भटके या सिांना सांभाळणारा गािगाड्यातील सिाणत 

महत्त्िाचा होता. आज गािगाडा बदलला आह.े बलतेुदारांमधील अनेकांनी आपला पारंपररक व्यिसाय टाकून िदला आह.े 

बलुतयािर काम करण्याची पद्धत कालबाय झाली आह.े तथािप, बलुते-आलुतेदारीतनू िनमाणण झालेले फार मोठे भािषक 

भांडार चंदगडी बोलीत आजही आह.े ते िापरले जाते. तया भांडाराची चचाण आपण पढु ेकरणारच आहोत.  

 शेती व्यिसायात ‘नांगर’ महत्त्िाचा आह.े नांगर ह े शेतकर्याच े प्रतीकच. तो आपली जमीन नांगरीिशिाय 

पेरण्यायोग्य करू शकत नाही. तयामळेु तयाच्या ‘नांगरटी’चा संदभण भािषक व्यिहारात अनेक अगंान ेहोंेतो. जमीन नांगरून 

तयार ठेिण,े ह ेिाक्प्य केिळ शेतीशी संबंिधत रािहले नाही. तर जमीन नांगरून ठेिण,े म्हणजे कोणतयाही कामाची व्यििस्थत 

पिूण तयारी करण ेहोय. ह ेभािषक रूप शतेीतून प्रमाण मराठीच्या व्यिहारात आले. या नांगरीमध्ये ‘पास’, ‘पेटण’ं, ‘दांडा’, 

‘जोता’, ‘ज’ू असे काही शब्द आहते. पास टाकण,े अगंािरच ेज ूउतरिण,े भमूी नांगरण ेअसे शब्दप्रयोग तयातूनच तयार झाले 

आहते. ‘पटेण’ं म्हणजे नांगरीचा िरचा भाग. ज्याला ‘मठू’ बसिलेली असते. ह े‘पटेण’ं ही शतेकर्याच्या भािषक व्यिहारात 

अनेक संदभाणने िेळोिेळी येताना िदसते. ‘ज’ू हहेी रूपक बनले आह.े तर बैलांना शतेीची मशागत करताना बांधलेले ‘मसुके’ 

हहेी शेती व्यिसायातनू प्रमाण मराठीत आलेला महत्त्िाचा शब्द. मसुक्प्या आिळल्या, मसुक्प्या बांधल्या ही भािषक रूप 

तयातून आलेली आहते. बैल ‘हाती आलेले पीक’ खाऊ नयेत यासाठी शतेकर् यांन े ‘मसुकी बांधण्याची’ केलेली योजना 

जीिनव्यिहारात अथणपणूण बनली आह.े ‘मसु्काट’ हा शब्द चंदगडीत तोंडासाठी िापरला जातो. तयाला बांधांयच ेते ‘मसु्के’.  

 शेतीतील प्रतयेक िपकासंदभाणत शब्दभांडार आकाराला आलेले असते. ‘भात’ िपकापासनू ही चचाण सरुू केल्यास 

चंदगडी बोलीत धानासाठी ‘भात’, भात सडून तयाच ेतांदळु आिण तांदळु िशजला की परत तो ‘भात’ होतो. तयामळेु ‘भात’ 
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हा शब्द दोन िेळा िापरला जातो. भाताशी संबंिधत ‘रॉप’, ‘तरिा’, ‘भांगलण’, ‘कोळपा’, ‘खाद घालण’े, ‘कापणी’, 

‘मळणी’, ‘व्हळी’, ‘लोंबं’, ‘गिात’, ‘िपंजार’, ‘िचंब’ असे काही बोलीत िदसतात. रताळ्याशी संबंिधत ‘िचन्नी’, ‘म्हरेा’, 

म्हरेिर, म्हरेेत, ‘याल’, नाचण्याशी संबंिधत ‘नाचण्याची कनसं’, ‘धाट’, ‘लव्हा’ इतयादी, िमरचीच्या िपकाशी संबंिधत तरू 

लािण,े आंबिान, भरती मारण,े िमरशेंगा, फुल पडण,े िमरशेंगा तोडण ेअसे काही शब्द िदसतात. काजचू्या बागतेही अनेक 

शब्द आहते. उदाहरणाथण, काजिा, डांब, तोरं, म्होर, म्हार जळण,ं काजिा पलेण,ं मरुटे इतयादी. िकणीकयाणद भागात हरभरा, 

िाटाणा आिण मसरू ही िपकं घतेली जातात. या िपकांशी संबंिधत शब्दसंग्रहही या पररसरात तयार झालेला िदसतो.  

 शेतकर्याच्या िषणभराच्या कामािरून, येथील भौगािलक पररिस्थतीनसुार घतेल्या जाणार्या ििििध िपकांनसुार, ती 

िपके करण्याच्या पद्धतीनसुार अनके शब्द प्रयोग येथील भाषेत प्रििष्ठ झाले आहते. सगु्गी संपली, ‘घात’ सरुू झाले, ‘रान’ 

(तण) लई िाढलेय ह ेभाषाप्रयोग केिळ शेतीतील कामे रािहलेली नाहीत. तर ह ेमहत्त्िाचे भािषक प्रयोग आहते. कामे संपली 

की ‘सगु्गी संपली’ िकंिा एखाद्या व्यािसाियकाचा िसजन सरुू झाला की तो अगदी आनंदाने सगु्गी सरुू झाली म्हणतो. 

उदाहरणाथण, गणपतीच्या िसजनला कंुभार ि इलेिक्प्रक दकुानिाल्यांची बरीच चलती असते. तयांच्या दकुानांमध्ये आता सगु्गी 

सरुू झाली आह,े असे सहज बोलले जाते. अशा पद्धतीने अनेक भािषक प्रयोग शतेी व्यिसायातनू प्रमाण भाषेकडे येताना 

िदसतात. एकादी व्यक्ती िारंिार ितच गोष्ट सांगत असली तर तुझे ‘चर् हाट बंद कर’ म्हणण्याबरोबर ‘मळणी संपली काय?’ 

असे ििचारले जाते. कामे संपली की ‘घात सपली’ म्हटले जाते. ‘पाणी पाजनू येतो’ हा शब्दप्रयोगही असाच आह.े 

शेतकर् यांनी मराठी िकती समदृ्ध केली आह,े याचा प्रतयय बोलीभाषचेा अभ्यास करताना येतो.  

बलुतेदारांचा भािषक कोश 

 पिूीश्रमीचे आलुतेबलुतेदार ह े स्ियंपणूण गािचे खांब होते. तयांच्या आिण शेतकर् यांच्या श्रमािरच गािरहाटी 

चाललेली होती. या परस्परांच ेसंबंध येिढ ेघिनष्ठ होते की, िनतयसंपकाणमळेु परस्परांचे शब्दभांडार प्रतयेकाला ज्ञात होते. तयाचा 

ते भािषक व्यिहारात कौशल्याने िापर करीत असत. तयामळेु परस्परांच्या भाषेत तया शब्दांचा िापर नैसिगणकपण ेहोत असे. 

बोली समदृ्ध करण्याचे काम ह े सिण िमळून करत होते. आज आलतेुबलतेु संपलेले असले तरी ते िेगळ्यापद्धतीने आपले 

आपले व्यिसाय गािोगािी करताहते. तयामळेु तयांची भाषा बोलीत िजिंत आह.े तयामळेु ते आता बलुतेदार नसले तरी 

व्यािसाियक म्हणनू आपल्या परंपरागत ज्ञानाच्या बळािर जगताहते. 

सतुार 

 सतुार हा गािगाड्यात शेतकर् यांना सिाणिधक जिळचा बलतेुदार. सतुारांना िेगिेगळ्या प्रदशेात िेगिेगळी नाि े

असलेली िदसतात. तयामध्ये सतुार, सतुानार, बािडग, बडगी, थिी, बढई असे शब्दप्रयोग िदसतात. चदंगडीत यापकैी ‘सतुार’ 

आिण ‘बडगी’ ह ेदोन शब्द िापरले जातात. चंदगडीचा भािषक प्रदशे कन्नड भाषेच्या लगत असल्याने संपकाणमळेु ‘बडगी’ 

सारख ेअनेक शब्द चंदगडी बोलीत प्रििष्ठ झालेले आहते. अशा संपकाणतून चंदगडी बोलीत रुजलेल्या शब्दांची चचाण आपण 

पढुील प्रकरणात ििस्ताराने करणार आहोत. सतुारांचा व्यिसाय आिण हतयारे यािरून काही शब्द प्रमाण भाषेत प्रििष्ठ झालेले 

आहते. तयामध्ये ‘पाचर मारण’े, ‘खटु्टा मारण’े, ‘तासण’े असे काही शब्द सांगता येतील. या व्यिसायचेही समदृ्ध भािषक 

भांडार आह.े खरगस (करित), उळी (एक धारदार उभट लाकूड तोडायच,े तासायच े पाते/हतयार), तासणी (िाकून लाकूड 

तासण्याच े हतयार), िचरण ं (लाकडाला िछद्र पाडण्याच े साधन), मटिालकी (माप काटकोणात घणे्यासाठीच े साधन), खत 

फािडी (मापात रेषा आखण्यासाठीची पट्टी), बलुोर (भाता : हतयारे तापिण्यासाठीची िस्तू), ऐरण (अिजारे (हतयारे) तापिनू 

करून यािर आकार दतेात), हातोडी (िखळे ठोकण्यासाठी याचा िापर), छेन्नी (लोखंडी बार तोडण्यासाठी), शानशी (गरम 

लोखंड पकडण्यासाठी), कानस (हतयारांना धार काढण्यासाठी िापर), तीनधारी कानस (हतयार्याची धार समान करण्यासाठी), 

ढाणी (गरम िनखोर हलिताना उपयोग करतात), घण (लोखंड बडििण्यासाठी), िकटी (लोखंड पकडण्यासाठी), िगरमीट 
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(लाकडात िछद्र पाडण्यासाठी िापरतात), रंदा (लाकूड सपाट करणारे अिजार) असे अनेक शब्द सतुरांच्या भािषक भांडारात 

समाििष्ठ होतात. 

 सतुारांच्या धंद्यात अनेक लहानमोठ्या हतयारांना महत्त्ि असते. तयापकैी अनेक हतयाराशी संबंिधत आिण तयाच्या 

कामाशी संबंिधत भािषक प्रयोग प्रमाण भाषेत रुजले आहते. ‘अबंोर’ ह ेहतयार लाकडात िखळा ठोकताना िकंिा पिूीचाच 

जनुा िखळा बाहरे काढण्यासाठी िापरले जाते. ‘आरगडा’ (बैलगाडीच्या चाकांना गोल अकार यािा यासाठी या हतयाराचा 

िापर), ‘खतािणी’ िकंिा ‘िगट्या’ या हतयाराने लाकडािर खणुा केल्या जातात, ‘खरगस’ या हतयाराने लाकडे कापली 

जातात. ‘खरगसा’चे अनेक लहान मोठे प्रकार आहते. ‘कानस’ ही अनेक पद्धतीच्या असतात. ‘कानस’ ह ेहतयार खरगसांना 

धार काढण्यासाठी िापरले जाते. काही िठकाणी याला ‘कानसी’ असेही म्हणतात. कुर् हाड (कुर् हाड शेतकर्याकडे आिण 

सतुाराकडे असणारे सामाईक हतयार आह.े ते लाकुड तोडण्यासाठी आिण तासण्यासाठी िापरले जाते. सतुाराकडे 

कुर् हाडीबरोबर ‘तासणी’ ह ेएक हतयार असते. परंत,ु सतुाराकडील कुर् हाड आिण शतेकर् यांकडील कुर् हाडींमध्ये बराच फरक 

असतो. सतुाराला लहान मोठ्या आकाराच्या अनेक कुर् हाडी िापराव्या लागतात.), ‘कैिार’ (लाकडांना गोलाकार आकार 

दणे्यासाठी ििशेषत: गोलाकार आकाराची औजारे बनिण्यासाठी िापरले जाणारे हतयार), ‘कोरकापी’ (कोरकापी ह ेहतयार 

अलीकडे कालबायच झालेले िदसते. कारण लाकडािर नक्षीकाम पिूी हातानचे केली जात होती. तयािेळच्या सतुारकमाणत ह े

महत्त्िाच े हतयार मानले जायच.े नव्या सतुारांकडे ह े फारसे आढळत नाही. काही सतुारांना मािहतीही नाही), ‘िचरण’ं 

(िचरण्यान े लहान लहान िछद्र ं पाडली जातात), ‘िठय्या’ (बाभळीचे टणक कापीि गोलाकार ठोकळ्यांचे लाकूड जिमनीत 

परुले जाते. या बाभळीच्या टणक लाकडािर सतुार आपले काम करतात. सतुाराची धारधार हतयारे काम करताना या 

लाकडािर आदळली, घासली, िकंिा पडली तरी तयांची धार जात नाही आिण खालच ेटणक लाकूड लिकर िझजतही नाही. 

अशा या जागलेा िठय्या असे म्हणतात. चंदगड पररसरात सतुार ज्या जागेत काम करतो तया जागलेा ‘सतुाराची शाळा’ 

म्हणतात. या सतुार शाळेतही ‘िठय्या’ शब्द आह.े याबरोबर बीट, ड्रील, तरगी, दराद, दातिाकी, पानसळ, रंधा, िाकस, 

तासणी, सामता, नारज, पकड, पटाशी, पाणसळ, माथकडी, मठू, रंधा, शेडगा (पक्प्कड), िशल्ली, शेमी, हातोडा अशी काही 

औजारे सतुाराच्या भािषक भांडाराचा भाग आहते. 

लोहार 

 लोहाराच उल्लेख चदंगडीत ‘लव्हार’ असाच केला जातो. या समाजाच्या कामाच ेस्िरूप सांगणारी एक म्हण िहदंी 

भाषेत फार प्रिसद्ध आह.े ‘सौ सोनार की, और एक लोहार की’ ही ती म्हण आह.े या म्हणीिरून लोहार समाजातील िस्त्रयांच्या 

कष्टांची कल्पना येते. लोहार हा लोखंडी हतयारे बनिणारा समाज आह.े या जातीतील काही पोटजातीही आहते. या समाजान े

अनेक उद्योगव्यिसायांना मदत केली आह.े हतयारे बनिनू दणेारा हा समाज असल्याने ऐितहािसक कालखंडापासनू या 

समाजान ेसमाजासाठी मोठे योगदान िदले आह.े िशकारी, शेती, लढाया, शत्रास्त्र, उद्योग अशा सिणच क्षेत्राला या समाजान े

मदत केलेली आह.े या समाजाच्या भािषक भांडारात अनेक शब्द येतात. उदाहरणाथण, ऐरण, एकलई, कानस, कुत्र,े घण, 

चोपणी, छन्नी, जंतर, डहाण, डागपान्हा, ताि, पोगर, भट्टी, भाता, सांडसी, शेक, हातोडा, अडिकताना, आख, इड्या, इळत, 

उकरी, उलाथण,े कडी, कताना, कढई, कन्पी, कानिखळ, खणुी, कुदळ, पहार, कुर् हाड, कुसा, कोयते, कुरप,े खोरे, धमुटक, 

िचमटा, जाळी, िटकाि, दातर्या, लोखंडी कोळपा, दाभण, धािपट््टया, नाल, पहार, पळी, पास, पािशी, फाळ, फारुळा, 

फरशी, फंुकणी, भोरकडी, खलबताना, िाकस, ििळा, शेिटण,े सतूर, साखळी, हूकपट्टी, आगळपट्टी असे अनेक अनेक शब्द 

लोहार व्यिसायाशी संबंिधत आहते.  

 लोहार समाजाच्या या शब्दांमधनू या व्यिसायाच े संपणूण स्िरूप लक्षात येते. अलीकडे या व्यिसायाच े स्िरूप 

अमलूाग्र बदलले आह.े लोहार बनित असलेली बहुतांश हतयारे आता कारखान्यांमधनू बनतात. लोहार कधीकाळी मोठ्या 

प्रमाणात ‘नांगरीच ेफाळ’ बनित असे. या फाळांमळेु जमीन नांगरण ेसोयीस्कर होत होती. लाकडी नांगरीला लोखंडी फाळ 
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आिश्यकच होता. या फाळािरून चंदगडी बोलीत पढुे आलेल्या दातांना ‘फाळ’ आिण अशा व्यक्तीला ‘फारोळा’ म्हटले 

जाते. ‘फारोळ्या दाताचा’ सारख ेशब्दप्रयोग तयातून घडले आहते. अथाणत आता ह ेफाळ, लोखंडी नांगर कालबाय झाले 

आह.े घण, छन्नीचा िापरही कमी झाला आह.े 

कंुभार  

 कंुभार गािगाड्यात ओल्या मातीपासनू सरुई, माठ, खजेु, रांजण, कंुड्या, घट, गाडगी, मडकी, झाकण्या, पणतया, 

कौल,े ििटा, कंुड्या इतयादी घडिनू, तया िस्तू भाजनू ििकणारा कारागीर. चंदगडी बोलीच्या भािषक प्रदशेात हा समाज 

प्रतयेक गािात िदसत नाही. तयामळेु कंुभाराचे बरेच काम सतुार-लोहार करतात. उदाहरणाथण, कंुभार समाज असलेल्या 

गािांमध्ये मातीचे गणपती आिण नाग बनिण्याचे काम कंुभार करतात. चंदगडच्या बहुतांश गािांमध्ये कंुभार नाहीत तयामळेु ह े

काम सतुार िकंिा लोहार करतात. कंुभार समाजाचा भािषक कोशही बराच समदृ्ध असतो. कंुभाराच्या भािषक कोशात ‘आिा’ 

(कंुभाराची भट्टी) पटेिनू तयामध्ये गाडगी, मडकी भाजली जातात. आिा (म्हणजे कंुभाराची िस्त ूभाजायची भट्टी) ही भट्टी 

पाचसहा ििटांच े थर आिण तयािर कोळसा, परत ििटांचे थर आिण कोळसा, अशी आव्याची रचना असते. भाजलेल्या 

िस्तूंना तांबडा रंग हिा असेल तर आव्यातील धरुाला बाहरे जाण्यासाठी िाट करून दतेात. िस्तू काळ्या रंगाच्या हव्या 

असतील तर आिा पेटल्यािर काही िेळान ेधरू बाहरे जाण ेबंद करतात, म्हणजे धरू आतल्या आत कोंडून िस्तूंना काळा रंग 

येतो. गंडा िकंिा गुंडा (हा एक बिहिणक् आकाराचा दगड असतो. िस्तूच्या आतून, िस्तूिर हा एका हातान ेिफरिला की िस्त ू

गळुगळुीत आिण पक्प्की होते) ‘चोपण’े (ही एक प्रकारची लाकडी थोपटणी असते. जी िस्त ूतयार करायची असेल ितला 

बाहरेून चोपण्यान े ठोकले जाते. तयामळेु िस्तू पक्प्की होते), बांबचूा दांडा (हा चाक िफरिायला लागतो. चाकाच्या दोन 

आर् यांमध्य ेबांब ूघसुिनू कंुभार चाकाला गती दतेो.), मण्यांची माळ  (ही िस्तलूा चकाकी आणण्यासाठी िस्तूिरून िफरिली 

जाते.), साच े(ििटा, मतूी िगरैेंसाठी लाकडी साच ेअसतात.) या समाजात ‘चक्प्कार’ (चाक), आिा, कोळसे, इगंळ, खापर, 

खापर्या, गार, भाजणी, िधस,ू िचखल, माती, शाडू, थापी, दोरी, ररंग, रक्प्का असे शब्द िारंिार येताना िदसतात. िशिाय 

खापर्या (कौले), गाडगी, लोटके, करे, िबंदगी, डेरा, मडकी, भाचर, मोगा, पणतया असे अनेक शब्द येतात. 

 चंदगड पररसरात बाहरे गािांहून येणारे कंुभार घरोघरी जाऊन िकंिा बैलगाडीतनू मातीची गाडगी, मडकी ििकताना 

िदसत. ह ेबहुधा खानापरू (कनाणटक) पररसरातून येत. ते मोठ्या गािांमध्ये ठराििक िठकाणी आपला सिण ‘माल’ उतरून ठेित. 

गल्लोगल्ली जाऊन काडगी मडकी खरेदीच े अिाहन करीत. काही िदिसांपिूीपयणत ही भांडी धान्य घऊेन ििकली जात. 

चंदगड पररसरात अनेक घरांिर िदसणारी काळी कौले ज्याला चंदगडी बोलीत ‘नळे’ म्हणतात ते कंुभाराकडून बनिनू घतेली 

जात.  

सोनार  

 चंदगड पररसरात सोनार समाजही प्रतयेक गािात नाही. हा समाजही ठराििक गािांमध्ये आह.े तया समाजात 

पारंपररक पद्धतीने सोन्याचांदीचे दािगने बनिन्याचा व्यिसाय चालतो. या व्यिसायाला आजही महत्त्ि असनू लग्नािद 

समारंभात सोन्याच्या दािगन्यांची खरेदी मोठ्या प्रमाणात चालते. या व्यिसायातनू अनेक शब्द मराठी भाषेन े स्िीकारले 

आहते. ‘सोनारे कान फंुकले इकडून ितकडे गेले िारे’ िाक्प्प्रयोग योग्य आशय व्यक्त करण्यासाठी नेहमी िापरला जातो. 

चंदगडी बोलीत कंजसू व्यक्तीला ‘िजकटा’, ‘िचक्प्कूमारिाडी’ या शब्दांबरोबर ‘सोनार’ असेही म्हटले जाते. ‘सोनार हाईस’ 

म्हणजे काटकसरी आहसे असेच म्हणायच े असते. या व्यिसायात िापरल्या जाणार्या शब्दांचे भांडार नोंदिता येईल. 

उदाहरणाथण, ऐरण, अबंोर, कणा, करित, कलम, काटा, तागडी, कातर, कानस, गाभा, सेट, िचमणी, ठोकळा, तोळा, गुंज, 

कॅ रेट, शदु्ध, िमक्प्स, तांबेिमिश्रत, चांदी इतयादी. 
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न्हािी 

 न्हािी हा बलतेुदारांमध्ये महत्त्िाचा व्यािसाियक आह.े न्हािी धंदा गािोगािी कालपरिापयंत बलुतयािरच चालला 

होता. दरडोई िकती धान्य घ्यािे, याच े संकेत ठरलेले होते. िास्तििक न्हाव्याला अनेक गािात इनामी जिमनीही दणे्यात 

आलेल्या आहते. ितला चदंगडी बोलीत ‘न्हािकी’ असेही नाि आह.े तर काही गािांमध्ये ‘हाजामाची पट्टी’ म्हणनू 

ओळखले जाते. ज्यापद्धतीन ेग्रामदिेतेला िाहण्यासाठी गरुिाकडे तेल दणे्याची जबाबदारी एका िििशष्ट कुटंुबाकडे असते. 

तया कामासाठी तयांनाही एक जमीन इनामी िदलेली असते. तया जिमनीला ‘तेलपट्टी’ असे नाि असते. बैतयाच्या न्हाव्याला 

घरातील लग्नािद कायाणतही फार महत्त्ि असते. तयाच्यािशिाय हळदीचा ििधी सरुू होत नाही. शेतकर्याच्या घरी मलुाचे लग्न 

असल्यास निर्या मलुाची हळदीिदिशी न्हाव्याने मंडपात हजामत करण्याची प्रथा अनेक िठकाणी आह.े तया मोबदल्यात 

न्हाव्याला पणूण आहरे आिण िििशष्ट रक्प्कम बक्षीस म्हणनू िदले जाते. न्हािी हजामत करून गलेा की हळद लािली जाते. 

अलीकडे हा केिळ एक औपचाररक ििधी असला तरी तो आजही पाळला जातो.  

 न्हािी आता गािोगािी दकुाने थाटून व्यिसाय करतात. तयांची दकुाने गािात ‘कुचाळक्प्या’ करणार् यांची हक्प्काची 

िठकाण े असतात. न्हाव्याच्या पारंपररक व्यिसायाच े स्िरूप पणूण पालटले आह.े तयातनू तयांचा भािषक कोशही ििस्तारला 

आह.े ‘बटव्यात’ आरसा, दोन कतर्या, धार लािायचा िस्तारा आिण कंगिा या चार िस्त ूसोबत घऊेन व्यिसाय करणार्या 

पारंपररक न्हाव्यामध्ये आिण आजच्या न्हाव्यामध्ये बराच फरक पडला आह.े तो तयांच्याकडील िस्तिूरूनही दाखिता येतो. 

आरसा, कपडा, किटंग, (किटंग ह े छोटे भािषक लघकु्षेत्र गहृीत धरले तर, बॉबकट, बॉयकट, गांधी कट, साईडकट, चंपी, 

टकल,ू सोल्जरकट, िमल्रीकट, राऊंडकट इतयादी. असे काही शब्द दाखिता येतात.) कंगिा (येथेही अनेक प्रकार सांगता 

येतात. ििशेषत: नंबरािरून कंगिा ओळखला जातो.), कात्री (कात्र्यांचेही अनेक प्रकार, नंबर), ब्लेड, िस्तारा, िाटी, मिशन, 

तुरटी, साबन, हजामत, दाढी, िमशी, बगल, नखंकोरी, धोपटी असे अनेक शब्द या व्यिसायाशी संबंिधत आह.े ये हजामा, ये 

न्हाव्या या िशव्या म्हणनू िापरल्या जातात. जातीिरू उल्लेख करून िहणिण ेही िशिी बनली आह.े इकडची बातमी ितकडे 

करणार्या माणसाला ‘न्हािीपणा करू नको’ असे िकंिा तुझी ‘न्हािकी’ बंद कर असे म्हणतात.  

गरुि 

 बलुतेदारी पद्धतीत गािच्या दिेाची सेिा, जबाबदारी गरुिाकडे होती. आजही आह.े शतेकरी िकंिा कुणबीकी 

करणार्या लोकांना गािच्या दिेाची पजूा करण्यासाठी िेळच नसतो. तयामळेु गािच्या दिेाची िनयिमत पजूा करण्यासाठी गरुि 

नेमला जात होता. या गरुिाला उपिजििकेसाठी गािकरी जमीन दते. तया जिमनीला चंदगडी बोलीत ‘गरुिाळ’ म्हणातात. ह े

गरुिाळ ‘कसनू’ खाण्यासाठी ‘िषील’ पाळले जाते. गािात गरुिांची चारपाच घरे असतात. तयांच्यामध्ये ह े ‘िषील’ िफरत 

असते. ज्या गािात गरुि समाज संख्येने जास्त आह.े तया गािांमध्ये गरुिांच े ‘िषील’ ठरिले जाते. बर्याच गािांमध्ये गरुि 

बाहरेील गािातून आणनू तयाला ‘गरुिकी’ िदलेली िदसते. गरुिाचे काम दिेपजूा, दिेळाची झाडलोट, िदिाबतानी, सणाच्या 

िदिशी पत्रािळी परुिण े आिण लग्नकायाणत, साखरपड्ुयात गरुिाकडून दिेपजूा करून घऊेनच शभुकायाणला सरुुिात केली 

जाते. गािच्या दिेळाचे पणूण िषाणचे संपणूण व्यिस्थापन गरुिांकडे असते. 

 गरुिाचा एक खास भािषक व्यिहाराचा शब्दकोश िदसतो. गरुिाळ, गरुिकी, गािकी, िषील, इनाम, दिे, दऊेळ, 

आरती, आरत, पजूा, उपिास, एकिाद, िनिेद (नैिैद्य), फले, हार, गार् हाण,े गंध, अगंारा, हळदीकंुकू, गलुाल, भंडारा, माळा, 

दािगण,े कापडे, आभषूण,े हुगला, हलगी, िनिेद, नैिेद्य, प्रसाद, मठुल्या, नारळ, भकली, उदबतानी, कळस, घाट, घटंा, तुळस, 

तेल, ििहिाट, िदिटी, पलोता, पालखी, पालखीचा गोंडा, झेडा, पताका, पतिा, िदिा, िदिाबतानी, समई, िात, िनरांजन, 

पंचामतृ, पायर्या, पादकुा, िस्त्र, धपुारती, काकडआरती, भजन, प्राथणना, मागण,ं निस, निसाच ेफळ, कोपण,े पािण,े बेल, 

बेलपत्र, िात असे असंख्य शब्द गरुिांशी संबंिधत आहते.  
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महार (निबौद्ध) 

 बारा बलुतेदारांपैकी महार हा फार महत्त्िाचा बलुतेदार होता. गािच्या कारभारात तयाला महत्त्िाची जबाबदारी असे. 

गािची ‘म्हाई’ यात्रा, लक्ष्मी, ििििध सणांना गािात िफरिली जाणारी पालखी, दिेाजिळ घातला जाणारा गार् हाना इतयादी 

कामात महार लागतो. तयासाठी गािाच्याितीन े तयाला ‘म्हारकी’ कसनू खाण्यासाठी िदलेली असते. महार गािकुसाबाहरे 

िस्ती करून असल्याने गािच्या आिण तयांच्या भाषेत काही भेद िदसनू येतात. ििशेषत: उच्चाराच्या पातळीिर अिधक फरक 

जाणितो. जनिािरांना ढोरं, ढॉर ओढण,े तयाला सोलण,े तयाच े िाटे घालण े आिण मांस सकुिण े याबाबतीत काही शब्द 

एकेकाळी या जातीत बरेच होते. ही काम या समाजाने टाकून िदल्यामळेु निीन िपढीला ह े शब्द मािहती नाहीत. चाण्या, 

करगोळ्या, चनुचनु्या, सोले ह ेशब्द या मांसाशी संबंिधत आहते. जनािर फार मोठे असल्याने ते एका िेळी खाऊन संपायच े

नाही. तयामळेु ते सकुिनू ठेिण्याची प्रथा होती. िाळिलेले मांसाच ेतकुडे म्हणजे ‘चाण्या’ िकंिा ‘करगोळ्या’ होय. तया नंतर 

तळून िकंिा िशजिनू खाल्ल्या जात होतया. ‘सोले’ म्हणजे अशा मांसाचे लांब लांब धागे करून दांडीिर िाळिनू बनिलेले 

मांस होय. महार जातीकडे ‘ढोरे’ ओढण्याची जबाबदारी होती. तयामळेु गािात गोठ्यातील एखाद ेजनािर ‘ओढाळ’ असेल 

तर तयाची ‘दमणकू’ सहन न होऊन ‘तलुा घातलं म्हाराच्या गाडग्यात’ अशा िशव्या जनािराला िदल्या जात असत. हा समाज 

िहदं ूधमाणमध्येच येत असला तरी, पे्रत जाळण्याची प्रथा या जातीत नाही. पे्रत परुले जाते. तयातून काही िेगळे शब्द आलेले 

आहते. ‘माती दणे’े हा तयापैकी एक शब्द. म्हारकी, म्हारताळ, तराळकी, िषील, जोहार, येसकर, बैतं, बलुतं, सागोती 

(मटण), कांजी (आमटी), बाय (आई) ह ेकाही या जातीशी संबंिधत शब्द आहते. तर लेडा, डांटिपतानला अशा काही खास 

िशव्याही आहते. तर ‘म्हार सोडू नव्ह े म्हारुड्यात आिण रेडा सोडू नव्ह े पाण्यात’ अशा िाक्प्प्रचाराबरोबरच म्हारडा अशा 

जातसदृष्ट िशव्या या जातीिरून समाजात रूढ असलेल्या िदसतात. महरांची दिे ‘म्हारताळ’ हा आह.े एक उभी िशळा म्हणजे 

हा दिे. या दिेािर या समाजाची श्रद्धा असते. 

 म्हारकी, तरिाळकी, तराळकी ह े शब्द महारांकडे असलेल्या शेतीलाही पडलेले आहते. महारांच्या कुटंुबांमध्ये 

‘िषील’ िफरून यते असते. तयाला ‘गािकी’ असेही म्हणतात. गािकी असलेल्या कुटंुबातील लोक तया िषाणच ेगािच ेकाम 

करतात. तयामध्ये गािात ‘सादिण’े ह ेएक मखु्य काम असते. बेंदरू सणाला िपंपळाच ेटाळ घरोघरी दतेो. यासाठी या िदिशी 

तयाला घरोघरी ‘उंडर्या’ (हा एक तांदळाचा पदाथण) िमळतात. गािच्या पजुार्याला महारच मदतगार असतो. तो दिेळातील 

स्िच्छता आिण इतर कामे करतो. ह े करणार्या व्यक्तीला ‘दिे महार’ म्हणतात. याला दिेासमोर ‘गार् हाणा’ घालण्याचा 

अिधकार असतो. गरुि गार् हाणा घालत असताना हा मागनू ‘व्हय महाराजा’ िकंिा ‘व्हय गा श्यामी म्हाराजा’ असे म्हणत 

असतो. या म्हणण्यािशिाय गार् हाण ं पणूण होत नाही आिण पालखी उचलण्याल परिानगी िमळत नाही. महारांच्या प्रतयेक 

कुटंुबाने गािातील काही कुटंुबे बलुतयासाठी िाटून घतेलेली असतात. तया घरची झाडलोट करून रोज भाकरी मािगतली 

जाते. भाकरी मागण्यासाठी ‘भाकरी िाढाई...’ म्हणत िदलेली भाकरी ‘रोळी’त घतेली जाते. ही कुटंुबे तयातया शेतकर्याकडे 

‘खळ्यास येतात’. भात मळणीच्या िेळी खळ्याची झाडलोट करून िििशष्ट ‘सपु्प’ भात महार खळं म्हणनू िदले जाते. तयाला 

‘खळ्यास येण’े िकंिा ‘बलुतयास येण’े असे म्हणतात. काही िषाणपयंत अनेक शतेकर् यांकडे म्हाराच ेगडी ‘िषीला’ने ठेिले 

जात. तर काही िस्त्रयांनाही घर ि शेती कामांसाठी िषणभर ‘ठराि’ करून घतेले जात असे. या िस्त्रया तया घरातील झाडलोट, 

सारिण,े शेण काढण ेते गायरेत नऊेन टाकण,े अशी सिण काम करायच्या. महार समाजात व्यक्ती िारल्यानंतर पे्रत जाळले जात 

नाही. ते परुण्याची प्रथा आह.े या समाजातही अतंयििधीला जाण े पणु्य समजले जाते. असे जाण्याला ‘मातीस जाण’े, 

‘मरतुकीस’ असे म्हटले जाते. 

चांभार  

 चंदगडच्या बहुतांश गािांमध्ये चांभार आह.े चांभार हा चामड्याशी संबंिधत व्यिसाय असल्यान ेचामड्याच ेअनेक 

प्रकार या समाजातील लोकांना मािहती असतात. काही िषांपयंत ‘व्हना’(चप्पल) बनिण्याबरोबर हा समाज पाण्याच्या 
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िपशव्या, मोटेच्या िपशव्या, पंपाच्या ‘िजबल्या’ दखेील बनित असे. या िस्त ू आिण चप्पल बनिण्याची औजारे यांच्या 

जगण्याचा भाग असतात. तयातून यांचा भािषक व्यिहार ििकिसत झालेला िदसतो. या जातीतील औजारांचा आढािा घऊे. 

रापी (चामडे कापण्यासाठीच ेहतयार), आरी (चामड्याला िकंिा चप्पलेला िछद्र पाहण्यासाठी िापरले जाणारे हतयार), अस्ती 

(चामडे कमििण्यासाठी िापरले जाणारे हतयार), फळी (चामडे कापताना आधारासाठी िापरतात), दगड (हतयाराला ताजे 

तिान े करण्यासाठी), लास (चप्पलला मोळे मारताना आधारासाठी िापरले जाणारे साधन), पकड (िखळे/मोळे 

काढण्यासाठी), खरुप े(चमडे स्िच्छ करण्यासाठी), काटा आरी (चप्पल िशिण्यासाठी िापरले जाणारे हतयार), अगंठाआरी 

(अगंठा लािण्यासाठी उपयोग), पचंी (िछद्र पाडण्यासाठी), आंचपचं (पट््टयािर नक्षी काढण्यासाठी िापरतात) ही केिळ यांची 

औजारे नाहीत, तर यांच्या दनैंिदन िापरातील महत्त्िाचे शब्द आहते. या शब्दांिशिाय यांचा भाषाव्यिहार पणूण होत नाही. 

 चांभार शतेकर्यासाठी मोटेच्या िपशव्या, गोफण, आसडू, घुगंरमाळा इतयादी िस्त ूबनिनू दते होते. मोट, गोफण या 

िस्तू काळानसुार कालबाय झाल्या आहते. परंत,ु आसडू ओढला, आसडूी भाषा अशा प्रकारचे शब्दप्रयोग मात्र अजनू 

आहते. ‘गोफणगुंडा’ हा शब्दही िापरात आह.े हा व्यिसाय जनािरांच्या कातड्याशी संबंिधत आह.े तयामळेु चामडे, मुंडाले, 

सळपट्टी, शेपटी, शेपी, प्रेसचे चामडे असे काही शब्द या व्यिहारात येतात. ‘बते पाडण’े हाही शब्द खास चांभार व्यिसायात 

आह.े कच्च्या माड्यापासनू चपला बनििताना माणसांच्या पायाच्या आकारानसुार चामड्याचा बेत पाडला जातो. पाडलेला 

बेत लोखंडी ‘हस्ती’ने ‘तकटला जातो.’ तकटण ेहा शब्दप्रयोगही यातूनच आलेला आह.े चामड्याची ‘कापणी’ रापीने होते. 

शेतकरी व्यिसायातील कापणी आिण चांभाराची कापणी यामध्ये खपू फरक आह.े कापलेले चामडे योग्य आकारानसुार 

िशिण्याच्या हतयाराला ‘आरी’ म्हणतात ह े आपण पािहले आहचे. चांभार समाजाकडून मराठीला िमळालेला अजनू एक 

िाक्प्य प्रयोग म्हणज,े ‘टाका घालण’े हा होय. ‘टाका िढला होणे’ हा शब्दही तयातूनच आलेला आह.े या व्यिसायातनू 

आलेला ‘जोडणी’ हा शब्द चंदगड पररसारत शेतीच्या कामाची तयारी या अथाणन ेिापरतात. तसाच तो अलीकडे राजकारणात 

खपू िापरला जाऊ लागला आह.े ‘जोडणी करण’े याला तयामळेु बरेच महत्त्ि आले आह.े हा शब्द चामड्याचे दोन तुकडे 

एकत्र करण्यातून आपल्या भाषेत आलेला आह.े चांभार जातीत हा शब्द महत्त्िाचा व्यािसाियक शब्द आह.े 

 तयार चपलांसांठी चांभार लोक ‘माल’ असा शब्द िापरतात. माल संपला, माल आणला, माल तयार आह.े 

िशिाय या समाजाकडून ‘गांडीखाली आरी आिण चांभार पोरं मारी’, चपला िझजल्या, टाका िढला झाला, आसडूाचा मार, 

मोट बांधण,े ररबीट मारण,े तळ ठोकण े (संदभण ऐितहािसकही) असे िाक्प्प्रचार मराठी भाषेला िमळाले आहते. नाल मारण,े 

पंजा, पान, पखाल, तळ, नाळ, टाच, पायतान, व्हान, अगंठा, िशलाई, िशळ, आसडू, सलुोचना, सळ, िादी, ब्रश, बारदाण, 

बांब,ू बटाण (बटण), डबी, फरांडी, लेदर, पाल, दोरा, तेलडबी, छत्री, ताडपत्री, जोडण,ं िपशिी, कानस, पॉिलश असे अनेक 

शब्द चांभाराच्या भािषक कोशात येतात. 

व्यिक्तििषयक भािषक कोश 

 समाजात व्यक्ती हा महत्त्िाचा घटक. व्यक्तींच्या एकत्र येण्यातूनच समाज आकरतो. तयामळेु समाजाच्या भािषक 

कोषात व्यक्तीििषयक पषु्ट्कळ शब्द िदसनू येतात. चदंगडी बोलीत स्त्री, परुुषांच्या िलंगाबदेशल िैिशष््टयपणूण शब्द आहते. घो 

माणसू (परुुष), बाईमाणसू (स्त्री), बापय, बायील, पॉर, पोरगा (मलुगा), पोर िकंिा पोरगी (मलुगी) असे शब्द उपयोिजले 

जातात. चेडूमाणसू (अजनू अिििािहत स्त्री-परुुष) िलंबा (लग्न न झालेला) बाटका (धमांतरीत, लैंिगक गैरितणन केलेला), 

उंडगी (गािभर िफरणारी, अनैितक व्यिहार केलली) असे काही शब्द आहते. खज्जाळा (म्हातारा), खज्जाळी (म्हातारी), 

नेनता (समज नसलेला लहान मलुगा), घळुी (आडदांड िाढलेला), तर ‘िळू’ गािात असाच िफरणार्याला म्हणतात. अशा 

व्यक्तीला चंदगडीत ‘सनुकुत्रं’ असाही एक शब्द आह.े चंदगडी बोलीत माणसाला बोलििताना िेगिेगळे संदभण ध्यानात घतेले 

जातात. लग्न झालेल्या स्त्रीस ‘बायको माणसू’,‘बाई माणसू’ असे संबोधले जाते तर, लग्न झालेल्या परुुषास ‘बापय माणसू’, 

‘बापय’, ‘िझलगो’ असे संबोधले जाते. या शब्दप्रयोगात परुुष िकंिा स्त्रीला लग्न या सामािजक संस्थेमळेु प्राप्त झालेला संदभण 
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ध्यानात घतेला आह.े जोपयंत स्त्री िकंिा परुुषाच ेलग्न होत नाही तोपयंत तयाला ‘बाई माणसू’ िकंिा ‘बापय माणसू’ म्हणनू 

संबोधले जात नाही.  

 माणसाच्या समाजजीिनात लग्नसंस्थेला अनन्य साधारण असे महत्त्ि आह.े स्त्रीसाठी तर ही संस्था बर्याचदा परीक्षा 

घणेारीच असते. माणसू म्हणनू स्त्रीचे असणारे सामािजक अिस्तति लग्नसंस्थेशी घट्ट जोडलेले आह.े स्त्रीला जन्मल्यापासनू 

ितचा सांभाळ करतानाच ितच्यािर लग्नसंस्था मनात ठेिनूच संस्कार केले जातात. ‘परक्प्याच ेधन’ म्हणनूच ितला सांभाळले 

जाते. म्हणनू ितला ‘काचचे भांडे’ अशी प्रितमा िदलेली िदसते. या सगळ्यात ितच्यािर रीतीररिाज, सामािजक िनयमने, 

लोकरीती, लोकनीती यांची बंधन े येत असतात. या सगळ्यातून स्त्रीििषयक शब्दभांडाराची भर भाषेत पडत असते. ितच्या 

िागण्याबोलण्यातनूही ितला काही ििशेषण े लािली जातात यातनूही िििशष्ट िशव्यांचीदखेील भर पडते. ‘िसंदळकी’, 

‘उंडगी’, ‘रांड’, ‘रंडकी’, ‘गािभिानी’ अशा शब्दांची भर बोलीत पडलेली िदसते. या सगळ्या शब्दांच्या मळुाशी स्त्री आिण 

ितचे सामािजक जीिनातील स्थान हचे कें द्रिती असते. परुुषाच्या बाबतीतही हचे लाग ू पडते. परुुषाबाबतही ‘उंडगा’, 

‘फकीर’, ‘बायलभाड्या’, ‘घरगडी’; याबरोबरच ‘बारतं’, ‘बरुसं’(घाणरेडा), ‘खादबोडं’(खादाड), ‘ढोरी’ (गबाळा), 

‘ढोरीकल्ला’(गिाळा), ‘लोळसा’ (आळसी),‘व्हळगा’(अज्ञानात बाता मारणारे), ‘बळुगा’ (िभत्रा), ‘हांडगा’ (बायकी), 

‘हांडगोळा’ (बायकी), ‘िटळका’(हागिण लागलेला), आपसिराती (स्िाथी) असे िकतीतरी शब्द चदंगडी बोलीत 

व्यिक्तमत्त्िाच ेदशणन घडिणारे आहते.  

 चंदगडी बोलीतील ‘िछनाल’, ‘उडंगी’, ‘गािझिी’ ह ेशब्द स्त्रीच्या सामािजक ितणनातून आलेले आहते. ‘उंडगी’ 

म्हणजे िबनकामाची ररकामटेकडी (ररकामचोट) असणारी स्त्री ‘गािझिी’ िकंिा ‘हुसभरुकी’ या शब्दांच्या मळुाशी स्त्रीच े

सामािजक गैरितणन असल्याचे ध्यानात येते. ज्या स्त्रीचे ितणन सामािजक िनयमांना धरून नसते अशा स्त्रीला समाजाच्या दृष्टीन े

बदचलनी ठरििले जाते. तयामळेु अशा ितणनाशी संबंिधत िशव्या ि शब्द चदंगडी बोलीत आढळतात. ‘रांडे’, ‘बोडकी’ 

यासारख्या िशव्या याच ेउदाहरण म्हणनू घतेा येतील. तर परुुषाच्या सामािजक ितणनाशीही ‘घरकोंबडा’, ‘उंडंगा’, ‘सनुकुत्र’, 

‘केडग’ं, ‘बेरकं’, ‘कळखोचरा’, ‘कळकोटा’, ‘भाड्या’, ‘बंद्य’, ‘रांडोळा’, ‘हांडगोळा’, ‘जोकता’ (जोगता), ‘बायकोळा’ 

असे शब्द चंदगडी बोलीत आढळतात. ‘घरकोंबडा’ म्हणजे कायम घरात बसनू असणारा परुुष. ‘उंडगा’, ‘सनुकुत्र’ म्हणज े

कायम ररकामटेकडा असणारा माणसू. कुठल्याही गोष्टीचा ििचार आपल्या मनाप्रमाण े करून समोरच्याला कळू न दणेारा, 

कुणाला न जमुानणारा माणसू म्हणजे बेरकं. सतत दसुर् यांची भांडण ंलािणारा तो ‘कळखोचरा’ िकंिा ’‘कळलाव्या आिण 

जाता येता दसुर्याची कळ काढणारा तो ‘कळकोटा’. समाजातील माणसाच्या ितृानीतनू ह ेशब्द आले असल्याचे आपल्या 

लक्षात येते. माणसू आिण तयाची ितृानी ि सामािजक ितणनातून िनमाणण झालेले असे शब्द चंदगडी बोलीत आलेले आपण 

पािहले. या सिण शब्दांच्या कें द्रस्थानी मानि ि तयाचे सामािजक ितणन असल्याचे पाहाियास िमळते. तयाचबरोबर समाजातील 

स्थानानसुार ‘पंच’, ‘जानता’, ‘व्यिहारी’, ‘दिेमाणसू’, ‘िारकरी’, ‘संत’ असे शब्दही चंदगडी बोलीत मोठ्या प्रमाणात 

िापरले जातात. 

 या शब्दांमध्ये गणुधमणििषय शब्दभांडाराचाही ििचार करता येईल. व्यक्ती िततक्प्या प्रितृानी असे म्हटले जाते 

तयाप्रमाण े प्रतयेक माणसू हा िेगळा असतो. तयाचे संपणूण जगण,े िागण,े बोलण े ह े सगळेच एकमकेांपासनू िभन्न असलेले 

पाहाियास िमळते. तयामळेु प्रतयेक माणसाच े गणुधमण िेगिेगळे असतात. पण काही मानिी गणुधमण ह े िैिश्वक स्िरूपाच े

असतात. ते सिणत्र आढळतात. उदाहरणाथण, आळस, खोटे बोलण,े स्िाथण यासारखे गणुधमण ह े मानिी जीिनात सिणत्र 

आढळतात. चंदगडी बोलीत आळसा, बळुगा, घाबरं, काचबारलेला, बरुसा, व्हगा, लोळसा, घोळबा, उतािळा, 

इदरकल्याणी, इरोधक, धसुफुसण,े गंडिसू, दखेिशकिी, घरमोडी, िचक्प्कुमारिाडी, तोतडं, उडंगी, उधळो, भगली, आगाि, 

कळखोचरी, खज्जाळी, कुरडा, चापटर, चाल,ू िडसकोळी, बंडल, बेरकी, हागरा इतयादी शब्द ह े मानिी गणुधमणििषयक 

असलेले िदसतात. 
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शरीर आिण शारीरव्यिहार 

 चंदगडी बोलीत काही गमतीशीर शब्द असलेले पाहायला िमळतात. चंदगडी माणसू जेव्हा दसुर्या एखाद्या 

माणसाला रागान े‘डोके मोडीन’ असे म्हणतो तेव्हा ‘डोके या शब्दाचा अथण पाय असा असतो. माणसाच्या शरीर अियिाचा 

ििचार करताना चंदगडी बोलीतील अनेक शब्दांमध्ये िेगळेपण जाणिते. करंगळीसाठी ‘करांगळी‘, तिचेसाठी ‘चमडं’, 

‘क्प्यास’ केस नसलेल्या डोक्प्याला ‘टकला’, डोक्प्यासाठी ‘डोचकं’, कंबरेसाठी ‘कंबार’, तोंडासाठी ‘थोबाड’, ‘मसुकाट’, 

‘तिांड’, सटुलेल्या पोटासाठी ‘कोथळा’, ‘ढेरी’, डोक्प्यासाठी टकुरं, ढुंगणासाठी ‘ढुंगाण’, पायांच्या तळव्याला ‘’तळपाय’, 

खोटेला ‘खाट’ यासारख े शब्द चदंगडी बोलीतील माणसाच्या शरीरअियिांििषयी प्रचिलत आहते. केसांसाठी ‘क्प्यास’, 

कुरळ्या केसांना ‘कें गरी केसं’, ितरळ्या डोळ्यांना ‘कान ेडोळे’, ऐकू न येणार्या कानांना ‘फुटके कान’ असा शब्दप्रयोग केला 

जातो. बाईच्या केसांसाठी बर्याचदा ‘िझंज्या’ असे संबोधले जाते. शरीराच ेअियि ह ेप्रतयेक माणसाला सारखेच असतात. 

परंत,ु बोलीभाषांमध्ये यासाठी िापरली जाणारी भाषा मात्र िैिशष््टयपणूण िदसते. 

 चंदगडी बोलीमध्य े ‘पासालण’े (झोपण)े, ‘कुरकुरण’े (तब्येतीची तक्ार), ‘भोिाडण’े (चक्प्कर येणे), ‘इव्हाळण’े 

(ओरडण)े, ‘कुतन’े (कंुथण)े, ‘काचबारण’े (घाबरण)े, ‘यिदरण’े (ओरबडण)े, ‘खांजळण’े (खाजिण)े, ‘िझनिझण्या येण’े, 

‘मुंगळ्या येण’े (शरीराच्या एखाद्या भागाला मुंग्या येण)े, ‘सरापण’े (िशव्याशाप दणे.े हा शब्द ‘शाप’ िरून ‘सराप’ आिण 

तयािरून ‘सरापण’े असा तयार झाला आह.े), ‘मरुकासण’े (नटण,े नखरे करण)े, ‘िदम्माख दाखिण’े (थोरिी सांगण)े,  

‘हाऊळ घालण’े(दगंा करण)े, ‘गप्पगार बसणे’(शांत बसण)े, ‘दिेासारख ंबसण’े (शांत बसणे), ‘कुडीस ठारा नसण’े(धडपड 

करण)े, ‘खाकारण’े, ‘इिळत बसणे’(कन्हण े िकंिा एखाद्या गोष्टीबदेशल सतत नापसंतीपर बोलण)े, ‘गळुण्या करण’े, 

‘िकण’े(ओकरी करण)े, ‘िटळाकण’े, ‘बळुाकण’े(हागिण लागण)े, ‘िसानण’े (स्िप्नात बडबडण े िकंिा एखाद्या बदेशल 

सारखी सारखी तक्ार करण)े, ‘हासडणे’ (खाण)े, ठेचकाळण े (ठेच लागण)े यासारख े अनेक शब्द शारीरिक्यांशी संबंिधत 

आहते. 

 पासालण े म्हणज े झोपी जाण.े शक्प्यतो हा शब्द उपरोिधक अथाणने येतो. कामधाम सोडून झोपलेल्या व्यक्तीला 

‘पासाल्लेस’ असे म्हटले जाते. कुरकुरण े म्हणज े तक्ारीचा सरू आळिणे. भोिाडण े म्हणज े चक्प्कर येण.े ही भोिड अनेक 

अथाणने येते. भोिण े (िफरण)े, भोिड (िशकार) या अथाणचे चंदगडी बोलीत काही शब्द आहते. इव्हाळण ेम्हणज े ििनाकारण 

ओरडण े िकंिा एकादी तक्ार िारंिार सांगण.े कुतन े (कंुथण)े तर काचबारण े हा शब्द घाबरण े या अथाणने िापरला जातो. 

यिदरण ेम्हणज ेओरबाडण.े सरापण ेम्हणज ेिशव्या दणे.े सराप हा शब्द ‘शाप’ िरून तयार झाला आह.े हाऊळ म्हणज ेदगंा, 

कुडी म्हणज े शरीर, इव्हळण े म्हणजेही ओरडण,े िसानण े हा शब्द बराच काव्यमय अथाणन येतो. झोपेत बडबडण े म्हणज े

िसानन.े परंत,ु हा शब्द चंदगडी बोलीत एकादी बातमी पसरिण े यासाठीही ‘इनाकारणी िसनेत भोिा नको.’ अशी िाक्प्य 

ऐकायला िमळतात. 

 यािशिाय नैिमितानक शरीरव्यिहारातील प्रातििणधी, लघिी, आंघोळ यासारख्या शब्दांना बोलीत िेगिेगळे शब्द 

असलेले पाहाियास िमळतात. परसाकडं जाण,े संडासला जाण,े हगायला जाण,े इरागतीस जाण,े इरडायला जाण,े पोटात इरड 

करून येण ेअसे प्रातििणधीसाठी; तर मतुण,े धार मारण ेअसे लघिीसाठी शब्द प्रर्योग असलेले पाहाियास िमळतात.  

 मानिी शरीराला िेगिेगळ्या आजारांची ‘लागण’ होते. सतत आजारी असणार्या माणसास ‘रोगट’ म्हटल ेजाते. 

आजही गािातील एखादी म्हातारी िशिी दतेाना तुला ‘गाठ उठली तलुा’ ‘पटकीची गाठ यिो भाड्यास’ असं म्हणते. आपण 

या िशिीकडे फारसे लक्ष दते नाही. या िशिीच्या पाठीमाग ंमोठी पाश्वणभमूी असलेली पाहायला िमळते. तर पिूी प्लेगची साथ 

यायची लोक गाठी उठून मरायच.े लोक तयाला मररआईची गाठ म्हणायच.े या साथीत माणसाला शरीरािर गाठी उठायच्या 

आिण तो मरण पािायचा. ही एक गोष्ट या िशिी िनमाणण होण्यामाग ेआह.े चंदगडी बोलीत खांडूक, िकिंडा, िशीद, इिंजशेन, 

धनरुात, न्हगंडं (आजारी), सीक (आजारी) िकरम ं (सदी), फणफणने (ताप येण)े, भोिळ येणे, बळुकण लागण े यासारख े
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आरोग्याििषयक, आजाराशी संबंिधत शब्द आढळतात. तिचेला झालेली जखम या अथाणने ‘खांडूक’ हा शब्द उपयोजला 

जातो.  

नातेसंबधिाचक भािषक कोश  

 भारतीय समाजव्यिस्थेत कुटंुबाला फार महत्त्ि आह.े अलीकडील काही िषांपयंत एकत्र कुटंुबे मोठ्या प्रमाणात 

पाहायला िमळत होती. तयामळेु नातेसंबंधांना आपल्या जीिनात ििशेष स्थान होते. तयातून परस्परांच े‘भािबंध’ तयार होत 

होते. आई, िडील, भाऊ, बहीण, आजोबा, आजीबाई, पणजोबा, पणजी, नात,ू नात, सास,ू सनू, लेक, आतानी, मािशी, काका, 

चलुता, चलुती, मामा, मामी, मािसभाऊ, मािसबहीण, चलुतबहीण, चलुतभाऊ, मामेभाऊ, मामेबहीण, मेहुणा, मेहुणी, साडू, 

दीर, भािजय, नणदं इतयादी अशी अजनू खपू मोठी यादी मराठी माणसाच्या नातेसंबंधांची दतेा येईल. या शब्दांिशिाय 

मराठीत आण्णा, आप्पा, आि,ू आबई असे कानडी भाषेच्या संपकाणतनू आलेले शब्द आहते.  

 चंदगडी बोलीत बाय, बायल, बापसू, भन, मेिणा, व्हन्नी, व्हजंी, मामा (सासरा), भािो, भाऊ, भन, िन्स, व्हजंी, 

मािसा, माससी, आतानी, मािशाप्पा, जािाय, इिाई, ईन, चलुता, चलुती, ननंद, मामी (सास)ू, मामा-मामी, दीर, भािजय, जाऊ 

इतयादी शब्द आप्तसंबंधििषयक शब्दांची भर घालताना िदसतात. आपली कुटंुबे िषाणनिुषे परस्परांना बांधनू जगत असल्याने 

असे नातेिाचक शब्द मोठ्याप्रमाणात पाहायला िमळतात. बायकोसाठी ‘बायल’ यासारख ेशब्द चंदगडी बोलीत िापरताना 

िदसतात. आईसाठी अनेक जातीत ‘बाय’ हा शब्द आह.े तर काही जातींमध्य े‘बाय’ हा शब्द आजीसाठी आह.े सनूेची आई 

ती ‘ईन’ आिण ििडल ते ‘इिाई’. िन्स (ननंद), ‘मािश्याप्पा’ िकंिा ‘मािसा’ ह े शब्द मािशीच्या निर्यासाठी िापरले 

जातात. या नातयासाठी मराठीत काका हा रूढ शब्द आह.े ििहनीसाठी ‘व्हन्नी’, तर ‘व्हन्न’ू आिण ‘भािो’ ह ेदोन शब्दही 

फार िैिशष््टयपणूण आहते. ते इतर बोलीत िदसत नाहीत. आतयाच्या मलुगीला ‘व्हन्न’ू आिण मलुग्याला ‘भािो’ असे शब्द 

चंदगडी बोलीत म्हटल ेजाते. साित्र भािाल ‘सितीर भाऊ’, तर आईच्या आईला ‘मामाची आई’ म्हटले जाते. आज्जीला 

आज्जी म्हणण्यापके्षा या बोलीत आई िकंिा ‘म्हातारी आई’ म्हणण्याची पद्धत जास्त आह.े  

 येथील समाजजीिनािर परंपरेचा फार मोठा पगडा आह.े तयामळेु िस्त्रया आपल्या पतीच ेनाि घते नाहीत. पतीला 

बोलििताना ह,े ते, येनी, तयेनी अशी सिणनाम े िापरतात. स्त्री ही सतत घर आिण परंपरेत बंिदस्त रािहल्यामळेु 

आप्तसंबंधििषयक शब्दांमध्ये िस्त्रयांच्या शब्दांच ेजास्त करून िैििध्य असलेले िदसते. इन, मामी, आतानी, व्हजंी, भण, व्हन्नी, 

िन्स, आत्त्यासाब यासारख ेशब्द जास्त िदसतात.  

पाळीि प्राणी  

 शेतकर्याचा बैल हा सिाणत महत्त्िाचा प्राणी. तो असेल तरच शेती होती. आता पररिस्थती बदलली आह.े रॅक्प्टरन े

बैलांची जागा घतेली आह.े तथािप आजही अनेक कामांना बैल लागतातच. बैलांच ेसंगोपण हा शेतकर्याच्या संपणूण घरचा 

एक आस्था ििषय. तयाच्यासाठी नाना तरह्चे्या गोष्टी घरात चालतात. हातात नारळाच्या ‘शेंडी’पासनू बनिलेली खरखरीत 

‘कप्पय’ हातात घालून तयाला चोळणे. तयाच्या गळ्यात ‘घाट’ ि ‘घुगंरू’ बांधण,े पट्टा घालण,े िशंग े‘कोंगळ्यान ेचकचकीत 

करण,े ती रंगिण.े सणासदुीला िशगंांना गोंडे बांधण,े उन्हात अगंािर झलू टाकण,े तयांच्या आहाराकडे बारकाईन ेलक्ष दणे ेअसे 

बरेच शेतकर्याच्या घरी चाललेले असते. तयातून उजििणे, जुंपण,े सोगा टाकण,े िळिा टाकण े असे शब्द भाषेत येतात. 

चंदगडी बोलीत बईल, बैलं, मांजार, म्हस, म्हसरं, रेडकं, रेडा, तलंगी, तलंग, पालिा, पाट, कुत्र,ं कोली इतयादी पाळीि 

प्रािणििषयक शब्द असलेले िदसतात. या शब्दांमध्ये केिळ ध्िनी ि उच्चारांमध्ये भेद असलेला पाहाियास िमळतो. प्रमाण 

मराठी भाषेतील बैल, मांजर, म्हसै, रेडा, रेडकू, तलंग, पालिा, कुत्रा ह ेशब्द चंदगडी बोलीमध्य ेबईल, बैलं, मांजार, म्हस, 

म्हसरं, रेडा, रेडकं, तलंगी पालिो कुत्र ंअसे उच्चारले जातात.  
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 चंदगड पररसर डोंगराळ आिण जंगलान े िेढलेला असल्याने जंगली प्राण्यांििषयी, झाडे आिण झडुपांििषयीचेही 

अनेक शब्द चंदगडी बोलीत आहते. िकटक, सरपटणारे प्राणी, जलचर, उभयचर, िनचर ि पक्षी यांच ेिास्तव्य या प्रदशेात 

अिधक आह.े या सिण प्राण्यांची प्रमाणभाषतेील नािांची काही प्रमाणात उच्चारात मोडतोड करून चदंगडी बोलीत ते शब्द 

िापरले जातात. तर काही शब्द प्रमाणभाषपेेक्षा पणूणपण ेिभन्न असलेले पाहाियास िमळतात. गिा, गिा रेडा, कोला, िांदार, 

लांडगा, रानमांजार, रानकुत्र,ं कोल्ह,ं आसिाल, साळींदर, घबुाड, माकाड, डुक्प्कार, हारण असे अनेक शब्द दनैंिदन व्यिहारात 

येतात.  

 िकरिं म्हणज ेखेकडा, बािगा म्हणज ेिाघ, सािाज म्हणज ेसांबार, िांदार िकंिा मंग म्हणज ेिानर, कुली म्हणज े

खेकडा ह े शब्द मात्र पणूणपण े चंदगडी बोलीच े निीन शब्द आहते. िकरिं, मंग, बािगा, सािाज, कुली ह े शब्द प्रमाण 

मराठीतील शब्दांपके्षा िभन्न असनू चंदगडी बोलीची ती स्ितंत्र शब्दिनिमणती आह.े या शब्दांमधील सािाज म्हणज ेसांबार हा 

शब्द िशकारीमधनू आला असािा. सािज म्हणज े िशकार पिूी सांबाराची केली जात असािी आिण तयातून सांबरासाठी 

सािज ि बोलीमध्य ेसािाज म्हणनू तो शब्द रूढ झाला असािा. मगं ंिकंिा िांदार हा शब्द िानर या शब्दासाठी उपयोिजला 

जातो.  

काळिेळििषयक शब्द 

 चंदगडी बोलीत काळिेळाच े िैिशष््टयपणूण भािषक भांडार िदसते. आिंस (अमािस्या), आिंद ू (यािषी), गसाली 

(मागील िषी), यंदा (यािषी), यंदाई, आमशुा (अमािस्या), उद्याच्यान (उद्यापासनू), कलच्यान (कालपासनू), कव्िपासन ं

(कधीपासनू), एकख्याप (एकिेळ), कव्िं (कधी), कव्िापास्न/कव्िच्यान (कधीपासनू), इतकोर (इथपयंत), िततकोर 

(ितथपयंत), पनुाि (पोिणणमा), पनुािेच े बरेच प्रकार आहते. उदाहरणाथण, रांडपणुि, चडुीपणुि, िभंबेची पणुि, नारळीपणुि, 

दिण्याची पणुि, इरडंपणुि, म्हाईची पणुि इतयादी. ितनसांज (संध्याकाळ), मध्यान (मध्यरात्र), भगाटताण ं (पहाटे), सांजेस, 

धुंदरुकीत (संध्याकाळी) धुंदरूक (संध्याकाळ), िरीस (िषण), गसाली (मागील िषी), िनंबराच/ंिनंबरात (दपुारी), भगाटतानं 

िकिा कोंबडा बोबोस (उजाडायच्या िेळी) इतयादी शब्द आढळतात. यािशिाय यदिं (आताना), मागण ं(नंतर), कव्िं (केव्हा), 

आज आठ रोज (एक आठिडा), पंधरािदस (पंधरिडा) इतयादीसारख ेकाही शब्द काळिेळेच ेसचून करतात. 

िनस्पती 

 चंदगड हा जंगलांचा प्रदशे आह.े कोकणच्या घाटमाथयािर हा पररसर असल्याने येथे मबुलक पाऊस तयामळेु दाट 

झाडी िदसनू येते. अलीकडील काही िषांमध्य ेलागिडीच ेक्षेत्र ििस्तारत रािहल्यामळेु मोठ्या प्रमाणािर जंगल तोड झालेली 

आह.े अक्षरश: हजारो रक्प्स लाकूड या पररसरातनू दरिषी बाहरे जाते. तयामळेु येथील जंगल झपाट्यान ेकमी होत आह.े याचा 

पररणाम चौतीस अशंापयंत सिोच्च तापमान असलेल्या या प्रदशेाच ेतापमान अलीकडे अडतीस अशंापयंत पोहोंचेत आह.े 

उन्हाच्या झळा या प्रदशेातही िाहू लागल्या आहते. जंगली झाडाझडुपांची तोड मोठ्या प्रमाणात होऊन काज,ू आंबे यासारखी 

रोप ेलािण्याकडे लोंकेांचा कल िाढला आह.े फणस, आंबा, काज,ू िससम, साग, रक्तचदंन, चंदन, िहरडा, धामीन, जांभळू, 

िपंपळ, िड, करंजी, बेहडा, मतानी, िजतिण, कुकिीन, आंबाडी, आिळा, गलुमोहोर, बाभळू, काटे सािरी, फनसिडा, िबबटी, 

बेल, भोकरी, नारळ, माड, रतांबी, िहिर, िाळंुज, िशिण, िािळ, मोह, सरंुुगी, भतुया, ऑस्टरलीयन बाभळू, केिडा अशी 

असंख्या झाडे या पररसरात आहते. जंगली झडुमे तयामध्य े करिंदी, चरुणांची झडुप फार जंगलातील लोकांसाठी फार 

मौल्यिान ठरली आहते. 

 येथील झाडेझडुप,े फळे, फुले, भाजीपाला, िनस्पती यांनी या प्रदशेाला निी ओळख िदली आह.े काज,ू फणस, 

लाल मातीतील रताळी, बटाटे यासारख्या फळांनी चंदगडला स्ितंत्र ओळख िदली आह.े याबरोबरच येथील लोकांच्या 

आहरातदखेील इथल्या भाजीपाल्यामळेु नािीन्य असलेले िदसनू येते. रानात िपकिल्या जाणार्या भाज्यांबरोबर येथे 
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रानभाज्याही खपू मोठ्या प्रमाणात आढळतात. ह ेचंदगडी लोकजीिनाच ेएक िैिशष््टय म्हणाि ेलागते. यामळेु चंदगडी बोलीत 

भाजीपाला, िनस्पतीििषयक शब्दांचीही भर पडलेली िदसते. फातरी, कामनू्या, कांगनी, तपवू्या, गणुगणु्या, कुरडु, नाली, 

तोंड्या, िचन्या, मरुी, मळुा, भोपळा, बािची, िांगी, बटाटा, राजिगरीची, भाबा, पालक, सळपळीची, िचचचुी, कागवु्याची, 

टाळीगळा, बांब ू कामच,े आळंबी, चिाळी, आकुर, फणसाची, तेठाली, काटेली, िाळकाची, बेलिांगी, आंबाडी, आळू, 

मरुसोग्या, कािळीच,ं पपईची, चचराची, िाळूक, तिसा, प्यार, परेिं, िचबडु, बोर, िाल, फपय, बटाटो, िचन्नी, िायंगी, 

कामाटू, कारली, तेलच्या, सोले, दोडकं, चिळी, मसरू, हरबरा इतयादी भाजीपाला ि फळांििषयीच ेशब्द आढळतात. 

कपडे आिण दागदािग   

 ‘दशे तसा िेष’ अशी एक म्हण प्रिसद्ध आह.े चंदगड हा लाल माती आिण अितपािसाळी प्रदशे. तयामळेु येथे कपडे 

तयापद्धतीन ेिापरले जात होत. ढगळी अधी चड्डी आिण तेिढाच ढगळा शटण हा येथील परुुषांचा मखु्य गणिेश. मिहला सतुी 

पातळ गढुग्यापयंत कासोटा बांधनू राहतात. याला येथील िनसगण जबाबदार आह.े अलीकडे मात्र या कपड्यामध्ये फरक पडत 

चाललेला िदसतो. लोक अशा पद्धतीन ेकपडे घालायला लाजताहते. ते नव्या पद्धतीच ेकपडे िापरू लागले आहते. चंदगडी 

बोलीत ििजार, चड्डी, पाटलोन ह ेशब्द पॅन्टसाठी िापरले जातात. ‘आंगी’ हा शब्द शटणसाठी. मिनला, आंडरपॅन्ट, बनयाल, 

धोतार, पटका (फेटा), टािेल, घुचंी, परकर, पाताळ, सािलं, चोळी, झंपर, बािडी असे शब्द ि उच्चार कपड्याििषयीच्या 

शब्दांच ेआहते. जनुी िपढी शटणला शरट, ििजारला इजार, पॅन्टला पाटलोन, असे उच्चार करताना िदसते.  

दािग   बाबतचा शब्दसंग्रहही िैिशष््टयपणूण िदसतो. पाटल्या, मणीमगंळसतू्र, नथ, कमरपट्टा, झबु्बे, गोंडा, काकण,ं 

बांगड्या, पाटल्या, जोडिी, पैंजन, आंगठ्या, तोडे, नथ, नथनी, लक्ष्मीहार, चप्पलहार, दडंपटे्ट, कडी, पेटी, िाळ्या, 

भीकबाळ्या असे अनेक शब्द दािग    साठी आहते.  

सण-उतसि 

 भारतीय समाज सण आिण उतसििप्रय आह.े हजारो िषांची परंपरा असलेल्या या दशेात शेकडो िषांपासनू चालत 

आलेल्या चालीररती, श्रद्धा, समजतुी िनष्ठेन ेजोपासल्या जातात. अशाच अनेक सणउतसिांनी मराठी माणसाचेही भरणपोषण 

केले आह.े म्हणनूच असेल मराठी माणसू ‘रीण काढून सण’ साजरा करतो. शहरांपके्षा खेडोपाडी सणाच े एक भारािलेले 

िातािरण असते. शहरी जीिनातील समदृ्धीत सणांच ेअप्रपु हरिनू गेले आह.े खेड्यातील शारीररक कष्टाच्या कामातनू अगदी 

उंसतीसाठीच सण येतात. रोजच्या धबडग्यात गोडधोड करता न येणार्या येथील कष्टकरय्ांना सण पिणणीच िाटते. दिे, ििधी 

आिण नैिैद्यासाठी केले जाणारे गोडधोड पदाथण यामळेु एक सणाचे िातािरण तयार होऊन जाते. तयातून परंपरागत चालत 

आलेली ििधीगीते, लोकगीते सणांना मोठ्याप्रमाण म्हटली जात असल्यान ेिातारिणातच एक गेयता येते. 

अशा सणउतसि ििषयक शब्दांनी चंदगडी बोली समदृ्ध असलेली िदसते. गढुीपाडव्याला िषाणची सुरुिात होत. 

गढुीपाढव्याला ‘पाडिा’ असेच म्हटल ेजाते. िनंब, डाळ, िहरिी करिंद,े कैरी, गळु यांचा एकित्रत काला म्हणज ेया सणाचा 

नैिैद्य असतो. आबंट, तुरट, गोड, कडू अशा सिण चिींची िमसळण खाण ंम्हणज ेनव्या िषाणच ेस्िागतच असते. या िदिशी 

शेतकरी शेतात जाऊन कामाची सुरुिात करतो. िकमान तास, अधाणतास काम करून तो या िदिसाची सरुुिात करतो. ‘नाग’ 

म्हणज ेनागपंचमी. नागपंचमी फार मोठ्या उतसिान ेसाजरी केली जाते. िस्त्रयांसाठी या सणाच ेििशेष महत्त्ि असते. निरात्री, 

िदिाळी, िदिाळीचा पाडिा, गणपती, बेंदर, नारळी पनुि, चडुी पनुाि, आकाडी, दसरा, िशमगा असे अनेक सण चंदगड 

पररसरात मोठ्या उतसिाने साजरे केले जातात. 

 या सणांना िनिर्या, घगुर्या, ल्हाया, िपठांच े लाडू, िनिर्या, उंडे, उंडर्या, भजुान,े गळुाच े लाडू, िचिडा, खीर, 

पोळ्या, मटण, िडे, गोड उंडे, घिण,ं रासाळ्या, तेलच्या असे अनेक प्रकारच ेखाद्यपदाथण केले जातात. चंदगड पररसरात भात 

ह ेमखु्य पीक असल्याने तांदळाच्या िपठापासनू बनिलेले खाद्यपदाथण मोठ्या प्रमाणात केले जातात.  
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लग्नििििधीििषयक शब्द 

 लग्न ही भारतीयांच्या सामािजक जीिनातील महत्त्िाची घटना समजली जाते. िििाह हा संस्कार मानला जातो. 

लग्नििधीचा कालािधी पाचसहा िदिसािरून आता एका िदिसािर आलेला आह.े तथािप, बहुतांश भागात दोन िदिस हा 

ििधी धमुधडाक्प्यात साजरा केला जातो. हा ििधी साखरपड्ुयापासनू सरुू होतो. साखरपड्ुयापिूी ‘लग्न ठरिण’े हा भाग मखु्य 

आह.े यालाच ‘िाङ्िनश्चय’ असे म्हणतात. याला चंदगडी बोलीत ‘ठराि’ असा शब्दप्रयोग केला जातो. लग्नाच्या िनिमतानान े

नि ेपाहुण ेतयार होण,े जनु्या नातयांना उजाळा िमळण,े अनेक िदिसांनंतर नातेसंबंध एकत्र येणे, परस्परांची भेट होण,े संिाद 

िाढण ेअशा अनेक गोष्टी घडतात. िििाह हा नातेसंबधांना समाजमान्यता घणे्याचाच भाग असल्याने समाजाचा सहभाग या 

ििधीत िाढतो. आप्तस्िकीयांना िनमंत्रण ेदणे,े येण्याचा आग्रह करण,े जेिणािळी उठिण ेहा तयाचाच भाग आह.े  

 या ििधीच ेमहत्त्ि समाजात मोठे असल्याने लग्नििधीशी संबंिधत शब्दभांडार ही मोठे असते. चंदगडी बोलीत या 

ििधीशी संबंिधत काही खास शब्द आहते. ठराि, दणेघंणे,ं साखरपडुा, मानपान, हळद, हुडंा, आयार (आहरे), निरा, निरी, 

धेडा (मखु्य करिला), धेडी (मखु्य करिली), होळ्या (लग्नििधीत या फार महत्त्िाच्या. सिण ििधी पार पाडण्याची जबाबदारी, 

लग्नगीते म्हणण्याच ेकाम यांच्यािर), शेस (आहरे), फेराि/फेरािा (आहरे), मदळास (लग्नानतंरच्या दसुर्या िदिशीच ेजेिण), 

िाजाप (बाँड), मांडि (मंडप), मंडपी, मेढी, रांगोळी, िदिा, िनंब, करे, पाट, तळी, महूुतण मेढ, मदेशी (मेहदंी), हाळकंुड, काकान 

बांधण े(कंकन) मंडोळ्या, बािशंग, हार, हारतुरे, मंगलाष्टके, िदस्ट (दृष्ट काढण)े, आरतिान परतिान, दरुडी, कट्यार, गोंधळ, 

घगुळू, नाि घणेे, घर भरणी, काकण ं(बांगड्या) भरण,ं गहृप्रिेश, रुखित, व्हट्टी भरण े(ओठी भरण)े, होम, अक्षता, कन्यादान, 

कानपीळी, सप्तपदी, पाठिणी, पंगत, िरात, पाचपताणिन, धडित, स्िरगत, स्ियरत, भासगा असे अनेक शब्द याििधीशी 

संबंिधत आह.े ह ेभािषक भांडार बारकाईन ेिाचल्यानतंर पारंपररक िहदं ूधमण पद्धतीन ेकेल्या जाणार्या िििाह ििधीच ेस्िरूप, 

या ििधीशी संबंिधत प्रथा लक्षात येतात. या ििधीबाबत लग्नाििधीसंबंिधत गीतांची चचाण करताना पढु ेसििस्तर केलेली आह.े 

 एखाद्या प्रदशेातील भािषक भांडार समजनू घणेे म्हणजे तो समाज समजनू घणेे असते. कारण समाजाच्या सिण गोष्टी 

शब्दांमध्ये गोठलेल्या असतात. यादृष्टीन े चंदगडी बोलीचा भािषक कोश िरील काही घटकांच्या आधारे आपण समजनू 

घतेले. चंदगड हा पणूणत: ग्रामीण, डोंगराळ आिण मखु्य प्रिाहापासनू दरू असलेला प्रदशे आह.े येथील मखु्य व्यिसाय शेती 

असल्याने सिाणत मोठे भािषक भांडार शेती आिण शेतकरय्ांसंदभाणन ेतयार झालेले िदसते. एखाद्या प्रदशेातील जीिनव्यिहार 

अभ्यासन्यासाठी तया प्रदशेातील लोकांच्या भािषक भांडाराच ेस्िरूप तपासनू पाहता येते. लोकांच ेसामािजक जीिन सखुकर 

होण्यासाठी अनेक घटक समाजातच कायणरत असतात. समाजात अनेक लहान मोठे व्यिसाय करणारे एकत्र येऊन परस्परांच्या 

गरजा पणूण करत असतात. गािगाडा अिस्ततिात होता तेव्हा गाि ेस्ियंपणूण होण्यािर भर दते होती. गािात नसलेल्या आिश्यक 

व्यक्तीला गािात आणनू ठेिले जात असे. यामध्य ेधािमणक गोष्टींबाबत ििशेष सजगता िदसते. िहदं ूलोक बकर्याचा िगैरे बळी 

दतेात पण तयासाठी मसुलमानान े‘सल्ला’ घालािा लागतो. तयामळेु या कामासाठी गािात मसुलमान नसेल तर आणनू ठेिला 

जातो. चंदगडमध्ये निीन बसलेल्या काही गािांमध्य े गरुि गािात नसेल तर गरुि आणनू ठेिलेले आहते. इब्रािहमपरू या 

गािात प्राचीन जैन मंिदरे आहते. परंत,ु गािात जैन नाहीत. तयामळेु पजेूसाठी बाहरेगािातून जैन पजुारी गािात आणलेला 

आह.े तया कुटंुबाला उदरिनिाणहासांठी चार एकर जागाही गािक    नी उपलब्ध करून िदली आह.े गािं स्ियंपणूण होण्यािर भर 

द्यायची. समहूजीिन आिण परस्परांबदेशलचा सहानभुाि जोपासला जात असे. आज गािगाडा मोडकळीस आला आह.े नि े

आिण आधिुनक पद्धतीन े केले जाणारे उद्योगव्यिसाय िाढल्यामळेु पारंपररक उद्योगांना उतरती कळा लागली. बलुतेदारी 

आिण आलुतेदारी संपली. परंत,ु या सिाणच े प्रितिबंब असलेली बोली अजनू िापरली जाते. बोली ही शेकडो िषाणच्या 

सहजीिनातनू घडत आलेले गोष्ट असल्याने ती सहजासहजी नष्टही होत नसते. एखाद्या प्रदशेातील समाजजीिनाच े अनेक 

संदभण तया समाजाच्या बोलीत सापडत असतात. म्हणनू समाजभाषाििज्ञानाचा एक दृिष्टकोन भाषेकडून समाजाचा अभ्यास 

करण्याचा आह.े  
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 चंदगडी बोलीच्या अनषंुगान ेिरती कल्पन्यात आलेली लघकु्षेत्र ेम्हणज ेसमाजाच ेसंपणूण दशणन नाही. िरील लघकु्षेत्र े

केिळ काही उदाहरण ेआहते. समाजातील ििििध क्षेत्राशी, जाती, जमातीशी संबंिधत भािषक कोशाची सवु्यििस्थत िगणिारी 

करून शब्दांची नोंद घतेल्यास समाजाच ेिास्ति िचत्र समोर येते. तया प्रदशेातील लोकांच ेजीिन समजनू घतेा येते. तयांच्या 

जगण्यातील बारकाि ेलक्षात येतात आिण एका मानिी समहूाची संस्कृती अभ्यासता येते. 
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॥ चार ॥ 

चंदगडी बोली : भाषाव्यिहार 

 

 कोणतयाही समाजाच े सिणसामान्य स्िरूप समजनू घणे्यासाठी तया समाजातील भाषाव्यिहार (functional 

language) सकू्ष्मपण ेसमजनू घणे ेआिश्यक आह.े समाजाचा दनैंिदन व्यिहार भाषेतून समजनू घतेा येतो. व्यक्तीला सकाळी 

उठल्यापासनू रात्री झोपपेयंत सतत बोलािे लागते. अनेकांशी संपकण  करािा लागतो. तयातून तयाच ेजीिन गितमान होत असते. 

तयासाठी भाषाव्यिहार आिण भाषासंपकण  या दोन्ही गोष्टी फार महत्त्िाच्या आहते. तयामळेुच समाजभाषाििज्ञानात या दोन 

संकल्पना ििशेष महत्त्िाच्या मानल्या जातात. प्रस्ततु प्रकरणात चंदगडी बोलीभाषकांचा भाषाव्यिहार आिण पढुील प्रकरणात 

भाषासंपकण  तपासणार आहोत. भाषा ििकिसत होत असते. ितच्यामध्ये नहेमी पररितणन सरुू असते. कारण भाषा समाजात 

नदीसारखी िाहती असते. भाषा िाहती असणे, म्हणजेच व्यिहारक्षम असण ेहोय. लोक बोलत असतात. परस्परांच्या संपकाणत 

असतात. गरजेप्रमाण ेआपला संपकण  िाढित आिण कमी करत असतात. तयातूनच भाषा घडत राहते. ितच्यातील पररितणन 

सपु्तपण े सरुू राहते. ह े पररितणन तातकाळ लक्षात येत नसले तरी, काळाच्या िििशष्ट टप्प्यांिर ते अभ्यासता येते. बोलीचा 

अभ्यास करत असताना बोलीतील पररितणन अभ्यासण्यासाठी िलिखत परुाव्यांची िानिा जाणिते. चंदगडी बोलीसारख्या 

अलिक्षत आिण िलपीबद्ध न झालेली बोली काळानसुार कशी घडत आली, ह ेसांगण ेतयामळेु फारच आव्हानातमक बनते. 

 समुारे िदडशे िषांपिूीचा चंदगडी बोलीचा १८८४ ला प्रकािशत झालेला उपलब्ध िलिखत परुािा ‘चंदगड : समाज, 

संस्कृती आिण भाषा’ या प्रकरणात आपण नोंदिला आह.े हा परुािा अलिक्षत करण्यासारखा नाही. कारण िब्रिटश 

अभ्यासकांनी ही बोली प्रमाण मराठीपेक्षा िेगळी असनू ितच ेदोन िभन्न उच्चारििशेष आहते, ह ेनोंदिनू ठेिले आह.े िब्रिटश 

अभ्यासक तयाकाळात अनके दृिष्टकोन समोर ठेिनू भटकत होते. तयांचा अनेक प्रदशेांशी, व्यक्तींशी एकाच िेळी संपकण  होता. 

तयामळेु तयांच्या िनरीक्षणांना फार महत्त्ि आह.े चदंगड पररसरातील बोलीचे िनरीक्षण करताना आपल्या िििेचनात ते या 

बोलीला नाि दऊे शकले नसले तरी, ब्राह्मणांच्या भाषेपेक्षा ही भाषा िेगळी आह.े या भाषेला तयांनी स्पष्टपण ेमराठीची बोली 

म्हटले आह.े इतकेच नाही या बोलीतील लहानसहान बारकािे तयांनी िटपले आहते. क्षेत्रिििशष्ट काही शब्द, तयांच ेउच्चार, 

िक्यापदांच्या रचना, बोलीतील िभन्न रूपे तयांनी स्पष्टपण ेनोंदिली आहते. चदंगडी बोली अभ्यासाच्या िाटचालीत ही नोंद 

फार महत्त्िाची आह.े िब्रिटश अभ्यासकांनी समाज, संस्कृती, खाद्यसंस्कृती, परंपरा, तेथील शेती, भगूोल, जंगले, पाण्याच े

स्रोत, राहणीमान, सण, ििधी, जंगले, जंगलातील जैििैििध्यता, पशपूक्षी या सिांची नोंद  घतेली आह.े या सकू्ष्म नोंदींमळेु 

भाषेची ििस्ताराने नोंद होऊ शकली आह.े परंत,ु िब्रिटश सरकारनचे भाषेची नोंद घणे्यासाठी स्ितंत्र नेमलेल्या सर जॉजण 

िग्रअसणनच्या ‘द िलंिग्ििस्टक सिे ऑफ इिंडया’ने मात्र या बोलीची नोंद घतेलेली िदसत नाही. या प्रदशेातील बोलींबदेशल 

िग्रअसणनची िनरीक्षण े िस्तिुस्थतीदशणक नाहीत. तर िब्रिटशांच्या नोंदीच्या समुारे िदडश े िषाणनतंर या बोलीत नक्प्कीच अनेक 

बदल झालेले असणार. परंत,ु ते नोंदिता येतील असे संदभण आपल्या जिळ नाहीत. तेव्हा ही बोली अिधक स्पष्टपण ेऐकू येत 

असणार. आज िशक्षणाचा सिणदरू पोहोचलेला प्रसार, िशक्षण घणे्याबदेशलची जागतृी, िाढता संपकण , दोन िभन्न भािषक 

प्रदशेांबरोबरच सिणदरू होत असलेला संचार यामळेु चदंगडी बोलीत खपू पररितणन झालेले आह.े िहदंी, इगं्रजीतून आिण प्रमाण 

मराठीतनू आलेले अनके शब्द आज या बोलीत अिधकािधक िाढताहते. अनेक शब्दांच ेमळू उच्चार कमी होऊन ते प्रमाण 

मराठीच्या उच्चारांकडे सरकू लागले आहते. याबाबतची दोन गंमतीदार उदाहरण सांगता येतील. आमच्या गािच्या िजल्हा 
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पररषदचे्या कें द्र शाळेत िशक्षक ििद्याथयांना शब्दांचा िापर आिण उच्चार प्रमाण मराठीप्रमाण े करण्याचा आग्रह करीत. 

तयािेळी िशक्षणासाठी पोरांना झोडपनू काढण्याच ेपालकांचे आदशेच असत. तयामळेु िशक्षकांचा प्रसाद घतेला नाही, असा 

एकही िदिस मलुांचा जात नसे. तयातून मलुांमध्ये िशक्षणापके्षा िशक्षकांबदेशल भयंकर दहशत. िशक्षकांनाही गािातील मलुांना 

प्रमाण भाषेत बोलायला िशकिण्यासाठीच आपली नमेणकू असल्यासारख ेिाटे. तेच तयांचे मखु्य िशक्षण. तयामळेु मलुांना 

पसु्तकातील ज्ञानापेक्षा प्रमाण भाषेत बोलण्याचचे भयंकर दडपण येई. आमच्या या गािच्या शाळेतील एक िकस्सा मला 

मािहती आह.े एक ििद्याथी िगाणत गरैहजर होता. काही अडचणीमळेु घराच्या मंडळींनी बदली माणसू म्हणनू तयाला जनािरे 

चारायला पाठिले. तयामळेु इच्छा असनूही तयाला शाळेत येता आले नव्हते. दसुर् या िदिशी संबंिधत िशक्षकाने हातािर 

जोरात छडी दते तयाला गरैहजेरीच ेकारण ििचारले. तेव्हा तयान ेघाबरून ‘आहोऽऽ, गजुी मी ढोराकन ंगलेेलो’ असे उतानर िदले. 

ह ेउतानर ऐकून मलंु आिण मास्तर खोखो हसायला लागले. हा िकस्सा आजही तयाचे िगणिमत्र हसनू सांगतात. प्रमाण भाषेत 

बोलण्याच्या नादान ‘ढोराकनं’ हा शब्द बोलीतील घसुल्याने तयाचे हसे झाले होते. दसुरा एक िकस्सा माझाच आह.े 

हायस्कुलमध्ये ििज्ञानाच्या तासाला िशक्षकांनी शरीराच्या कायणपद्धतीबदेशल कोणतातरी प्रश्न ििचारला. मला उतानर दणे्यासाठी 

उभे केले. मी तया प्रश्नाचे उतानर दतेाना ‘माणसाच्या शरीरात’ असे म्हणण्याऐिजी ‘माणसाच्या अगंात’ असे म्हटले. 

शरीराऐिजी ‘अगंात’ हा शब्द िापरल्यानंतर तया िशक्षकांनी केलेला माझा अपमान मला आजही स्मरणात आह.े तर 

बोलीतील मळू शब्द आिण उच्चार मागास ठरिण्याचे यथोिचत िशक्षण शाळांमधनू िदले गेल्यामळेु नििशिक्षत िपढी 

बोलीपासनू दरू जाऊ लागली.  

 अशा पद्धतीन ेबोलीबदेशलचे दृिष्टकोन रुजिले गेल्यामळेु चदंगडी बोलीचे िनजभाषकच ही बोली टाकून दणे्यासाठी 

सरसािले. तयामध्ये या बोलीचा प्रदशे प्रचंड मागास. दगुणमही. पारंपररक पद्धतीने जगणारा. बेळगाि आिण तालुक्प्यातील 

सतयशोधक समाजाच्या कायणकतयांनी लोकजागतृी करून येथे िशक्षण आणले. हा प्रदशे हळूहळू प्रिाही बनला. िशक्षणान े

नव्या जगाची ओळख करून घऊे लागला. नव्या नोकरी धंद्याला लागला. येथील नििशिक्षत जेव्हा आपला प्रदशे सोडून 

बाहरे िहडूंिफरू लागला तेव्हा आपलीच बोली बोलायला लाज ूलागला. सिणत्रच बोलीबदेशलचे गरैसमज पसरले असल्यान े

बोली ऐकणारा आिण बोलणार् या दोघांनाही आपण जण ू अपराध करीत आहोत असे िाटे. प्रमाण भाषेत बोलण े म्हणजे 

सधुारलेला आिण बोलीत बोलणारा मागास असा निा दडंकच झाला. तयातनू बोलीच ेकधीही न भरून येणारे नकुसान झाले. 

तयामळेुच चंदगड प्रदशेातील माणसाचे शेकडो िषांचे संिचत लयाला जाण्याची िेळ आली. बोलीत बोलणार् या लोकांची 

संख्या गतीने घटली. तयामळेु बाहरेून पयणटनासाठी येणारे अनेक लोक कुठे आह ेयेथे बोली? असा प्रश्न करतात. तयांना येथे 

एक संपन्न आिण स्ित:ची िैिशष््टये असलेली बोली आह,े ह ेसांगनूही पटत नाही. कारण तयांच्या आजबूाजचू ेलोक प्रमाण 

भाषेत बोलण्याला अिधक प्राध्यान्य दतेात. अशा पद्धतीने आपल्याच बोलीला दयु्यमति िदल्याने अनेक िपढ्यांचे संिचत, 

चंदगडची संस्कृती ििस्मतृीत ढकलली जाण्याची प्रिक्या गितमान झाली. तथािप, आजही अनेक लोक चंदगडी बोलीत 

बोलतात. अनेक शब्द, म्हणी, िाक्प्प्रचारांचा िापर बोलताना करतात. िस्त्रया या बोलीत चालत आलेली लोकगीते गातात. ही 

अितशय महत्त्िाची गोष्ट आह.े तया आधारेच आपण आताना या बोलीचे स्िरूप उलघडून पाहू शकतो आहोत. तयातून येथील 

समाजाचा आिण सांस्कृितक जीिनाचा अभ्यास करू शकत आहोत. 

 येथे आपण चंदगडी बोली भाषकांचा भािषक व्यिहार अभ्यासणार आहोत. चदंगडी बोली ही बर् याच मोठ्या 

प्रदशेातील लोकांची मातभृाषा आह.े या प्रदशेाबदेशल मागील प्रकरणात चचाण येऊन गलेेली आह.े कोणतयाही बोलीच्या 

िनजभाषकांना भाषेचे आिण संस्कृतीच े संस्कार तयांच्या तयांच्या बोलीतनूच होत असतात. ह े िनजभाषकांपैकी बहुतांश पढु े

िशिक्षत, उच्चिशिक्षत झालेले असले तरी, तयांना आपल्या भाषा-बोलीची सकू्ष्म जाण असते. िििशष्ट ियात तयांचे भरणपोषण 

िनजबोलीतनू झालेले असल्यान ेतयांना ती उतानम प्रकारे ज्ञात असते. चंदगडी बोलीच्या संकलनाच ेकाम करताना हा अनभुि 

येत रािहला. अनेक उच्च िशिक्षत बोलीच्या संकलनात सहकायण करू लागले. तयांना आपली मळू भाषा आठिनू पाहताना 

आनंद िमळू लागला. तयांना आपल्या संस्कृतीचा पनुप्रणतयय येऊ लागला. आपला पिूीचा भािषक व्यिहार आठि ूलागला. 
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गािोगािी आजही जनुी माणसं हीच बोली िापरत असली तरी, घरातील सिुशिक्षतांच्या सहिासात तयांनीही अनेक जनु ेशब्द 

टाकून िदलेले आहते. उदाहरणाथण, ‘न्हगंड’ हा आजारपण सिूचत करणारा शब्द न िापरता ‘आजारपण आलय’ असे लोक 

म्हण ूलागले आहते. जनुे लोक आजारी पडलाय ह ेसांगण्यासाठी ‘सीक पडलाय’ असे म्हणत. ‘सीक’ हा शब्द इगं्रजीतून थेट 

चंदगडी बोलीत प्रिीष्ठ झालेला शब्द आह.े तयाचाही िापर जिळजिळ संपत चालला आह.े या शब्दाप्रमाण ेसदीसाठीचा 

‘िकरम’ं, ‘आत’ या अथाणसाठी िापरला जाणारा ‘भतुानरू’ हा शब्दही कमी प्रमाणात िापरला जातो. या दोनतीन उदाहरणांतील 

‘सीक’ शब्द इगं्रजीतनू, ‘िकरमं’ मालिणी-कुडाळी बोलीतून आिण ‘भतुानरू’ हा शब्द ‘िभतर’ या िहदंी, उदुणभाषेतनू चदंगडी 

बोलीत रुजला आह.े चंदगड प्रदशेालगत असणारी बंदरे, तयातून चालणारा व्यापार, चंदगड मधनू जाणारा प्रिासी मागण, या 

मागाणिरून िब्रिटश-पोतुणगीज लोकांचा िनतय िािर आिण गोव्यातून घाटािर येऊन धमणप्रसार करणारे पोतुणगीज यांच्या संपकाणतून 

‘सीक’, बेस (चांगले) मळू शब्द ‘बेस्ट’, असे शब्द चदंगडी बोलीत येऊन रुजले. िाटेसाठी आलेला ‘मागण’ हा दखेील निा 

शब्द होता. िब्रिटशांनी आपल्या व्यापारासाठी नि ेमागण िनमाणण केले. या मागाणलगतचे शेत आपोआप ‘मारग’ झाले. लोक 

‘मारगाडे जाऊलोय’ असे म्हण ूलागले. आिण ‘मारग’ चंदगडी बोलीतील एक शब्द झाला. मालिण-कुडाळी बोली ही तर 

चंदगडला सिाणत जिळीची संपकण  भाषा आह.े चंदगडला शेजारच िसंधदुगुणचा असल्याने कुडाळी-मालिणीतून चदंगडीत 

आलेल्या शब्दांची संख्या फार मोठी आह.े चंदगडीतून कुडाळी-मालिणीत गेलेल्या शब्दांचीही संख्या मोठी असणार आह.े 

मात्र ह ेशब्द कोठून कोठे गलेे याबदेशल खात्रीपिूणक काही सांगता येणार नाही. तर ‘भतुानरू’ (िभतरिरून) सारखे शब्द येथील 

मसुलमानी राजिटींच्या काळात चदंगडीत रुजले असले पािहजेत. अशा िहदंी, उदूण शब्दांचाही भरणा खपू मोठा आह.े अशा 

शब्दांची चचाण आपण पढुे करणार आहोत. तथािप, या उदाहरणािरून येथील लोकांचा संपकण  आिण तयातून झालेला भािषक 

व्यिहार लक्षात यतेो. 

 भाषेमळेुच समाजाचे अिस्तति अबािधत आिण ििकिसत होत रािहले आह.े एकंदरीत ‘भाषाव्यिहार’ ही बाब 

मानिी जीिनामध्ये अतयंत महत्त्िपणूण आह.े हा ‘भाषाव्यिहार’ बदलतया समाजजीिनाबरोबर अनेक अगंांनी ििकिसत होत 

रािहला आह.े ‘व्यक्त होण’े ही गोष्ट या व्यिहारामागे असल्याने; बदलतया समाजजीिनाबरोबर मानिाने व्यक्त होण्यासाठी 

अनेक कल्पना शोधनू काढल्या आहते. एका भािषक समाजातील सिण सदस्यांकडून एका भाषेच ेएकच एक रूप िापरले जात 

नाही. संपकण व्यिस्थेमध्ये व्यक्ती बदलली, संदभण बदलला की भाषा बदलते. तयामळेु एक व्यक्ती दनैिंदन व्यिहारात एकसारखी 

भाषा िापरताना िदसत नाही. एखाद्या व्यक्तीचे समाजातील स्थान, काळ, िेळ, पररिस्थती, िय, िलंग, प्रसंग इतयादीनसुार 

भाषा िापरात िैििध्य िदसते. मानिी संपे्रषण ही एक व्यािमश्र प्रिक्या असते. मानिी संपे्रषणासंदभाणत डॉ. रमेश िरखेडे यांच े

मत लक्षात घणे्यासारख ेआह.े ते म्हणतात, ‘मानिाचा संपे्रषणव्यिहार ही सरधोपट प्रिक्या नसनू अितशय गुतंागुतंीची प्रिक्या 

आह.े माणसाचा एकूण ितणनव्यिहार तयात गुंतलेला असतो. साध्या दनैंिदन संभाषणातही काही लोकांच्या बोलण्याची शलैी 

दसुर् यांना बोलते करण्याची असते, इतरांमध्ये रस घणेारी असते. तर काही लोकांची बोलण्याची ढब समोरच्या माणसाची 

इतराजी ओढिनू घणेारी असते. झोंबणारा ििनोद, उपरोध, उपहास, फटकळपणा, संभाषणातला खरखरीतपणा यातून 

बोलणार् याच े व्यिक्तति, तयाचा जीिनििषयक  िष्टकोन, तयाच्या श्रद्धा-समजतुी सारे काही व्यक्त होत असते.’ (संपा. रमेश 

िरखेडे, २००३ : पषृ्ठ तीन) भाषेचा जन्म हाच मळूी व्यिहारपतूणतेसाठी झालेला आह.े भािषक व्यिहार पणूण करण ेह ेभाषेचे 

सिाणत महत्त्िाचे आिण मखु्य काम आह.े  

 व्यक्तीचा भािषक व्यिहार ििििध कारणांसाठी बदलत असतो. तयामळेुच तो आकलनाबाबत गुतंागुंतीचा होतो. 

समाजाच्या भािषक व्यिहार िनरीक्षण केल्यानंतर भाषेतंगणत होणार् या अनेक बदलांच,े भािषक पररितणनच्या प्रिक्यचेे आकलन 

होते. भािषक पररितणनामागील ििििध कारणांपैकी ‘भाषासंपकण ’ ह ेसिाणत महत्त्िाच ेकारण आह.े बदलतया समाजजीिनामध्य े

भाषासंपकण  ही अटळ अशी प्रिक्या आह.े तयामळेु भािषक पररितणनाच ेते सिाणत प्रभािी कारण ठरते आह.े भाषासंपकाणसह इतर 

अनेक कारणांमळेु भािषक पररितणन सरुू असते. परंत,ु या प्रतयेक कारणामाग ेदखेील संपकाणची प्रिक्या कधी प्रतयक्ष तर कधी 

अप्रतयक्ष िदसतेच.  
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 भािषक पररितणनामागील राजकीय पररिस्थती या कारणाची मीमांसा करताना डॉ. गं. ना. जोगळेकर िलिहतात की, 

‘भारताचा राजकीय इितहास हा तर आक्मणांचा आिण सतानांतरांचा इितहास आह.े बहुधा जेतयांची भाषा िजतांिर लादली 

जाते िकंिा िनदान जेते आिण िजत यांच्या भाषांचा एकमेकींिर पररणाम होतो. ह ेसाहचयण दीघणकाळाच ेअसेल तर हा पररणाम 

ििशेष दृढ होतो आिण यातून शेिटी भाषेचे एक निीन रूपच आकाराला येते.’ (ग.ं ना. जोगळेकर, २००५ : पषृ्ठ १४) येथे 

संपकाणमळेु भाषेिर होणार् या पररणामाच ेस्िरूप सिूचत कराियाच ेआह.े चदंगडी बोलीचा या अनषंुगान ेिेध घतेलेला आह.े 

भारतीय इितहास पाहता, राजकीय िचणस्िाखाली असलेला प्रदशे हा बराच ििस्तीणण आिण बदलता असे. तया अनषंुगान े

चंदगडी बोलीचा प्रदशे फार लहान तयामळेु राजकीय िचणस्िाच्या दृष्टीने ििचारात घणे्याला अनेक अडचणी येतात. तरीही या 

प्रदशेातील अनेक राजकीय िचणस्िांची चचाण मागील प्रकरणात आपण केलेली आह.े बोलीच्या िनिमणतीचा अभ्यास करताना 

ही गोष्ट अभ्यासन े खपू महत्त्िाच े असते. िब्रिटश भारतातनू जाईपयंत या प्रदशेात अनेक राजिटींची सताना होती. परंत,ु 

स्िातंत्र्यानतंर िशक्षणाचा प्रसार आिण नोकरी धंद्याच्या नव्या संधी यामळेु बोलीतील पररितणन गतीन ेझाले. 

 आज नानाििध कारणांसाठी माणसाचे स्थलांतर सरुू आह.े नोकरीिनिमतान होणार् या बदल्या, नव्या नोकरीच्या 

शोधात निीन गािातील िास्तव्य, परदशेातील नोकरीचे आकषणण, औद्योिगकीरणाचा ििस्तार, या ििस्तारातून अनेक 

लोकांशी होणारा संपकण  यामळेु भािषक पररितणन झपाट्यान ेसरुू आह.े अलीकडच्या काही िषांमध्ये भारतात शहरांच ेस्िरूप 

झपाट्याने ििस्तारते आह.े औद्योिगकतेमळेु ििििध शहरे अिस्ततिात आली आहते. या शहरांमध्ये ििििध बोली भाषक 

नव्याने िस्थर होत असल्याने अशा महानगरांची एक भािषक संस्कृतीही आकाराला आलेली आह.े प्रसारमाध्यमांमध्ये 

झालेली िाढ आिण तयातील आधिुनकता याचाही भािषक पररणाम होऊ लागला आह.े िििशष्ट दिैनक ितृानपत्र राज्यात सिणत्र 

िाचले जाऊ लागले. नभोिाणी, दरूदशणन या माध्यमांमळेु सिांच्या कानािर एकाच स्िरूपाची भाषा पडू लागली. या सिण 

घडामोडींचा खोलिर पररणाम बोलींिर झाला. चंदगडी बोलींचा ििचार करताना या सिण घडामोडींचा ििचार करण ेआिश्यक 

आह.े  

भाषाव्यिहार 

  भाषा समाजाची असली तरी ितच्या िापराला अिलिखत अशी सामािजक बंधने असतात. समाजात कोणीही, 

काहीही बोल ूशकत नाही. िशिाय भाषाव्यिहार आकलनाच्या कक्षते करािा लागतो. कारण समाजातील प्रतयेकाची भाषा 

आकलन क्षमतेची काही मयाणदते असते. नासातले संशोधन अिशिक्षत शतेकर् याशी चचाण करून चालणार नाही. िकंिा 

शरीरशास्त्राचे िकचकट ज्ञान तयाच क्षते्रातील लोकांना अिधक चांगल्या पद्धतीने आकलन होऊ शकेल. भाषा-बोली 

समाजाच्या मालकीची असली तरी; ितचा िापर व्यक्तीकडून होत असतो. प्रतयेक व्यक्ती भाषा स्ित:च्या पद्धतीन े िापरीत 

असते. भाषाव्यिहाराच े िस्तुिनष्ठ िणणन करण े फारच कठीण असते. कारण एका प्रदशेातील समाजाकडून एकाच िेळी 

िेगिेगळ्या भाषा-बोलींचा िापर सरुू असतो. चदंगड पररसरातील भाषाव्यिहाराचे िनरीक्षण केल्यानतंर चंदगडी बोलीच्या 

दोन रूपांबरोबर कन्नड, कोकणी, कुडाळी-मालिणी, दखणी या भाषांचा िापर करणाराही समाज या प्रदशेात मोठा िदसतो. 

तयाचबरोबर या प्रदशेातील िलंगायत, ििश्चन धमीय, बेरड, निबौद्ध समाजातील लोकांच्या बोलीरूपात लक्षात येण्यासारख े

फरक आह.े हा फरक शब्दसंग्रह ते उच्चारििशेष या पातळीिर नोंदिता येईल. तयामळेु चंदगडसारख्या खपू लहान भािषक 

प्रदशेात एकाच िेळी इतक्प्या भाषा-बोलींचा िापर व्यिहारात िदसतो. काही िेळा या प्रदशेातील समाजाकडून िेगिेगळ्या 

पररिस्थतीमध्ये एकापके्षा अिधक भाषांचा प्रयोग होतो िकंिा एकाच पररिस्थतीमध्ये एकाहून अिधक भाषांचा प्रयोग होतो. तर 

काही िििशष्ट प्रसंगी एकापेक्षा अिधक भाषांच्या िमश्रणाचाही िापर होतो. तरीही या संपणूण समाजाला एक भािषक समाज 

म्हणता येईल. कारण या समाजाच्या भाषािापरात ‘आंतररक ससंुिाद’ िदसतो. ‘भािषक समाज’ अिस्ततिात येण्यासाठी 

सततचा संपकण , िनतय भाषाव्यिहार म्हणजे ‘ससंुिािदतिाची घनता’ महत्त्िाची असते आिण ती येथील समाजात िदसते. 
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 चंदगडी बोलीचा अभ्यास करताना, व्यक्तीचा भाषाव्यिहार आिण समाजाचा भाषाव्यिहार ही भाषाव्यिहाराची 

ििभागणी करण ेमहत्त्िाचे िाटते. कारण काही िनिडक व्यक्तींचा भाषाव्यिहार म्हणजे संपणूण समाजाचा भाषाव्यिहार ठरििण े

शास्त्रीय ठरणार नाही. एका व्यक्तीच्या भाषाव्यिहाराचा ििचार केला तरी; हा भाषाव्यिहार अनेक कारणांमळेु िेगिेगळी रूप े

घतेाना िदसतो. समोरील व्यक्तीनसुार तो बदलतो. या संदभाणत डॉ. रमेश धोंगडे िलिहतात, ‘व्यक्तीचा भाषाव्यिहाराचा गट 

असतो ि छोट्या गटांची भाषाव्यिहार जाळी तयार होतात. व्यक्तीचा प्रतयक्ष भाषासंपकण  येतो तो लोकसमहू फार लहान 

असतो. मात्र लोकांच्या व्यिहाराची भाषाव्यिहार जाळी अमयाणद असतात. भािषक समाज ही मयाणदा घालणारी संकल्पना 

आह,े तर भाषकांचे छोटे गट आिण एकमेकांना जोडली जाणारी भाषाव्यिहारजाळी ह ेअमयाणद असे िास्ति आह.े’ (रमेश 

धोंगडे, २००६ : पषृ्ठ १६) एकंदरीत भाषाव्यिहार ही संकल्पनाच गुतंागुतंीची असनू भाषाव्यिहाराच ेििशे्लषण करण ेतयाहून 

अिधक गुंतागुतंीची बाब आह.े 

 भाषाव्यिहाराचे स्िरूप तपासण्यासठी उदाहरणादाखल कौटंुिबक भाषाव्यिहार पाहता येईल. हा भाषाव्यिहार िगण, 

स्तर, राहणीमान, संपतानी, प्रितष्ठा, जात, धमण अशा अनेक घटकांनसुार बदलताना िदसतो. एखाद्या मराठी कुटंुबामध्ये आजी-

आजोबा, काका-काकी, आई-िडील, भाऊ-बहीण, आतया अशी नाती िदसतील. या प्रतयेकाची प्रतयेकाबरोबर बोलण्याची 

भाषा एकसारखी असणार नाही. कोणी, कोणाला नािान े बोलिायचे, कोणाला अहो-जाहो म्हणायच े याच े िनयम या 

भाषाव्यिहारामध्ये ठरलेले असतात. कुटंुबातील सिाणत लहान व्यक्ती सिांना आदराथी भाषा िापरताना आढळते. परंत,ु 

िस्त्रयांच्या बाबतीत िेगळी भाषा आिण परुुषांच्या बाबतीत पनु्हा िेगळी भाषा िदसनू येते. म्हणजे स्त्रीिगाणला ‘अग ंआजी, अग ं

आई, अग ंकाकू’ अशी िजव्हाळ्याची परंत,ु एकेरी भाषा कुटंुबातील लहान मलेु दखेील िापरतात. पण हीच मलेु आजोबांना 

‘अहो आजोबा’, ‘अहो बाबा’, ‘अहो काका’ असे आदराथी बोलाितात. नातेसंबंधातील हा िजव्हाळा भाषेमध्ये दखेील 

िदसनू येतो. 

 पित-पतनी, भाऊ-बहीण, आई-िडील-मलेु या नातेसंबंधानसुार िेगिेगळी भाषा िदसते. िशिाय िय, काळ यानसुार 

दखेील कौटंुिबक नातेसंबंधातील भाषा व्यिहारात फरक पडतो. कौटंुिबक नातेसंबंधातील स्त्रीची भाषा हा स्ितंत्र अभ्यासाचा 

ििषय होईल; एिढी िैिशष््टयपणूण आह.े रमेश िरखेडे यांनी िस्त्रयांची भाषा आिण परुुषांची भाषा यांचे िेगळेपण सांगताना 

म्हटले आह ेकी, ‘मराठी भाषक समाजातही परुुषसतानाक समाजरचनेचा प्रभाि आढळतो. स्त्री-परुुष संबंधात समानतेचे नाते 

नसल्यामळेु पारंपररक िहदं ूिस्त्रया निर् याला कधीही नािान ेहाक मारीत नाहीत. ‘धनी’, ‘मालक’, ‘स्िारी’, ‘यजमान’ अशा 

शब्दांनी निर् याचा उल्लेख होतो. ‘इकडचे येण े झाले’, ‘स्ित: गािाला गलेे’ अशा शब्दांनी ती निर् याचा उल्लेख करते. 

तसेच भािोजी, मामंजी, िन्स इतयादी नातेदशणक शब्द फक्त िस्त्रयाच िापरतात.‛(रमेश िरखेडे, २००१ : पषृ्ठ ३९) याप्रमाण े

चंदगडी बोली भाषा िापरणार् या समाजातील ििििधांगी भाषाव्यिहार अभ्यासता येईल. 

चंदगडी बोलीतील भाषाव्यिहार 

 बोलीत होणारा भाषाव्यिहार प्रमाण भाषेपेक्षा नैसिगणक, िजिंत असतो. तो अभ्यासण्यासाठी प्रतयक्ष बोलीचे नमनु े

पाहण े आिश्यक आह.े तया अनषंुगाने येथे आपण चंदगडी बोलीतील काही नमनुे पाहू. चदंगडी बोलीचे दोन भेद स्पष्ट 

िदसतात, असे मागे नोंदिले आहचे. तथािप, अजनू सकू्ष्म िनरीक्षण केल्यानंतर अजनू काही भेद स्पष्टपण ेनोंदिता येतात. ह े

भेद काही शब्द, उच्चार आिण िाक्प्य बनिण्याच्या पद्धतीनसुार िदसनू येतात. चंदगड पररसरातील बेळगािच्या माकंडेय 

नदीच्या आजबूाजचू्या पररसरात बोलीचा एक िैिशष््टयपणूण नमनू आह.े ही बोली बेळगािी बोली म्हणनू ओळखली जाते. 

बेळगािचा पररसर, खानापरू, हुक्प्केरी, चंदगड पररसरातील अनेक गािांमध्ये ही बोली थोड्याफार फरकान ेसिणत्र बोलली जाते. 

या बोलीचे दसुरे रूप िकणीकयाणद पररसरातील गािांमध्ये बोलले जाते. या दोन्ही रूपांिर कानडीच्या उच्चार ििशेषांचा प्रभाि 

आह.े तर हलकणी पररसरातील मध्यिती गािे िेगळ्या पद्धतीची चदंगडी बोलतात. या पररसरात बोलल्या जाणार् या बोलीिर 

कोकणी आिण कानडी दोन्हीचा संिमश्र प्रभाि दाखिता येतो. तर चंदगडच्या पढुील आंबोलीकडे जाणार् या रस्तयािरील 
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आिण ितलारीकडील गािे जी बोली बोलतात तया बोलीिर कोकणी, मालिणी आिण कुडाळी या बोलींचा स्पष्ट प्रभाि आह.े 

ज्या तया पररसरातील लोकांच्या संपकाणनसुार ह े प्रभाि िदसनू येतात. या सिण प्रभािांची सििस्तर चचाण प्रस्तुत प्रकरणात 

आपल्याला करायची आह.े यासाठी चंदगडीच्या भािषक प्रदशेातील ििििध िठकाणी बोलल्या जाणार् या बोलीतील संिादांच े

नमनु ेप्रतयक्ष चचेला घणे ेअिधक सयिुक्तक ठरणार आह.े तयानसुार काही नमनु ेिदलेले आहते.  

नमनुा १ : दरशन द ेगं आई, धोंड्या गाण ंगाई 

 पनुाि झाल्यािर सकु्िारी गािातली लोकं गेल्ली यल्लबुाईस. धोंड्याच्या घरातलीबी गेल्ली. चक्प्कोट तीनचार िदस 

िस्तीसच डोंगरार जातयात. आज आईतिारी गािातली लई लोकं जाऊलली. बारक्प्यामोठ्या धा गाड्या व्हत्त्या. धोंड्याबी 

जाऊस नटलं. खर उठोस येळ झाल्ला. गडबडीत आंघोळिबंघोळ केल्यान िन रॅक्प्सात बसोस गलंे. म्होरच्या िशटिर जागा 

पायजे म्हननू भांडोललं. कव्िंबी येऊन पायजे ितथे जागा गािताय व्हय. गप्प गमुान मागे जाऊन बसलं. सक्प्कासक्प्काळी लई 

घानल्या गाळ्या दऊेलं. िमय्या म्हटलो, ‘र् हाऊ द ेघ ेधोंड्या, दांडगी हाईत ती तयास्नं कश्या उग्गीच गाळ्या दऊेलेसाय!’ 

 तर म्हनलंु, ‘बाईस न्यनु ितनशे रुपय मेजनू घतेल्यानीत िन.’ 

 िमय्या म्हटलो, ‘व्हय खरं, सगळीच काय म्होरे मािन ं न्हाईत! र् हाऊद.े शांत घ.े तझु्यातच दिेी िशरल्यागत करू 

नकोस.’ 

 शांत झालं खरं. तरीबी बडीबडीतच व्हतंान. आधी कधी जाऊस न्हव्हुतं. तयेची ही पयलीच पाऊट यल्लुबाईस 

जातली. बेळगािच्या म्होरे गेल्यािर मधी च्या िपयोस गाडी जरा थांबीिल्यानी. खरं म्होरे बसली खलीबी उतरोस न्हाईत. 

तयास्नं म्हाईत व्हतंान धोंड्या टपोनच बसलंय. उठलाि की जागा जाताय. तरीबी धोंड्या म्होरे गलंे िन तया तातयास म्हनलंु, 

आगा ितय्याच बस खरं, जा िायचा हूनहूनीत च्या िपजा थंडाचं. तव्िं म्होरची च्या िपयोस गलेी. धोंड्या भडाकलं की 

खल्यास आईकन्नाय. खरं बगीतलेस त तयेच्यागत शांत खलंबी खलं न्हाय...  

 सोगल सोमनाथास जरा थांबल्यानी. ितथे िन दांडग े दांडग े गुंडे व्हताने. ितथे पायािबया पडलाि आिन गलेाि 

जोगंभािीस. ितथे लोकं िलंबिबंब नेसोन दिेळाभोितयान भोिेत. ितथल्या ितथणकंुडात न्हाईत. िहथल्या पाण्यात न्हाल्यािर 

अगंािरची दुुःख ंिाळतयात म्हनी. धोंड्याबी तया पाण्यात बचुकाळलं. मानं यल्लुबाईस गेल्यानी. गािातनं यल्लुबाईस पोचोस 

चक्प्कोट तीन तास लाले. पोचल्यािर घरातल्यास्नं आिन गािातल्यास्नंबी भेटलं. उधं ग ं आई उधं.... उधं... यो आिाज 

सगळीडे घमुोलाच. सगळ्यांच्या पाया पडलं. सगळी भंडारा लािीत. कपाळ भांडार् यान मजुोन गलंे. मान ं सगळी िमळोन 

दरशनास गलेी. आगं बाईऽऽ बाईऽऽ बाईऽऽ कव्हढी बाबा गदी ती. भंडारा आिन माणसांनी सगळं मजुोन गेल्लं. दरशनाची 

रांकबी दांडगी व्हतानी. दरशन घ्यसुाठनं गेल्यानी तर ितथे िन म्हनीत शंभर रुपय दिेा िन लौकर दरशन घ्येिा. धोंड्या म्हनलंु, 

ितानचीभन्या यक िदस खाडा करून िर आिन ितनशे रुपय दऊेन िहथपतर आलािात आिन म्हनी िहथे शभंर रुपय दिेा. लौकर 

दरशन घ्येिा म्हनी. नशनेा तये... कव्हढा येळ उभा र् हाऊचा लागताय तव्हढा लागोद.े खरं रांकेतनंच दरशन घयेाचं! आसं 

म्हननू उभ ेर् हाली सगळी लंबरात. उधं ग ंआई उधं... उधं... म्हनीत भडंारा उधळीत रांकेत म्होरे सरदोली. आतंान दरशन व्हईल, 

मान ंदरशन व्हईल, म्हननू िाट बगलुी तर चक्प्कोट चार तासान दरशन झालं. ितथे दरशन घ्यसु गेलािात तर सरीऽऽ... सरीऽऽ... 

म्हननू म्होरे ढकलूस िन दोन मानसं पाठीिर. धोंड्या म्हनलंु, ‘आगा ढकल ूनकोस की गा... चार तास उभारोन लंबर लागलाय. 

दरशन तरी सपय घऊेसद.े..’ तये कानडी व्हतंान तयेलाबी काय कळोस न्हाय, तयेनं आपला पट्टा चालचू केल्यानाय सरीऽऽ... 

सरीऽऽ... धोंड्या तयेच्येडे रागान बघीत म्होरे गलंे.  

 म्हातारी कोतारी, तरनी, बारकी पोरं, निीन लग्नं झाल्ली जोडपी आशी लईबी लोकं आल्ली. सगळ्यांच्या आंगा-

तोंडािर भंडारा व्हताना. परसाद, खेळणी, आईसिकरीम, थंड्याची दकुानंबी व्हतानी. िहकडी रांदनू ठेिल्यानी. सगळी लोकं यका 

जागेस आली. गािातली जत्रा भरल्यागत लोकं व्हतानी. ितथे मोकळ्या जागेस पडल्या मांडल्यानी, गाराना घातल्यानी, पडल्या 

भरल्यानी. उधं... उधं... आसा आिाज घमु.े कुणा कुणाच्या अगंात दिेी यई. काय काय सांग.े पाया िबया पडलाि. ितंचं 
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सगळं आटापल्यािर रांदल्यानी तो परसाद सगळ्यास्नं िाढल्यानी. आम्ही भोिोभोिोन दमलाि. पाटभर जेिलाि. यकदा 

जेिल्यािर ितथे काय काम! आम्ही गािाडे परत जातली तयारी करुलाि. धोंड्यास म्हटलो, ‘हु, चल आतंान लौकर. म्होरे जागा 

गािताय काय बघयूा.’ 

 धोंड्यान मला गोटास नेल्यान आिन हाळूच म्हनलंु, ‘ितय्या जा. िमय्या आतंान काय येन्नाय. िहचंेबरोबर यतो 

परिािदशी म्हारक मळतयात तव्िं.’ 

 िमय्या म्हटलो, ‘बायले यतो म्हनलेुस िन ह ेआिन कव्िं बदललेस?’ 

 धोंड्या हाळूच म्हनलंु, ‘आरे तलुा म्हाइतच हाय की मला पोरया ठरेनात. ते जरा मागण ंमागतलं व्हतंान दिेीडे. तो 

म्हसोबा मागणी मागोसच दईेना की. सरीऽऽ सरीऽऽ म्हननू पाठीिरच व्हताना िन. उदे्य आिन यकदा जातो िन मागण ंजरा मागनू 

बघतो. काय झालं तर झालं!’ 

 िमय्या कपाळास हात लािीत म्हटलो, ‘बायले तसलं काय नसताय रे.’ 

 तर म्हनलंु, ‘आतंान आयनाशी आलािातच तर बगयूा की यक ख्याप परयतन करून, काय झालं तर झालं.’ बायले 

हचे ं काय खरं न्हाय म्हटलो िन िमय्या गाडीत जाऊन बसलो. धोंड्याच्या निशबात कुठली दिेी यते काय की... ये आतंान 

मंगळिारीच येताय म्हारक मळतल्यािदशी... तुम्हीबी यिा जेिान आसतंय. खलेटे म्हननू काय इचारुल्यािशत? िहथेच की 

मळिीत... यतयाशी नय.्.. यल्याशी तर धोंड्याची िळख करून दतेो तमुास्नं...!  

(हणमंत जयिंत पाटील, कालकंुद्री) 

              चंदगडी बोली बोलणार् या लोकांचा िजिंत व्यिहार शब्दबद्ध झालेला आह.े या व्यिहारात 

यल्लम्मा दिेीला जाण्यासंदभाणतील, जातानाच्या प्रिासातील, सौंदतानीच्या डोंगरािर गेल्यानंतरच ेसंिाद आले आहते. ह ेसंिाद 

गािातील एकाच स्तरातील, समियस्क लोकांशी केलेले आहते. या संिादांतनू दिेदासी प्रथेबदेशलचा मागे पािहलेला भािषक 

कोशही ऐकायला िमळतो. हा भािषक व्यिहार चंदगड पररसरात आजही सरुू असलेल्या रेणकूा दिेीच्या भक्तीबदेशल फार 

बोलका आह.े येथील लोक या दिेीच्या नादी लागनू अनेक अघोरी कृतये करीत होती. तयातनू मलंु दिेाला सोडण,े दिेदासी 

होण,े अगंात दिेी येण ेअसे अधंश्रदे्धचे बरेच प्रकार चालत होते. ह ेप्रकार येथील भािषक कोशात खपू अथणपणूण आहते. एखादी 

व्यक्ती घरचा कामधंदा न करता नसुतेच िफरून िदिस काढत असले तर ‘तलुा काय दिेास सोडल्यानीत काय?’ असे तयाला 

सरळ म्हटले जाते. ते या प्रथेिरूनच रुजलेले भािषकरूप आह.े दिेाला मलंुमलुी सोडण्याचे प्रस्थ अलीकडे कमी झाले असले 

तरी, ‘दिेीचे महातम्य’ ओसरलेले नाही. हा भािषक व्यिहार तयाबदेशलचा प्राितिनिधक िचत्र रेखाटतो. आजही लोकांची श्रद्धा 

सौंदतानीच्या डोंगरािरील यल्लम्मा दिेीची आहचे. कधी काळी अनके िदिसांचा बैलगाडीचा प्रिास करत जाणारे भक्त आता 

भाड्याच्या चारचाकी गाड्या घऊेन जातात. तयाच ेह ेिचत्रण आह.े  

 या उतार् यात पनुाि, सकु्िार, धा, कव्िबी, दरशन, परयतन ह े येथील बोलीच्या उच्चारणाबाबत ििचारात घतेा 

येतील. ‘पनुाि’ हा शब्द पोिणणमासाठी िापरला जातो. शकु्िार, दहा, केव्हाही, दशणन, प्रयतन या शब्दांची उच्चारण े

सलुभीकरणातनू बदलली आहते. जिळजिळ प्रतयेक बोलीत अशी सलुभीकरणशची प्रिक्या सरुू असते. तयाला चंदगडी 

बोली भाषक अपिाद नाहीत. ह े सलुभीकरण बोलीच्या उच्चारणिैिशष््टयांनसुार होताना िदसते. तर म्होरच्या (पढुच्या), 

कव्िंबी (केव्हांही), घानल्या (िाईट, घाणरेड्या), गाळ्या (िशव्या), दांडगी (बरीच, खपू, मोठी), मेजनू (िहशोब करून), मािन ं

(बसत नाही), टपोनच (टपनू बसण)े, हूनहूनीत (गरम, गरम), खलंबी (कोणीही), गुंडे (दगड), मजुोन (भरून, सिणत्र पसरलेला), 

लंबरात (लाईनमध्ये), चक्प्कोट (चांगले), सपय (सरळ), भोिोभोिोन (िफरून िफरून), पोरया ठरेनात (लग्न न ठरण)े, 

आयनाशी (आयते, अनायसे), आइतिार (रिििार), म्होरे (पढुे), पाऊट (खेप, एकदा), िायचा (थोडा), भडाकलं (रागािला), 

रांदनू (स्ियंपाक करून) सारखे चदंगडी बोलीतील शब्द आिण गेल्ली, जाऊलल्ली, झाल्ला, नयलं, बसलं, जाऊस, जऊस, 

न्हऊतं, जाताय, यताय अशी िक्यापदाची रूप ेयेथे पाहता यतेात. लल्ली, ल्ला, लं, स, तं, य असे प्रतयय या बोलीत मोठ्या 
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प्रमाणात िापरले जातात. हा व्यिहार ज्या िकणीकयाणद पररसरातील आहे, तया पररसरात ितच्चीभन्या, बायले, चक्प्कोट, 

पाटभर, व्हय गा असे खास शब्द िापरात आहते. ह े शब्द येथील भािषक व्यिहारात मोठ्या प्रमाणात िापरात असलेले 

िदसतात. ‘पोटभर’ या अथाणसाठी येणारा ‘पाटभर’ हा शब्द केिळ जिेणाशी िनगिडत नाही. ‘पाटभर मार खाल्यानाय’ (तयाला 

खपू मार बसला आह.े), ‘पाटभर गाळया िदलोय’ (तयाला बर् याच िशव्या िदल्या आहते.), ‘पाट भरलं घ ेतयच’ं (तो समाधानी 

आह)े अशा िेगिेगळ्या िाक्प्यातून तो िेगिेगळ्या अथाणन ेयेतो.  

 या व्यिहारात समकालीन िमत्रांबरोबरचे संिाद जास्त आहते. िशिाय आपल्यापेक्षा ियाने जास्त असलेल्या 

लोकांिरचा राग थोड्याच िेळात शांत होऊन धोंड्या तयांच्याशी ससंुिादी होतो. तयांच्यािरचा राग दरू करतो. ‘गा’ ह े

आपल्यापेक्षा ियाने जेष्ठ असलेल्यांसाठी िापरायचे आदराथी उच्चारण आह.े व्हय गा (काय हो?), का गा (का हो?), कुठे गा 

(कोठे हो) असे प्रश्नाथणक संिाद ह ेजेष्ठतिाचा आदर राखणारी भाषा आह.े या बोलीत ‘सारखे’ (तयाच्यासारखे) साठी ‘गत’ 

(तयच्येगत) असा प्रतयय येतो. स्ित:चे लग्न ठरिण्याबदेशल धडपडणार् या धोंड्याचे एक इरसाल व्यिक्तमति या उतार् यात 

िचित्रत झाले आह.े   

 नमनुा २ : गोडी म्हाही करूिा... गोडी मायेन र् हाऊिा.. 

 िशजन चालू झालाय म्हनतानं धोंड्या काय म्हाया सोडनं न्हाय. लांबडी िलस्टच काढून ठेिल्यानाय. िनटू्टरच्या 

भािकाईसबी गेल्लं. िांगडं जोडीदारबी व्हतेान. सातबी िाजोस नव्हुते आिन इज्याच्या घरास गलेी. तयो म्हनलुा, यरिाळी 

यल्याशी... आजनू िशजोस लई येळ हाय तिर िहडंोन येिा जािा. जोडीदारबी लई श्यानी... तयेनी तयेला बाजसू बिलिल्यानी 

आिन हाळूच कायतर सांिगतल्यानी. सगळीच थेंब्याची व्हतानी. ती आिन दसुरं काय सांगतयात! 

 इज्यान सगळी सोय केल्यान खरं धोंड्या तसलं काय घनें बी न्हाय. धोंड्यान आिडाि बिघतल्यान. िहचं ं काय 

लौकर आटापन्नाय म्हटल्यान. ‘तमुी बस्सा, तिर िमय्या जत्रेत भोिोन यतो’ म्हननू सांिगतल्यान आिन जत्रा बघसु एकटंच 

गेलं... जत्रेत पोरया सोडून दसुरं िन काय बघताय. पोरयांचे घोळकेच्या घोळके, टकामका बघलंु. बघिशला ितकडी पोरया 

िदशेतच. िहकडी बग ूकाय ितकडी बग ूअसं झाल्लं तयेला. बाजसू खळेनीिाल्याजिळ पोरया लईच िदसोल्या. जरासक्प्कं म्होरे 

सराकलं. खेळण्याकडनं बिघतल्यागत केल्यान खरं तयेचं सगळं ध्यान िहकडीच व्हतंान. तयास्नंबी संशोय येऊस नको म्हननू 

कायतर घऊेिा म्हटल्यान. तिर तयेला बाजचू्या घरातली बारकी पोर आठािली. ितचेसाठनं यक बािली घतेल्यान. पोरयाबी 

ितथनं हालल्या. हबेी ितथनं जाऊलं तिर तयेला म्होरे कोणतर िळखीचं िदसलं. धोंड्या म्हनलंु, पांडुतातया िळीखलेस. 

 पांडुतातया िनटू्टरचाच. पांडुतातयाच ंम्हजें गण्याचा बा. गण्या आिन धोंडबाची जनुी िळख व्हतानी. तयातनचं गण्याच्या 

घरातल्यांची धोंड्यास िळख झाल्ली. पांडुतातयाचं ध्यान दसुरेडेच व्हतंान. जरा येळान म्हनलुा, ‘धोंडबा ितया हाईस व्हय... 

दांडगाबी झालेस िन!’ 

 ‘व्हय गा, खरं तुझं ध्यान खलेटे हाय?’ 

 ‘काय न्हाय, या दाटणीत कायबी िदशेना बग’ 

 ‘ह.ं.. गण्या यलंय काय?’ 

 ‘न्हाय येऊस.’ 

 ‘का गा?’ 

 ‘सटु्टी न्हाय म्हनलंुय... जेिले िबिलेस क् न्हाय?’  

 ‘न्हाय आजनू... आिन पोरं येतली हाईत. तिर जत्रा बगिूा म्हटलो...’ 

 ‘चल मनं घराडे... िाईच ंजेऊन येईस म्हनीस...’ 

 ‘कश्या घ ेउगीच... मान ंजेितािात की पोरं यल्यािर...’  

 ‘आतंान ितया कश्या यतेसाय आमच्याते...’ 
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 ‘पांडुतातयान आसं म्हटल्यािर धोंड्या म्हनलंु, यिढंच म्हनलेुसाय तर चल मन.ं..’ 

 दोघबंी घराडे जाऊलली. पांडुतातया कसला इचार करीत जाऊला काय की. िहकडी धोंड्यासबी बरं झालं. भकूबी 

लागली आिन िहकडी खाऊन ितकडीबी खाऊस िमळतंय... दोघबंी घराजिळ यली. दारात काळोखघपु्प व्हताना. घरातबी 

मानसं खली िदशनेात. दारात गेल्यािर धोंड्यास कायतरी येगळंच िाटलं. बाहीर चपला काढल्यान आिन घरात गलंे. म्होरच्या 

पडिीची आरदी िभतान पडली व्हतानी. िभंती आिन खायली जमीनबी िल्लीकीच व्हतानी. घरात गेल्यािर काकू पाण्याचा तांब्या 

घ्यनु यली. धोंड्यास म्हटलीन, ‘कव्िं यलेस?’ 

 पाण्याचा तांब्या घईेत धोंड्या म्हनलंु, ‘आतंानच यलो..’ 

 जरा िहकूितकुलं बोलल्यानी. तातया आिन काकू भतुरू घरात गेली. भतुूर दोघ ंकायतरी बोलोली खरं बाहीर काय 

आयकोस येईना झाल्लं... धोंड्या िहकडी ितकडी बघीत बसलं. घरात कायतर येगळंच िाटोलं. सगळं सामान िहकडी ितकडी 

पडलं व्हतंान. घराच्या मागच्याबी िभतानी पडल्या िदसोल्या. पांडुतातया बाहीर यला कायतरी बोलोला तव्हढ्यात धोंड्या म्हनलंु, 

‘तातया, घर पडोस यलंय िन. परू िहथेबी यल्ला काय’ 

 ‘व्हय रं... परुाचं पानी िहथपतर यल्लं. चक्प्कोट चार पाच िदस घरात पाणी व्हतंान. सामान िबमान िभजोन गेलं. 

दांडगीबी लुकसानी झाली घ ेती. रातीच ंपािन घरात आलं आिन तव्िं घरातनं बाहीर गलेाि. गणपाबी ितकडी म्हबंईस. आम्ही 

दोघ ं म्हातारीच िहथे. शेतांचीबी तीच गत. तया िनसगाणम्होरे बोलोनबी काय उपेग न्हाय.’ सांगतानं पांडुतातयाचे डोळे िल्ले 

झाल्ले.  

 धोंड्या म्हनलंु, ‘मनं गण्या येऊस न्हाय?’ 

 पांडुतातया म्हनलुा, ‘यल्लं िन... तयेनं िन ताप आंगािर काढल्यान. तयेला टायफाईड क् काय झाला. चक्प्कोट दीड 

मिहना आंथरुणात व्हतंान तये. कायबी र् हाऊस न्हाय पोरात. लईबी खचलं. आतंान गलंेय खरं काम गािेना... मंदी काय िबंदी 

आलेय म्हनी कसली.’ 

 ‘व्हय... आसं सगळं झालंय. मला कायबी म्हाईत न्हाय की गा... गण्यासबी भेटोन लई िदस झाल्यात.’ धोंड्या 

आपनी आपराधी आसल्यागत बोलोला.  

 पांडुतातया म्हनलुा, ‘सगळं आसं झालंय म्हननू आमी काय म्हाहीबी लई मोठ्यान करुस न्हाय. खल्या पािन्यासबी 

सांगोस न्हाय... सक्प्काळी ल्येक आिन जािय यल्ली म्हननू किाड्यास जाऊन उल्लंसक्प्खं िचक्प्कन घ्यनु यल्लो. लेक आिन 

जािई िदसािदशी खाऊन गलेी. नात तव्हढी र् हातो म्हनलुी म्हननू ितला तव्हढ ंठयनु गेल्यात.’ 

 काकूजिळ बारकी पोर बसली ितच्याडे हात करीत धोंडया म्हनलंु, ‘हीच व्हय ती नात...’ 

 धोंड्याडे बािली व्हतानी, तयेचेडे तया नातीचं ध्यान व्हतंान तये धोंड्यान िलळीखल्यान.   

 सक्प्काळी िचक्प्कन आनलो. म्हननू तुला जेऊस बिलिलो. खरं िचक्प्कन संपलंय तये मला ठाऊक न्हाय. आतंान ही 

म्हनलेु म्हननू मला ठाऊक झालं. पांडुतातया आपराध्यागत सांगोलला.   

 मघाशी ही दोघ ंभतुूर हचे बोलोली ह ेधोंड्यान िळीखल्यान आिन म्हनलंु, ‘र् हाऊ द ेघ,े िनमतानान घरास तरी येऊस 

गािलं.’ 

 तिर काकू म्हनलुी, ‘पोळ्याच ंजेिान हाय. िाढू काय?’ 

 धोंड्या म्हनलंु, ‘िाढ की काकू...’ 

 काकून पोळ्यांचं जेिान िदलीन. धोंड्यानबी चाटू पसुनू खाल्यान. काकू म्हनलुी, ‘पढुल्या खेपेस ये मटण करूिा.’ 

 धोंड्या हात पिुशत म्हनलंु, ‘पढुल्या खपेेस बलिसू नसल्याशी तरीबी यणार आिन मटण न्हाय पोळ्याच खाणार...’ 

 धोंड्यान हातातली बािली नातीस िदल्यान आिन बाहीर पडला. तव्िं बाहीरची दोघ ंकायतरी बोलोलली.  

 यकजन, ‘काय न्हाय म्हनलेुस िन म्हाही दांडग्यानबी केलेस िन...’ 

 दसुरा, ‘काय न्हाई, फंडातनं िाईच ेपैसे काढलो.’ 
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 धोंड्या मनातल्या मनात म्हनीत गलंे, ‘रीन काढून कश्या करुस पायजे या माया! िरीसभर लागोन कमिायचं आिन 

म्हाहीत यका रातीत सोंपिायच.ं गोडं जेिान करतलं आिन लोकास्नं िाढतलं. लोकास्न ंगोड िाटेल क् न्हाय यो इचार तुमी 

करू नकाशी... िमया आतंानपास्नंच खल्याबी म्हाहीस गलेो तर गोडंच जेिान खाणार, मटण आजेबात खान्नाय...’ 

 ‘म्हाहीिाले आईकन्नाईत. तयेनी बकरीच कापनार खरं आपनी गोडंच खाऊस जायाचं. यका िदसाच्या जेिनान ितंच ं

घर डबर् यात जाणार आशेल तर तुमीबी गोडं जेिान जेिीत र् हािा. धोंड्यान आपनापास्नं चालू केल्यानाय. तुमीबी आसं 

करून बगा... गोडं जेिान जेऊिा आिन गोडी मायेन र् हाऊिा...’        

(हनमंत जयिंत पाटील, कालकंुद्री) 

 या उतार् यात चंदगड पररसरातील म्हायांचे (जत्रा) प्रस्थ आिण तयासंबंधातील भािषक व्यिहार लक्षात घतेा येतो. या 

उतार् यात येथील जत्रांबदेशलच ेतरुणांच्या मनातील स्थान, तेथील व्यिहार, जत्रांच ेआकषणन कशासाठी, जत्रा साजरी करणार् या 

लोकांची मानिसकता, तेथील आिथणक आिण सामािजक िस्थती अशा अनेक गोष्टींचे प्रतययकारी िचत्र या उतार् यातनू लक्षात 

येते. 

 या उतार् यात गरीबीत जत्रा साजरी करणार् या एका कुटंुबाचा संदभण येतो. चदंगड पररसरातील बहुतांश जत्रा 

मांसाहारी जेिण करून साजर् या केल्या जातात. पैपाहुण्यांना बोलिनू तयांना जेिण िाढले जाते. तयात बराच खचण होतो. 

कधीकधी िषणभर कमािलेले एका जत्रेत संपनू जाते. तयासंदभाणतील एक िास्ति हा संिाद समोर आणतो. िरील नमनुा १ 

प्रमाण ेअनेक चंदगडी शब्द आिण िक्यापदांचा िैिशष््टयपणूण िापर िदसतो. या उतार् यातील बोलण्याची लकब िकणीकयाणद 

भागातील लोकांची खास शैली आह.े ‘म्हाया सोडण ंन्हाय’ म्हणजे यात्रा चकित नाही. ‘िांगडं’ म्हणजे सोबतीन.े हा शब्द 

चंदगडी बोलीत िेगिेगळ्या अथाणने येतो. ‘िांगड’ म्हणज े भाजी असाही एक अथण या शब्दाला आह.े ‘िांगडास’ म्हणज े

सोबत अशाही अथाणन ेतो येतो. येथे येणारी तरुण मलेु दारुची व्यसनी आहते. तयांना ‘थेंब्याची’ असा एकच शब्द िापरण्यात 

आलेला आह.े या शब्दाचा तो प्रितकातमक अथण आह.े लांबडी (लांब), भािकाई (एक दिेी), यरिाळी (लिकर, हा शब्द 

सकाळी लिकर या आिण केिळ लिकर अशा दोन्ही अथाणनी प्रचिलत आह.े), भोिोन (िफरून), िशजन (मोसम), आिडाि 

(अदंाज) हा शब्द काव्यमय आह.े आिडाि बघण ंम्हणजे समोरच्या व्यक्तीचे चलनिलन न्याहाळण,े तयाच्या मनाचा अदंाज 

घणे,े तो काय करतो याचा माग काढण ेिकंिा तो काय ठरितो ह ेबघण ेइतयादी अनेक अथाणने तो िापरला जातो. व्यक्तीच्या 

स्िभािाशी िनगिडत हा शब्द असल्याने बोलीत तो िेगिेगळ्या अथाणने येतो. जरासक्प्क (थोडं), िळक (ओळख), खलेटे 

(कोठे), काळोपघपु्प (दाट अधंार) काळोकघपु्प हा शब्दही काव्यमय आह.े तो पािसाळी िातािरणासाठी िापरला जातो, 

िहथपतर (येथे पयतं), रीन (कजण), आटापन्नाय (आिरत नाही), दांडगाबी (खपू मोठा), मनं (नंतर िकंिा मग), िहकूितकुलं 

(इकडच्या ितकडच्या), भतुूर (आत), लुकसानी (नकुसान), गत (िस्थती), उपेग (उपयोग), गािेना (सापडन नाही), उल्लसक्प्ख ं

(थोडं), िदसािदसी (एका िदिसात), डबरा (खड्डा) अशा पद्धतीच ेकाही चदंगडी शब्द या उतार् यात आलेले आहते. िशिाय 

‘गोडीमायेन’ राहण्याबदेशलचे चंदगडी तत्त्िज्ञानही या भािषक उतार् यातून पाझरलेले िदसते. 

नमनुा ३ : गटारी आमोशा, गटारी पेशल...                      

(गण्या - मलुगा, पांडबा - गण्याचा बाबा, गौराई - गण्याची आई) 

पांडबा  : पार खलेटे गलंेय गं... 

गौराई  : मसणात गलंे आसेल... सक्प्कळधरण ंगलंेय पत्त्या न्हाय तयेचा! 

पांडबा  : बायले ह ेपार एक लईच भागिलंूय... जलमास येऊन िाया हाय येचं...  

गौराई  : जािा... पेंडी घऊेन येिा जािा ितकडी लौकर.. िाट्यास्नंबी जाऊस पाहीजे... 
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पांडबा  : िाट्यास्न ं िन कदी जाऊ ते? उन्हातल्यागत िाट हाय व्हय ती... िाटेस उल्ला िचखोल झालाय काय...  

डोगलभर पाय रुतानोल्यात आत... बायले लई येळ लागोलाय येऊस... ह े पार िाट्यास्न ं जाईल म्हटल्यािर 

खलेटे खपलंय काय की... 

 (तिर गण्या गाण ंम्हणीत येतंय) 

गौराई  : खलेड्डे गेल्लेस? 

गण्या  : िाईच ंउघाडल्लं म्हटलो िन भोिाडा मारून यलो गािातन ं

पांडबा  : लगनास आलेस खरं जरा सदुीक आक्प्कल येऊस न्हाय.. भोिोन काय पाट भरतंय व्हय तुझं... 

गण्या  : मन ंकाय घरात बस म्हणतयाशी... 

गौराई  : घरात बसोन आिन काय मोबाईलातच डोचकं घालनू बसेतेसाय िन... कामाचा काय धामाचा...  

पांडबा  : तया गोटास ईळा हाय तो घ ेिन िाट्यास्नं जा...  

गण्या  : ते नी खल्यान सांिगतल्यान िाट्याच.ं.. खाटक्प्याकडनं आनसू गािेतं िन 

पांडबा : लई श्याना हाईस जा... िपश्श्या कुत्र्यान चािल्यागत करू नकोस... खाटकी कसली बकरी कापलु्यात    

बघलेुसाय...तुकाबाच्या पयड्यात बकरं कापसू लाग जा... मागल्या खेपेस पाटधारेचा ईळा नेल्लेस िाट 

लािनू यलेस... जरा ररतानीन धंदा करीत र् हा... 

गण्या  : हु घ े(गण्या जाईत आसतंय तिर) 

पांडबा  : लई भोिो नकोस िहकडी ितकडी आमोशा हाय आज... 

गौराई  : रक्ती केल्यानी तर सगळीच खाईत बसो नकोस... िाईचीसरी घ्यनु ये म्हातारीस... ितचीबी ध्यायी शांत हु 

दते.. (गण्या आपलं आपनीच ब्याड ब्याड करीत बाहीर पडतंय) 

गण्या  : (आपलं आपनीच म्हनतंय) बायले बकरच करून सोडल्यानीत मला... काय करतयाशी, जलमास 

घातल्यानीत बोलोन घचु ं लागतंय... तुमीबी करा जािा गटारी आिण रक्ती केल्याशी तर बलिा मला... 

िमयाबी रक्तीस लई िंडा हाय... बलिसू ििसरो नकाशी... हु काय... 

(लेखन : हणमंत जयिंत पाटील, कालकंुद्री) 

 

 या उतार् यातही खलेटे (कोठे), सक्प्कळधरण ं (सकाळपासनू), मसाण (स्मशान), िाटे (िहस्से), भोिाडा (लांबचा 

पल्ला), जरासदुीक (जरादखेील), िपस्स (िेडा), िंडा (हािरट) यासरखे शब्द येतात. िरील ितन्ही नमनु्यातील बोली 

‘िकणीकयाणत’ भागातील भािषक व्यिहार दशणिते. चंदगडी बोलीतील शब्दसंग्रहाच्या संदभाणन ेपढु ेचचाण करणार आहोतच. 

तथािप, िरील भािषक व्यिहाराच े नमनुादशणन या शब्दांचा, िक्यापदांचा िापर आिण िाक्प्य तयार करण्याची या बोलीची 

पद्धत लक्षात येण्यासाठी महत्त्िाचे आह.े पनुाि, सकु्िार, आईतिार ह ेयेथील लोकांची िैिशष््टयपणूण उच्चारणांचे नमनुे आहते. 

तथािप, घानल्या (घाणरेड्या), गाळ्या (िशव्या), म्होरे (पढुे), पाऊट (खेपा/िेळा), खलीबी (कोणीही), िायचा (थोडा), तव्ि 

(तेव्हा), भोिते (िफरत), भोितयान (सभोिती), दकु (जखम), मजुोन (भरून), रांक (रांग), लंबर (नंबर), सरादण े(सरकण)े, 

सपय (सरळ), रांदण े(स्ियंपाक करण)े, भोिोभोिोन (िफरून), आयनाशी (अनायशे), ख्याप (एक िेळ), बचुकाळण े(अघंोळ 

करण)े, दाटणी (अडचण), िल्लीकीच (ओली), भतुरू (आत), लुकसानी (नकुसान), िदसािदशी (आलेल्या िदिशीच परत), 

खलेटे/ खलेड्डे (कोठे), ह ेशब्द िैिशष््टयपणूण पद्धतीने या भािषक व्यिहारात िापरलेले िदसतात. ह ेचंदगडी शब्द चंदगडच्या 

बहुतांश भागात िापरात असलेले िदसतात. परंत,ु ितच्चीभन्या (आश्चयण व्यक्त करून बोलताना िाक्प्यारंभी येणारा शब्द), 

केल्यानाय (केलेले आह)े, गािाडे (गािाकडे), बायले (हा शब्दही ‘ितचीभन्या’ या शब्दासारखा िाक्प्यांच्या प्रारंभी 

िापरण्याची पद्धत आह.े ‘ितच्या आयला’ अशा अथाणन े तो यतेो.), जरासक्प्कं (थोडं), मनं (नंतर), िहकूितकूलं (इकडच े
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ितकडचे), न्हाय की गा (नाही),  सक्प्कळधरण ं (सकाळपासनू), पाट भरतंय (पोट भरण)े, ईळा (ििळा), िाईचसरी (थोडं) 

यासरखे शब्द खास िकणीकयाणत भागात िापरले जातात. 

 ‘ितचीभन्या’, ‘बायले’ ह ेदोन शब्द िाक्प्यांच्या प्रारंभी िापरण्याची लोकांना जण ूसियच आह.े ‘ितचीभन्या कव्ि 

यलेस गा’, ‘बायले खा दोन घास’ अशा अगदी सामान्य व्यिहारातही ह ेशब्द तालुक्प्याच्या पिूण ििभागात म्हणजे िकणीकयाणत 

भागात िापरले जाताना िदसतात. िरील शब्दांच्या िकणी तालुक्प्याच्या पिश्चम ििभागा ‘च्या आयला/मायला’ असे म्हटले 

जाते. परंत,ु हा शब्द िापरण्याची िारंिरता पिूण ििभागाच्या तलुनते खपू कमी आह.े िशिाय जरासक्प्कं, मन,ं िहकूितकूल, 

सक्प्कळधरण,ं ईळा, िाईच या शब्दांच्या िठकाणी अनकु्मे मान,ं िहकूलं ितकूलं, सक्प्काळपासन,ं कोंगळा, जरासकं असे शब्द 

िापरण्याची पद्धत पिश्चम ििभागत िदसते. तयाचबरोबर ‘काय न्हाय म्हनलेुस िन म्हाही दांडग्यानबी केलेस िन...’, ‘पार खलेटे 

गेलंय गं...’, ‘मागग्या खेपेस पाटधारेचा ईळा नेल्लेस िन िाट लािनू यलेस...जरा ररतानीन धंदा करीत जा.’ यापद्धतीने िाक्प्य 

तयार करून भािषक व्यिहार करण्याची पद्धत पिूण ििभागात िदसते. पिश्चम ििभागातील भािषक व्यिहाराची चचाण आपण पढु े

करणारच आह.े 

नमनुा ४ : सुग्गी 

 परुा जनू म्हयना मळभाकडे डोळे लािनू बसोच लालं. पाऊस यताय काय, काय करताय, यंदा काय खरं नाय! 

म्हणनूच धळुिापा पीपा सगळं गलंे आतं, आतं नसुतं सगळी रोपाच करूल्यात! पािसुच न्हाय तर काय कतयाणत, यंदाबी 

असंच िाटोल्ल.. पािसू यताय काय न्हाय...? मानं कसाबसा एक्प्दसरा पाऊस सरुू झाल्यािर कसतरी कुणाच ं पेरून, िन 

कुणाचं रोपं झाली एक्प्दसर! मानं जो काय पाऊस चालू झाला... तो िशाड पडेना असं झालं! 

 िजकडी ितकडी नसुतं पािनच पािन, खळगीच खळगी... सगळी मळक यिनू बसली उगल्या भातािर 

 आत कस भात यणार िर, हिेच काळजी लागोन बसली.  

 एिढं कमी म्हणनू तयात तयो महापरू. तेन तर गािच्या गाि, भाताची शेत पार िदक्प्कोध्याड करून टाकल्यान. कयाणदी 

भागाची तर िाटच लागोन गलेी. आमान ंतरी असला परू माहीतच नव्हता! नसुतं शाळेत गरुुजीनी िशकीिल्यानी काय काय 

की, तेिढचं. लई नकु्प्सान करून गलेा तयो परू. 

 आमच्या गािास तेिढं नद न्हाय म्हणनू परूपीर काय नव्हता खरते. व्हळ, हाळ्ळे हायीत. व्हळ काय गािाकडे येऊस 

न्हाय खरते. शेतातन घसुलीच की.. ती तरी केव्हढ पाणी मािनू घणेारं ते. जास्तीच पाणी िशडािणारच की! 

 मान ं या पािसात भांगलन करतान,ं कोळप े िाढतान,ं पेसाटी िढतान ं सगळ्यासन फुरेफुरे झालं अशेल. ह े सगळं 

झाल्यािर, भात पोटरीस येलं तरी पािसू चालचू... पोसािल तरीबी पािसू सरुूच. पांडि पजूिनू झाले, िदपिाळी यली, लोम्ब 

हाणनू चौकटीस अडकीिल्यानी तरी पाऊस सरुूच. अरे दिेा आतं सगुी करुस दतेाय काय न्हाय ही काळजी. 

 तयातच जरा उघडीप पडली की.. कुणी कुणी घाई केल्यानी भात कापतली िन झालं भात भीजोन परत दपु्पट उसाबर. 

जेंचं िभजोस न्हाय खरते कापलं की डोळ्यास डोळा लागोस न्हाय.. भात घरास ययीस्तोर! असं व्हता व्हता, एक्प्दासर गलेा 

पािसू... आिण सगळ्याची एकदमच घाई सरुू. तरी बरं मेळे मेळे करून काम ं करूल्यात आतं, नाहीतर कुठली माणसं, 

पैशािर न्हाय, बदलास यतयाशी तर यतो यो िनयम. 

 पाणी असलं तर बायल्यान पाणी काढून, कापनू टाकून, पाणयातल्या किळ्या काढून, दोनचार िदिस िाळिनू मग 

बांतंली तयारी. मानं ते सगळं बांधोन भारेच्या भारे लांब असलं तर रॅक्प्टरात घालून नायतर डोचक्प्यािर घनू िजथे िारं लागेल 

ितथे खळ्यािर न्हतेली गडबड. आतं मळणीचं एक बरं झालंय, पयल्यासारखं जागा खोर् यान तासनू सप्पय करून, पाणी 

मारून, सारिनू खळं करतलं सगळं गेलं. आतान येल्यात मोठ्ठी बारदानं..हथरल्यानी की झालं. आिण ते रात्रीच्या मळण्या, मग 

बैलं बघतली, बैलान ंमसुक्प्या, कंदील, चािजंगच्या तिच्या आरगाड्या बॅटर् या, चहाचं सामान, मटणाची तयारी, घोमाणसं, 

धग, ईस्तो, बैलाच्या पाती, पाती हाम्बडुस एक माणसू, बैलांच शान धरतलं एक माणसू, िळ्ळ्यांनी करला गोल ह ेसगळं 
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आतं कुठे िदसण ं न्हाय. आतान सगळं िदसािदसीच. जरा सप्पय जागिेर मोठ्ठी बारदान टाकून तेचेिर किळ्यांचे भारे टाकून 

रॅक्प्टर मागेम्होर िफरीिल्यानी की सगळा बकुनाच. 

 मान ंकाय घोमांणसासाबरोबर बायामान्स बी जोडीस िळ्ळे काढुस. िळ्ळे काढुन व्हळी घालनू िहकडी िारं दनू 

िपशव्या भरून मोकळी! व्हाट आिण िचंब आतान भरून घतेयात काय नाय माहीत नाय.. आतं शणे्याच नाहीत तर व्हाट काय 

करणार? ह े सगळं एका िदसात. तर असं सगळं ह.े नांगरून, कुळिनू, पेररपासनू ते ह े िपिळं सोनं मळून िारं दऊेन घरात 

िपशव्या आणनू टाकीपयंत लै कष्टाच काम ंबाबा. 

 (डॉ. अरििंद शेनोळकर, करेकंुडी) 

नमनुा ५ : खालच्या मािणतलं झर् याच्या कोंडीिरचं शात 

 ‘काय, रे! काय केलेस?’ 

 ‘काय बी न्हाय, गा! काय करताय आतान. खातलं पाटभर आिण िफरतल गािभर. दसुरं काय काम? ते राहूनद.े पाट 

भर खाईस म्हणी खरते. उद ेतिढ ंते झर् याच्या कोंडीिरच ंपेरून घालूिा ितकडी. म्हणजे मोकळं पािसाच्या आदेशी..!!’ 

 ‘इतक्प्यातचं काय गा, अजनू िमरग ंकुठे? िन तुझी एक घाईच ंअसते गािाच्या आदेशी!’ 

 ‘व्हय! खळुा का काय? िमरगापरत थाम्बोन व्हताय व्हय रे. ते काय िशिार हाय व्हय. ते पाणी मरुताय म्हणतलं 

हाय, िनव्िळ फडा, बाबा! आडूळ्यानं पडलं तरी पाणी पाणी व्हइल! माण ंकाय करतेस तयात डोंबाल?’ 

 ‘व्हय व्हय, तुमची ती एक पीडा हाय नं. जिा केलेसाय क न्हाय सगळा?’ 

 ‘जिा आिण कसला आतान, हाडग,ं टोना, घटु्टा, बैलं, बायका माणसं घरातली चं िकरे. दोन हाडग्यास गािली की 

झालंचं िन. खाद बी आणनू ठेिलोय आधीच.ं धळुिाफ करून टाकतली आपली एक्प्दसरं!’ 

 ‘उद,े जाऊआ घ.े झाल्या..!’ 

 ‘बघ हु काय, मागेंिद सारखं फसीिशील िन. यतो तर यतो म्हणनू सांग.’ 

 ‘न्हाय घ ेगा, फसीिन्न! आतान काय काम ंहाइत? जाऊआ घ!े िमलीटरी िाल्यास तिढं सांग एका घोटाचं!’ 

 ‘लेका, य तरी पयला. तेिच काळिजचं करू नको तू!’ 

 तर असं ह ेआमच्या आज्या बाबाचं बोलण.ं मे मिहना सरुू झाला की बाबाचं चालुच.ं कधी एकदा ते झर् याच्या 

कोंडीिरचं पेरून मोकळं व्हतोय असं व्हही तेला. घरात बी काय ठार लागो दणे ंनसे. गाितबी तेचीच चचाण. शेनोळकराच्यानी 

पेरल्यानीबी असेल, तयासन काय करामताय व्हयं. 

 तेचं असं हाय, तर आमचं मािनकडे शात हाय. तेच्यातलं खालच्या मानीतं आिण िरच्या मानीतं असं दोन भाग. 

तयातल्या तयात खालच्या माणीतलं ते झर् याच्या कोंडीिरच ंम्हणनू फेमस. तयात बी अजनू एका गाद्यास मोठ्ठा कूप हाय म्हणनू 

तो कुप्पाचा गादा. िन कधीतरी तेच्यात कांद ेबी करल्यानी म्हणनू तोच कांद्याचा गादा. ितथेच आमच ंजरासं काऊल बी हाय. 

म्हणनू कािलाजिल असं बी म्हणतयात. आतान काऊल म्हणजे काय? तर काऊल म्हणज े म्हशयासन चरोस आिण गिात 

िाढोस राकली जागा. 

 एिढी नािं तया शेतास हाइत. ितथे क नाय एक काळाकुट्ट फडा व्हताना. तेचेिर म्हणी आमच्या बाबानं तेन माती 

टाकून ते गाद ेबिसिल्यानीत. िरनं माती आिण खाली फडा असं हाय, म्हणनू ितथे पाणी मरुण ंन्हाय. एकदा पाऊस पडला की 

पाणीच पाणी. म्हणनू ितथे मे मिहन्यात पाऊस चाल ू हुच्या आदीचं धळुिाफ करुची लागते. धळुिाफ म्हणजे नांगरून, 

कुळिनू, यन्डोर मारून माती बारीक व्हते. माण ंतयातचं हाडग्यास माणसं जपु्पोण भात पेरतलं. ह ेजरा तयातल्या तयात सोप्प 

असताय. माती असते तेन िडूस सोप्प जाताय. माण ंतेचेिर घटु्टा मारतलं आिण िनगुणडीच,े रामेठ्याच,े जांभळीच ेटाळ रोितले 

मदी मदी, पेरलं हाय म्हणनू कळोस. न्हायतर, शेतास लागोनच ं टेक हाय. गािची सगळी ढोरं चरोस टेकािरच ं की! ती 

ढोरराखी काय, ढोरं सोडून खेळोस जातयात िन िहकडी ढोरं पेरलं माण ंिदक्प्कोधाड करतील की. इथले गाद ेभात पेरतानं तिढ ं
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िबनपाण्याचे असतयात. एकदा पाऊस चाल ूझाला की, माण ंभांगलतलं, कोळप,े कापणी ह ेसगळं पाणयातच.ं कापनू गोळा 

करतानं िन लई गोते. एकतर पाणी असताय, तेन िाकोन कापचुं लागताय. कापल्यािर गाद्यातन ंबाहीर काढून ठुचं लागताय 

िाळोस. न्हायतर गाद्यात िाळतलं दरूच,ं परत उगिेल ते भात. माण ं खळ करून ते भात िाळल्यािर गोळा करून मळूस 

खळ्यािर न्हुचं लागे. माण ंतो मळणीचा जिा आिण यगळा. तर असे तीतये चार गाद ेआिण दोन कुनग्या हाइत िन िीसेक 

पोतयाचं भात व्हताय म्हणींनाशी. िन जिळच तेच्या पेंडीसाठी अजनू एक बारकं काऊल हाय. 

 आतान, पाऊस काय परुन ंन्हाय तेन भातच ंव्हताय तेिढचं. आदी, तो कांद्याचा गादा म्हटलोय कनाय, तेच्यात तेिढ ं

भात कापनू झालं की कितरी कांद ेलािी िन कि कि गहू करी. तेलाबी दसुर् या िरच्या गाद्यात जरासं नांगरून िचखलान बांध 

घालून पाणी आडीितलं िन माण ंसारनं काढून पानी आणचूं लागे. 

 तया दोन कुनग्यातनं कधीतरी पाणी मरुलं लिकर तर हरबोरा परेीत. तो काय यला तर यला न्हायतर गलेा. ढोरांनी 

आिण ढोरराख्यानी ठेिल्यानी तर ते बी. ते बी आतान सगळं बंदच झालं. पाऊसच परेूना तर काय व्हइल? ति बांधािर बी सोले 

असेत, तुरी व्हईत जराशा. खरते आतान सगळं गलंे, काय काय न्हाय. बोडके बांध र् हातयात आत. िनलिगरीची झाडं बी व्हतानी 

बांधािर, ती बी सगळी भात यण ंन्हाय म्हणनू तोडून टाकल्यािन. आतान, बोडके बांध आिण नसुतं भात व्हताय या शेतात. ते 

बी आतान काय करुस व्हइना. बाबा गलेा सोडून, आई पप्पािन बी साठी िलांडल्यानीत. बाळ्या कोलापरुास. करणार कोण 

श्यात?  

(डॉ. अरििंद शेनोळकर, करेकंुडी) 

 नमनुा क्मांक ४ ि ५ मधील बोली तालुक्प्याच्या मध्यिती पररसरातील गािांमध्ये बोलली जाणारी आह.े म्हणजे हा 

पररसर गािांिरून सांगायचा झाल्यास चंदगड तालुक्प्याच्या मध्यिती असलेला ढोलगरिाडी, काि,े तुकेिाडी पररसर म्हणता 

येईल. पिश्चमकेडील कोकणी, मालिणीच्या प्रभािातील आिण पिेूकडील कानडीच्या प्रभािातील बोली असल्याचे माग े

नोंदिले आहचे. या दोन िभन्न प्रभािांचा मध्य म्हणजे हा पररसर. या पररसराचे भौगोिलक िचन्ह म्हणजे या गािांपासनू 

पिश्चमेकडे लाल माती सरुू होते. या मातीत धळुिाफेपके्षा िचखलरोप करून भात लागण केली जाते. या पररसरातील भाषेिर 

काही पिूणकडेच्या बोलीतील तर काही पिश्चमेकडच्या बोलीतील िैिशष््टयांच ेिमश्रण झालेले िदसते.  

 एकदसरा (एकदाचे), खळगी (खड्डे), िदक्प्कोध्याड (नकुसान), व्हळ (ओढा), हाळ्ळा (लहान ओहोळ), ययीस्तोर 

(येईपयंत), जाईस्तोर (जाईपयंत), आरगाड्या (मध्यम आकाराच्या िकंिा प्रमाणापके्षा थोड्या मोठ्या आकाराच्या), घोमाण्सं 

(परुुष), िळ्ळे (धानाची मळणी िकंिा कापणी करतानादोन्ही हातांमध्ये बसेल इतके धानाच ेपीक उचलून घणे,े हलिण ेयाला 

एक िळ्ळा म्हणण्याचा प्रघात), पाट (पोट), कोंड (नदी, ओढ्यातील खोल जागा), फडा (दगड), टाळ (फांदी) असे या 

बोलीतील शब्द या उतार् यांतनू येतात. पिूणकडे िापला जाणारा ‘लकु्प्सान’ (नकुसान) हा शब्द येथे ‘नकु्प्सान’ असा होतो. 

कतयाणल (करतील) हा शब्द पिेूकडील भािषक प्रदशेाप्रमाण ेकायम आह.े पिश्चमेकडे हा शब्द ‘कतील’ ‘व्हयेतर’ (पािहज ेतर) 

असा होतो. ‘ययीस्तोर’ हा येथे िापरला जाणारा शब्द अजनू थोडे पढु ेहलकणी पररसरात ‘ययीसकोळ’ असा होतो. ‘पाट’ 

(पोट), ‘पाटभर’ (पोटभर) ह े शब्दही ‘पॉट’, ‘पॉटभर’ असे होतात. ही िरील भािषक नमनु्यातील काही िनिडक 

उदाहणांिरून भाषाव्यिहाराच े स्िरूप पाहतो आहोत. िास्तििक असे अनेक शब्द यासंबधाने उहारणासाठी घतेा येतील.  

खरं, खरते हा शब्द या बोलीत सिणत्र िापरले जातात. या प्रदशेात ‘खरते’ जास्त िापला जातो. येथे शेतीशी िनगिडत हाडग,ं 

यंडोरं, नांगर ही औजारे येतात. ‘धळूिाफ’ ही भात लागण करण्याची पद्धत आह.े लोम्ब (शतेात बहलेले धान), किळ्या 

(दोन्ही हातांमध्ये बसणारे), िळ्ळे (मळणीत मळलेले धान िरखाली हलिण)े, व्हळी (गिताची गंजी), हाम्बडण े(हाकण)े, 

फडा (दगड), िदक्प्कोधाड (ििस्कटण)े ह े शब्द चदंगडी बोलीत सिणत्र िदसतात. येथे ‘आडुळा’ हा चदंगडी बोलीतील एक 

चांगला शब्द येतो. आडिळणान ेिकंिा मागाणन ेयेणारा, अचानक आलेला पाऊस िणणन करण्यासाठी हा शब्द िापरात आह.े 

िशिाय या उतार् यात िनगुणडी, रामेठी ही स्थािनक झडुपांची नािे आली आहते. या जातीच्या िनस्पती अलीकडे दमुीळ झाल्या 
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आहते. कंुपनातून तया सराणस बघायला िमळत होतया. पैकी िनगुणडी कीडनाशक िनस्पती होती. जी अलीकडे पाहायला िमळत 

नाही. तर रामेठीच्या काट्यांनी झोपड्या बांधण्याच,े कुड करण्याचे काम केले जात असे. तेही अलीकडे कोणी करताना िदसत 

नाही. स्थािनक िनस्पतींचा मानिी जगण्यातील सहभाग महत्त्िाच असतो.  

नमनुा ६ : मळाब  

 रामदुा कसल्यातरी इचारातच शतेास पळोला. आईच्यान बगीन ति पायास िभंग्री बांधल्यागत असताय. रंगान जरा 

अदमास जाल्यागत सािळा, सािळा कसला खरं जरा कमी काळाच, पैशापाण्यान बी रडेखडेत िदिस काढी. िरीसभर रीन 

काढ काढी आिण परत िफडी. गेल्या सालास िभक्प्कीच्या म्हदचूी दकुानातली उदारी दांडगी करून ठेिल्यान. तयातच तेचं िन 

तेच्या आईचं दांडगं भांडान लाग.े दिेास फुल चकेुल खर येंच भांडण चकुोच न्हाय. रामदुाचा सौसार बी अतचाच. लई िरस 

पोर सिुद कोण िदना िक मग आईनच भांडोन भांडोन भािाची पोर अन्लीन करून. आपलगतातली केलीन खरं आत तेंच्या 

भांडणात भाि बी मोडला िन बघीन ति बायकोचच ऐकताय ह ेपॉर असं म्हणनू पोटच्या पोरात िन िहच्यात बी नासलं सगळ. 

रामदुाच्या पायातल्या िभंग्रीन याद यली. रामदुा टािेल झटिकत पळोला िमया तयास हाळ्ळी मारलो. ‘ये रामदुा कुटे 

पाळोलेसाय ये िहक्प्डी....बगीन ति कुठल्या तरी मसणात गेल्यागत कतेसाय’ रामदुाचे िभंग्री बांदलेपाय जाग्यास अडोम्बा 

घातल्या बैलगाडीगत थांबले. रामदुा रडव्या तोंडान म्हणलूा ‘काय करशील ितयाच सांग. शाण्या बगीन ति या बायकांच ं

भांडान. जीि यटीस यलाय माझा. बायले चकुताय दोघींचंबी खरं तरास मला. िशाड पडोंद े म्हणनू गप बसतोय तर येंच 

लैइच. बायले जीिच नकोसा झालाय.’ रामदुा सगळा खाच्ल्यागत झाला कशान. तो या घरच्या धांदलीत यापला ह े तेच्या 

तोंडािरच्या िहरमसुल्यापणान िदसोलल. रामदुा काय तरी सांगोला तर बायले बघता बघता ढगात काळोघपु्प झालं. कशान 

मळाब धरल्यागत झालं. मला तसच मळाब रामदुाच्या तोंडािर िदसल. घरातलं भांडान रामदुाच्या निशबात िट इस्कोट करूस 

यल्ल. रामदुा जाऊस लागला. िमया म्हटलो, ‘रामदुा थांब िाइचं. दांडगी सळाक येतली. बायले थपराक मारल्यागत गालािर 

बसतली’ रामदुा तरी उठला िन म्हनलुा ‘कसली थपराक िन कसल काय’ घरातल्या थपराकीपरास हाबही सळाक बरी बाबा.’ 

तशानच उठला िन मोकळीच्या हाताच्या शतेाची िाट धरल्यान. तयो जाऊस लाला तसं मळाब िाढोलं, जसकाय मळाब 

तेच्या पाठीसच लागल जलमबर....  

(परसू गािडे, करंजगाि)  

नमनुा ७ : म्हायारास जाऊसेत... 

 म्हायारास जाऊसेत म्हणनू भगाटल्याधरण ं राबोललोय. माझ्या िाट्याची रोच्ची कामं सप्पोसच रात व्हते. आज 

म्हायारास जाऊसेत म्हणनू यरिाळम्हरेेन कामास लालोय तरीबी काम ं सप्पेणात. िनबंार पडोच्याआत बकु्प्याळास पोचतलं 

यिजलोय खरं कव्ि जाऊन लागतोय काय म्हाईत. पंदरादी झाले बाबा न्हगंड्यास पडलाय. आयीचं तीनद ं सांगण यलं. खरं 

कामातण ं उसरगच गािेणा. ितच ं अिसानच गळालय. तीबी िशक पडली म्हणी. ितचं तरी िकरम ं कव्ि खंडीच ं नसताय. 

बाबािांगडं खपोन ितच्याबी जीिात काय र् हालय आतं? िचप्पाड झालय िनसतं. ितच्याबी जलमाच ंिाळिाणच केल्यानाय 

बाबान. िमय्या काळजीतरी िकतानी करूची. आतंान िभयंच िाटोललय. बाबाचं जास्तीनी झालय का कायकी. लईच ठकलाय 

म्हनी. तयास तरी िकतानीद ंसांगोच.ं जरा बरं िाटोल्ल की यला दारू यिाजते. तयंच्या िाटणीस ती िसेदचु झाले. डाकटर तरी 

िकतानीदा बेडिशिील. लईच आरमटु हाय. आतान तरी िकरडािलाय िनसता. सर् यांच्या िाटणीस िनसता िनिा झालाय. िमंतया 

करून इट यलाय सर् यासनी. िशरं पडल तोंडार कुणाच ंिट्टातूच आइकण ंन्हाय तर. आप्पाबी िखदडून दमला. तयच्या जीिास 

तरी खलेटे ठारा असताय. िदसध्याड तयच्याबी जल्मास राबनकूच पजूली हाय. बाबान सगळ िदक्प्कोमाळ केल्यानाय. 

िशिारातली चक्प्कोटली िािरं दारिेत घातल्यान. आदमासी पंधराइस िचल्लं भात व्हयी ितते. िशाडपडल तयच्या जल्माअर 

तयनं आप्पाअर आळास जातली यळ आणल्यान. राग यताय खरं करणार काय? कसाबी असला तरी आयीचा कुकू हाय तयो. 

जाऊन कव्ह यगद तयचं तिांड बगतो आसं झालय. िभगीन जाऊचं म्हनतयान ं यनीनी अजनु जोताचे यिचूे हायीत. 
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उजिाडोच्या आदी गेल्यात, भकेुल्यातबी आसेल. कल आनसेुपोटी िनंबार पडेपतोर र् हाल्ले. आल्याअर उचबांळोललय 

म्हनलेू. यिडा िकत र् हाल्याअर भोिाडल्याम्हरेेन र् हायील? िकतानी पािटी सांगोचं िभगीनं ययीत र् हािा म्हणनू. हबेी आरमटुच 

हायीत. काम उलं व्हयीना, यळेत ज्यचुं. राबनकू काय जल्माची सपले? िमंतया करतोय खरं आमच ं खल्यास पडलय 

आयकोच.ं आजबी यदिसकोळ यिसू न्हायीत. यिदूते कव्ि यिचू ंतव्ि. िघतील िाडून. िमय्या अजनु पारोशा तोंडानचु हाय. 

पानीबी लासेसकं झालय अशले. इस्िानास पानी आणनु चार तांबये भसासी ितानो अगंािर. आई िाटेडे डोळे लािनू बसले 

असेल. ितचेसाठण ंसकाळधरण ंगदु्याडोन धाबारा भाकरी थापलोय. ध्यायी काय गप्प बसो दतेे. बाबासाठणबीं इसेक किटं 

ठेिलोय. ती घतेो बांदोन नी जातो भारणण.ं पल्ला काय जिळचा हाय.  

(भारतीय भाषांचे लोकसिेक्षण, पषृ्ठ ११८-११९) 

 िरील दोन नमनु े हलकणी पररसरातील म्हणजे चंदगडी भािषक प्रदशेातील मध्यिती पररसरातील आह.े या 

पररसरानतंर पिश्चमेकडील गािांमधनू मालिणी-कुडाळी बोलीचा उचारिैिशष््टयांसह गडद प्रभाि आह.े ततपिूीच्या काही 

गािांमध्ये चंदगड या तालुक्प्याच्या िठकाणापिूीच्या गािांमध्ये ही बोली बोलली जाते. चंदगडी बोलीच ेयेथील रूप कुडाळी-

मालिणी आिण कन्नड या दोन्हीच्या प्रभािात िदसते. हा पररसर बळेगाि-िेंगलुाण रस्तयािर आिण कारखानदारीमळेु बाहरेून 

आलेल्या लोकांच्या संपकाणत आल्याने येथील उच्चार झपाट्याने प्रमाणभाषेकडे सरकले आहते. िरील बोली नमनु्यातील 

भगाटल्याधरण ं(उजाडल्यापासनू), यिजलोय (ठिलेय), अिसान (ििश्वास), िशक (आजारी), िकरमं (सदी), िांगड (सोबत), 

िकरडािण े (कुजण/ेिैतागण)े, िखदडण े (घाबरिण)े, चक्प्कोट (चांगले), राबणकू (कष्ट), िदक्प्कोमाळ (ििस्कण)े, आदमासी 

(अदंाजे), िनंबार (दपुारची िेळ), अनसेुपाटी (उपाशी), उचबांळोलय (गरगरण)े, उचबांळोण येण े(भािनािश होण)े, गदु्याडोन 

(धडपडून), िमंतया (ििनतंी), पारोसे तोंड (उठल्यानंतर तोंड नं धतुा), इस्िान (खपू गरम पाणी थोडे थंड करण्यासाठी गार पाणी 

ओतण)े, किाट (अडंं) ह ेशब्द अस्सल चंदगडी शब्द आहते. परंत,ु अलीकडच्या काळात अशा अस्सल चंदगडी शब्दांचा, 

तशा उच्चारणांचा िापर कमी झाला आह.े अिशिक्षत आिण ियस्कर लोकच ही उच्चारण ेिापरतात. राबोललोय, जाऊस, 

यऊस, खाऊस या िक्यापदांमधील लोय, स ह ेप्रतयय ह ेखास चंदगडी बोलीचे िैिशष््टय आह.े प्रमाण मराठीतील ‘ला’ या 

प्रतययाऐिजी ‘स’ हा प्रतयय सिणत्र येतो. उदाहरणाथण, सप्पोसच, म्हायारास इतयादी. अशा पद्धतीन े ही बोली या पररसरात 

िापरली जाते. बोलींच्या नमनुा प्रारूपानंतर चंदगडी बोलीच्या व्यिहाराचा अदंाज यािा यासाठी ितच्या उच्चार ििशेषांची 

संक्षेपाने चचाण करू. 

नमनुा ८ : पऊस काय अिदसेा... 

 पऊस काय अिदसेा... तयास जरातरबी इच्चार पाजे... उगेबी ितला म्हटल्या काय तयास खलुा चक्प्कोट म्हणणार 

हाय... सिण िशिार व्हहोन जऊलाय... गादचे्या गाद ेगईप हुल्याताि... बािकालं यिढी पडल्याताय... िरीसभर काम करून 

दोन आळास्न बायकालं भरोची न्हाताय... महागामालाचं ररन काढून परेलं बी सकुान या पिसानं व्हव्होन गलेाय... 

शेतकार् यानं जगतलं कसं... शॅत ररतीिर हाणसू पाच िसण लागतयात का धा िसण लागतयात ठऊक न्हाय... दसुर् यांची माठी 

आमच्या गाद्यात आमची माठी दसुयांच्या गाद्यात.... सिण इस्काटोन गेलाय... मॅर तर जाग्यािरूच न्हाय... शॅतं हुडीकतली 

कशी तयाची पंच्यात पडलेय. 

 गािातली गिडूकी करणारी मोठी माणसं असल्या पािसाचा फायदा घतेयात आिण आपल्या जिमनीया चारी बाजनू ं

चाचार हातानी रंुद करून घतेयात.... तयात जीि जाताय गररबाचा. अस्से मोठे पऊस पडले म्हटल्या बारक्प्यांचे गाद ेबारीक 

होतयात... मोठ्यांच ेगाद ेमोठे व्हतयात... पऊस सव्याणस्न पाजे हाय... खरं तयाननं बी उल्ला इच्चार करतला... दोनचू िदसात 

सव्याण नद्यास्न परू काढतल्या िाटा आठ िदस कोसळोन परू काढल्यान ंतर तयाच्या बाबाचं काय गठलं कमी व्हणार हाय? पैन ं

पऊस रिहतचू की... परु् या पिसाळ्यात आतच्या िकंता डबल पऊस पडे... यिढा पऊस पडे म्हटल्या सव्याण गोरांच्या पाठी 

पिसानं कुजेत... माणसांची बोटं सकुान कसोन जईत... पायाच्या बोटातन बीबा घालीस्कळ फुरे व्हई... खरं तण्णा आतंगात परू 
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नव्हते. रस्ते बंद व्हईनसेत... पाणी आपल्या मागान जईत रही... व्हळा-नद्या िसाणनिसण व्हव्हते रहीत... गािातली िल खंडू 

व्हईनसे... 

 िसमग्यापताननू हाळ्यातन पाणी रही... इस हाताची भाि खांडल्याशीकी तयातलं पाणी कंदी आटेनसे... आतं 

बघाजािा... साठ-साट हाताच्या बािडीया खांडून तयास इस-इस हाताच ेबोगद ेखांडून सकुान िलंबराच्या िदसात िपयोस पाणी 

नसताय... बॅळगािची लोकं तर नसु्त राकसकोपाच्या धरणातल्या पाण्याकडं बघीत र् हातयात...आतं दोन-चार िसाणत पऊस 

पडोलाय...खरं तयास आदमास न्हाय... पडतल्या म्हटल्या पडतला. तयानन काय हूलाय... शतेकारी कसा संपोलाय... तयास 

खलुा सांगणार? एकेका िदसास पऊस ितानोलाय म्हटल्या लई अजाब... आिंद ू असं झालं... सक्प्कळ बघीटलो तर माकंडे 

नदीच्या तळात िाळू िदसली. दोपारी बघीटलो तर नदीन पाणी पढुे सरकोललं..... सांच्याळ बघीटलो तर नदी काठोकाठ 

व्हती... आिण दसुरेंदी सक्प्कळ बघीटलो तर नदीचा समदुु्रच झाला... असला पऊस ितानोलाय...नदीच्या दोन्ही बाजचूा 

शेतकारी आिंद ूसरला. िकतींदा परेतलं...बीयास खलेुटनं पैसा हाणतला... दसुर् यानं पेरलं तरी उगािणार हाय म्हणनू खलु्यात 

सांिगटल्यानाय? 

 पिसान बाकी इक चक्प्कोट केल्यानाय... सरकारास पैसा खऊचा लई चक्प्कोटला चानस दले्यान्हाय... निे करले 

रस्ते आिण पलंु व्हिोन जातयात... रस्तयाच्या दोन्ही बाजसू टाकली बाजचू्या गाद्यातली माठी पिहल्या पऊसातचू व्हिोन 

जाते... अितपािसानं रस्ते व्हिोन गेल्ले म्हणनू पेपरातन छापोन येताय... िन पढुच्या िषी तयाच कामासाठनं आिण पैसा सरकार 

खरंच करताय... कंचराटदार अधे कामािर िन अधे िखशात घालताय... तयास खलु्ला इच्चारन्हाय... परत पढुच्या िषी 

म्हणतलं गसली गातूच आिंदबूी पऊस पडला... रस्तयािर माठी कशी तग्याल? आिण पेसा उकळतला? असं ह ेखातल्यांचंबी 

चक्प्कार सरुू हाय... सरकार काय बी करन्हाय... सरकार नसु्त आपणास खऊस गाव्याल तिडंच करताय... खरं आतं 

माणसानचू शाण ंहूस पाजे... पैन ंलई िईटला पऊस पडोन सकुान आतच्या गात लुकसान व्हईनसे... आिण आतं पिहल्यातला 

अधाण पऊस पडोन सकुान एक गादा जाग्यािर राहन्हाय...ह े असं का? यचा इच्चार करतली टईम यल्ले.. पिहला आमच े

हळ्ळे चक्प्कोट व्हिेत... आतं हळ्यािरूच बाजचू े शतेकारी हाक्प्क गाजबलू्याताय... दरिषी उल्ली उल्ली माठी हळ्यात 

ढकलून शतेकरी आपला गादा मोठा करूस बघलूाय... शतेात भांगलले कळे सकुान तो व्हळेतून टाकताय... शेतकर् यान ं

व्हळेस्न गाईर करून सोडल्यान.ं.. पाण्यान पढुे जातलं कसं...? नयांचबंी हचे झालाय.... 

 चारी बाजनू ंनदी आिळोन यल्ली... नदीत पाणीच मािेनाय... एक यळ पाणीबी माव्याल खरं जऊस िाट पाजे का 

नको... िलंबराळात भाच्या खांडतयाशी नदीत िन माठी बाजसू तशीच... नदीनं व्हितलं कसं? शेतातन बांध असे घालतयास्ताय 

की आपल्या गाद्यातलं पाणी दसुर् याच्या गाद्यात गलंे तर ते आपल्याक्षी लई भात मळील, यांचीच तुम्हाशी काळजी पडते... 

तुमच्या शतेातलं खतमतु बदीच्याच्या शेतात जईल म्हणनू छाती बडिनू चल्याल...? उल्ल पाणी सोडलं बरं काय सिाण गादाच 

व्हयोन गेल्ला बरा...? याचा खलुा इच्चार करणार हाय काय न्हाय... व्हळा आिण नद्या यिस्थीत व्हिल्या तर परुाचा तडाखा 

बसन्हाय... तुम्हीच दसुर् यांच्या मागाणत आडिे यल्याशी म्हटल्या तरास यो व्हनारूच हाय... पाऊस कंदी उल्ला पड्याल कंदी 

लइ पड्याल... खरं आपली शेतं-िशिारं आबादान करूस खलंु सरकार येऊच न्हाय... आपलं िशिार आपनीच राखोस पाजे... 

लुकसान भरपाई दतेली सरकाराची बदु्धी न्हाय... सरकार चालीितली आमच्यातलीच हाताय... खरं तया बािास्न खातलं 

यिढंच ठऊक हाय... म्हणकूोस कुणािर इास टून चलन्हाय... आपलं आपनी आबादान करतले िदस यल्याताय... नकुसान 

झालं म्हणनू ध्याई फोडून घकूाशी... नव्या दमान ंकामास लागा... पऊस संपोकोस आजबूाजचू्या तालकु्प्यातन नट्टी लािसू रोप ं

इक्प्कात हाणा... आिण आिंदचू िररस उल्लं मागस व्हईनाय काय... खरं शेतं करा... पाड टाकंूकाशी....जे गव्याल तयातचू 

समाधान मानतली शेतकयाची जात हाय... संकटं शेतकर् यािर यऊची न्हाताय तर ती काय तया टाटा, िबलाण, अबंानीिर येणार 

हाताय... गररबानचू सोसतलं असताय, ह ेकाय तुम्हाशी ठऊक न्हाय? 

(ििजयकुमार दळिी, अंतरीचा बोल, पषृ्ठ क्मांक १५२ ते १५४) 
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 चंदगडच्या पिूण भागात िरती सांिगतल्याप्रमाण ेमाकंडेय नदीच्या पररसरात आजच्या बेळगाि िजल्यातील बहुतांश 

भागात आिण चंदगडच्या िशनोळी, तुडये, हाजगोळी पररसरात या पद्धतीन ेबोली बोलली जाते. ही बोली सध्या ‘बेळगािी’ 

म्हणनू ओळखली जाते. ितच्यािरचा कानडी भाषेचे प्रभाि, कानडी उच्चारांचे प्राबल्य पाहता ते नाि योग्यच आह.े तथािप, 

चंदगड हा कधीकाळी बेळगािचाच अििभाज्य भाग असल्याने आजच्या चंदगडमधील अनेक गािांमध्ये ही भाषा असण े

नैसिगणक आह.े तशी ती अनेक गािात आजही मोठ्या प्रमाणात बोलली जाते. बेळगािी बोलीची िक्यापद,े प्रतयय प्रिक्या 

आिण काही िैिशष््टयपणूण शब्द सोडल्यास अनेक बाबतील चंदगडी बोलीशी साम्य आह.े या बोलीरूपाचे सिाणत महत्त्िाचे 

िैिशष््टय ितच ेउच्चारण आह.े कन्नड भाषेतील शब्दांसह उच्चारणाचा मोठा प्रभाि या बोलीिर आह.े  

 तयामळेु या प्रभािात पिूण भागात तूज (तू), िमण्ण (मला), माज (मला), तयासणी (तयांना), ितण्ण (ितने), तयणाणी 

(तयांनी), यणाणी (यांनी) अशी काही िैिशष््टयपणूण सिणनामाची रूपे िदसतात. िरील भािषक व्यिहाराच्या नमनुा प्रारूपात 

जरातरबी (जरा तरी, थोडी लाज, थोडी शरम अशा अथाणने), उगेबी (उगाच, काही कारण नसताना), तयाननबी (तयांनीही), 

याननबी (यांनीही), घालीस्कळ (घालीपयंत), हाळ्यातन (आढ्यातून), बाबडीया (िििहरी) व्हहोन (िाहून जाण)े, गईप (गायब 

होण)े, गिडूकी करणारी माणसं (दलाली करणारी, मध्यस्थी करून स्ित:चा लाभ उठिणारी प्रितृानी), िलंबार (उन्ह)ं, आदमास 

(अजंाद), माठी (माती), िईटला (भयानक, फार या अथाणने. िाईट या अथाणने नाही) अशी शब्द बनिण्याची खास पद्धती 

आह.े िरील उतारा एक प्रकारचे स्िगत आह.े स्ित:शीच बोललेला उतारा. या उतार् यातील भाषा तया क्षेत्रातील 

उच्चारणांिशिाय ऐकीि होत नाही. ितचे िैिशष््टय कळत नाही. या उतार् यातील शब्द चदंगडी बोलीत जरातरबी - जरातरीबी, 

उगेबी - उगीचबी, तयानानबी - तयनबी, याननबी - यनबी, घालीस्कळ - घालीसकोळ, हाळ्यातन - हाळ्ळ्यातन,ं बािडी - 

भािी असे आहते. तयामळेु यामध्ये उच्चारणाच्या अगंानेच भेद िदसतो. या बोलीत िदसणारे सकुान (आनंदने), रहीत (राहात), 

खयीत (खात), टईम (िेळ/िेळा), बािास्न (एक िशिी), गव्याल  (िमळेल) ह ेशब्दही इकडच्या भािषक व्यिहाराचे खात 

िैिशष््टय आह.े 

नमनुा ९ : खरे मैतर 

 आमी कोलापरुात नयीनच. आमका सिय खयची बाहरे जािची? पण काय करतलस सटु्टी घराकडे रहोन. काय 

करतलस हुननू कामक ईल्लि. रहोचा िठकाण राजाराम परुी. रोजचा आमचा ठरलला र् हता. बेघीना उठोचा आिण महालक्ष्मी 

दिेळात दशणन घिेन येिचा. तदिा इतक्प्या कळा नाय शहरात कसा रहोचा. मगे हळूहळू सियचा झाला. जेमतेम महीनो झालो 

असात, मी आिण माझ ेमैतर... मैतर खैच ेघरचचे. नारू, झेंडो नारू, आिण आमचो भाई. सगळे हाटेलात कामाक व्हते. काम 

करून कॉलेजाक जाईत िथसर. िमया मात्र तेच्याबरोबर कामाक गेललय. पण कसला काय माझा पिहला कॉलेज पणु े

इद्यापीठाच्या नारायणगािला तेरािी झाली. आता चौदािीक नइन इििद्यापीठ बदलुक गािचा नाय असा कळाला. मीया 

नारूक हुतलय, नारु आता िमया हीसर रहो शकन ना. माका कायि करोन जािचा लागतला. या ऐकोन सगळे गप्प झाले काय 

समजना ते ईचारू लागले. अरे तीया हूनस नी हीसर रहोन कॉलेज करतलस आता अचानक काय झाला. सगळे थोडे नाराज 

झाले असतले या माझ्या मनात इला पण काय इलाज नव्हतो.  

 सगळ्यांनी िठक हाय हुतलयांनी. आिण िार सोम्मार व्हतो. येळ राच्ची बारा कोल्हापरू ते नािशक गाडी व्हती. 

सगळे कामाियना ईले. िमया माझे कपडे िबपडे भरून ठेयललय. माका स्टॅन्डिर सोडुक नारु, भाई, आिण झेंडे नारू येणार 

व्हते. आमी रुममधना स्टाँडकडे जािक िनघलि. राजारामपरूी ते स्टाँडकडे जाताना मधी याक रेलये नाका लागता. येळ 

राच्चीची व्हती. आमी तया रेलयेच्या प्लॅटफॉमाणर पोहचलि. िततक्प्यात कुणीतरी आमका हाक िदली. आमी थांबलि बघति 

तर काय एक फोलीस. तो आमका ईचारू लागलो, इतके राच्चे खय िनघालाय. आमी एकमेकांच्या तोंडाकडे बघत व्हति. 

िततक्प्यात नारू पढु ेझालो आिण तया फोिलसाक सगळा सांगल्याण. साहबे आमच्या मैतराचा नारायणगािला जािचा हा. 

तेका स्टॅन्डिर सोडुक चालि. तो फोलीस चिताळून बोललो इतक्प्या राच्च ेतमुका काय बगीचा िाटला काय िफरोक. बाबाच े
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राज्य हा काय? या ऐकोन आमी जास्तीच िभयालि. िततक्प्यात नारु काय पटुपटुलो ता ऐकोन तया फोलीसान नारुच्या एक 

कानपाटीत मारल्यान. िततक्प्यात िमया पढु े ईलय आिण तया फोिलसाक सांगलय साहबे माझो उद्या पेपर हा काय करा पण 

आमका सोडा. पण तो कसलो ऐकता, आता जास्त बोलला आतमधे खोलीत कोंडून ठेिीन. मीया खपु ििनिणी केली आिण 

हुतलय, साहबे इथनु पढुे असा होणार नाय. इतक्प्या येळेक सोडा आमका. तो बोलला िठक आह ेपण या पढु ेईकडे िफरताना 

िदसलात तर डोके मोडीन. आमी बापडे होहुन हा हुतलि आिण खाली मान घालनु िनघलि. बरोबर अरधो तास तेच्याबरोबर 

हुज्जत घातलि आिण स्टॅण्डिर पोहचलि. तेिढ्यात गाडी ईली माका तयांनी िनरोप िदल्यानंतर ते पण नीघनु गेले. पण नारूक 

माझ्यामळेु झालेली िशक्षा आजही कायम ध्यानात आह.े पण खरे मैतर काय असतत ते आता कळाला. 

(परसू गािडे, करंजगाि)  

 हा बोलीचा उतारा चंदगडी लोकांच्या म्हणण्यानसुार ‘कोकण्या मलुकातला’ आह.े हा ‘मलुूक’ (पररसर) चंदगड या 

तालुक्प्याच्या गािापासनू पिश्चमलेा आंबोली या िसंधदुगुण िजल्यातील लोकिप्रय पयणटन स्थळापयंत पसरला आह.े जेमतेम तीस 

िकलोमीटरचा पररसर. या पररसरातील बोलीिर मालिणी-कुडाळी बोलीचा खपू खोलिरचा प्रभाि आह.े 

 करलस, जातलस, यतलस अशा पद्धतीची ‘लस’ प्रतयय लागलेले िक्यादशणक शब्द या बोलीत मोठ्या प्रमाणात 

िापरले जातात. तमुका (तुम्हाला), आमका (आम्हाला), माका (मला), तुका (तुला) ही सिणनामे मालिणीप्रमाणचे या 

बोलीरूपात आहते. शब्दसंग्रहािरही मालिणीची प्रभाि आहचे. मयनो, मैतर, कानपाटीत सारख ेया उतार् यातील शब्द याचा 

परुािा आहते. कानपाटीत (कानाखाली), खैचे (कोणते). व्हते (होते), ईलय (आले आह)े, येळेक (िेळेिर) अशा पद्धतीच े

अनेक शब्द मालिणी-कुडाळीतील आहते. 

 िरील उतार् यािरून चंदगडी बोली बोलली जाणार् या बहुतांश प्रदशेातील बोलीचे नमनुे पाहता आले. या 

उतार् यांिरून बोलीतील ििििधता लक्षात येते. प्रतयेक प्रदशेातील लोकांचा संपकण , तेथील आजचे िातािरण, 

औद्योिगकीकरण, शहरांशी आिण भाषां-बोलींशी िभन्न िभन्न स्िरूपाचा संपकण  इतयादीमळेु व्यिहारात ििििधता आली आह.े 

सण, ििधी, कुटंुब, िििाहासारख्या सामािजक संस्था, शेतीसारखा मखु्य व्यिसाय, बाजाराच्या िनिमतानान ेबाजार गािातील 

लोकांशी होणारा संपकण  अशा अनके िठकाणातून या बोलीभाषकांचा व्यिहार तपासता आला. िरील भािषक नमनुे या बोलीत 

प्रतयक्ष व्यिहार कसा होतो ह ेसमजनू घणे्यासाठी फार महत्त्िाच ेआहते. ह ेबोलीच ेनमनुे प्रतयक्ष व्यिहाराच ेिनरीक्षण करून 

िलिहलेले असल्याने ते व्यिहाराच ेप्रितिबंब आहते. बोलीतील संभाषणामधनू, िनिेदकाच्या िनिेदनामधनूही चंदगडी बोलीच े

साक्षात दशणन घडते. ही बोली कशी बोलली जाते, याचा काहीएक अदंाज बांधता येतो.  

 या बरोबरच बोलीचा व्यिहार सकू्ष्मपण े लक्षात येण्यासाठी तया बोलीचे व्याकरण अभ्यासने आिश्यक आह.े 

तयासाठी व्याकरणातील महत्त्िाच्या मदु्यांच्या आधारे चंदगडी बोलीचे प्रतयक्ष उपयोजन कसे होते ह ेसमजनू घतेा येते. िरील 

व्याकरणािरूनही या बोलीला लाभलेले िभन्न संपकण , इतर भािषकांच्या संस्कृतीचा प्रभाि, भौगोिलक िेगळेपण, ऐितहािसक 

पाश्वणभमूी लक्षात येते. चदंगडी बोलीचा स्ित:चा स्ितंत्र शब्दसंग्रह आह.े या शब्दसंगहाची चचाण पढुे करणार आहोतच. या 

बोलीिर कोकणी, कन्नड या भाषांचा आिण मालिणी-कुडाळी बोलीचा प्रभाि कसा व्यापक आह ेयाचा अनभुि या बोलीची 

संपकण व्यिस्था अभ्यासताना येईल. तयाचबरोबर येथील ऐितहािसक कालखंडातील ििििध राजिटींमळेु अनेक भाषांमधील 

शब्द या बोलीत रुजले आह.े या सिण िििेचनािरून एखाद्या प्रदशेात शब्द कसे ििकिसत होतात. शब्द घडण्याची प्रिक्या 

भाषेत कशी चालते. संपकांमळेु भाषेची दिेाणघिेाण कशी घडते. भाषेला निे रूप प्राप्त होतात कोणती प्रिक्या घडते. अशा 

अनेक गोष्टींचा अभ्यास या ििचारातून होताना िदसतो. 
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॥ पाच ॥ 

चंदगडी बोली : भाषासंपकण  

 

 जीिनव्यिहारात भाषासंपकण  ही नसैिगणक आिण अटळ अशी गोष्ट बनली आह.े तयामळेुच समाजभाषाििज्ञानातील 

एक महत्त्िाची संकल्पना ठरली आह.े या प्रिक्येत भािषक आदानप्रदान अटळ असते. भाषासंपकाणच्या (language contact) 

संकल्पनेधारे भाषाव्यिहाराच ेस्िरूप अभ्यासता येते. आज समाजाचा भाषाव्यिहार चौफेर ििकिसत झालेला आह.े पारंपररक 

जीिनपद्धतीचा तयाग ह ेया मागील मखु्य कारण आह.े चदंगडी बोलीच्या अनषंुगाने संपकाणचा ििचार केल्यास येथील िभन्न 

बोली आिण भाषासंपकण  शेकडो िषांपासनूचा आह.े राजकीय सतेानतून होणारी भािषक आदानप्रदान प्रिक्या येथेही झालेली 

आहचे. ती गोव्याच्या संपकाणमळेु थेट परकीय भाषेशी संपकाणत आलेली आह.े आज ग्रामीण समाजजीिन झपाट्याने बदलले 

आह.े पारंपररक खेड्यांच ेस्िरूप अमलूाग्र बदलले आह.े अलुतेदारी, बलुतेदारी पद्धती, पिूीचा गािगाडा आिण खेड्यातल्या 

माणसाचा गोतािळा आता िशल्लक रािहलेला नाही. नागररकीकरणामळेु खेडी शहराकडे िाटचाल करू लागली. नव्या 

यंत्रयगुाची ओळख ग्रामीण माणसाला झाली. तयातून तयांचे पारंपररक जीिन बदलत गलेे आिण पयाणयाने तयांची बोली 

बदलली. 

 चंदगडी बोलीचा प्रदशे आज कोल्हापरू िजल्यात येत असला तरी, तो खपूच अलीकडच्या काळात कोल्हापरूशी 

जोडला गलेा आह.े ततपिूी तो आज कनाणटकात असलेल्या बेळगािचा भाग होता. आज कनाणटकात असलेल्या मराठी 

भािषक समाजाचा ििचार करता बळेगाि, खानापरू ह ेतालुके मराठी भािषकांची मोठी लोकसंख्या असलेले तालुके आहते. या 

प्रदशेातील मराठी भािषक लोकांची संख्या कमी करण्याच्या उदेशशेानचे चंदगड िेगळा केला गलेा. तयामळेु हा प्रदशे 

प्रारंभापासनू कोल्हापरूपके्षा बेळगािशी अिधक जिळचा आिण सिण दृष्टीन ेजोडलेला प्रदशे आह.े आजही चंदगडच्या सिण 

गािांचा प्रतयेक कामासाठी संपकण  बेळगािशी आह.े शेतीत िपकणारा माल बेळगािला माकेट याडाणत नणे ेआिण घरासाठीचा 

सिण बाजार बेळगािातूनच करण,े ह े येथील लोकांच्या अगंिळणी पडले आह.े तया दृष्टीने चदंगड हा प्रदशे कोल्हापरूपासनू 

साधारण दीडशे िकलोमीटर अतंरािर असल्यामळेु तलुननेे खपूच जिळ असलेल्या कनाणटकातील बेळगाि, गोिा आिण 

कोकणप्रदशे म्हणनू ओळखला जाणारा िसंधदुगुण िजल्याशीच या तालकु्प्याची जास्त जिळीक असते.  

 तळकोकण, गोिा, कनाणटक यांच्या जीिनसंपकाणमळेु एक निी जीिनपद्धती उदयास आली आह.े िहरिागार िनसगण, 

डोंगर, दर् या, तलाि, लाल मातीतील काज,ू ऊस, बटाटा, रताळी, िमरची इतयादी िपके; पयणटनासाठी येणारे आिण इथनू गोिा, 

कोकण, कनाणटकात जाणारे पयणटक, यामळेु आिथणक आिण सामािजक जीिनािर पडणारा प्रभाि या सार् यामळेु दगुणम असनूही 

चंदगड हा तालकुा सतत िजल्याच्या सतानाकारणात, समाजकारणात अगे्रसर रािहलेला आह.े मळूच्या रांगड्या प्रदशेातील 

मराठी भाषेला कोकणी आिण कन्नड यांचा शेजार लाभल्यामळेु या लोकांच्या जीिनसंक्मणातून िनमाणण झालेली चंदगडी 

बोली येथे तयार झाली आह.े भाषा, संस्कृती ििषयक गरैसमजातून येथील समाजजीिन अन्य समाजाच्या तलुनेत मागास 

आह,े असे लोक म्हणत होते. िास्तििक कोणतीही भाषा, बोली आिण संस्कृती मागास नसते. ती श्रेष्ठ-किनष्ठही नसते. परंत,ु 

ही गोष्ट लक्षात येण्याअगोदर मागासपणाचा िशक्प्का येथील लोकांनीही स्िीकारलेलाच होता. तयामळेुच रमेश िरखेडे 

म्हणतात तसे, ‘सांस्कृितक ि राजकीय दृष््टया श्रेष्ठ मानल्या जाणार् या गटाच्या भाषांतनू िनम्नस्तरीय गटातील भाषंकांकडून 

ऋणग्रहण होत राहाते.’ (रमेश िरखेडे, २००१ : पषृ्ठ ५८) चंदगडच्या पिूण भागात कनाणटक राज्य, पिश्चम भागाला गोिा-
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कोकण सीमांचा शेजार तयामळेु िरखेडे म्हणतात तशा प्रभािातनू िहदंी, कन्नड, कोकणी, मालिणी-कुडाळी, इगं्रजी, पोतुणगीज 

भाषा-बोलींचा प्रभाि चंदगडी बोलीिर िदसतो. कदािचत काही प्रभाि येथील बोलीतनू या भाषांमध्येही गलेे असण्याची 

शक्प्यता नाकारता येत नाही. संपकाणचा पररणाम दोन्ही भाषांिर कमीअिधक प्रमाणात होतच असतो. 

 भाषासंपकाणच्या प्रिक्येतून (pidginisation) बोलीअतंगणत अनके घडामोडींचा अभ्यास करता येतो. तया 

प्रदशेातील लोकांचा द्रभैािषक आिण बहुभािषक संपकण  तपासता येतो. चदंगडला अशा पद्धतीचा संपकण  असल्यान ेही गोष्ट 

तपासायला हा प्रदशे चांगले उदाहरण ठरणार आह.े तयाचबरोबर भाषािद्रति (diaglossia) या संकल्पनेनसुार लोक भाषा 

आलटून पालटून कशी बदलत असतात हहेी पाहता येईल. संपकण  अटळ झाल्यानंतर भाषािमश्रणाची (code mixing) 

प्रिक्या घडतेच. याबाबतचा मोठा इितहास आपल्याकडे उपलब्ध आह.े शेकडो िषांच्या मसुलमानी राजिटीत 

राज्यव्यिहाराच्या भाषेिर पडलेला फारसी भाषेचा प्रभाि दरू करण्यासाठी छत्रपती िशिाजी महाराजांनी राज्यव्यिहार कोश 

िनमाणण करून घतेला. पढुे भाषाशदु्धीच्या चळिळीतही भाषािमश्रणाचा मदुेशा ऐरणीिर आलेला होता. भाषािमश्रणातून घडणारे 

‘भाषाबदल’ (code switching) िटपण े ह े समाजभाषाििज्ञानाच े काम आह.े तयातूनच ‘भाषाप्रदषूण’सारख्या िादग्रस्त 

संकल्पनेबदेशल िस्तिूस्थतीदशणक मािहती उपलब्ध होऊ शकते. भाषा घडणीची प्रिक्या समजनू घतेा येऊ शकते. िपजीन आिण 

िक््रऑल प्रिक्येतनू भाषा कशी घडते, हहेी याच प्रिक्येतून अभ्यासता येते. तया दृष्टीन ेचदंगडी बोलीची संपकण प्रिक्या येथे 

अभ्यासता येईल. 

भाषासंपकण  

 भाषासंपकण  संकल्पना अभ्यासासाठी चंदगडी बोली एक लक्षणीय उदाहरण ठरािे. याचे कारण मागे चचाण 

केल्याप्रमाण ेया बोलीला अनेक िभन्न भाषा आिण बोलींचा शेजार लाभला आह.े िास्तििक या शेजारामळेुच या बोलीची 

िनिमणती झालेली आह.े भौगोिलकदृष््टया मखु्य प्रिाहापासनू दरुस्त, दोन घाटमाथयांमळेु कोकणी आिण मालिणीचा प्रभाि, 

शेजारचे कन्नड बहुभािषक राज्य अशा अनेक कारणांनी या बोलीतील शब्दसंग्रहात िैिशष््टयपणूण भर पडत रािहली आह.े याच े

कारण येथील लोकांचा संपकण  या सिण िभन्न भािषक लोकांशी आह.े व्यापाराच े मखु्यगाि म्हणनू बेळगािशी िनतय संपकण , 

अनेक कन्नड भािषक लोकांचा शजेार, कन्नड मातभृाषा असलेल्या िलंगायत आिण बेरड समाजातील लोकांचा गािोगािी 

सहिास, तयांच्यासोबतचे सहजीिन, ििििध कारणांसाठी गोिा आिण तळकोकणात संपकण ; यामध्ये गोव्यातील नोकर् या, 

शेतीची कामे करण्यासाठी चंदगडकरांचा गोव्यातील राबता, अशा ििििध कारणांनी घडणारा येथील लोकांचा संपकण  

अभ्यासता येतो. िास्तििक भाषासंपकण  म्हणजेच मानिी जीिन व्यिहारात माणसाचा येणारा ििििध लोकांशी संपकण च 

असतो. भाषासंपकाणच्या अभ्यासातून तया प्रदशेातील लोकांचा कोणतया कारणांनी आिण का ििििध लोकांशी संपकण  येत 

असतो याचाही अभ्यास यातून होत असतो. या संपकाणची चचाण व्यिक्तबोली संपकण , शेजार भाषा-बोली संपकण  आिण परकीय 

भाषासंपकण  या तीन संकल्पनांच्या आधारे करता येतो.  

 बोलीच्या अभ्यासात व्यिक्तबोली संपकण  सिाणत महत्त्िाचा आह.े बोली िनमाणण झालेला प्रदशे एका िििशष्ट 

काळापयंत मखु्य प्रिाहापासनू, राजसतेानपासनू दरू असण,े तेथील जगण्यात आलेली स्ियंपणूणता यामळेु संपकण  मयाणिदत राहतो. 

काही िषार्ंपयणत चदंगडी बोलीच्या प्रदशेातील लोकांचे जीिन असेच असल्याने या बोलीच्या िनिमणतीला ते कारणीभतू ठरले 

असािे. एक व्यक्ती दसुर् या व्यक्तींच्या संपकाणत येण्यासाठी ििििध कारण े असतात. अगदी गािातील सामान्य शतेकरी, 

शेतमजरूही आपल्या जगण्यासाठी अनेकांच्या संपकाणत येतो. गािातील शेतकरी सतुार, लोहार, कंुभार, शेतमजरू अशा 

लोकांच्या संपकाणत येण े अपररहायण असते. तयातून होणारा व्यिसायिििशष्ट (Register) भाषासंपकण  हा व्यिक्तबोली संपकण  

म्हणनू अभ्यासता येईल. व्यक्तींनसुार बदलणारी भाषा भाषाििज्ञानात व्यिक्तबोली (idiolect) म्हणनू पररिचत आह.े 

व्यक्तीनसुार भाषा िभन्न असली तरी; संपे्रषण व्यिहारामध्ये व्यतयय येत नाही. बर् याचदा संपकाणत येणारी व्यक्ती, ितची भाषा 

समोरच्या व्यक्तीला प्रभािित करते. शब्दांची िनिड, बोलण्याची पद्धत यांची छाप समोरील व्यक्तीला आकिषणत करते. 
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समाजात अनेक व्यक्तींच्या बोलींचा प्रभाि इतरांिर पडत असतो. तयातून शब्दांची उच्चारणांची, म्हणी, िाक्प्प्रचारांची 

दिेाणघिेाण भाषेत घडते. समाजातील काही व्यक्ती कल्पक असतात. ते तयांच्या नकळत अनेक निे शब्द घडितात. तयांच्या 

कल्पनांना ते आपल्या व्यिहारात मतूण रूप दते राहतात आिण तयांच्या संपकाणत येणार् या व्यक्तीकडे ते आपली कल्पना 

संक्िमत करतात. समाजात ही प्रिक्या सतत चाललेली असते. तयातूनच अनेक शब्द घडतात. खेडोपाडी सतुार, लोहार, 

कंुभार समाजाकडून असे व्यिसायिििशष्ट अनेक शब्द कल्पकतेन ेप्रथम बोलीत आिण नतंर प्रमाण भाषेत प्रििष्ठ झाले आहते. 

गोंधळ घालण,े पाचर मारण,े िळंब्यात घणे,े गार् हाण ेसांगण,े असे पषु्ट्कळ शब्द यासंदभाणने ििचारात घतेा येतील.  

 चंदगड हा डोंगराळ आिण अितपािसाळी प्रदशे असल्याने कधी काळी शेतीत येथे फार उतपन्न िमळत नव्हते. 

तयामळेु काळाच्या एका िििशष्ट टप्प्यािर मुंबईत िगरणी व्यिसाय गतीन ेिाढायला सरुू होताच चंदगड पररसरातील लोकांच े

लोंढ े मुंबईकडे िनघाले. आजही िाढतया लोकसंख्येमळेु ििडलोपािजणत शतेी पोट भरायला अपरुी ठरते आह.े तयामळेु 

मुंबईसारख्या महानगरांमध्ये या पररसरातून खपू लोक नोकरीसाठी जात असतात. बाहरे नोकरीधंद्याला जाणार् या लोकांमध्ये 

मुंबईत नोकरीसाठी जाणार् यांची आिण सैन्यात भरती होणार् यांची संख्या सिाणिधक आह.े येथील बहुतांश लोकांनी हचे पयाणय 

स्िीकारलेले िदसतात. असे येथील लोक पोटासाठी बाहरे पडल्यानंतर येथील लोकांच्या म्हणजेच चंदगडी बोलीच्या संपकाणत 

अनेक भािषक लोक येऊ लागले. मुंबईकडे गलेेले लोक आपली बोली टाकून होना, आलो ना, जाऊ ना असे बोलणारे 

‘मुंबयकर’ झाले. प्रतयेक घरातील एखादी व्यक्ती अशी मुंबईकडे जात असल्याने व्यक्तीबोली संपकाणला िेगळे पररमाण 

लाभले. मुंबईहून सटु्टीत मिहनाभर गािी येणार् यांच्या संपकाणतनू घरातील, गािातील शब्दसंग्रहात निी भर पडू लागली. 

चंदगडच्या पिश्चमेकडील गािांमधनू मोठ्या संख्येने लोक मुंबयकर झाले. गािंच्या गािं मुंबई, पणु्यात गलेी. तयांनी आपल्य 

घरची आिण गािची भाषाच बदलनू टाकली आह.े 

चंदगडी आिण शेजार भाषासंपकण   

 बोलीिर दसुरा प्रभाि शेजार भाषासंपकाणचा असतो. भारत हा बहुभािषक दशे आह.े म्हणनूच बहुभािषकति ह े

भारताच ेमहत्त्िाच े िैिशष््टय मानले जाते. आपल्या दशेात समुारे बािीस भाषांना राज्यभाषा म्हणनू मान्यता आह.े या दशेात 

व्यिहारासाठी इगं्रजीलाही मान्यता दणे्यात आली आह.े या भाषांव्यितररक्त शेकडो बोलीभाषा आहते. ज्या अद्यापही मोठ्या 

प्रमाणात बोलल्या जातात. उदाहरणाथण, दशेातील बहुतांश प्रदशेामध्ये ििशेषत: उतानर भारतामध्ये िहदंी भाषा बोलली जात 

असली तरी; ती सिण िहदंीभािषक राज्यामध्ये एकसारखी िदसत नाही. म्हणनूच ितच्यामध्ये पंजाबी, कािश्मरी, िबहारी, 

राज्यस्थानी असे ठळक भािषक भेद आढळतात. गजुराती, बंगाली, कन्नड, तेलग,ू तिमळ, उिडया अशा राज्यांनसुार 

आढळणार् या भाषा पणूणत: परस्परिभन्न आहते. भारतातील या ििििध भाषांचा ििचार करताना येथील समाजाची 

भाषाज्ञानाची क्षमता समजनू घतेली पािहजेत. केिळ मातभृाषा बोलता िलिहता येणारा समाज या दशेामध्ये मोठा आह.े तरीही 

या सिण भाषा आपल्या दशेामध्ये परस्परांच्या शेजारभाषा म्हणनू नांदतात. 

 चंदगडी बोली बोलली जाणार् या प्रदशेातील लोकांचा शेजार कन्नड, कोकणी, मालिणी-कुडाळी या भाषाबोलींशी 

आह.े तयामळेु चंदगडी बोलीत शेजार भाषांचे मोठे ऋण आह.े शेजार भाषांमळेु केिळ शब्दपातळीिरचचे नाही, तर 

उच्चारणाच्या पातळीिरचे संस्कार चंदगडी बोलीिर झालेले आहते. कन्नड, कोकणी भाषांचे आिण मालिणी बोलीच्या 

उच्चारणांचे बेमालून िमश्रण चंदगडी बोलीिर आह.े िशिाय दोन्ही या शेजार प्रांतातून खाद्य संस्कृती, कृिषसंस्कृती, सण, 

उतसि, लोककला या सिणच बाबतीत ऋण घतेलेले िदसते. याबाबत सििस्तर चचाण करू. 

कन्नड भाषचेा प्रभाि 

 चंदगडी बोली प्रदशेाला कनाणटकची ििस्ततृ सीमा लाभली आह.े िास्तििक या प्रदशेासंबंधीच े १९५४ पिूीचे 

नकाश ेपाहता, चंदगडी बोली बोलली जाणारा सिण प्रदशे कनाणटक प्रांताचाच भाग होता असे िदसते. १९५४ पिूी आज जो 
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चंदगड तालकुा म्हणनू ओळखला जातो तो बेळगािचा भाग होता. चदंगड हा पणूण मराठी भािषक प्रदशे असल्याने 

बेळगािातील मराठी भािषकांची संख्या कमी करण्यासाठीच हा भाग सिणप्रथम बेळगािपासनू तोडण्यात आला. एका 

राजकारणाचा भाग म्हणनूच चंदगड तालुक्प्याची िनिमणती झाली ह ेसिणज्ञान आह.े या राजकारणामळेुच बेळगािला कनाणटकात 

ठेिण ेसोयीस्कर झाले. चंदगडी बोलीचा सिण प्रदशे स्िातंत्र्यपिूण कालखंडात सांगली, कुरंुदिाड आिण हरेे संस्थानांकडे होता. 

या प्रदशेातील शतेकर् यांचे शतेीमाल ििकण्याच े आिण बाजाराच े मखु्य िठकाण बेळगाि होते. आजही आह.े िशक्षणाच,े 

दिाखान्यांचे कें द्रही बेळगािच असल्याने चंदगडच्या लोकांचा राबता सतत बेळगािात असतो. आजही प्रशासकीय व्यिहार 

सोडल्यास बाकी सिण व्यिहार बेळगािशीच आहते. बेळगािच्या सततच्या संपकाणमळेु चंदगडी बोलीत अनेक कानडी शब्द 

रुजण्यासाठी कारणीभतू ठरला आह.े  

 कानडीत असलेले आिण चंदगडी बोलीत रुजलेले अनेक शब्द आहते. तयाचबरोबर मळू चंदगडी बोलीतील परंत,ु 

सीमािती कानडी भाषेत रुजलेले काही शब्दही दाखिता येतील. बाजार आिण शेतकर् यांनी िपकिलेला माल स्िीकारण,े 

ििकण े या व्यिहारात शब्दांची दिेाणघिेाण मोठ्या प्रमाणात झालेली आह.े चंदगड भागात मोठ्या प्रमाणात िपकणारी 

‘िचन्नी’ (रताळी), ‘गड्डे’ (बटाटे), ‘िमरसेंगा’ (िमरची) िमरसेंगा हा शब्द पोतुणगीजांनी येथील मसाल्याच्या पदाथाणतील िमरी 

बाहरे पाठिनू येथे िमरची रुजिली. ततपिूी भारतात िमरची कोणी खात नव्हते. येथील आहारत ितखटपणा िमरीन ेआणला 

जात असे. िमरीची शेंग आिण ितला िदलेला पयाणय िमरची यािरू ‘िमरी शेंग’िरून ‘िमरसेंगा’ हा निाच शब्द िमरचीबदेशल 

तयार झाल्याच ेसांिगतले जाते., ‘काजिा’ (काज)ू, ‘नाचना’ (नाचणी) तयाचबरोबर ‘बािची’ (गिार), ‘िबिनस’, ‘कोबी’, 

‘फ्लािर’ अशा काही भाज्या, जंगलातील िबबटी, िबब्बे, मध, िडंक, िहरडा, करंजी, ररटा यासारख्या अनेक औषधी आिण 

दनैंिदन गरजेच्या िस्त,ू इतर अनेक औषधी उतपादने आिण ‘लाकूडफाटा’ (जळाि ूलाकडे) ििकण्याचे िठकाण बेळगाि हचे 

आह.े या पररसरातील बहुतांश दकुानदार, लहानमोठे व्यापारी मालाची खरेदी बेळगािमधनू करतात. िशिाय चंदगड हा 

अितपािसाळी प्रदशे असल्यान े येथील लोकांना पािसाळ्याचा संपणूण बाजार (बाजारहाट) उन्हाळ्याच्या शेिटी करून 

ठेिण्याची पद्धत आह.े या तालकु्प्यातील अनेक गािांच े रस्ते पािसाळ्यात बंद होतात. तयामळेु िषाणनिुषे ह े लोक 

पािसाळ्याचा बाजार करून ठेिताना िदसतात. तयातून दरिषी उन्हाळा संपत आला की, बहुतांश लोक पािसाळ्याची 

‘बेजमी’ (तजिीज, पिूणतयारी) करतात. या ‘बेजमी’त डाळी, तेल, मीठ, मसाले, चहापािडर, साखर, कडधान्ये इतयादी गोष्टी 

प्रामखु्यान े असतात. तयातून ठराििक व्यापार् यांशी तयांच े कायमस्िरूपी संबंध तयार झालेले असतात. या िनतयसंपकाणच्या 

व्यिस्थेत मोठ्या प्रमाणात शब्दांची दिेाणघिेाण होत असते. 

 अशा दिेाणघिेाणीतून झालेला भािषक संपकण  फार घिनष्ठ आह.े ही दिेघिे केिळ शब्दांची नाही तर उच्चारणांचीही 

आह.े या संपकाणमळेु कानडीतून चदंगडी बोलीत आलेल्या शब्दांची चचाण करू. ‘आगळीक’ (मळू अथण प्रभािीत) हा मळू 

कानडी शब्द चंदगडी बोलीत काही तरी िेळग,े अपिूण या अथाणने िकंिा ‘िेगळेपण’ या अथाणने िापरला जातो. ‘अगंी’ हा 

कानडी शब्द ‘सदरा’ या अथाणन े िापरला जातो. तो तसाच परंत,ु ‘आंगी’ असा उच्चार करून िापरला जातो. ‘अच्चतंू’ 

म्हणजे कानडीत ‘आयते’ िकंिा ‘अनायसे’ तर हा शब्द ‘आयते’ याच अथाणसाठी चंदगडी बोलीत िापरला जातो. ‘कल 

तयास जॉत आच्चतूच िमळालं’ (काल तयाला बैलजोडी आयतीच िमळाली) िकंिा ‘आच्चतूच काम झालं ब तयचं’ 

(आयतेच काम होऊन गलेे तयांच.े) असे म्हणताना, हा आयते, अनायसे असाच अथण अिभप्रते असतो.  

 कानडी भाषेत ‘अड्डिार’ म्हणजे सटु्टीचा िदिस असा अथण आह.े चंदगडी बोलीतही हा शब्द ‘आडिार’ आिण 

‘अड्डिदशी’ असा येतो. ‘अड्डिदस’ म्हणजे चकुीचा िदिस. ‘आडिारी यऊ नकोस’ असे म्हणताना हाच अथण अिभप्रेत 

असतो. ज्या िदिशी जे करायचे नाही तो िदिस. अथाणत् हा शब्द िेगिेगळ्या एक दोन अथाणसाठी िापरात आह.े ज्या िदिशी 

काम नाही तया िदिसासाठीही हा शब्द िापरात आह.े कानडी भाषेत असलेल्या काही शब्दांना असलेला अथण चदंगडी भाषेत 

राहत नाही. तो थोडा बदलताना िदसतो. उदाहरणाथण, ‘अतंान’ हा शब्द चंदगडीत दोन अथण ‘आतंान’ म्हणचे आताना? आिण 

‘आतंान’ म्हणजे नकुताच अशा दोन अथांसाठी िापरला जातो. ‘ितय्या आतंान जाणार?’ आिण ‘आतंान गलंे ते’ या दोन 
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िाक्प्यांमध्ये दोन िभन्न अथण या शब्दातनू प्रतीत होतात. पिहल्या िाक्प्यामध्ये ‘आताना, यािळेी’ असे म्हणायच ेआह.े तर दसुर् या 

िाक्प्यामध्ये ‘नकुताच’ असे म्हणायचे आह.े 

 कानडी भाषेतील नातेिाचक शब्दांमधील ‘अताने’ हा ‘सास’ू या अथाणने िापरलेला शब्द चंदगडी बोलीत ‘आत्त्या’, 

‘आतानी’ असा िापरला जातो. या बोलीत ‘आतयाबाय’ असाही शब्द साससूाठी िापरात आह.े तर अनेक शब्द थोडे बदलून 

िकंिा काही िेळा थोड्या िेगळ्या अथाणसाठी रुजलेले िदसतात. उदाहरणाथण, ‘अभं’ हा पाणी या अथाणचा शब्द ‘अबंिान’ 

असा िापरला जातो. चदंगडी बोलीत ‘अबंिान’ म्हणजे रोप, तरू िकंिा ऊसाची लागण केल्यानंतरचे िपकाला पाजिले 

जाणारे पिहले पाणी म्हणजे ‘अबंिान.’ शेतीकामात मजरुीला येण ेम्हणजे चंदगडी बोलीत ‘आळास यणे.े’ कानडीत ‘आळ’ 

म्हणजे गडी िकंिा मजरू. हा शब्द चंदगडीत ‘आळास’ म्हणजे ‘मजरुीला’ या अथाणने तर ‘आळ’ हा ‘मजरुी’ या अथाणन ेयेतो. 

शेजारी कोकणीत ‘आळ’ म्हणजे आरोप. कोकणीतील हा शब्द आिण तयाचा तळकोकणातील अथणही चंदगडीत आह.े 

तयामळेु चंदगडी बोलीत ‘आळ’ हा शब्द मजरुी आिण आरोप अशा परस्परिभन्न दोन्ही अथाणन ेिापरला जातो. ‘तयन ंमाझेिर 

आळ घतेल्यानाय’ सारख्या िाक्प्यामध्य ेहा कोकणीतील अथण अिभप्रेत आह.े ‘उगीच कुनारबी आळ घीत राहू न्हीिे.’ या 

िाक्प्यामध्ये हा कोकणीतील ‘आरोप’ हा अथण अिभप्रते आह.े 

 चंदगडी बोली आिण प्रमाण मराठीमध्येही ‘आळी’ हा शब्द गल्ली या अथाणन ेिापरला जातो. ििशेषत: बेळगाि 

पररसरात हा शब्द अिधक िापरला जातो. जी. ए. कुलकणी यांच्या कथांमध्ये हा शब्द िारंिार आितृान होताना िदसतो. 

बेळगाि शहरात गल्ल्यांपेक्षा ‘आळ्या’ प्रिसद्ध होतया असेच तयांच्या कथांिरून िदसते. चंदगडी पररसरातही िरची आळी, 

खालची आळी, पाटलांच्या आळीत, सतुार आळी असे शब्दप्रयोग िापरात आहते. कानडी भाषते ‘आळी’ चा मळू अथण 

घराण.े िििशष्ट समाज, जातीचे आिण एका भािकीच े लोक एकत्र राहात असल्यान े गािांमधनू ‘आळ्या’ तयार झाल्या. 

तयातूच चंदगडी बोलीत ‘आळी’ म्हणज े ‘गल्ली’ असा शब्द रूढ झाला. तरीही ज्या जातीच े लोक जास्त आहते अशा 

जातीचा उल्लेख आळीच े संबोधन करताना होतो. ‘चांभार आळी’, ‘सतुार आळी’ असे. आळीबरोबर चंदगडीत ‘आळ’ 

आिण ‘आळं’ असे अजनू दोन शब्द आहते. ‘आळ’ची चचाण केली. ‘आळं’ म्हणजे रोपाला, िेलीला केलेला बांध. ह े

‘आळं’ तया रोपाला िकंिा िेलीला खतपाणी घालण्यासाठी कामी येते. तयािरून ‘आळं करण’ं म्हणजे सरुिक्षत करण ेअसाही 

एक अथण या शब्दािरून तयार केला जातो. 

 ‘इल्ल’ हा कानडी शब्द. या शब्दाचा मळू अथण ‘िनषेधातमक’ िकंिा ‘नाही’ असा आह.े हा शब्द या प्रदशेातील 

बहुतांश लोकांना मािहती आह.े तो चदंगडी बोलीत िापरात नसला तरी कधीकधी जाणीिपिूणक िापरला जातो. या शब्दाशी 

उच्चारणसाम्य असलेला चदंगडी बोलीत ‘इल’ असा एक शब्द आह.े ‘इल’ आिण ‘यबाि’ ह ेदोन शब्द जिळजिळ एकाच 

अथाणने िापरले जातात. ‘तीस कशाला इलच न्हाय घे’, (ितला कशाचा अनभुि नाही. िकंिा ितला व्यििस्थत राहता येत 

नाही. अशा दोन अथाणन ेह ेिाक्प्य िापरले जाते.) ‘तयास इल न्हाय’ या िाक्प्यांमध्ये ‘इल’ हा शब्द िागण्याबोलण्याच ेसंस्कार 

या अथाणने येतो. ‘यबाि’ (संस्कार) हा शब्दही याच अथाणन.े ‘यबाि’ नसण े म्हणजे संस्कार नसण.े ‘यबाि’ हा शब्द 

मराठीतील ‘स्िभाि’ या शब्दाशी िमळताजळुता. परंत,ु अथाणच्या बाबतीत बराच िगेळा. कानडी भाषते ‘उत’ हा शब्द ‘िर’ 

िकंिा ‘पढुे’ या अथाणन े िापरला जातो. मराठीतही ‘उतू नको मातू नको, िदला िसा टाकू नको’ सारखे िाक्प्प्रयोग आहचे. 

चंदगडीतही ‘उत येण’े म्हणजे ‘माजण’े असाच अथण अिभप्रते आह.े ‘उत यलाय तयास’ म्हणजे ‘माजला आह ेतो’, ‘तयाच े

उतू चालले आह.े’ असे अथण तयातनू अिभपे्रत आहते. 

 याप्रमाणचे ‘आराम’ (ििश्रांती), ‘काष्ट’ (रोडपण/खास्ट), ‘कंुची’ (घुचंी), ‘गोिण’ (पोते), ‘कालमान’ (काळानसुार) 

असे अनेक शब्द कानडी भाषेतून चंदगडीत आलेले आहते. यातील ‘काष्ट’ हा शब्द ििशेष महत्त्िाचा आह.े ‘तीची सास ू

दांडगी कास्ट हाय घ’े असे म्हणताना तयातून एका िििशष्ट स्िभािाची िैिशष््टये अिभपे्रत आहते. ‘गोंडे’ (गचु्छ) हा शब्दही 

कानडी आह.े ह े ‘गोंडे’ बेंदरु सणाला बैलांच्या िशगंांना बांधण्यासाठी अथिा लहान मलुांच्या पाळण्याला बांधण्यासाठी 

कापडी, रेशमी अथिा लोकरचे बनिलेले असतात. ‘गोष्टी’ हा कानडी शब्द चचाण िकंिा संभाषण या अथाणचा आह.े ‘गोष्टी’चा 
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अथण चंदगडीत जिळजिळ याच अथाणने येतो. या शब्दाला पयार्णयी शब्द ‘गजाली’ हा चंदगडी बोलीत कोकणीतून आला 

आह.े ह े दोन्ही शब्द चदंगडीत प्रचिलत आहते. ‘ररण’ (कजण, ओझ,े उपकार), ‘रिाज’ु (रुढी) ह े शब्द मराठीतही िापरले 

जातात. ‘रिाज’ु हा शब्द ‘ररिाज’ बननू मराठीत िािरतो. चंदगडीतही ‘ररिाज’ (पद्धत) असाच िापरला जातो. 

 ‘इगंळ’ (रक्ताळलेले) म्हणजे ििस्तिासारखे या अथाणचा कानडी शब्द चंदगडीत लाकूड अथिा कोळशापासनू 

बनलेला ििस्ति या अथाणन े िापरात आह.े या इगंळांिरच लोहार औजारे बनितात. ‘इगंळ’ ‘रक्प्केत’ (राखेत) परुून 

ठेिण्याची पद्धत होती. काड्यापेटी अथिा लायटर या गोष्टी खपू अलीकडच्या आहते. तर चलुीत चांगले ‘इगंळ’ राखते परुून 

ठेिनू तयांच्यािर फंुकर मारून पनु्हा ते पटेिले जात होते. कानडीत ‘कटकी’ म्हणजे ‘बटे.’ चंदगडीत ‘कटकीच ेबेट’ असा 

शब्द िापरला जातो. मोठ्या आकराच्या बांबचू ेगच्च झडूुप असेल तर तयाला ‘बेट’ म्हणतात. ‘बेट’ या शब्दाचा उच्चार 

बहुतांश िठकाणी ‘बॅट’ असाही होतो. उदाहरणाथण, ‘बॅट बेंदनू आलो’ (झडूुप स्िच्छ िकंिा िनटनेटके करून आलो.) या 

िाक्प्यातील ‘बेंदनू’ या शब्दाचा अथण साफसफाई करून असा आह.े ‘कडिर’ हा कानडी शब्द ‘शेिटपयतं’ या अथाणचा आह.े 

तो तसाच चदंगडीत तयाच अथाणसाठी प्रचिलत आह.े ‘ही पात कळिर परुी कर’ म्हणजे ‘तू हाती घतेलेली सरी शेिटपयंत 

पोहोचि िकंिा पणूण कर.’ ‘पात’ हा शब्द जबाबदारी या अथाणनेही येतो. आपली पात पणूण करायची म्हणजे जबाबदारी पणूण 

करायची. भाताच्या िपकातील स्ित:च्या दोन्ही हाताच्या रंुदीची एक सरी कापणीसाठी घतेली जाते. ितला पात म्हणतात. हा 

येथील शेतीतून तयार झालेला शब्द आह.े ‘केडगा’ (कािडग) म्हणज ेत्रास दणेारा, मदुेशामहून कळ काढणारा या अथाणचा आह.े 

तोही चदंगडी बोलीत तयाच अथाणने िापरला जातो. ‘कायली’ हा शब्दही कानडीप्रमाणचे ‘तगमग’ या अथाणने िापरला जातो. 

कानडीत ‘कार’ म्हणजे अधंार. चंदगडी बोलीत हा शब्द आह.े परंत,ु तो िेगिेगळ्या अथाणने िापरला जातो. ‘कार पडो’ 

आिण ‘अधंारी पडो’ ह ेदोन्ही प्रयोग शापिाणीसारखे िापरले जातात. शेजारच्या भाषेतील शब्दांची प्रभािातून आिक आिण 

तयाला प्राप्त होणार् या नािीन्यपूं णूण अथणछटा अभ्यासण्यासाठी ‘चंदगडी बोली’ एक उतकृष्ट उदाहरण ठरािे. 

 कानडीत ‘िकडुक’ म्हणजे ‘िकडक्प्या मनाचा मनषु्ट्य.’ चंदगडीत ‘िकडूक’ हा शब्द िकरकोळ या अथाणने आिण 

‘िकडुकिमडूक’ हा शब्द साध,े गरीबाच,े िकरकोळ अशा िेगिेगळ्या अथणछटा िनमाणण करण्यासाठी िापरला जातो. ‘िकर’ हा 

मौन िकंिा तळाचा या अथाणचा कानडी शब्द चंदगडीत प्रतययासारखा िापरला जातो. उदाहरणाथण, कानेरिकर, काटािकर या 

पद्धतीन ेिापरात आह.े िशिाय ‘िकर’ हा शब्द चंदगडीत ‘अधंार’ अशा अथाणने िापरला जातो. या अथाणला जिळ जाणारा 

अजनू एक शब्द ‘खेि’ हा चंदगडी बोलीत आह.े ‘खेि पडो’ ही जिळजिळ शापिाणीच आह.े ‘तयच्या संसारािर खेि पडो’ 

(म्हणजे तयाच्या संसाराची राखरांगोळी होिो.) असे म्हणताना, समोरच्याला शाप दणे्याचा भाि असतो. कन्नड ‘केडकी’ हा 

शब्द ‘िाईट करणारी’ या अथाणचा आह.े चंदगडी बोलीत हा शब्द थोडे ध्िनी बदलून ‘केडगी’ होतो आिण अथण मात्र तोच 

राहतो. िशिाय ‘केडगी’ या शब्दाचा अजनू एक अथण ‘त्रास दणेारी’ असाही घतेला जातो. ‘केडगी’प्रमाणचे ‘केडगा’ असाही 

शब्द चंदगडीत ‘त्रास दणेारा’ या अथाणने िापरात आह.े कानडी शब्द ‘गजकणण’ हा ‘खरूज’ या अथाणचा आह.े तो चंदगडीतही 

आह.े चंदगडीत अितशय संिेदनशीलपण ेिापरला जाणारा ‘गळगळ्या’ हा शब्दही कन्नड आह.े या शब्दाचा कानडी अथण 

‘तीव्रतेने’ असा आह.े चंदगडीत मात्र ‘गळगळ्या’ म्हणजे आजणि िकंिा ििनंती होय. हा शब्द व्यक्तीच्या बोलण्यातील 

भाििनकता लक्षात आणनू दतेो. ‘िमय्या केिड्या गळगळ्या केलो’ असे िाक्प्य ििनंती िकती तीव्रतेने केली ह ेलक्षात आणनू 

दतेे.  

 कानडी भाषेतील ‘िगड्ड’िरून तयाच अथाणचा ‘िगड्डा’ हा शब्द चंदगडीत आह.े या शब्दांचा अथण ‘बटुका/ठेंगणा’ 

असा आह.े चदंगडी बोलीत या शब्दाची ‘िगड्डा’ आिण ‘िगड्डी’ अशी दोन रूपे आहते. उंचीने कमी असलेल्या व्यक्ती, 

िस्तूला हा शब्द िापरला जातो. ‘गबुरू’ हा शब्द कानडी भाषेत ‘पोटाची फुग’ या अथाणचा आह.े तर चंदगडीत ‘गबरू’ हा 

शब्द ‘ढरेी सटुलेला’, ‘खपू श्रीमतं’, ‘बक्प्कळ िमळिलेला’ अशा अथाणने िापरात आह.े ‘गड्डे’ हा कानडी शब्द ‘मळू’ िकंिा 

रताळ्यासाठी िापरला जातो. बेळगाि पररसरात हा शब्द बटाट्यांसाठी िापरात आह.े तर चदंगड पररसरात बटाट्यांबरोबर 

‘निलकोल’ या भाजीसाठीही िापरला जातो. ‘गोंके’ या कानडी शब्दाचा अथण ‘मान’, ‘गळा’, ‘मुंडी’ असा आह.े चंदगडी 
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गोंकं, गोक्प्की, गोकलं असे काही शब्द आहते. ‘गोकलं’ ह ेशतेीत खरुपणीसाठी िापरले जाणारे हतयार आह.े तर ‘गोक्प्क’ 

म्हणजे झाडािरची फळे काढण्यासाठी तयार केलेली काठी. िजच्या समोरील बाजसू ‘खाप’ पाडून एक ितरपी लहान काठी 

घसुिलेली असते. िकंिा ितरकी काठी बांधनू फळे तोडण्याची सोट केलेली असते.  

 कानडीतील अनेक शब्द चंदगडी बोलीत तयाच अथाणसाठी िापरात असलेले िदसतील. उदाहरणाथण, ‘गोड्डी’ 

म्हणजे ‘िाझं’, ‘रोड्ड’ म्हणजे ‘डािखरुा’ (चंदगडीत रोड्डा), ‘चट’ या शब्दाचा एक अथण ‘व्यसन’ आिण दसुरा अथण ‘इच्छा 

होण’े असा आह.े एखादा पदाथण खाण्याची इच्छा होण ेयाला ‘चट’ शब्द िापरला जातो. चंदगडीत ‘डोण’ म्हणजे ‘होडी’ 

डोन चा उच्चार ‘डॉन’ असाही केला जातो. काही िषांपिूी अनेक िठकाणी ‘व्हळ’ (ओढा), ‘हाळ्ळ’ (नाला) आिण नदीतून 

प्रिास करण्यासाठी ‘डॉन’ हाच आधार होतो. आजही काही िठकाणी ते िापरात आह.े ‘परूा’ म्हणजे ‘सिण’, ‘पेज’ म्हणजे 

‘तांदळाची गंजी’, ‘लोटा’ म्हणजे ‘िाटी’, ‘मोंड’ म्हणजे ‘हट्टी’ (चदंगडीत मााँड), ‘लकलक’ म्हणजे ‘चकचकीत’ (चदंगडीत 

‘लक’चा उच्चार ‘लक्प्क’ असा आह.े ‘लकलकीत’ हा शब्दही चंदगडीत िापरात. ‘लक्प्क’ म्हणजे स्िच्छ, लकलकीत 

म्हणजेही स्िच्छच, खपू चांगल्या पद्धतीने) कानडीत ‘घट’ म्हणजे ‘मातीच ेभांडे’, (चंदगडी बोलीत ‘घट’ म्हणजे पजेूिेळी 

पजुले जाणारे तांब्याचे भांडे), ‘घात’ हा कानडी शब्द ‘पेरें’ या अथाणचा आह.े तर हा शब्द चंदगडीत ‘हगंाम’ या अथाणने येतो. 

‘डोण’े म्हणजे ‘कंुड’ चंदगडी बोलीत ‘डोणा’शब्द पाणी साठिण्याचे दगडी भांडे म्हणजे, छोटा घरकामाचा कंुड, या अथाणन े

िापरला जातो. ‘िपंजर’ शब्द कानडीत ‘अिस्थपंजर’ तर चंदगडीत भाताच्या िपकाच े मळणीनतंरचे गित ‘िपंजार’ म्हणनू 

ओळखले जाते. ‘मडद’ हा शब्द कानडीत ‘मठ्ठ/मखूण’ या अथाणने तर चंदगडीत ‘मदडगी’ हा शब्द तयाच अथाणन ेयेतो. ‘रटे्ट’ 

म्हणजे ‘बाहू/हात’ हाही शब्द चंदगडीत तयाच अथाणसाठी येतो. ‘िटार’ हा शब्द ‘प्रशस्त जागा/ घराभोितीचे आिार’ या 

अथाणने कानडी भाषते िापरला जातो. ‘िटार’ या शब्दािरून चंदगडी बोलीत ‘िट्टी’ हा शब्द आलेला आह.े ‘िट्टी’ म्हणज े

घरातील समोरची खोली. ओिरी, ओटी या अथाणने हा शब्द िापरला जातो. अशा पद्धतीने चंदगडी बोलीत शेजारच्या कानडी 

भाषेतील शब्द प्रििष्ट झालेले आहते.  

कोकणी बोलीचा प्रभाि  

 कोकणीचा प्रभाि दोन प्रकरचा आह.े गोव्यातील गोमंतकीय कोकणी आिण िसंधदुगुण िजल्यातील म्हणजे 

तळकोकणातील कोकणी असा दहुरेी प्रभाि चंदगडी बोलीिर आह.े आपल्या सोयीसाठी ‘कोकणी’ म्हणजे गोमंतकीय 

कोकणी असा अथण घऊे. तळकोकणातील बोलीला आपण मालिणी-कुडाळी बोली असे संबोधले आह.े चंदगडी बोली 

बोलली जाणार् या प्रदशेाची सीमा जशी कन्नड भािषक प्रदशेाशी आहे, तशी ती सिाणत कोकणी भािषक प्रदशेाशीही आह.े 

िसंधदुगूण िजल्यातील दोडामागण आिण सािंतिाडी तालुक्प्याच्या सीमा चदंगड तालुक्प्याला लागनू आहते. िशिाय बेळगािहून 

चंदगडमागे कोकणात जाणारा एक मागण आंबोली आिण दसुरा मागण ितलारी अशा दोन घाटांमधनू जातो. आंबोलीतून आपण 

तळकोकणात उतरतो. या िाटेिरील घाटमाथयािरच्या आंबोली आिण आजबूाजचू्या िाड्यािस्तींिर संपणूण मालिणी-

कुडाळी बोली बोलली जाते. तर ितलारी घाटातून उतरल्यानंतरही प्रथम िसंधदुगूण िजल्यातील दोडामागण या तालुक्प्याच्या 

गािातून थेट गोिा राज्यात जातो. या दोन घाटांतनू शेकडो िषांपासनू व्यापारी मागण होते. ितलारी धरण बांधण्यापिूी हा घाट 

दाट रहदारीचा नव्हता. तथािप, िब्रिटश काळात आिण ततपिूी रामघाट मागे गोव्याला व्यापारी आिण लोक जात असत. 

अनेक कारणासाठी  घडणारा या दोन प्रदशेातील िनतय संपकण  येथील भाषेतून िदसनू येतो. 

  या प्रिक्येतनू चंदगडी बोलीत रुजलेल्या शब्दांची स्ितंत्र चचाण करता येईल. कोकणीतील ‘हून’ (गरम) तयािरून 

‘हूनहूनीत’ (गरम) असाही एक शब्द तयार झाला आह.े ‘मांडिळ’ (व्यिहार घडिनू आणण)े िकंिा मध्यस्थी करण ेहोय, 

‘म्हळ’ (अगंािरती घाण), ‘बरुसा’ (घाणरेडा), ‘सदु’ (शदु्ध), ‘िशाड पडो’ िरून चंदगडीत अनेक िाक्प्यप्रयोग तयार झाले 

आहते. ‘िशाड पडो तयच्या तोंडार’ (तोंड काळे होिो या अथाणने) यािरून पनु्हा ‘िशरं पडो’ (िाईट होिो) हाही शब्द तयार 

झाला आह.े ‘दकुण ं पडो’ (िाईट होिो), ‘बोिाळ’ (तेच काम पनु्हा िकंिा चकुीन े पनु्हा करायला लागण े होय. यासाठी 
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‘उसाबर’ असाही एक शब्द आह.े, भोिळ (चक्प्कर येण)े, घात (योग्य िेळ िकंिा िसजन या अथाणचा शब्द), ‘िखन’ (टाईम या 

अथाणने) हा शब्द िापरण्याची चंदगडी बोलीत एक पद्धत ििकिसत झाली आह.े ‘िखनहाळ’, ‘िखनबर’, ‘िखन पडो’ असे या 

शब्दािरून काही शब्दप्रयोग तयार झाले आहते. ‘िखनहाळ’ म्हणजे नीरि शांतता, ‘िखनबर’ म्हणजे काही िेळ, तर ‘िखन 

पडो’ म्हणजे तयाच्यािर िाईट िळे येिो असा शाप. िेळ या अथाणचा ‘ध्याड’ हाही एक शब्द आह.े तया शब्दाचहेी ‘ध्याड 

पडो’ (िाईट होिो, िाईट िेळ येिो), ‘ध्याडबर’ (बराच िेळ असा अथण म्हणजे ‘िखनबर’च्या नमेका उलटा अथण या शब्दातून 

प्रतीत होतो. या बोलीत ‘िखनबर बसोस िदनात’, ‘िखनबर िसनकू न्हाय िजिास’, ‘ध्याडभर बसलोय’ अशी िाक्प्य आहते. 

‘कोडग’ं (कळ काढणारा) या कोकणी शब्दािरून ‘केडगं’ असा शब्द चंदगडीत आह.े िजन्नस (िस्तू), उस्तिारी (उपदव््याप), 

अपरुबाय (लाहकं) हा शब्द मराठीतील ‘अपरुिाई’ िरून तयार झालेला िाटतो. ‘चरुका’ हा शब्द चान्स, संधी या अथाणचा 

आह.े तर ‘चानस’ हा शब्दही प्रचलीत आह.े ‘िनबर’ (र् हाट), ‘लजोिप’ या शब्दािरून चदंगडीत ‘लजिट’ (लाजाळू) हा 

शब्द तयार झाला आह.े  

 बलुतेदारी पद्धतीमध्ये महार जातीत गािची तराळकी करािी लागत होती. जी व्यक्ती गािात सचूना दते असे तया 

सचूनेला ‘सादिण’े म्हटले जात होते. हा प्रकार अलीकडे कमी झाला आह.े परंत,ु ‘सादिण’े हा शब्द बोलीत आह.े ‘िबलंडर’ 

िरून चंदगडीत ‘िबलंदर’ म्हणजे चतुर असा शब्द तयार झाला आह.े ‘कलकलाट’ (खपू आिाज), ‘उचांबळाय’ िरून 

उचंबाळण े आिण डचमाळण े असे दोन शब्द (ढिळून िनघण)े या अथाणच े आहते. ‘ितरायत’ (मध्यस्थी), ‘िाररधंद्यांत’ 

(शेतीत), ‘िकंचाट’ (आरोप), ‘िांटो’ (िाट्यान दणे-ेघणे े िकंिा िाटा-िाटणी), ‘ररतीभायर’ (अनैितक, िनयमाच्या बाहरे), 

‘ितडा’ (कोडं), ‘म्होि’ (मधाचे पोळे), ‘खातीर’ (साठी) असे अनेक शब्द या प्रभािातून सांगता येतील. 

  ‘कांचिेल्लो’ या शब्दािरून काचबारलो, ‘पालसो’ म्हणजे कोकणीत (लिंडण)े या शब्दािरून पासाल्लो 

(झोपलो), ‘कांबळ’ हा शब्द ‘रग’ (ब्लाँकेट) या अथाणन े नाही, तर ‘पाव्हणरे’ या अथाणन े चंदगडी बोलीत िापरला जातो. 

श्रमपररहारासाठी िदले जाणारे जेिण म्हणजे ‘कांबळ’ होय. ‘िशराप’ िरून ‘सराप’ (शाप) आिण ‘सरापण’े (िशव्या दणे)े 

यािरून ‘तया कमळी रांडेन सरपोन धळु्ळा केलीन’ सारखी िाक्प्य बोलली जातात. हा संपकण  अनेक शब्दांच्या माध्यमातनू 

स्पष्ट करता येईल. कोकणीत असलेला ‘लजोिप’ हा शब्द चंदगडी बोलीत येऊन ‘लजिट’ असा होंतेो. ‘पोर दांडगी 

लजिट हाय’ अशा िाक्प्यांमध्ये येणारा हा शब्द ‘लाजाळू’ या अथाणने येतो. ‘िचपा’ शब्द आह ेअसा चंदगडीत आह.े प्रमाण 

मराठीतल ‘सडू’ या अथाणन ेयेतो. या अथाणचा चंदगडी बोलीत ‘फारीक’ हा अजनू एक शब्द आह.े ‘व्हरप’ हा शब्द ‘व्हरपण’े 

असा होतो. ‘व्हरपण’े म्हणजे खाण्यािर ताि मारण.े गडबडीने खािनू मोकळे होण.े कोकणी आिण चंदगडी बोलीत असलेला 

‘तरक’ हा शब्द िहदंीतील ‘तरख’पासनू बनला आह.े अशा पद्धतीच ेअनेक शब्द चंदगडी बोलीत आहते. ‘तयो नजरेस दखेो 

सक्प्क नाय’ सारख्या िाक्प्यांच्या रचनाच िहदंीच्या प्रभािातील आहते. अशा पद्धतीचा प्रभाि हा सरळ सरळ मिुस्लम 

राजिटींच्या काळातील आह.े फारसी आिण नतंर िहदंसु्थानी िकंिा िहदंी भाषेतून हा प्रभाि पडलेला िदसतो. ‘तरक’ हा शब्द 

चंदगडी बोलीत दोन अथाणन िापरला जातो. ‘तरखेत ठेि’ या िाक्प्यात तो ‘स्मरणात’ या अथाणन ेयेतो. तर ‘तरक दनू ब’ या 

िाक्प्यात तो ‘लक्षपिूणक’ या अथाणसाठी येतो. 

 असे कोकणीतनू आलेले पषु्ट्कळ शब्द ििशे्लषण करून सांगता येतील. असे काही शब्द नोंदित आिण शक्प्य तया 

शब्दांबदेशल चचाण करत आपण पढु ेजाऊ. कोकणीतून चदंगडीत  ‘िचपा’ (सडू), ‘व्हरप’ िरून ‘व्हरपण’े म्हणज ेखाण्यािर 

ताि मारण.े ‘तनरी’ (तंदरी लागण)े, ‘येिजिण’े (ठरिण)े, ‘गाळी’ (िशिी) , ‘रीग’ (रास), ‘गजाल’ आिण ‘गजाली’ (गप्पा), 

‘िबरमत’ आिण ‘िबरामत’ (आरोप, संकट या अथी), ‘िळख’ (ओळख), ‘रीण’ (कजण), ‘उदेशगे’ (उद्योग), ‘िजनस’ (िस्तू), 

‘सादोिन’ आिण ‘सािदिण’े (हाक मारण,े सचूना दणे)े, ‘िबलंडर’ (िबलंदर, चतरू, चॅप्टर), ‘कलकलाट’ (खपू गोंधळ), 

‘उचांबळाय’ (पोटात ढिळण,े उलटी येण्याची िस्थती िनमाणण होण)े, ‘ितरायत’ (मध्यस्थी), ‘ितरायत’  करण ेही माणसाच्या 

सामािजक जीिनातील एक महत्त्िाची गोष्ट असते. लोंकची भांडण ेसोडिताना, व्यिहार ठरितात, लग्न जमिताना, ििभक्त 

होताना ही ‘ितरायत’ करािी लागते. 
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 ‘िािारधंद्यांत’, ‘आळ’ (मजरूी), ‘िािार’ (शते), ‘िािर’ (रिहिास), ‘िकंचाट’ (झाडाझडुपांनी िेढलेले) ह े

कोकणीतील शब्द शतेीधंद्याशी संबंिधत आहते. ‘आळ’ (आरोप) हा शब्द आपण कानडीच्या प्रभािातून आल्याचे पािहले 

आहचे. तर चंदगडी बोलीत ‘आळ’ कोकणी आिण कानडी भाषेत ज्या िभन्न अथाणसाठी िापरला जातो तया दोन्ही अथाणसाठी 

हा शब्द िापरला जातो. ‘िािरधंदा’ हा शब्द ‘कामधंदा’ या मराठीतील शब्दाप्रमाण े आह.े ‘िािारा’ म्हणजे शेत आिण 

‘िािर’ म्हणजे राबता. उच्चारणातील थोड्या िभन्नतेमळेु अथाणत बराच फरक पडतो. ह ेदोन्ही शब्द चदंगडी बोलीत आहते. 

‘पांदीकडेच िािार भांगलतल हाय’ आिण ‘पटकीतला िािर कमी झालाय’ अशा दोन िाक्प्यांमधनू तो दाखिता येईल. 

‘ििांटो’ हा कोकणी शब्द ‘िाट्यान दणे/ेघणे’े याबाबतीत आह.े ‘िाट्यान’ हा शब्द चंदगडीत आह.े ‘िाट्यात’ म्हणजे 

िमळून. अधी िाटणी या अथाणने. तर ‘िाटा’ हा दसुरा शब्द िहस्सा या अथाणसाठी मराठीप्रमाणचे आह.े चंदगडी बोलीत काही 

रंगांबाबत िैिशष््टयपणूण भाषा िापरली जाते. ‘िपिळा’ हा शब्द शक्प्यतो न िापरता ‘हाळदळुा’ हाच शब्द िापरला जातो. हा 

शब्द कोकणीत ‘हळडुिसार’ असा आह.े ‘इश्टागती’ हा शब्द चदंगडी बोलीत तक्ार या अथाणन े येतो. ‘जा खरं कुणाची 

इश्टागती घराह ेआण ूनको.’ ह ेआईचे आपल्या मलुाला नेहमी सांगण ेअसते. ‘ररतीभायर’ आिण ‘नीतीभायर’ ह ेदोन्ही शब्द 

कोकणच्या जगण्याच्या तत्त्िज्ञानाचा भाग आहते. ह ेशब्द अनकु्मे ‘ररतीभाईर’ आिण ‘नीतीभाईर’ अशा पद्धतीने चंदगडीत 

आहते. ‘रीत’ सोडून िागण े ह े खडेोपाडी फार गंभीर घतेले जाते. असे िागणार् यांना बिहष्ट्कृतही करण्याची पद्धत अनेक 

जातीजमातीत िदसते. तयातून ह ेशब्द बोलीत सामािजक दडंक म्हणनूच िािरतात. 

 ‘ितडा’, ‘िसाणन िसण’ (िषाणनिुषे) ह े शब्दही कोकणीच्या प्रभािातीलच आहते. कोकणीतील ‘म्होि’ चदंगडीत 

‘म्हाि’ होते. ‘म्हाि’ म्हणज े ‘मधाच ेपोळे’, मळू िहदंी, उदूण असेलेले अनेक शब्द चंदगडी बोलीप्रमाण ेकोकणी बोलीतही 

आहते. तयापैकी ‘बेजार’, ‘खातीर’ ह े दोन शब्द सांगता येतील. ह े दोन्ही शब्द मळू अथांसाठीच चंदगडी बोलीत िापरले 

जातात. परंत,ु ते िेगिेगळ्या शब्दांसोबत िापरल्यामळेु तयांचा िापर िैिशष््टयपणूण ठरतो. उदाहरणाथण, ‘जीि बेजार झालाय.’, 

‘पोरांनी बेजार करून सोडल्यानीत.’ इतयादी. प्रमाण े‘बेजार’चा िापरत होतो. तर ‘तयचेखातीर’, ‘यचेखातीर’, ‘सबदाखातीर’ 

असा ‘खातीर’(साठी) शब्दाचा िापर होतो., िरती उल्लेक आलेल्या ‘लागिशल्लो’ या शब्दाला असलेला ‘ल्लो’ हा प्रतयय 

कोकणीकडूनच चंदगडीत आलेला िदसतो. चंदगडी बोलीत अनेक शब्दांना हा प्रतयय लािला जातो. ‘गेल्लो’, ‘यल्लो’, 

‘खाल्लो’, ‘िनजल्लो’ असे अनेक शब्द चंदगडीत बनिले गेले आहते. ‘िांगडा’ हा शब्द ‘िांगडास’ िकंिा ‘िांगड’ अशा 

पद्धतीन े िापरला जातो. ‘िांगड’ म्हणजे भाजी आिण ‘िांगड’ म्हणजे सोबतही. ‘िांगडास काय हाय?’ या प्रश्नात 

भाकरीसोबत भाजी काय आह,े ह े ििचारलेले आह;े तर ‘िांगडास कुणासतर घ्यनु जा’ असे सांगताना ‘कोणाला तरी 

सोबतीला घऊेन जा’ असे म्हणायचे असते. येथे िांगडास म्हणजे सोबतीला, असा अथण होतो. 

 ‘आरास’ हा शब्द आह े असा िापरला जातो. ‘तडीक’ हा ‘ितडीक’ होतो. ‘तयला बगनू डोचक्प्याची ितडीक 

उठली’ असे म्हणताना ‘ितडीक’ म्हणजे शीर अपिेक्षत आह.े ‘िांटेकार’ हा शब्द ‘िाटेकरी’ िकंिा ‘िमळणदार’ अशा दोन 

पद्धतीन ेिापरला जातो. ‘तरेकिार’चा ‘तारीखिार’ होतो. ‘िलपनू’ हा शब्द आह ेअसा िकंिा काही िेळा ‘िलंपनू’ असाही 

होतो. भाताचे तटे्ट, नाचणीच्या कणगी, मातीलच्या िभतंी ‘िलंपनू’ घतेात. भाताचे तटे्ट आिण नाचणीच्या कणगी शेणाने, तर 

िभंती मातीने िलंपल्या जातात. ‘माथयार’ म्हणजे माथयािर. चंदगडीत ‘माथा’ शब्द िापरला जातो. ‘तुज्याम्होरे माथा टेकलो 

बाबा िमय्या’ अशा िाक्प्यांमधनू तो येत असतो. 

 कोकणीतून आलेलले ‘आगळीक’ (आश्चयणकारक), उस्तिारी (प्रश्नाची सोडिणकू) चंदगडीत हा शब्द ‘उसाबर’ 

असाही झालेला िदसतो. दोन्ही शब्द िापरले जातात, ‘िभयं’ (िभती), ‘िनलाजरो’ हा शब्द ‘िनलाजरा’ असा होतो. तयाचा 

िापर ‘िनलाजर् या भाड्या’ असा िशिी दणे्यासाठी होतो. ‘दांढगाइ’ हा शब्द मोठेपणा आिण दादािगरी अशा दोन्ही अथाणसाठी 

िापरता आह.े ‘सोस’ हा शब्द मराठीत ‘हव्यास’ या अथाणसाठी परंत,ु चंदगडीत ‘तहान’ (पाण्याचीच) या अथाणने यतेो. ‘सोस 

लाले’ म्हणजे ‘तहान लागली आह.े’ कोकणीतील ‘कांचिेल्लो’ या शब्दािरून ‘काचबारलो’, ‘पालसो’ िरून पासाल्लो 

(लिंडण)े, ‘घटकेखातर’ हा शब्द ‘घटकाबर’, ‘िळिळे’ हा ‘िळिळा’ असा होतो. ‘कांबळ’ हा शब्द चंदगडी बोलीत ‘रग’ 
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(ब्लाँकेट) या अथाणने नाही, तर पाव्हणरे या अथाणन े येतो. ‘िशराप’ हा शब्द ‘सराप’ (शाप) तयािरून पनु्हा ‘सरापण’े. 

उदाहरणाथण, ‘ितन ं सरपोन धळु्ळा केलीन’ असा या शब्दाचा प्रतयक्ष िापर होतो. कांकण (बांगड्या), बािटो (खांदा), 

‘िशटकािण’े हा अगंािर िशतंोडे पडण े िकंिा टाकण,े घासण े िकंिा घासनू जाण ेअशा दोन अथाणने येतो. ‘धपके’ हा शब्द 

‘धप्पाटा’, ‘धप्पा’ असे अनेक पद्धतीने िापले जातात. लहान मलुांच्या खेळात या शब्दाचा िापर मोठ्या प्रमाणात होतो. हा 

शब्द कोकणीतील ‘धपके घालप’चेच रूप आह.े  

 कोकणीतील किळो हा शब्द ‘किळा’ म्हणजे दोन हातांमध्ये बसेल इतके. तयाला चंदगडीत ‘यांग’ असेही 

म्हणतात. ‘बोिाळ’ हा शब्द निी ‘उसाबर’ असा आह.े ‘म्होंिा’ शब्द ‘म्हू’ असा िापरला जातो. तर ‘इश्टागत’ हा शब्द 

कोकणीत आधार दणे े िकंिा मदत करण ेयासाठी िापरला जातो. तर चंदगडीत इस्टागत म्हणजे आपतानी होय. ‘फािट’ हा 

‘पािटी’ म्हणज,े िकती पािटी िकंिा िकती खपेा असा आह.े ‘धरबंद’ हा शब्द आह े असा अितरेक करण े या अथाणसाठी 

िापरला जातो. ‘आयदान’ (भांडे), ‘छाती’ म्हणगे धाडस. उदाहरणाथण, तयास छाती हूस नको. असा छाती शब्द िापरला 

जातो.  

 ‘भेतळो’ (जळणासाठी िापरल्या जाणार् या लाकडाचा तुकडा), ‘साकि’ (लाकडांपासनू बनिलेला पलू) हा शब्द 

चंदगडीत आह.े िशिाय या शब्दासाठी ‘आडी’ हा अजनू एक शब्द या बोलीत आह.े ‘आडसर’ हा शब्द चंदगडीत कच्चा 

नारळ यासाठी िापरला जातो. ‘आंगाची’ म्हणजे तयार कपडे. चदंगडीत हा शब्द ‘आंगी’ असा होतो. बािले म्हणजेच 

मोिाळले प्रमाण मराठीतील ‘सकुण’े या अथाणच ेह ेदोन शब्द आहते. ‘दांतरो’ हा शब्द ‘दातरा’ असा िापरला जातो. ‘दातरा’ 

हा शतेीच्या कामाला, काजचूी बाग स्िच्छ करायला ज्याला चंदगडीत ‘बाग बेंदायला’ म्हणतात अशा कामात िापरला 

जातो. कोकणीत ‘सदुेश िगडायल्ली अिस्था’ होते म्हणजे ‘बेशदु्ध पडण’े. तर चदंगडीत बोलीत ‘सदु सांडण’े म्हणजे ‘लाज 

सोडण’े होय. ‘येिजप’ हा शब्द ‘यिजण’े असा होतो. यिजण ेम्हणजे स्मरण करण,े आठिनू पाहण.े 

 ‘खेटे मारण’े (चदंगडीत ख्याप), ‘चकाटा’ िरून चंदगडीत ‘चकाट्या’ िपटण,े असा शब्दप्रयोग तयार झाला आह.े 

‘मांडािळ’ हा शब्द चदंगडीत एखाद्याचा कामाची बांधणी करण्यासंदभाणत िापरला जातो. अदमास (अदंाज घणे)े, ‘तीरपीट’ 

िरून त्रेधाितरपीट (धांदल उडण)े, िनिण े (थंड होण)े, ‘बेगीन’ या शब्दािरून चंदगडीत ‘िभिगनं’ (गडबडीने), िसिसो 

(‘लोभी’ या अथाणने), लजप चंदगडीत ‘लजिट’ (लाजरा), गिण (गव्हाणी), ‘नाचप’ चा ‘नाचाप’ होतो, ‘िशंदळकी’ म्हणजे 

‘व्यिभचार करण’े, ‘िनसरप’ चा ‘िनसरड’, ‘धरबंद सोडील्लो’चा अथण कोकणीत िनरंकुश सताना भोगण.े या शब्दाचा चंदगडीत 

उपयोग ‘धरबंद सोडून िागण’े म्हणजे ‘लाजलज्जा सोडून िागण’े असा आह.े आररश्ट (संकट), मेळ्यान (सिण जन िमळून), 

‘सपय’चा ‘सप्पय’ (सरळ), मोडटो घालप (मोडता घालण ेम्हणजे एखाद ेकाम होऊ नय ेयाची काळजी घणे.े), बोिलो िरून 

‘बािला’ िकंिा ‘मोिाळला’ (सकुला), ‘िपसो ‘िपस्सा’ िकंिा ‘िपस्सं’ (िेडा), ‘येििजनासतना’िरून ‘यिजण’े (ठरिण)े, 

‘मस्कर् या’ हा शब्द ‘मस्करी’ (चषे्टा) असा होतो. चदंगडीत ‘मस्करीची कुस्करी व्हण’े अशी एक म्हणही आह.े   

 याबरोबरच ‘व्हाळी’िरून ‘व्हळी’ (गंजी), ‘अधाशी’ (आळशी), ‘िदक’ (आश्चयण), ‘भायर’ (बाहरे), ‘िनिळू द’े 

(थंड होऊ द)े, ‘साज’ (सजािट) चंदगडीत ‘साज (रूप) न्हाय सोबा नी िदम्माक (नखरा) दांडगा (फार)’ अशी म्हण आह.े या 

म्हणीतील ‘साज’ हा शब्द काव्यमय अथण दतेो. बाकी ‘िदम्माक’ आिण ‘दांडगा’ ह ेशब्दही चंदगडी बोलीतील स्ितंत्र शब्द 

आहते. कारण तयांच्या अथणछटा िैिशष््टयपणूण आहते. ‘नेट’ (जोर), ‘धीट’ (धाडसी), ‘आणभाि’ (अनभुि), ‘यबाि’ 

(अितार), ‘िखणभर’ (क्षणभर) या शब्दाबरोबर या अथाणच्या ििरुद्ध चंदगडीत अजनू एक ‘ध्याडभर’ (खपू िेळ) हा शब्द 

आह.े ‘दखे’ हा शब्द कोकणीत तातपयण/सार या अथाणने. परंत,ु चंदगडीत ‘अक्प्कल’ िकंिा ‘ज्ञान’ या अथी तो िापरात आह.े 

‘दखे िशकि ू नको’ या िाक्प्यांमध्ये तो िापरात आह.े ‘पांिड्या’ (पायर् या), ‘अपरुपाय’ हा शब्द ‘अपरुुबाईचं’ म्हणज े

‘लाडकं’ या अथाणने िापरला जातो. ‘िचपा’ (बदला), ‘उजिाड’ (उजेड), ‘भायलो’ (भाईरचा), ‘बळयान’ (मदुेशाम), 

‘अपेशी’ (अपयशी), ‘दाटी’ (अडचण), ‘भोिंक’ (भोिण ेम्हणजे िफरून येण)े, ‘फोपसो’ (जाड व्यक्ती), ‘पोटाक घालप’ - 

‘भलुयणो’ (भलुण)े या शब्दासाठी चंदगडी बोलीत ‘हाराकला’ असा अजनू एक शब्द आह.े ‘नाचरी’ (चचंल), ‘साि’ 
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(सज्जन) हा शब्द खरा या अथाणने परंत,ु उपरोिधक अथाणन े खपू िेळा िापरला जातो. उदाहरणाथण, ‘दांडगा साि लागोन 

गेलेसाय’, ‘सांदीकोपरा’ (सिणत्र), ‘खबुळ्ळेलो’ या शब्दािरून ‘खदुबळण’े (ििसळण)े हा शब्द. ‘बॉब’ (बोंब) यासारख े

शेकडो शब्द कोकणीच्या संपकाणतनू चंदगडी बोलीत समाििष्ठ झाले आहते. यािशिाय ‘िचतान यकेडे नी चतुानाड यकेडे’, (दहे 

एकीकडे मन दसुरीकडे) ‘घगु्गी घालून बसण’े (रुसनू बसण)े सारख्या म्हणी ि िाक्प्प्रचार कोकणीच्या संपकाणन ेचंदगडी बोलीत 

प्रििष्ठ झालेले आहते. 

 िशिाय कोकणीतनू चदगंडी बोलीत आलेत असे िाटणारे ‘बाइल’, ‘दादला’, ‘कानसलू’, ‘गची’, ‘थान’, 

‘पाटकुळी’, ‘बचका’, ‘लोंब’, ‘धाकटा’, ‘िनबर’, ‘खोप’, ‘करा’, ‘कोिलत’, ‘आंबील’, ‘उंडा’, ‘उंबर’, ‘कालिण’, ‘पेज’, 

‘फातर’, ‘िडे’, ‘सांबारं’ (या शब्दाचा उल्लेख थेट लीळाचररत्रात ) ‘सीत’िरून ‘िशत’, ‘रांधण’े, ‘िदस’, ‘रात’, ‘िलपण’े, 

‘मेजण’े ह ेशब्द मळू मराठीतनूच कोकणीत गलेेले आहते. ह ेसिण शब्द यादिकालीन मराठीतील लीळाचररत्र, ज्ञानेश्वरी या 

महत्त्िाच्या गं्रथांमध्ये आढळतात. तयामळेु या शब्दांचा प्रिास कोणतया भाषेकडून कोणतया भाषेकडे झाला, ह ेिनिश्चत सांगता 

येत नाही. कोकणी आिण चंदगडी या दोन्ही बोली मराठीच्या बोली असल्याने ह ेशब्द मळू मराठीतनू दोन्ही बोलींमध्ये गलेे 

असल्याची शक्प्यताही दलुणिक्षत करून चालत नाही. 

 ‘कळिळप’ िरून ‘कळिाळण’े (खपू त्रास होण)े, ‘घोगरो’ आिाज बसलेला. ‘रािगश्ट’, ‘बाळगण’े (सांभाळण)े, 

‘िनकतं’ (नकुते), ‘अपरूप’ (लाडके), ‘कािमन’ (काििळ), ‘गचको’ (त्रास दणे)े, ‘फुडे’ (पढुे), ‘अदमास’ (अदंाज), 

‘घासलेट’ (रॉकल), ‘िकरपण’ (बारीक), ‘िातड’ (िचिट), ‘घोि’ (निरा), ‘सभािगणु’ (स्िभाि), ‘नटे’ (ताकद), ‘िधटाय’ 

(धाडस), ‘नाचरो’ (पढु े पढुे करणारा), ‘घाणयारो’ (घाण), ‘िरकड’ (िरून), ‘परमळ’ (स्िच्छ), ‘उसरापत’ (ििश्रांती), 

‘कलकलाट’ (खपू आिाज),‘घातमोरा’ (ििश्वासघातकी), ‘बरुसा’ (घाणरेडा), ‘बसकण’ (जाग्यािरून न उठण)े, ‘थपकल’ 

(एका िठकाणी बसनू राहण)े, ‘मेड’ (आधाराची काठी), ‘िशाड पडो’ (िाईट होिो), ‘िसणकू’ (शांतता), ‘चिथाय’ (चौथा 

िहस्सा. शेतीसाठी पाणी दसुर् याच ेअसेल तर तयाला ‘चिथाय’ द्यािी लागते), ‘िकण्ण’ यािरून ‘िकनहाळ’ (शांत) आिण 

‘काणरेिकन’ (गोंधळ, दगंा) असे दोन शब्द चंदगडी बोलीत िापरले जातात. सोयरो (नातलग), ‘खंडाक लािण’ (शतेी 

िििशष्ट खंड ठरिनू दसुर् याला कसायला दणे)े, ‘आळ घालप’ (दसुर् यािर आरोप),‘ िळ’ (व्रण), ‘दरािलेला’ (पाझरलेला), 

‘तोंडास लागण’े (िाद सरुू करण)े ‘कश्याच ितच्या तोंडास लालेसाय’ या िाक्प्याचा अथण ‘ितच्याशी कशाला िाद घालत 

आहसे?’ असा आह.े ‘यिजप’ िरून ‘यिजण’े (आठिण/ेठरिण)े हा शब्द तयार झाला आह.े या शब्दाचा दोन अथाणसाठी 

िापर. ‘यिजनू बघ’ असे म्हणताना ‘आठिनू बघ’ असे म्हणायच े असते. तर ‘यिजनू ठेिताि’ असे म्हणताना ‘ठरिनू 

ठेितो’ असे म्हणायच े असते. ‘सशुेगात’ (सािकाश), ‘कोडगा’ (कळलाव्या) यािरून ‘कळखोचरा’ असाही एक शब्द 

चंदगडी आह.े ‘चाबरो’ (चाड्या करणारा), ‘अजागळ’ (गबाळा), ‘िकचांट’ (अडगळ), ‘परमळ’ (िास), ‘लुडबं’ (तोतरा), 

‘तरतरी’ (उतसाह), ‘कुणगी’ (शेताचा छोटा तुकडा), सणु्यान (ििनाकारण िफरण)े, नेटान (ताकदीने), बायलमनीस 

(बाईमाणसू), िशंदळ (िाकड्या चालीची बाई), ‘हुनहुनीत’ (गरम), ‘िशटकोन’ (चकुार), ‘कुडी’ (शरीर), ‘कुचाळक्प्या’ 

(िनंदानालस्ती), ‘सदु िगडायल्लो’ िरून चंदगडीत ‘सदु सांडण’े असा शब्द प्रयोग. तयाचा अथण ‘अक्प्कल गहाण ठेिण’े 

असा होतो. ‘भायल्यान’ (बाहरेच्याने) परंत,ु या शब्दाचे अतंगणत अथण िेगळे आहते. ‘भायले’ या शब्दामध्ये संकटे िनमाणण 

करू शकणारे सिण येते. ‘भतू’ असे न म्हणता ‘भायली अररस्ट’ असे म्हणण्याचीही पद्धत आह.े तयाचबरोबर चंदगडी बोलीत 

आढळणारे ‘यल्लो’ (आलेलो), ‘गेल्लो’ (गलेेलो) ‘जाऊल्लो’, ‘यऊल्लो’ अशी उच्चारण े मोठ्या प्रमाणात िापरली 

जातात. ही सिण उच्चारण ेकोकणीच्या प्रभािातनूच चदंगडीत आलेली आहते. 

मालिणी-कुडाळी बोलीचा प्रभािातील शब्द 

 कोकणी भाषेच्या संपकाणतून चंदगडी बोलीत आलेल्या शब्दांबाबत आपण सििस्तर चचाण केली. आता मालिणी-

कुडाळी बोलीतून चंदगडीत आलेले शब्द पाहू. चंदगड पररसरात तळकोकणातील माणसाला ‘कोकणा’ म्हटले जाते आिण 
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तयाच्या भाषलेा कोकणी. तर कोकणी माणसू घाटािरच्या माणसांना ‘घाटी’ म्हणनू ओळखतो. संपकाणच्या घनतेमळेुच 

परस्परांसाठी ही नािं रूढ झाली आहते. घाटािर येणारे बांगडे, सकु्प्की मासळी, िझंगे आिण इतर समदु्री मासे घाटािरच्या 

माणसांचहेी मखु्य खाद्य बनले आह,े ते केिळ कोकणाच्या शेजारपणामळेु. कोकणातून जशी मासळी घाटािर येते, तसे अनके 

प्रकारच्या भाज्या, शेतातील उतपादने घाटािरून कोकणात जातात. जनािरांचा परस्परांकडे होणारा बाजारही मोठा आह.े 

कोकणातून घाटािर चंदगड पररसरात आिण चंदगड पररसरातून कोकणात हा व्यापार चालतो. िशिाय शेकडो िषांपासनूची 

बंदरािरील मालिाहतूक चंदगडमधनू जाणार् या दोन घाटातूनही मोठ्या प्रमाणात चालत होती. अलीकडील काही िषांत 

बंदरातून होणारी मालिाहतूक कमी झालेली असली तरी, एका िििशष्ट काळात तया माध्यमातनू झालेला भाषासंपकण  

महत्त्िाचा आह.े  

 येथे आपण या संपकाणमळेु झालेली भािषक दिेाण-घिेाण चचलेा घतेल्यानंतर या संपकाणचे संपणूण स्िरूप लक्षात 

येऊ शकते. चंदगडी बोलीत या संपकाणत आलेले शेकडो शब्द आहते. ‘अखरेीस’ (शेिटी), ‘अखेरिशट्टी’ (शेिटी), ‘अचरट’, 

‘अडना’ (आगळ), ‘अड्डा’ (बैलगाड्या थांबिायचे िठकाण), ‘अदलामदला’ (कोणताही), ‘अधणली’ चदंगड पररसरात 

‘अधणली’ने म्हसै, शेत घणे्याची प्रथा आह.े म्हशैीचे ‘रेडकू’ (चारपाच मिहने िय) सांभाळायला घ्यायचे आिण दोन ते तीन 

‘ििते’ (म्हशैीची तीन बाळंतपण)े दधू आिण निी रेडके आपण घ्यायची आिण म्हसै मळू मालकाला परत करायची, अशी ही 

प्रथा आह.े शेतही असेच मळू मालकाची गरज म्हणनू पाच दहा हजार द्यायचे आिण तया पैशांच्या व्याजात एखाद ेछोटे शते 

करून खायच.े मळू मालकान ेपैसे परत केल्यानतंर शेत परत द्यायच.े यालाही अधणलीन शेत घणे ेअसे म्हणतात. ‘अनायसे’ 

(सहजासहजी), ‘अन्याि’ (अन्याय), ‘अळा’ (दडं) चंदगडी बोलीत ‘आळ’ असा शब्द तयार झाला आह.े ‘आळ’ घणे े

आरोप करण,े दडं घणे े आिण ‘आळ’ शब्दाचा दसुरा अथण ‘मजरुी’ असाही आह.े ‘आकडी’ (कच्च,े न उकळलेले दधू) 

चंदगड पररसरातील िदिाळीत म्हटल्या जाणार् या एका ‘गीतानी’त ‘आकडी दधुािरची िपिळी शायी, िपिळी शायी’ अशी एक 

ओळ आह.े तयामळेु िपिळी शाई धरणारे आकडी दधू म्हणजे नकुताच गाय व्यालेली असल्यास िनघणारे पिहले कोिळे दधू 

असाही या शब्दाचा अथण घतेा येतो. ‘आकासने’ (आखडू होण)े, ‘आगाि’ (आगाि ूआिण िेळेपिूी येणारे असे दोन्ही अथण) 

चंदगड हा पणूण भाताचा प्रदशे आह.े परेलेल्या भातांच्या ििििध जाती असतात. तयातील काही जाती ‘आगोप’ िकंिा 

‘आगाि’ असतात. म्हणजे तया लिकर कापायला यतेात. ज्या शतेात पाणी िटकत नाही तेथे अशा पद्धतीच्या जाती लािल्या 

जातात. ‘आटपण’े (काम संपण,े आिरण)े, ‘आटि’ (जनु्या आठिणी), ‘आडनी’ (दरिाजाची आगळ), ‘आडमठुा’ म्हणज े

दसुर् याच े न समजनू घणेारा, आपले तेच खरे म्हणणारा आिण तसे करणारा. यािशिाय या अथाणन े ‘आरमटू’ हा एक शब्द 

चंदगडी बोलीत आह.े ‘आडसार’ (शहाळे), ‘आडाकण’े (अडकण)े, ‘आडोळ’ (संध्याकाळ), ‘आडाळी’ (ििळती), 

‘आडी’ हा शब्द दोन अथाणन ेचदंगडी बोलीत आह.े एक अथण फळे िपकण्यासाठी ठेिण्याला ‘आडी’ घालण ेम्हणतात. तर 

दसुरा अथण नदी, ओढ,े नाल्यांिर पािसाळ्याच्या िदिसात जो साकि घातला जातो, तयालाही चंदगडीत ‘आडी’ म्हणतात. 

या शब्दाची चचाण कोकणी भाषेच्या प्रभािासंदभाणत झालेली आहचे.  

 ‘आदान’ (चलुीिरच े भांडे), ‘आयल्याड’ (अलीकडे), ‘आिस’ (अमािस्या), ‘आसडण’े (सकुण)े, 

‘आळुकेिपळुके’ हा शब्द आळस दणे्यासाठी केल्या जाणार् या हातांच्या आिण शरीराच्या हालाचालीसाठी िापरला जातो. 

तयािशिाय ‘आंळांगे’ हा दखेील एक शब्द याबदेशल िापरला जातो. ‘आंग’ (शरीर), ‘आंगलट’ (फसण)े, ‘आंबेम्होर’ 

(आंब्याचा मोहोर आिण भात (धान) एक नाि), ‘इख’ (ििष), ‘इट’ (बांधकामाची ििट आिण कंटाळा येण े अशा दोन्ही 

अथाणने), ‘इटाळ’ (ििटाळ), ‘इडा’ (ििडा), इदिास/इदिंस (नासाडी, इरजान (ििरजन, निे दही बनिण्यासाठी इरजन लागते), 

‘इरड’ (प्रातििणधी, तयाबदेशलची भािना होण)े, ‘इरागत’ (लघिी), ‘इिाळने’ (ओरडण)े, ‘इस्ति’ (ििस्ति) हा शब्द ‘इस्तो’ 

असा चंदगडीत िापरला जातो. ‘इस्तो पडो तोंडार तुझ्या’ अशा खास चंदगडी िशव्या आहते. ‘इस्तारी’ (पत्रािळी, ििस्तारी, 

फणसिड्याच्या पानांपासूं ून बनिेली), ‘इसरग’ (ििसरण्याची सिय), ‘इसिान’ (अघंोळीसाठी गरम पाण्यात 

ओतण्यासाठीचे पाणी), ‘इळका’ (ििळखा), ‘ईत’ (आंगठा ि करंगळीतील अतंर), ‘ईन’ (िििहन), ‘इसाड’ (नांगरीतील एक 
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लाकडी पट्टी), उजिड (प्रकाश), ‘उबाळा’ (धग), ‘उंडा’ हा तांदळापासनू बनलेला एक खाद्य पदाथण. कोकणात िपकणार् या 

तांदळाच्या मखु्य िपकामळेु असे तांदळलाचे अनेक पदाथण कोकणात. तयापैकी हा एक. चंदगडलाही तांदळू मखु्य पीक. 

पयाणयाने असे अनेक पदाथण येथील खाद्य संस्कृतीत. उंडे बेंदरू सणालाल केले जातात. बैलांच्या गळ्यात बांधायची माळही 

उंड्यांची असते. बैलांना नैिैद्यही उंड्यांचा असतो. ‘ओटा’ (कट्टा, ओटे ही कोकणातील घरांच्या संस्कृतीतील महत्त्िाची गोष्ट 

आह.े ओघा नसलेले घर कोकणात क्प्ििचत असेल. अितिषृ्टीमळेु िनमळुतया छपरांची घरे आिण समोर शेणान े सारिलेला 

ओटा ह े तेथील रमणीय दृश्य) या शब्दािरून चंदगडी बोलीत ‘िट्टी’ हा शब्द तयार झाला आह.े ही िट्टी प्रतयेक घराच्या 

सखुद:ुखाची सोबती असते. घरातील सिण बरेिाईट प्रसंग या िट्टीिरच होतात. 

 ‘औदंा’ (यािषी), ‘ककरात’ (िकक्ांत), ‘कडदान’ (कडधान्य), ‘कडेर’ (एका बाजलूा, कडेला), ‘कनग’ (कणगं), 

नाचणी ठेिण्याच ेिचव्याच्या बेळापासनू बनिलेली िस्तू), ‘कनया’ (कन्या), ‘कनािन’े (कन्हण/ेदमल्यानंतर येणारा आिाज), 

‘करंद’ (करिंद)े, ‘कराड’ (डोंगरातील गित), ‘कराप’ (हजामत) ‘कुडाळी’ बोलीत मात्र हा शब्द ‘लोहाराच्या भट्टीतील 

अशदु्ध धात’ू या अथाणन े िापरला जातो, ‘किाट’ (अडें), ‘कळखोचरा’ (कळी काढणारा), ‘कळिळा’ (दया), ‘कायली’ 

(रखरख िकंिा गरम होण)े, ‘काकर’ (पेरलेल्या िपकाची एक सर चदंगडीत काकरी), ‘काटूक’ (सकुलेल्या लाकडाच्या 

काटक्प्या), ‘काडू’ (गांडूळ), ‘कातर’ या शब्दाचा एक अथण कापण े असाही होतो. परंत,ु ‘कातरयळ’ हा शब्द मात्र खपू 

महत्त्िाचा. ‘कातरयळ’ म्हणजे संध्याकाळ, ‘कातरयळ’ म्हणजे संध्याकाळची िेळ. ही िेळ चंदगड पररसरात घरी लक्ष्मी 

येण्याची िेळ मानली जाते. तयामळेु यािेळी झाडू मारण्याला, झोपण्याला सक्त ििरोध होतो. 

 ‘कानसलू’ (कान, कानाखालची जागा), ‘कानलेु’ (हरबरे, भाजलेले), ‘कानरे’ (आिाज), ‘कामीन’ (काििळ), 

‘कार’ या शब्दाचा मालिणी बोलीतील अथण सेंिद्रय खत असा आह.े तर चदंगडी बोलीत हा शब्द ‘डोक्प्याला ताप’ या अथाणन े

येतो. ‘तयंचा कार नको जाऊद ेितकडी’ अशा िाक्प्यांमध्ये हा अथण ध्ििनत होतो.  ‘कारीट’ (एक कडू फळ) ह ेफळ िदिाळीत 

आरती करण्याच्या ििधीसाठी िापरले जाते. ‘िकटान’ हा शब्द मालिणीत लोहाराच्या भट्टीतील ििस्ति या अथाणचा आह.े 

तयातील ‘िकट’ हा शब्द ििस्तिातून उडणारी राख या अथाणने चदंगडीत आह.े तर ‘िकटान’ म्हणजे उकीर, केरकचरा. 

‘िकडूक’ (िकरकोळ), ‘िकरटा’ (सडपातळ) या अथाणसाठी चंदगडी बोलीत ‘िकरपण’ हा अजनू एक शब्द आह.े ‘िकरडािण’े 

(कुजण)े, ‘िकरमा’ (सदी), ‘कुचमण’े (कुचबंणा होण)े, ‘कुनगा’ (शेताचा एक लहानसा तुकडा), ‘कुसका’ (कुजगा), 

‘कुसडा’ (कुजकट), ‘कुसरुकीडा’ (िकसरुडा एक िकडा), ‘कूप’ (कंुपण), ‘केस्तोडी’ (शरीरािरचा एक दखुरा फोड), 

‘कोडगा’ (नासिणारा), ‘कोतमीर’ (कोथंिबर), ‘कोना’ (कोपरा), ‘कोम’ (कोंभ), ‘कोय’ (आंब्याची बी), ‘कोयंडा’ 

(दरिाजाची कडी), ‘कंडका’ (तकुडा), ‘कंडा’ (लाकडाचा ओडंका), ‘कौंडाळ’ (झाडािर िपकलेला आंबा), ‘कांबरान’ 

(पांघरून), ‘कोंड’ (नदीतील िकंिा ओढ्यातील खोलगट जागा), ‘कॉर’ (तुकडा), ‘खन’ (खान), ‘खदळू’ (गधळू), 

‘खरकाटा’ (उष्टिलेला), खरडना (घासण)े, खरडी (बैलगाडीचा ब्रेक), ‘खरबोडा’ (डोक्प्यातील कोंडा), ‘खिना’ (एक िशिी), 

‘खागे’ (िपकाला पाणी दणे्यासाठी केलेल्या िाफ्याच ेतोंड), ‘खाडा’ (खंड), ‘खाप’ (तुकडा), ‘खापरी’ (कौले), ‘खारटान’ 

(मटणाचे जेिण), ‘िखदडण’े (घाबरिण)े, ‘खदुाण’ (सटेु्ट पैसे), ‘खनू’ (मासे मारायच े एक साधन), ‘खेटे’ (फेर् या), ‘खेटार’ 

(चप्पल), ‘खॅप’ (फेरी), ‘खॉट’ (दोष), ‘खॉख’ (पािसात िभज ूनये म्हणनू पोतयाची रचना), ‘िगरान’ (ग्रहण), ‘गघुान’ (खपू 

अस्िच्छ), ‘घटु्टा’ (गटु्टो), ‘गोिर’ (शेणखत), ‘गोकला’ (माती कोरण्याच ेएक हतयार), ‘घष्टन’ या शब्दाच ेचंदगडी बोलीत 

दोन अथण आहते. एक जिमनीचा उतार आिण दसुरा जिळीक. नातयान,े रक्ताने जिळीक असण.े तयासाठी ‘घष्टन’ आिण 

‘घसंत’ ह ेदोन्ही शब्द िापरले जातात. 

 ‘घळ’ (मोठा खड्डा), ‘घळन’ (नैसिगणक मोठी चर), ‘घडूूप’ (गायब), ‘घोि’ (निरा), ‘चट’ (खाण्याची इच्छा), 

‘चाबरा’ (गपु्त गोष्टी फोडणारा आिण तया ितखटमीठ लािनू सांगणारा), ‘चाडगं’ (चाड्या करणारे), ‘चान्नी’ (च्यान्नी-

खार/खारूताई), ‘चापार’ (लाकडी ‘पाचर’चा उच्चार), ‘िचप’ (दगडचा तुकडा), ‘िचपकी’ (दगडाचा चपटा तुकडा), ‘िचम’ 

(भाताच े फालपट), ‘िचराकण’े (हागिण लागण)े, ‘िचरा’ (जांभा दगड), ‘चरुा’ (मटणाचा तकुडा), ‘चोटली’ (िलंग), 
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‘िचंगळा’ (लहान, तडपातळ), ‘जडािण’े (िचघळण)े, ‘जाि’ (जाऊ), ‘िजतिण’ (ज्या झाडाची फांदी जिमनीत लािल्यानंतर 

िजिंत राहते ती िजतिण. बरीच फुलझाडे, िेली या पद्धतीने लािल्या जातात. तयांना िजतिण म्हणतात. ‘िजत्राब’ (जनािरे), 

‘झड’ (पािसाची), ‘झािझिण’े (तुकडे तुकडे करण)े, ‘झाप’ (खोपीला पािसाच्या बाजनूे लािण्यासाठी गितापासनू तयार 

केलेले संरक्षण), ‘टुमरूक’ (मार बसनू डोक्प्यात येणारा टण्ण)ू, डाम (लहान/नव्यान ेहोत असलेले झाड), ‘डालगं’ (कोंबड्या 

झाकून ठेिण्याची िचव्याच्या बेळांपासनू बनिलेली िस्तू), ‘डािरा’ (डािखरुा), ‘डाळी’ (चटई), ‘िडकीिण’े (िचकटिण)े, 

‘डुचमळण’े (ििसळण)े, ‘डोनी’ (खरकटे टाकण्याचे भांडे), ‘डंग’ (जंगल/घनदाट), ‘डांब’ (नव्याने लािलेले दोनतीन 

िषांतील झाड), ‘तटकी’ (तातपरुता काट्यांनी बनिलेला दरिाजाच), ‘तलंग’ (अडंी दणेारी मोठी कोंबडी), ‘ताटा’ (रुबाब), 

‘तॉर’ (निीन येणारी काज)ू, ‘तॉरान’ (तोरण), ‘थॅर’ (नखरा, नाटक), ‘थॉराड’ (मोठा), ‘दडना’ (लपण)े, ‘दळ’ चदंगड हा 

पािसाळी प्रदशे असल्याने अनेक घरांमध्ये पािसाळ्यात ओल येते. या ओलीला ‘दळ’ म्हणतात. तर मातीलच्या िभतंीतनू 

पाणी आत िझरपते. या िझरपण्याला ‘दरािण’े म्हणतात.  

 ‘दळान’ (दळप), ‘दादरा’ (फट), ‘िदश्टािण’े (दृष्ट लागण)े, ‘दतुोंडं’ (दोन्ही बाजनूे बोलणारा), ‘दकू’ (द:ुख िकंिा 

जखम), ‘दिेचार’ (भतू), ‘धािण’े (अगंािर येण)े, ‘धमुी’ (आग), ‘धिुान’ तांदळु धतुल्यानंतर आलेले पाणी, कोकणात या 

पाण्याची आमटी बनितात. तयालाच धिुान. चंदगड पररसरातही काही िषांपिूीपयंत ही आमटी बनिली जात होती. या 

आमटीिरून आमटीत डाळ कमी पडली तर काय धिुान केल्याशीत काय? असा प्रश्न जेिणार् यांकडून येऊ शकतो. ‘नड’ 

(अडचण), ‘नरामलय’ (थंड पडलाय. ‘नरम’ या िहदंी शब्दापासनू बनलला शब्द), नागिण े (फसिण)े, ‘नाट’ (लाकडाचा 

मोठा ओडंका, चंदगडीत ‘कंडा’), ‘िनव्हने’ (थंड होण)े, ‘िनंबार’ (दपुार, दपुारचे ऊन), ‘नॅम’ (खांबे रोिण्यासाठी मारलेला 

िनमळूता खड्डा), ‘पगळण’े (पसरिण)े, ‘पडसार’ (अनेक िदिसांपासनू पड पाडलेली जागा), ‘परकेपान’ (परकेपणा), 

‘परडा’ (घरामागची जागा), ‘परमळ’ (गंध), ‘परान’ (प्राण), ‘परास’ (पेक्षा), ‘िपट्टी’ म्हसै व्याल्यानंतर जे पिहले दधू येते 

तयाला ‘िचक’ म्हणतात. या िचकानंतरचे काही िदिस येणार् या दधुाला ‘किळे (कोिळे) दधू’ म्हणतात. या दधुापासनू 

बनिलला िखरीसारखा खाद्य पदाथण म्हणजे ‘िपट्टी’. 

 ‘िपरगाळण’े (ितडा पडण)े, पनुिस (पौिणणमा,) ‘फडा’ (दगड), ‘फुडे’ (समोर यासाठी चदंगडीत ‘म्होरे’ हा अजनू 

एक शब्द), ‘बरबाटं’ (घाणरेडं), ‘बरबाटण’े (घाण होण)े, ‘बाटगा’ (बाटलेला. एक िशिी), ‘बािटा’ (दडं), बािला 

(मोिाळण)े, ‘भोिड’ (िशकार), ‘भॉक’ (होल, िछद्र), ‘मद्यानरात’ (मध्यरात्र), ‘मातेरा’ (खळ्यािरील माती िमसळलेले 

धान्य), ‘मािळन’ (मामी), ‘मािळा’ (मामा), ‘मािाळण’े (अस्ताला जाण े/ कोमेजण)े, ‘िमरशेंगा’ (िमरची), ‘मरुाम’ (जमीन 

करण्यासाठी आणनू टाकलेली माती िकंिा खडी िमिश्रत माती), ‘मरुांबा’ (लोंच्यासाठी मीठ घालनू ठेिलेला आंबा), मंडपी 

(गणशे चतुथीला फुलारा बांधण्यासाठी गणपतीच्या डोक्प्यािर तयार केलेले अतंराळी मंडप), ‘मोिाळण’े (कोमेजण)े, 

‘म्हामद’े (पंढरपरूहून आल्यानतंर घालाियाची पजूा), ‘यिजना’ (ठरिण)े, ‘यिार’ (व्यिहार), ‘येरिान’ (दही लािण्यासाठी 

बाजलूा ठेिलेले िशळे दही), ‘येरिाळी’ (सकाळी), ‘रेच लागण’े (दृष्ट लागण)े, ‘िट’ म्हणजे ‘हुकमत’ आिण ‘अिजबात’. 

चंदगडी बोलीत ‘िट’ आिण ‘िट्टात’ असे दोन शब्द आहते. ‘य ेमी िट िदसकी न्हाय’ म्हणजे ‘ह ेमी अिजबात दणेार नाही’ 

या िाक्प्यात ‘िट’ शब्द अशा पद्धतीने यतेो. ‘िस’ (िंश), िायंगान (कापलेले भात पीक पनु्हा उगिनू येते तयाला िायंगान 

म्हणतात), ‘व्हकाल’ (नारळ फोडल्यानंतर जे दोन भाग होतात तयांना ‘व्हकाल’ म्हणतात). ‘व्हलपाटा’ (झाडािरचे फळ 

पाडण्यासाठीची फेकाटची काठी), ‘सांद’ (फट), ‘सोस’ (तहान), ‘सोमाळं’ (कोमट), ‘हून’ (गरम) अशा पद्धतीन ेमालिणी-

कुडाळी बोलीचा प्रभाि तेथील भाषासंपकाणतून पडलेला आह.े ह ेकेिळ काही िनिडक शब्द उदाहरणासाठी िदलले आहते. 

हा प्रभाि केिळ शब्द स्तरािरचा नाही तर बोलीतील उच्चार ििशषे, खाद्यपदाथण, िशव्या, म्हणी, िाक्प्प्रचार अशा अनेक 

स्तरािर दाखिता यतेो.  
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परकीय भाषासंपकण  

 शेजार भाषांच्या संपकाणने चंदगडी बोलीने िकती मोठ्या प्रमाणात ऋण घतेले आहते ह े लक्षात येते. चंदगडच्या 

प्रदशेाचा ििचार करताना येथील परकीय लोकांचा िािर चचेत घतेला आह.े व्यापारी आिण सतानाधारी म्हणनू इगं्रजांचा 

असलेला घिनष्ठ संबंध या भमूीशी होताच. िशिाय गोव्यापासनू खपू जिळचा प्रदशे असल्यान ेपोतुणगीजांचाही जिळचा संबंध 

होता. पोतुणगीज भाषेचा गोमतंकीय भाषेिर खपू खोलिरचा प्रभाि पडला आह.े अशी प्रभाि पडलेली भाषा घऊेन अनेक 

गोमतंकीय लोक चंदगड पररसरात पोतुणगीजांच्या धमणछळामळेु येऊन स्थाियक झाले आहते. येथील धमणप्रसाराचे कायणही 

उल्लेखनीय आह.े तयातून पोतुणगीज भाषेचाही प्रभाि चंदगडी बोलीिर आिण काही शब्दांच्या उच्चारांिर जाणितो. येथे काही 

शब्दांचा ििचार करू. प्रथम इगं्रजीतील शब्द पाहू. 

 इगं्रजीतील Best (बेस्ट) हा शब्द चंदगडीत िैिशष््टयपणूण पद्धतीन ेिापरला जातो. चंदगडी बोलीतील या शब्दांचा 

उच्चार ‘बेस’ असा आह.े हा शब्द ियस्कर व्यक्ती जास्त िापरतात. कोणीही चांगले काम केल्यानंतर ‘बेस केलेस लेका’ 

(चांगले काम केलास.) असा सहज उद्गार तयांच्या तोंडून िनघतो. काही लोक ‘बेसचू’ असेही म्हणतात. need (नीड) हा गरज 

या अथाणचा शब्द ‘नड’ असा िापरला जातो. ‘नीड’चे ‘नड’ झाले आह.े ‘येिढी नड काढ बाबा माझी’ म्हणताना ‘यािेळी 

माझी गरज पणूण कर’ असेच म्हणायचे असते. estate (इस्टेट) हा शब्द ‘इस्टन’ असा उच्चार करून िापरला जातो. ‘भीक 

मागते िफरोलय तयची इस्टन काय जळ्ळे’ असे म्हणताना ‘भीक मागत िफरतोय तयाची संपतानी काय जळले?’ अशा पद्धतीन े

हा शब्द िापरला जातो. Soak (सोक) हा शब्द चंदगडी बोलीत ििििध पद्धतीने िापरला जातो. ‘सोक’, ‘सोकने’, 

‘सोकािण’े ‘सोकािलय’ असे या शब्दाचे अनेक प्रकार आहते. ‘सोकने’ म्हणजे कोरडा होण.े ‘सोकलय का बग’ म्हणज े

कोरडे झालेय का पाहा. तर ‘सोकािलय’ म्हणज,े ‘िाईट अथाणन ेसियीचे होण.े’ ‘तये चोर् या करून सोकािलय’ या िाक्प्यात 

तयाला चोर् या करायची सिय जडलेय, असे म्हणायच ेआह.े 

 soldier (सोल्जर) हा शब्द िब्रिटश कालखंडात खपू िापरला जात असेल. या काळात सिणसामान्यांना सैन्यांची 

सिणसामान्य लोकांना एक िभतीही िाटत असेल. िब्रिटश अिधकारी रंगाने गोरे एकदम लाल असल्याने हा ‘सोल्जर’ शब्द 

चंदगडी बोलीत अशा िदसणार् या व्यक्तीला िापरला गलेा. परंत,ु या शब्दाचे उच्चारण ‘सोजर’ असे झाले. गोर् या व्यक्तीला 

‘सोजर’ म्हणण्याची पद्धतच तयातनू रूढ झाली. moody ‘मडुी’ हा शब्द स्िभािासंदभाणत आह.े हा शब्द चंदगडीत ‘मााँड’ 

िकंिा ‘मोंड’ असा दोन िभन्न उच्चारणात परंत,ु एकाच अथाणने िापरला जातो. ‘मोंड’ म्हणजे मनाने िनबर बनलेला. यासाठी 

‘थकुमारा’ असा एक शब्द आह.े ripe (राईप) हा शब्द ‘राप’ अशा उच्चारणाने िापरला जातो. pure (प्यअुर) चा उच्चार 

िपव्िर, loose (लूज) चा उच्चार ‘लूज’च आह.े ‘गाट आिळ लूज पडो नव्ह ेब.’ (चांगली घट्ट गाठ मार ती सटूु नये.) अशा 

पद्धतीन ेहा शब्द अिशिक्षत व्यक्तीकडूनही िापरला जातो. cutting ‘किटंग’ या शब्दाबदेशल थोडे सांगत येईल. चदंगड हा 

जंगलान ेव्यापलेला प्रदशे आह.े िब्रिटशांनी अनेक कारणांसाठी जंगले तोडण्याचहेी काम हाती घतेले होते. जंगल तोडलेली 

जागा िब्रिटशांच्या बोलण्यातून अनकुरण केल्यानंतर ‘किटन’ झाले. पढुे तया िठकाणी शतेीही सरुू झाली. मग तया पररसरातील 

शेतीला ‘किटनात’ असे नाि पडलेले िदसते. lubber (लुब्र) हा शब्द चंदगडीत आह े असा िापरला जातो. थापाड्या 

व्यक्तीला ‘लुब्र’ म्हटले जाते. या िशिाय या अथाणसाठी ‘बातरं’ हा दखेील एक शब्द आह.े हा शब्द मात्र िहदंी भाषेच्या 

प्रभािातून बनला आह े ह े स्पष्ट िदसते. straight (स्ट्ेरथ) हा शब्द ‘स्टेट’ अशा उच्चारातनू िापरला जातो. fail फेल हा 

शब्दही जनु्या चंदगडी बोलीत िदसतो. जनु्या िशक्षणाचा प्रसार आजच्या इतका नसलेल्या काळातील चंदगडी बोली. आज 

िशक्षणाच्या सिणदरू प्रसारामळेु निीन िशकलेल्या मलुांकडून इगं्रजी शब्द िापरले जातात. परंत,ु काही शब्द चंदगडी बोलीत 

िब्रिटश काळातच भाषेत प्रििष्ठ झाले आहते. तयाच ेउतकृष्ट उदाहरण म्हणजे sick (िसक) हा शब्द होय. चंदगड पररसरातील 

जनु, जाणती माणसं आजारपणाला ‘िशक’ काही िेळा ‘न्हगंड’ म्हणतात. परंत,ु निी िपढी ‘आजारी’ हाच शब्द िापरते. 

तयामळेु अशा काही िनिडक शब्दांिरून चदंगडी बोलीतील शतकापिूी िशरलेल्या परकीय शब्दांचा शोध घतेा येतो. 
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 sober (सोबर) हा शब्द आह े असा िापरला जातो. एखादी गोष्ट ‘िफट’ बसते. तंतोतंत िकंिा शोभणारी असते 

आिण प्रतही चांगली असते तेव्हा ‘सोबर हाय’ हा शब्दप्रयोग होतो. ill (इल) हा शब्दही स्िभािाशी िनगडीत िापरला जातो. 

‘इल न्हाय तयास’ िकंिा ‘इल्ला न्हाय ितस’ ही िाक्प्य नेहमी ऐकायला िमळतात. येथे ‘इल’ िकंिा ‘इल्ला’ म्हणजे स्िभािाची 

िशस्त िकंिा संस्कार असे अिभपे्रत आह.े jar (जार) हा शब्द आह े असा िापरात आह.े keen (कीन) हा शब्द मात्र 

िैिशष््टयपणूण पद्धतीने िापरात आह.े मळू अथण कायम ठेऊन ‘कानेरकीन’ िकंिा ‘कीनहाळ’ असे चदंगडी बोलीत शब्द तयार 

झाले आहते. ‘कानरेकीन’ म्हणज े‘प्रचंड आिाज’. हा शब्द आिाजाच्या तीव्रतेबदेशल िापरला जातो. तर ‘कीनहाळ’ हा शब्द 

तयाच्या उलटा ‘शांत’ िठकाणाबदेशल िापरला जातो. ‘माळ कीनहाळ पडलाय’, ‘नको बाई कीनहाळ हाय ितकडी’ अशा 

िाक्प्यांमध्ये ‘िनमणनषु्ट्यता’ असाही अथण अिभ्रप्रत आह.े 

 Nasty (नॅस्टी) हा शब्द ‘नस्ट’ असा िापरला जातो. चंदगडी बोलीत प्रमाण मराठीतील ‘नष्ट’ या शब्दाचा ‘नस्ट’ 

शी काही संबंध नाही. ‘नस्ट भाड्या हाय तो’ असे म्हणताना नस्ट म्हणजे कुजका, िाईट करणारा असा अथण अिभप्रत आह.े 

neat (नीट) हा शब्द ‘व्यििस्थत’ या अथाणसाठीच िापरला जातो. dismiss (िडसिमस) मधील चदंगडीत केिळ ‘िडस’ 

रािहला आह.े ‘िडसिमस’हा पणूण शब्द फार क्प्ििचत िापरला जातो. परंत,ु या शब्दािरून तयार झालेला ‘िडस’ अनेक िेळा 

िापरला जातो. तयाचा अथणही काढून टाकण ेअसा आह.े खेळातून, कामातून िडस करण ेअसा अथण अिभपे्रत आह.े, dram 

(ड्रम) हा शब्द ‘डरम’ असा िापरात आह.े cut (कट) हा शब्दही िरील ‘िडस’ शब्दासारखा ‘कटाप’ असा बदलून िापरात 

आह.े bet (बेट) हा शब्दही चदंगडीत एकजीि होऊन गलेा आह.े तयाचा उच्चार ‘बीट’ असा झाला असनू तो ‘पैज’ या 

अथाणसाठीच िापरला जातो. trick (िरक) हा शब्द थोडा उच्चार बदलून कल्पना या अथाणसाठीच ‘िटरीक’ असा िापरला 

जातो. trick (रीप) हा शब्द ‘िटररप’ असा िापरात आह.े इलेिक्प्रक पंप आल्यानंतर कदािचत हा शब्द चंदगडी बोलीत प्रििष्ठ 

झालेला असािा. हा पपं िकंिा मोटर बंद पडते तेव्हा ती ‘िटरीप’ झालेली असते. heinous (हीनस) हा शब्द ‘हीनकस’ असा 

िापरला जातो. ‘हीनकस’ म्हणजे िाईट. चंदगडी बोलीमध्ये या अथाणचा ‘व्हलस’ हा अजनू एक शब्द आह.े 

 hook (हूक) आिण double (डब्बल) ह ेदोन्ही शब्द आहते या मळू उच्चारानसुार िापरात आहते, howl (हाऊल) 

हा शब्द ‘हाऊळ’ असा उच्चार बदलून िापरात आह.े ‘हाऊळ’ म्हणजे दगंा, गोंधळ होय. chance (चान्स) हा शब्द ‘चानस’ 

असा; तर basket चा बास्केट, pellet चा िपलेट, rough चा ‘रफ’ िकंिा ‘रप’ असे थोडे फार उच्चार बदलून चदंगडीत 

िापरले जातात. इलेिक्प्रक िदिे नसलेल्या काळात बोलीत िशरलेला lighten (लाईटन) हा शब्द चंदगडीत आज ‘लाटन’ 

असा िापरला जातो. plot (प्लॉट) चा उच्चार ‘पलाट’ होतो. परंत,ु आज शहरांमधनू ज्या अथाणने हा शब्द िापरला जातो तया 

अथाणसाठी हा शब्द नाही. तर शेतासंबंधी आह.े निी शतेे तयार करण्याच्या िदिसात हा शब्द बोलीत आला. ‘पलाट पडली’ 

म्हणजे निीन शेत तयार झाले, असा तयाचा अथण आह.े loose (लूज) हा शब्द आह ेय अथाणसाठी िापरात आह.े reel (ररल) 

हा ‘ररळ’, fell (फेल) हा शब्द मात्र नापास या अथाणपेक्षा ‘िाया जाण’े या अथाणन े िापरला जातो. hole (होल) म्हणज े

‘भोक’, leak (लीक) म्हणजे ‘गळती’, loan ‘लोन’ चे ररन झाले आह.े तर ‘डोकेिलटी’, ‘हािस्पटल’, ‘डाक्प्टर’, ‘सलायन’, 

‘िसिव्हल’, ‘आडिमट’, ‘िपलेर’, ‘बकंु’, ‘फुटू’, ‘बरस’, ‘िडक्प्टो’, ‘इस्टो’, ‘िपकास’, ‘म्होरे’ असे अनेक शब्द इगं्रजीच्या 

संपकाणतनू चंदगडी बोलीत आज िापरले जातात. 

 या बरोबर इगं्रजांच्या आधीच्या मसुलमानी सतानांमळेु अनेक अरबी, फारसी शब्द मराठीत आले आहते. िास्तििक 

मिुस्लम राजिटींनी राज्यव्यस्थेत ज्या भाषा िापरल्या तया मळूच्या पंजाब प्रांतापासनू उतानर भारतातील बोलीच होतया. तया 

भाषांमध्ये आपल्या अरबी, इराणी, पशु्त ू भाषांच े बेमालूम िमश्रण करून नव्याच भाषा पढुे आणल्या. या भाषांचा भारतीय 

समाजजीिनािर खोलिरच प्रभाि रुजला. तो राज्यव्यिहाराच्या भाषेतही मोठा होता. तो दरू करण्याचा पिहला प्रयतन छत्रपती 

िशिाजी महाराजांनी रघनुाथ पंिडतांमाफण त तयार केलेल्या राजव्यिहार कोश च्या माध्यमातनू केला. पढु ेइगं्रज भारतात आले 

तयांनी इगं्रजी ही भाषा भारतात आणली. ितचाही व्यापक पररणाम मराठीिर घडला. ह े दोन्ही प्रभाि झगुारून दणे्यासाठी 

ििनायक दा. सािरकर, अ. स. िभडे, माधिराि पटिधणन आिण महाराजा सयाजीराि गायकिाड यांनी श्री सयाजी शासन शब्द 
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कल्पतरू या कोशाच्या माध्यमातून केले. परंत,ु भाषा मलूत:च भाषासंपकाणतनू आिण िेगिेगळ्या भाषांपासनू ऋण घते 

ििकिसत होत असतात. तयामळेु अशा पद्धतीच े प्रयतन काहीएक प्रमाणात प्रभाि थोिपत असतील. परंत,ु भाषेन े इतर 

भाषांपासनू ऋण घऊेन स्ित:ला घडिलेले असते. ते ऋण भाषा सहजासहजी झगुारत नाही. समाज तसे करत नाही. कारण 

शब्द येतानाच एक सोय म्हणनू आिण व्यिहार सलुभतेचा भाग म्हणनू आलेले असतात. तयामळेु समाज िापरातले, रूढ 

झालेले शब्द असे पणूणत: झगुारून दते नाही.  

 मिुस्लम राजिटीत मराठीबरोबर अनेक भारतीय भाषा, बोलींमध्य े अरबी, फारसी पढुे उदूण आिण नतंर िहदंी या 

भाषांचा प्रभाि पडलेला आह.े चंदगडी बोलीही याला अपिाद नाही. या बोलीत ‘बात’ िरून ‘बातरं’ म्हणजे ‘थापा 

मारणारा’ असा शब्द तयार झाला आह.े ‘िभतर’ िरून ‘भतूानरू’ (आत), ‘अलग’ या शब्दचा उच्चार ‘अलक’ असा केला 

जातो. िशिाय या शब्दािरून म्हणजे ‘अलग करण्यािरून’ ‘आळंग’ (िरच्यािर, हलकेच) हा शब्द तयार झाला आह.े ‘गम’ 

(द:ुख) आिण ‘गम पडो नको?’ या प्रश्नाथणक िाक्प्यात ‘गम’ म्हणजे चनै न पडण.े अशा दोन्ही अथाणसाठी हा शब्द व्यिहारात 

आह.े ‘घसंत’ हा शब्द आह ेया उच्चान ेिापरला जातो. ‘तयांची आमची दांडगी घसंत हाय’ असा या शब्दाचा िापर होतो. 

‘लुच्चा’ हा शब्द जिळजिळ िशिीसारखा िापरला जातो. ‘समजनू सिरून’ हा शब्द िहदंीच्या प्रभािात तयार झालेला शब्द 

आह.े ‘खबर’ हा शब्द बातमी अशा अथाणपके्षा तो अनेक िेळा िेगिगळ्या पद्धतीन े व्यिहारात येतो. उदाहरणाथण, ‘तयला 

िनम्म्या गािची खबर न्हाय’, ‘तुला काय खबरबात कळली काय?’ अशी िाक्प्य चंदगडीत सराणस ऐकू येतात. या िाक्प्यांमधील 

‘खबर’  हा शब्द ‘बातमी’, ‘मािहती’, ‘घटना’ अशा अथाणने यतेो. ‘खबरबात’ हाही अशाच पद्धतीन ेचंदगडीत आलेला शब्द 

आह.े 

 ‘िहकमती’ म्हणजे चंदगडी बोलीत ‘हकेेखोर’. ‘िहकमती भाड्या हाय यो’ असे म्हणताना ज्याच्या ििषयी 

बोलायच े आह,े तयाच्या स्िभािाचे िणणन अपिेक्षत आह.े याबरोबरच ‘पीडा’, ‘ताबेदार’, ‘आंगतुक’ ह े शब्द मळू अथाणन े

आहते असे िापरले जातात. ‘आग’े या शब्दचा चदंगडीत तयार झालेला उच्चार ‘आगोप’ असा आह.े ‘कपडालताना’, ‘आड’ 

‘सोब’ (सोभ), ‘लोदी’ (पठाणांची एक जात) हा शब्द चंदगडी बोलीत आळशी व्यक्तीसाठी िापरला जातो. पठाणांची ही 

जात आळशी होती की नाही, याबदेशल मात्र मािहती उपलब्ध होत नाही. ‘मटुका’, ‘बहादेशूर’ िरून ‘भादेशर’, ‘बोलचाल’ िरून 

‘बोलाचाली’ असा शब्द तयार झाला आह.े एखाद्याबरोबर संबंध चांगले आहते का? ह ेििचारताना तमुची ‘बोलाचाली’ हाय 

नव्ह?े असे ििचारले जाते.  

 या संदभाणच एक िाक्प्य ििचारात घतेा येईल. ‘तयो मला नजरेस दकेो सकन्नाय.’ या िाक्प्यातील ‘नजरेस दखेो 

सकन्नाय’ ह ेितन्ही शब्द उदूण, िहदंी संपकाणतून तयार झालेले आहते. अशा पद्धतीने या बोलीतील अनके शब्द या संपकाणतनू 

आलेले िदसतात. उदाहरणाथण, ‘खिीस’  हा शब्द िापरून तयार होणारे ‘पार दांगड खिीस हाय’, असे म्हणताना ‘खपू 

आगाि’ू असे म्हणायचे असते. तर काही शब्द उच्चारात बदल होऊन िापरले जातात. उदाहरणाथण, ‘बईेमान’ या शब्दािरून 

‘बेमान’ (बेईमान) आिण ‘बयमाल’ (संकट) असे शब्द तयार झाले आहते. ‘अदमास’, ‘अिसान’, ‘आसिं’, ‘उघड’, 

‘उघडीप’, ‘नकरा’, ‘तारीफ’, ‘कदर’, ‘खदुेश’िरून ‘खदु’, ‘खेरीज’, ‘खैर’, ‘गलुामा’, ‘जलुूम’, ‘तलाश’िरून ‘तलास’, 

‘अदेशल’, ‘मनाई’, ‘लिाजमा’ या शब्दाचा अथण ‘पररिार’ परंत,ु चंदगडीत ‘तयारी’, ‘सािहतय’ असा आह.े तयाबरोबरच 

‘हयात’, ‘हदेश’, ‘हजामत’, ‘हिापाणी’, ‘तंटा’, ‘थारा’, ‘तगादा’, ‘तलफ’, ‘तलास’, ‘तंगी’, ‘िचतान’, ‘तड’, ‘खडक’, 

‘गदणन’, ‘खजाळ’ िरून ‘खजाळी’, ‘िकट्ट’, ‘कोटगा’ िरून ‘केडगा’, ‘सोट्टा’ (दडंा), पथथर िरून ‘फातर’, ‘जािलम’, 

‘दजुाभाि’, ‘िखन’ िरून ‘िखनहाळ’, ‘भय’, ‘तरस’, ‘तरास’, ‘मलामत’, ‘बलामत’, ‘नकरा’, ‘हट्टमोरा’, ‘िनलाजरा’, 

‘िनबर’, ‘कौर’ (तुकडा), ‘कब्जा’ असे अनेक शब्द या भाषासंपकाणतनू चदंगडी बोलीत आलेले आहते. 

 या संपकाणबरोरबर शेिटी पोतुणगीज भाषेशी झालेल्या संपकाणचा उल्लेख महत्त्िाचा आह.े पंधराव्या शतकात जगात 

अनेक महत्त्िपणूण घडामोडी घडल्या. तयातील दोन महत्त्िाच्या घटनांचा उल्लेख करू. पिहली घटना म्हणजे, भारताच्या 

शोधात िनघालेला इटलीचा नाििक िक्स्टोफर कोलंबस अमेररकेत जाऊन पोहोचला आिण तयाला अमेररकेचा शोध लागला. 
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दसुरी घटना िास्को द गामा पोतुणगलमधनू आििका खंडाला िळसा मारून भारतात कािलकतला पोहोचला. या दोन घटनांनी 

जगातील व्यापाराची गती बदलली. जगभरातील गोष्टी परपस्परांना पररिचत होऊ लागल्या. यामध्ये िपके आिण िनस्पतीचा 

प्रिास मोठ्या प्रमाणात जगभर झाला. या नव्या व्यापारी मागाणनंतर यरुोिपयन लोकांसाठी भारत ही महत्त्िाची बाजारपेठ बनली. 

प्रारंभी यरुोिपयन व्यापार् यांचा भारताकडे पाहण्याचा दृिष्टकोन कच्चा माल िपकिणारी भमूी असा होतो. ते तयांना आिश्यक 

असलेल्या कच्च्या मालाच्या उतपादनासाठी भारताच्या सपुीक जिमनीचा िापर करू लागले. तयामध्ये तंबाख,ू ताग, कापसू, 

चहा, कॉफी, मसाल्याचे पदाथण या िपकांचा समािेश आह.े यरुोिपयन लोकांच्या व्यापारी दृिष्टकोनातनूच नव्या जगातनू अनके 

िपके भारतात आली. अनेक प्रकारच्या िनस्पती आल्या. अनके बीिबयाण े आली. पढुे िब्रिटशांनी भाताच्या आिण 

पोतुणगीजांनी आंब्याच्या अनेक जाती आणल्या. अननस, पपई, काज,ू बटाटे, रताळी ह ेसारे पोतुणगीज लोक भारतात घऊेन 

आले. याबाबत इरफान हबीब आपल्या The Cambrige Economic History Of India या गं्रथामध्ये िलिहतात ‘The 

Portuguese succeeded in producing the well-known grafted variety of mango, the Alphonso, but the 

practice of mango-grafting seems to have reached northern India only in the eighteenth century. 

Three new fruits were received from the New World, namely, the pineapple, papaya and cashew 

nut. The guava came later.’ (पषृ्ठ क्मांक २१८) गोव्यात आलेल्या पोतुणगीजांना सिाणत जिळचा प्रदशे चंदगड होता. 

तयामळेु पोतुणगीजांनी आणलेली िपके चंदगडमध्ये लिकरच सिणत्र पसरली. कारण गोव्यातील सतानाधारी पोतुणगीज 

धमणप्रसारासाठी चंदगडच्या प्रदशेात िफरत असल्याचे परुािे आहते. आज अनेक गािांमध्ये स्थापन झालेले चचण, धमांतररत 

होऊन ििश्चन झालेला समाज फार मोठा आह.े तयाचबरोबर पोतुणगीजांनी गोव्यात सरुू केलेला धमणछळ तर इितहास प्रिसद्ध 

आह.े या धमणछळात अनेक िहदं ूकुटंुबे गोव्यातून चदंगड पररसरात येऊन स्थाियक झाली. गोव्याच्या कोकणी बोलीत पोतुणगीज 

भाषा खपू खोलिर िमसळली होती. तयामळेु या लोकांच्या संपकाणतून अनेक शब्द चंदगडी बोलीत प्रििष्ठ झाले आहते. 

उदाहरणाथण, ‘काज’ू (काजिा, मरुटे), ‘अननस’ (आननस), ‘बटाटा’ (गड्डे), ‘कोबी’, ‘हापसू’, ‘पपई’ (पोपय, पप्पय), 

‘पेरू’ (पेरिं), ‘फणस’, ‘भोपळा’ (घोपळा), ‘बोंिबल’, ‘घमेले’, ‘तंबाख’ू, ‘िबंजागर’, ‘चािी’, ‘पगार’, ‘पाि’, ‘जगुार’, 

‘काडतूस’, ‘पायरी’, ‘लोणचे’, ‘मेज’, ‘अलमारा’, ‘तुरंुग’, ‘ितजोरी’, ‘परात’, ‘बशी’, ‘इस्तरी’, ‘साबण’, ‘बटिा’, ‘बंब’, 

‘िटकाि’, ‘िललाि’, ‘फालत’ू, ‘मेज’, ‘बाक’, ‘माय’, ‘टोमाटो’, ‘कमीज’, ‘िखडकी’, ‘चमचा’, ‘आशीिाणद’, ‘मसु’, 

‘अलमारी’, ‘कंप’ू, ‘काज’, ‘तुरंुग’, ‘परुािा’, ‘फालतू’, ‘फीत’, ‘बाल्टी’, ‘बालडी’, ‘िबस्कूट’, ‘बचू’, ‘मेस्त्री’, ‘िरांडा’ 

इतयादी अनेक शब्द प्रमाण मराठी बरोबर चंदगडी बोलीतही प्रििष्ठ झाले आहते.  

 अशा पद्धतीने एखादा प्रदशे भौगोिलकदृष््टया लहान असला तरी, तया प्रदशेाचा इितहास, तेथील व्यिहार आिण 

संपकण प्रिक्या गुंगागुतंीची असते. महाराष्ट्राच्या एका टोकाला जंगलझाडीत लपलेला चदंगडी बोलीचा प्रदशे अनेक दृष्टीन े

महत्त्िाचा आह.े तो अशा पद्धतीन ेमखु्य प्रिाहापासनू दरू जंगलझाडीत लपलेला रािहल्यामळेु स्ित:ची भाषा घडि ूशकला. 

भौगोिलकदृष््टया समदु्रापासनू जिळ असल्याने आिण काही िषांपिूीपयंत समदु्रीमागणच गतीमान व्यापारी मागण असल्यान े

चंदगडच्या लोकांचा परकीय लोकांशी संपकण  लिकर आला. या प्रदशेात आिण पिेूकडील बेळगाि, खानापरू पररसरात 

झालेला ििस्तीधमण प्रसार, परकीय लोकांनी ििकिसत केलेल्या िस्तया, उभालेले चचण पाहता ही गोष्ट लक्षात येते. गोव्यात 

बोलली जाणारी गोमतंकीय कोकणी बोली, बेळगािपासनू पिेूकडे बोलली जाणारी कन्नड भाषा, तळकोकणातील अनेक 

जाती-जमातींच्या ििििध कोकणी बोली, ििशेषत: मालिणी-कुडाळी बोली अशा िभन्न भाषा बोलींच्या संपकाणतनू 

आकाराला आलेली बोली म्हणनू चंदगडी बोली िैिशष््टयपणूण ठरते.  

 एका प्रदशेाला ऐिढ्या िैििध्यपणूण प्रदशेांचा शेजार क्प्ििचत लाभत असेल. अशा शेजारामळेु तेथील िभन्न िभन्न 

भाषा आिण बोली यामळेु चंदगडी बोलीच्या िनिमणतीला मोठा हातभार लागला आह.े िरील प्रभािाच्या चचेिरून ह ेसहज 

लक्षात येते. कोकणी आिण मालिणी-कुडाळी यामध्ये अनेक साधम्यण आहते. कधी काळी ही मराठीच्या संपकाणतील एकच 

बोली असािी. पढुे ितच्या संपकण क्षते्रातील िभन्नति, राजकीय प्रभाि, नव्या भाषांचा संपकण , िभन्न भगूोल यामळेु आज ही दोन 
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िभन्न रूपे िदसतात. गोमंतकीय कोकणीिर पोतुणगीज भाषेचा खोलिरचा प्रभाि पडला. ििश्चन धमण प्रसारकांनी तेथील 

बोलीला िेगळे आिण निे रूप िदले. मालिणी-कुडाळी हा मराठी मलुूख असल्यान ेआिण येथील सतानाधारी मराठी रािहल्यान े

येथील उच्चार, प्रभाि िेगळे रािहले आहते. तथािप, या दोन्ही रूपांचा चंदगडी लोकांशी सारखाच संपकण  येत रािहल्यान े

चंदगडी बोलीिर दोन्ही रूपांचा खोलिरचा प्रभाि िदसनू येतो. या प्रभािाचा अभ्यास करताना सिणच िनरीक्षण ेबरोबर आहते 

असेही नाही. शब्दांच ेिहन कोठून कोठे झाले, कधी झाले, याबदेशल ठाम मते नोंदिता यते नाहीत. भाषा, बोलींचा ऐितहािसक 

पररपे्रक्ष्यात धांडोळा घते असताना बर् याचदा ििश्वसनीय परुाव्याच्या आधारे अदंाज बांधािा लागतो. तो कधीकधी चकूूही 

शकतो. या सिण शक्प्यता गहृीत धरून चंदगडी बोलीच्या िनिमणतीबाबतचा अदंाज व्यक्त करता येतो. परस्परांच्या संपकाणतनू 

शब्दांची दिेाणघिेाण आिण नव्या शब्दांची िनिमणती, शब्दांना निे अथण दणे ेअशा गोष्टी भाषेत सतत सरुू असतात. तथािप, 

प्रभािाच्या अभ्यासातनू बोलीची िनिमणती आिण घडण समजनू घतेा येते. 
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॥ सहा ॥ 

चंदगडी बोली : उच्चारण आिण व्याकरण 

 

 चंदगडी बोली भौगोिलकदृष््टया िैिशष््टयपणूण प्रदशेात बोलली जात असल्याने ितची उच्चारणहेी िैिशष््टयपणूण आहते. 

ितच्या व्यिहाराचा ििचार करताना स्पष्ट दाखिता येतील अशी िकमान चार प्रदशेातील िभन्न िभन्न उच्चारण िैिशष््टये आपण 

चिचणली आहते. ही िभन्न उच्चारण ेकन्नड, कोकणी, बारदसे्करी, कुडाळी-मालिणी अशा भाषा, बोलींच्या संपकाणने चदंगडी 

बोलीत तयार झालेली आहते. िास्तििक ही बोली मराठीच्या खपू जिळची आह.े तरीही ितची िाक्प्य तयार करण्याची 

स्ित:ची पद्धत आह.े तयामळेु मराठीच्या व्याकरणशी तलुना करताना अनेक अडचणी जाणितात. तंतोतत तलुना होत नाही. 

तरीही या बोलीची काही उच्चारण ेआिण व्याकरिणक ििशेष नोंदिण्याचा प्रयतन केला आह.े  

उच्चार ििशेष 

 कोणतयाही बोलीच े उच्चारण ह े ितच े िगेळेपण स्पष्ट करणारे महत्त्िाच े िैिशष््टय असते. स्ित:ची िैिशष््टयपणूण 

उच्चारण ेह ेचंदगडी बोलीच े महत्त्िाचे ििशेष आह.े प्रमाण भाषेपेक्षा बोली िजिंत आिण अिधक प्रिाही असतात. कारण 

बोलीची उच्चारण े व्यक्ती, प्रदशेानसुार बदलत राहतात. तयामळेुच एखाद्या ििस्ततृ प्रदशेातील बोली सिणत्र एकसारखी 

आढळत नाही. चंदगडी बोलीचा प्रदशेही तयाला अपिाद नाही. ही बोलीही प्रदशे, व्यिसाय, भौगोिलक, सांस्कृितक 

पररिस्थतीनसुार बदलत राहते. तयाचबरोबर बोली िापरामध्ये रूढी महत्त्िाची ठरते. बोलीतील शब्दांचे उच्चार, हले, बलाघात 

यांची तलुना प्रमाण भाषेशी करता बोलीचे िेगळेपण ध्िनीत होते. बोलीतील एखादा िाक्प्यप्रयोग प्रमाण मराठीच्या तुलनेत 

चकुीचा िाटत असला तरी, िििशष्ट पद्धतीन ेबोलण ेसमाजात रूढ होऊन गलेेले असते. उदाहरणाथण, चंदगडी बोलीमध्ये िस्त्रया 

‘िमय्या जेिलो’, ‘िमय्या बाजारास गेल्लो’ असे बोलतात. या िाक्प्यातील िक्यापद ेपिुलंगी आहते. परंत,ु असे बोलण े या 

बोलीत रूढ होऊन गेलेले आह.े तर िाक्प्याच्या प्रारंभी ‘बायले’, ‘भणनं्हुन’, ‘सकुान’ असे शब्द िापरण्याची सिय अनेकांना 

आह.े तयािशिाय ‘खरंतरबी’, ‘खरं’ ह ेशब्दही िारंिार िापरण्याची पद्धत रूढ होऊन गलेी आह.े तयामळेु बोली ििचारात 

रूढीचाही ििचार महत्त्िाचा ठरतो.  

 चंदगडी बोलीमध्ये आपण पिश्चम ििभाग आिण पिूण ििभाग असे दोन मखु्य ििभाग आिण इतर अल्प उच्चार 

भेदाचे अजनू दोन असे एकून चार प्रकारची उच्चारण ेकल्पनू व्यिहार नमनु्यांचा ििचार नोंदिला आह.े चंदगडी बोलीतील 

शब्दसंग्रहाच्या येथील समाजाच्या संपकण  प्रिक्येनसुार ििचार पढुील प्रकरणात करणारच आहोत. िरील बोलीच ेसिण नमनु े

बोलीचे िेगळेपण आिण बोली भाषकांचा व्यिहार ध्यानात येण्यासाठी ििचारात घतेलेले आहते. चंदगडी बोलीचा शब्दसंग्रह 

ििपलु आह.े संपणूण शब्दसंग्रहाचा आिण इतर िैिशष््टयांसंदभाणतील ििस्ततृ ििचार येथे केलेला नाही. तसा करता येण ेशक्प्यही 

नाही. शब्दसंग्रहाचा ििचार भौगोिलक, सामािजक संदभाणत करण े ह े समाजभाषािैज्ञािनक अभ्यासात फार महत्त्िाच आह.े 

तयानसुार अनेक शब्दांचा ििचार भािषक संपकाणची प्रिक्या नोंदिताना थोडा ििस्तारान ेकेलेला आह.े  

 चंदगडी बोलीच ेिैिशष््टयपणूण उच्चारण समजनू घणे्यासाठी काही उदाहरणांची चचाण थोडक्प्यात करू.  
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हले आिण सरुािट 

 चंदगडी बोली एका िििशष्ट उच्चाराचे हले काढून बोलली जाते. उदाहरणाथण, ‘जाऊलेसाय...’ हा एक शब्द िाटत 

असला तरी, हा शब्दप्रयोग ‘तू जात आहसे?’ या अथाणने िापरला जातो. या शब्दातील ‘ऊ’ ‘सा’ आिण शेिटी ‘य’ या तीन 

ध्िनींचा उच्चार सरुािटीत केला जातो. अशा प्रकारे या बोलीमधील जिळजिळ प्रतयेक शब्दात ही सरुािट िदसनू येते. 

तयामळेु व्यिहारात या बोलीलाच एक सरुािट प्राप्त होते. ‘ितया यल्लीस’ ह ेिाक्प्य प्रश्नाथणक आह.े परंत ुही प्रश्नाथणकता या 

बोलीच्या सरुिटीतून, सरू ओठण्याच्या पद्धतीतनू प्राप्त होते. ‘तू आलेली होतीस का?’ ह ेप्रश्नाथणक िाक्प्य िरील केिळ दोन 

शब्दातून िििशष्ट सरुािटीमळेु बोलता येते. ‘यल्लीस’ या शब्दातील ‘ई’ आिण ‘स’ या दोन्ही िठकाणी सरू ओढला जातो. ‘ई’ 

ची सरुािट दीघण आह.े ही सरुािट दीघण असली तरी शेिटी पनु्हा ‘स’ उच्चारण्यापिूी ‘ई’ िर जोर िदला जातो. ‘ितय्या 

जाऊललीसाय’ या िाक्प्यामध्ये ‘त’ू ह ेसिणनाम ‘ितय्या’ असे होते. िशिाय ‘ितय्या’चा उच्चार पनु्हा ‘आ’ची ‘री’ओढून खास 

सरुािटीमध्ये होतो. ही सरुिाट, उच्चारििशेष कोकणीच्या जिळची आह.े अशी िििशष्ट सरुािटीमध्ये बोलली जाणारी बोली 

तालुक्प्याच्या पिश्चम ििभागात िदसते.  

 पिूण ििभागात बोलीची सरुािट कन्नडच्या प्रभािाने तयार झालेली आह.े तन्न (तयाने), कन्न/ कव्िा (केव्हा), कास 

(कशाला), खटे्ट (कोठे), गसली (गेल्यािषी), तण्ण (तेव्हा), तिरस्क (तोपयतं), चकोट (चांगले), बळ्यान (खोटे), माज 

(मला), िमय्या (मी) असे उच्चार पिूणििभागात िदसतात. ‘कासणी ते’ ‘खटे्ट गेल्ल्यास’, ‘कण्णच्चान सोदलूोय मसोटीत 

गेल्ल्यास काय’ अशी िाक्प्ये प्रतयक्ष ऐकण ेहा एक अनभुि असतो. या ििभागात तूज, माज, तयास, ितण्ण, िमण्ण, तयण्णाणी, 

हयणाणी अशी सिणनाम ेिापरली जातात. याबाबत थोडी चचाण िरती नमनुा ििशे्लषणात येऊन गेली आह.े 

अशा पद्धतीन ेचदंगडी बोलीतील लोकांचा भािषक व्यिहार ििचारात घतेा येईल. चदंगडी बोली भाषकांचा संपकण  मयाणिदत 

परंत,ु िभन्न भािषकांशी होत असतो. तयाची सििस्तर चचाण संपकण प्रिक्येचा ििचार करताना पढुील प्रकरणात येईलच. तथािप, 

चंदगडची संस्कृती, शेती, उद्योगव्यिसाय याचा ििचार केल्यानंतर येथील लोकांचा भािषक व्यिहार लक्षात येतो. 

व्याकरण 

 बोलीचा व्यिहार लक्षात येण्यासाठी येथे आपण नाम, सिणनाम, ििशेषण, िक्यापद, िक्याििशषेण अव्यये, 

काळििचार, िलंगििचार, िचनििचार, ििभक्तीििचार आिण पढुे बोलीचे उच्चारण ििशेष समजनू घऊे. या ििचारानंतर 

चंदगडी बोलीतील व्यिहाराच ेस्िरूप लक्षात येण्यास अिधक मदत होईल. 

नाम 

 ज्या प्रतयक्ष आिण कल्पनने ेजाणलेल्या िस्तू िकंिा तयांच्या गणुधमांना िदलेली नािे आहते, तयांना नाम ही संज्ञा 

िापरली जाते. नामाचा ििचार करताना ही शब्दजाती कोणते कायण करते, ितच ेस्िरूप कसे असे हा ििचार महत्त्िाचा असतो. 

नामाच ेिगीकरण करताना मराठी व्याकरणात धिमणिाचक आिण धमणिाचक नाम असे दोन मखु्य भेद केले जातात.  

धिमणिाचक : ज्या नामांनी प्राणी अथिा पदाथांचा िकंिा तयांच्या समदुायांचा बोध होतो ती नामे. यातील बहुतांश सामान्य 

नाम ेप्रमाण मराठी प्रमाणचे चंदगडी बोलीत आहते. धिमणिाचक नामाचे सामान्यनाम आिण ििशेषनाम असे दोन भेद होतात.  

 सामान्य नाम  

 एकाच जातीच्या पदाथाणतील सामान्य गणुधमाणमळेु तया िस्तलूा सिणसामान्य नाि िदले जाते. उदाहरणाथण, 

उदाहरणाथण, पॉर (मलुगा), पोर (मलुगी), नद (नदी), राकस (राक्षस) इतयादी. 

सामान्यनामाचे प्रकार 

समदुायिाचक : घोळका, मेळा, िढग, व्हळी  

स्थलिाचक : पटकी, कटीन, राई, लंबर, मारग  

प्रदशेिाचक : िकणीकयाणद, कोकणी, कानडी मलुूक  
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पदाथणििषयक :  खारटान, गोडं, खारं, गोडसं, गळुमाट, आबंटचार, गोडधम्मक, ितकटजाळ  

तर सोने ऐिजी सोन,ं रान, शेती ऐिजी शेतं असे उच्चारात फरक िदसतात. 

ििशेषनाम  

ज्या नामान ेजातीतील एका िििशष्ट व्यक्तीचा, प्राण्याचा िकंिा िस्तूचा बोध होतो तयास ििशेषनाम म्हणतात. 

   उदाहरणाथण, 

 िशिाजी, संभाजी, तानाजी, अजुणन, दशरथ, राम,ू शंकर ही नािे परुुषांमध्ये; िस्त्रयांच्या नािांमध्येही लक्ष्मी, सरस्िती, 

पािणती ही नािे मोठ्या प्रमाणात िदसतात. शेजारी कन्नडच्या प्रभािान े मायाप्पा, इराप्पा, मर् याप्पा, दिेाप्पा, यलाप्पा, 

रुकमाण्णा, बडकू, दिेाप्पा, यल्लव्िा, मल्लिा, यल्लुबाई, रेणकूा अशी नाम े आहते. तर येथील स्थािनक दिेदिेतांिरून 

रिळू, रिळनाथ, भैरू, मारुती, महादिे, िैजनाथ अशी व्यक्तीनामे ििशेषत्त्िान े िदसतात. या नािांमागे येथील इितहास, 

दिेदिेता आिण कन्नड भाषेतील नािांचा प्रभाि िदसनू येतो. हा प्रभाि नातेिाचक नािांमध्येही िदसतो. उदाहरणाथण, 

बिहनीसाठी आक्प्का, भािासाठी आण्णा, आप्पा ही नािे या प्रदशेात बरीच लोकिप्रय आहते. 

 ििशेषनामांचा उल्लेख चदंगडी बोलीत िैिशष्टपणूण ररतीन ेहोतो. 

 उदाहरणाथण, रिळ्या, मारोती, गणपा (गणपती ), शंकर् या, म्हाद्या, म्हाद ू(महादिे), संभा, संभ्या (संभाजी), यल्ल्या 

(यल्लाप्पा), दसर् या (दशरथ), चदं्री (चंद्रभागा), िशरमी, िशरमतंी (श्रीमतंा), सुंदरी (सुंदरा) इतयादी. ही नािे ििशेषतिान े

िदसतात. अथाणत निीन िपढीमध्ये ही नािे ठेिण्याचे प्रमाण जिळजिळ नाही.  

चंदगडी बोली प्रदशेात नािांना उपनाम जोडण्याची पद्धत मोठी आह.े ही पद्धत िैिशष््टयपणूण िदसते.  

उदाहरणाथण, िगड्डीचा मसन्या, िझल ू गािड्याचा राम्या, जनकीचा बाळ्या, रिळू गािड्या, पडिीतला राम्या, 

जकानगािड्याची रंग ूइतयादी. 

 चंदगडी बोलीत भाििाचक िकंिा धमणिाचक नाम ेिैिशष््टयपणूण आहते.  

भाििाचक नाम : ज्या नामान ेिस्तू िकंिा प्राण्यांतील गणुधमण आिण भािनांचा बोध होतो, ती नामे होय. अशी नाम ेप्रतयेक 

भाषेत मोठ्या प्रमाणात िापरली जातात.  

 उदाहरणाथण, गळुमाट (गोडी), खारटान (मौसाहार), गोडं (शाकाहारी), गोडधम्मक (गोड), कडूइक (कडू), राकस 

(राक्षस), हिैानी (िाईट), जनािर (पशतुि), खेरडं (म्हातारा), खेरडी (म्हातारी) इतयादी. 

 भाििाचक नाम ेगणुदशणक असल्याने ििशेषणासारखी िाटतात. परंत,ु ती ििशेषण ेनाहीत. भाििाचक नाम स्ितंत्र 

काल्पिनक िस्त ूअसते. यासंदभाणत काही िाक्प्ये पाहता येतील, चंदगडच्या रिळनाथाची म्हाई दांडगी भरंली. (चदंगडची यात्रा 

खपू मोठी भरली होती.), पारबतीची पोर लईच िगड्डी हाय. (पािणतीची मलुगी खपूच बटुकी आह.े) 

 प्रमाण मराठीत सामान्यनामे, ििशषेनाम,े धातू ि ििशेषण ेयांना आई, ई, की, िगरी, ता, ति, पण, पणा, य, िा असे 

प्रतयय लािनू भाििाचक नाम ेतयार होतात. असे सतू्र चदंगडी बोलीबाबत सांगता येत नाही. उदाहरणाथण, निल (निलाई) या 

शब्दासाठी चंदगडीत ‘आपरूप’ असा शब्द आह.े दांडगाई (थोरपान), चपळाई (चल्लाक) असे शब्द आहते.  

 नामाच ेअजनू दोन प्रकार मराठी व्याकरणात सांिगतले जातात. ते म्हणजे, समदुायिाचक नाम आिण पदाथणिाचक 

नाम. यासंदभाणत काही उदाहरण ेचदंगडी बोलीसंदभाणन ेपाहता येतील. घोळका (कळप), जथथा (जडुी), िबंडा (पेंडी), भारा, 

मेळा, टोळी (ऊसाच्या फडात ऊस तोडणीसाठी (ग्रपु) मेळा तयार करण ेया अथाणनचे) अशी समदुायिाचक नाम ेआहते. तर 

तयाल (तेल), नाचना (नाचणी), जुंधळा (ज्िारी), भात (धाण), खरिसे (खरिस), िदिशी (तांदळाचा एक खाद्यपदाथण), िनिरी 

(करंजी) अशी िैिशष््टयपणूण पदाथणिाचक नामे आहते.    
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नामाचे ििकरण 

 नामांचा व्यिहारात िापरत होताना रूपात बदल होत असतो. हा बदल िलंग, िचन आिण ििभक्तीमळेु होत असतो. 

तयाला नामाच े ििकरण असे म्हणतात. चंदगडी बोलीत ह े ििकरण कसे होत ते पाहू. यासाठी खालील िाक्प्ये लक्षात घतेा 

येतील. 

१. पॉर यल ग? 

२. पोरं यल्ली? 

३. पोरया खलेटे गेल्या? 

४. पोरासन खाऊस कायतर आण ग. 

 या िाक्प्यांमध्ये ‘मलुगा’ या शब्दासाठी पॉर, पोरं, पोरया, पोरं अशी रूपे झालेली िदसतात. ‘पॉर’, ‘पोरया’ हा बदल 

िलंगामळेु, ‘पोरं’ हा बदल िचनामळेु, तर ‘पोरासन’ हा ििभक्तीमळेु बदल होतो. 

िलंग 

 बोलीत िलंग कसे िापरले जाते ह ेपाहण ेमहत्त्िाचे असते. िलंगाचा िाक्प्यात उपयोग करताना नामांच्या रूपात बदल 

होत असतात. चंदगडी बोलीत नामांच्या रूपात िलंगबदलामळेु कसे बदल होतात ते पाहू.  

१. कुत्रं भोडीस जाताय./कुत्रं भोिड करताय. 

२. म्हस दधू दतेाय. 

३. िमय्या पसु्तक िाचलूोय.  

 या िाक्प्यांमध्ये ‘कुत्र ेिशकारीला जाते’ ह ेपिहले िाक्प्य ‘कुत्र ंभोडीस जाताय’ असे बोलले जाते. ‘म्हसै दधू दतेे’ ह े

िाक्प्य ‘म्हस दधू दतेाय’ असे होते. तयामळेु चंदगडी बोलीत िलंगिापराची स्ित:ची पद्धत िदसते. व्यिहारात िस्त्रया िमय्या 

जेिलो, िमय्या गेलो, कल राती जरा लिकर झोपलो. अशी परुुषिाचक िक्यापद ेिापरताना िदसतात. ही पद्धत जिळजिळ 

कोल्हापरू िजल्यात सिणत्रच िदसते. तयामळेु िलंगांचा फार काटेकोर िापर ही बोली बोलणारे िनजभाषक करताना िदसत 

नाहीत. यासाठी अजनू काही िाक्प्य पाहता येतील. 

१. िमय्या आयतिारी बाजारास गेल्लो.  

२. िमय्या यरिाळी उठतोय.  

 ही िाक्प्यं िस्त्रया आिण परुुष एकसारख्याच पद्धतीन ेबोलताना िदसतात. 

 मराठीतील काही शब्दांचे चंदगडीत िलंग बदललेले िदसते. उदाहरणाथण, िेल (स्त्री.) चे ‘याल’ (प.ु) होते.   

िचन 

 चंदगडी बोलीत िचन प्रमाण मराठी प्रमाणचे येते. िचन म्हणजे नामाच्या िठकाणी संख्या दशणिणारा धमण. एकिचन 

आिण अनेकिचन अशी दोन िचन ेआहते.  

 उदाहणाथण, कुत्रं (एकिचन) - कुत्री (अनेकिचन) अशा पद्धतीने घोडा-घोडी, बगळा-बगळे, गादा-गाद,े यळ-यळा, 

इट- इट्टा, िभत-िभतानी, डोचकं-डोचकी, मांडि-मंडपं अशी िापरली जातात. 

 नामाच्या रूपािरून तयाने दशणििलेल्या िस्तू एक आहते की अनेक, याििषयीचा जो बोध होतो, तयास िचन असे 

म्हणतात. िलंगभदेामळेु नामाच्या रूपात बदल होतो, तसा तो िचनभेदामळेुही होतो. चंदगडी बोलीत हा बदल कसा होतो ते 

पाहू.  

उदाहरणाथण,  

१. िमय्या िचन्न आणलो. 
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२. िमय्या िचन्नी आणलो.  

३. ितनं भाकरी आणलीन.  

४. ितनं भाकर् या आणलीन. इतयादी. 

 चंदगडी बोलीत अनेक िचनी शब्द िरीलप्रमाण े िापरला जातो. िकंिा बहुतांश िेळा ‘पसु्तक’च े ‘पसु्तकं’, 

‘काज’ूचे ‘काजिा’, ‘रोप’चे ‘रोपा’ (रोप म्हणचे िचखलरोप. धाणाची लागण या अथाणने), असे बदल होतात. याबाबत अजनू 

काही उदाहरण ेपाहता येथील. िचनांप्रमाण ेिक्यापदाची रूपे कशी कशी बदलतात ह ेखालील िाक्प्यािरून ध्यानात येईल.  

 उदाहरणाथण,   

 एकिचन : िमय्या शेंग खाल्लो. 

           ितनं भाकरी खालीन. 

 अनेकिचन : तयन ंशेंगा खाल्यान. 

      ितनं भाकर् या खालीन. 

आणखी काही िचनांची उदाहरण,े 

 एकिचन       अनेकिचन  

 बैल  बैलं  

 पॉर  पोरं 

 काज ू  काजिा 

 याल (िेल) यली 

 िमरची  िमरसेंगा 

 टामाटू  टामाटे 

 भाि (ििहीर) भािी  

आदराथी बहुिचन : यिा गा, यिा मास्तर, सायेब यिा, उद ेभेटिशला घिेा, तुम्हास्नी, तयनास्नी (सायबास्नी) अशी िापरली 

जातात. 

ििभिक्तििचार 

 िलंग, िचन यातील बदलामळेु शब्दांची रूप े बदलतात तशी ती ििभक्तीमळेुही बदलतात. िाक्प्यातील शब्दांच े

परस्परांशी संबंध येताना तयांच्या रूपात बदल होतात. यासाठी कोणतेही एक िाक्प्य पाहता येईल. ‘बैल जोर धाि’ असे म्हटले 

तर तयातून कोणताही नेमका अथण सिूचत होत नाही. परंत,ु बैलं जोरात धािले. असे म्हटले तर मात्र नेमका अथण ऐकणार् यापयंत 

पोहचतो. म्हणजेच, परस्परांशी संबंध येताना िाक्प्यातील शब्दांमध्ये जे बदल होतात, ते ििभक्ती प्रतययांनी दशणििले जातात.  

 चंदगडी बोलीमध्येही प्रमाण मराठीप्रमाण ेििभक्तीच्या आठ प्रकारांच्या आधारे ििचार करता येऊ शकतो. 

 

ििभक्तीच ेप्रतयय 

  एकिचन       अनेकिचन 

प्रथमा   प्रतयय नाहीत.  प्रतयय नाहीत.  

िद्रतीया  स, ला   सनं  

   पोरग्यास, पोरगीस  पोरासन,ं पोरयासन ं

  भािास, तयला, यला भािासन,ं तयासनं, यासन ं
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ततृीया   न,    नी,  

  राम्यान, कुत्र्यान,  पोरांनी, कुत्र्यानी,    

चतुथी   स, ला   सनं 

  (िद्रतीयेप्रमाण)े  (िद्रतीयेप्रमाण)े 

पंचमी  पासन,ं परास, कडण ंपासन,ं परास, कडण ं

  घरापासन,ं फुलापरास झाडांपासन,ं फुलांपरास 

  गािाकडण,ं शेताकडण ं गािांकडण,ं शेतांकडण ं

षष्ठी  चा, ची, चे.  चा, ची, चे, च्या. 

  पोराचा, पोरीची, पोराच े पोरांचा, पोरींचा, पोरांच े

  झाडाच,े घराचे इतयादी. पोरांच्या, झाडांच्या इतयादी. 

सप्तमी     त, आ.   तन,ं आ. 

  गािात, घरात,  गािातन,ं फुलातन,ं दारातन ं

  आ (घरा) (अप्र.) आ (अप्र.) 

संबोधन   न ू

   पोरांन,ू    दिेचारांन ू

 या चचेनतंर ििभक्तीप्रतययांची शेिटी संिक्षप्तने चचाण करू. चंदगडी बोलीत िद्रतीयेच्या स, ला, ते या प्रतययांमध्ये स, 

ला, ऐिजी ‘स’ हा एकच प्रतयेय सिाणिधक िापरला जातो. उदाहरणाथण, जायला - जाऊस, खायला - खाऊस, सभेला - सभेस 

इतयादी. ततृीयेच्या ‘न’े या प्रतययाऐिजी ‘नं’ हा प्रतयय यतेो. उदाहरणाथण, तयाने - तयान,ं मनाने - मनान ं(तयो आपल्या मनान ं

गेलाय) िकंिा ‘पायन ेलंगडा’ ह ेिाक्प्य ‘पायन ंलंगडं’ असे बोलले जाते. प्रमाण मराठीतील ‘शी’ हा प्रतयय चदंगडी बोलीत 

िदसत नाही. तयाऐिजी शी प्रतययाच े शब्द िखडकीशी (िखडकीबरबर), बैलाशी (बैलाबरबर), गाडीशी (गाडीबरबर) असे 

बोलले जातात. चतुथीच्या ‘ला’ या प्रतयया ऐिजी ‘स’ हाच प्रतयय िापरला जातो. उदाहरणाथण, रुपयाला चार = रुपईस चार. 

अनेकिचनातील ‘शी’ या प्रतययाऐिजी ‘बर’ हा प्रतयय येतो.  

 उदाहरणाथण, 

 तो िमत्राशी भांडला - तयो िमत्राबरबर भांडला.  

 तो तयाच्याशी प्रमािणक आह े- तयो तयेचेबरबर ईस्िासान र् हालाय . 

 पंचमीच्या ‘ऊन’ या प्रतययाऐिजी ‘सन’ं, ‘परास’, कडण ंअसे प्रतयय िापरले जातात.  

 गािाहून - गािासन,ं तयाचेहून - तयाचपेरास, माहरेाहून - माहरेासन ंअसे प्रतयय येतात. तर षष्ठी, सप्तमी या प्रतययात 

ििशेष फरक िदसत नाही. परंत,ु संबोधन ‘नो’ ऐिजी ‘न’ू या प्रतययाचा िापर या बोलीत केला जातो. उदाहरणाथण, मलुांनो - 

पोरान.ू 

सिणनाम 

 सिणनाम म्हणजे िाक्प्यात नामाऐिजी येणारा शब्द होय. चंदगडी बोलीत ‘मी’ ऐिजी ‘िमय्या’, ‘तू’ ऐिजी ‘ितय्या’, 

‘तो’ ऐिजी ‘तयो’, ‘हा’ ऐिजी ‘यो’ अशी िैिशष््टयपणूण सिणनामांची रूपे िदसनू येतात. चदंगडच्या पिश्चमेकडे मला, तुला 

ऐिजी माज, तूज; तर िकणीकयाणत भागात आिण पिेूकडील काही गािांमध्ये मला, तुला ऐिजी िमण्ण, तुण्ण अशा पद्धतीची 

सिणमाने ऐकायला िमळतात. याबदेशल परेुशी चचाण भाषाव्यिहार या प्रकरणात केली आह.े काही गािांमध्ये व्यिहारात 
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परुुषिाचक  सिणनाम ेसिाणिधक िापरात िदसतात. चंदगडी बोलीतील सिणनामांची चचाण प्रथम परुुषिाचक, िद्रितय परुुषिाचक 

आिण ततृीय परुुषिाचक अशा तीन भेदांमध्ये करू.  

 परुुषिाचक सिणमाने  

 चंदगडी बोलीत सिणनामे िैिशष््टयपणूण पद्धतीन ेिापरली जातात. याची चचाण परुुषिाचक सिणनामांपासनू करता येईल. 

िक्ता, श्रोता आिण िक्ता ज्याच्याबदेशल बोलतोय तो अशा सषृ्टीतील तीन स्िरूपांना व्याकरणात ‘परुुष’ ही संज्ञा िापरली जाते. 

बोलणार् याच्या दृष्टीने जगातील सिण िस्तूंचे तीन िगण पडतात. १. बोलणार् याचा, २. ज्याच्याशी बोलतो तयाचा आिण ३. 

ज्याच्याििषयी बोलतोय तया व्यक्तीचा िकंिा िस्तचूा. तर व्याकरणात यासाठी परुुष अशी संज्ञा िापरली जाते.  

प्रथम परुुषिाचक  : िमय्या, आमी (प्रथम परुुषी)  

उदाहरणाथण,  मीय्या भोिोस गेल्लो. (मी िफरायला गलेो होतो.)  

  आम्मी लगनास जाऊलािात. (पिश्चम ििभाग) (आम्ही लग्नाला जात आहोत.) 

तर पिूण ििभागात िमय्या ऐिजी िमण्ण (मला), आम्ही ऐिजी आमाणी, आमासनं (आम्हाला) अशी रूपं िदसतात.  

िद्रतीय परुुषिाचक : तीय्या, तुमी  

उदाहरणाथण,  तीय्या खलेटे व्हतेस.(तू कोठे होतास?) 

    तुमी सांचं िभगीनं यिा. (पिश्चम ििभाग) (तुम्ही संध्याकाळी लिकर या.)  

तर पिूण ििभागात ही रूपे तूण्ण (तलुा), तूमाणी, तुमासंन (तुम्हाला) अशी िदसतात.  

ततृीय परुुषिाचक : तयो, ती, तये, तया, ती  

उदाहरणाथण,  तयो यंडोरं हानसू गलेाय. (तो यंडोरं (शतेीतील एक औजार) आणायला गलेा आह.े) 

    तया ऊसातभांगलूस आल्यात. (पिश्चम ििभाग) (तया ऊसामध्ये खरुपायला आलेल्या आहते.)  

पिूण ििभागात ही सिण नाम ेतयणांणी (तयांना), यणी (यांना), यणांणी, यासंन (यांना) अशी िदसतात. 

आतमिाचक सिणनाम  

चंदगडी बोलीत आपण ु(स्ित:) असे एकच सिणनाम आह.े ह ेसिणनाम आपण आिण स्ित: अशा दोन्ही अथाणने ते 

िापरले जाते.  

 उदाहरणाथण,  १. तये काम आपण ुकरुचं.,  

   २. आपलं श्यात आपण ुकरुच.ं इतयादी.  

 

दशणक सिणनाम े

 जिळची िकंिा दरूची िस्तू दशणिणार् या शब्दांना दशणक सिणनामे म्हणतात. ही सिणनामे चंदगडी बोलीत 

‘यो’ आिण ‘तया’ अशी आहते. 

 ‘यो’ची, यो, ही, व्हयतो, यनी अशी रूपे होतात. 

 ‘तयो’ची, तयो, ती, तये, तयनी अशी रूप ेहोताना िदसतात.  

उदाहरणाथण, यो गादा आिंद ूपडच हाय. (ह ेशेत यािषी पडून (िापराििना) आह.े) 

      तयनी व्हयतया िािरात गसाली भात केल्ल्यांनी. (तयांनी या शेतात मागील िषी धान लािले होते.) 

      व्हयतो काईच खरं सांगेसका न्हाय. इतयादी. (हा काहीही खरं सांगत नाही.) 

संबंधी सिणनाम े

िाक्प्यातील दशणक सिणनामाशी संबंध दाखिणार् या शब्दांना संबंधी सिणनाम ेम्हणतात.  

चंदगडी बोलीत जो, ज्ये, ज्या, जी ही संबंधी सिणनाम ेआहते.  

उदाहरणाथण, ितया ज्ये व्हयते सांगोलेसाय तये काय पटतलं न्हिे. (त ूजे सांगतोहसे ते पटत नाही.) 
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 िशरमीन ज्या िमरसेंगा न्हलेीन तया चकोट नव्हतया. (श्रीमतंीन ेज्या िमरच्या नेल्या तया चांगल्या नव्हतया.) 

  जो तो आपल्या िजिान श्यान ंअसताय. (जो तो आपण शहाणा असतो.) 

काही िेळेला संबंधी सिणनाम येतेच असे नाही. अशा िेळी अनसंुबधी सिणमानाने िाक्प्य पणूण होते िकंिा काम 

भागते.  

 उदाहरणाथण, कडाडताय तयो काय पडणाय, खळी राखी तयो दाना चाखी इतयदी. 

प्रश्नाथणक सिणनाम े

 प्रश्न ििचारण्याच्या कामी ज्या सिणनामांचा उपयोग होतो, ती प्रश्नाथणक सिणनामे होय. चंदगडी बोलीत 

प्रमाण मराठी प्रमाण ेअसलेली कोन आिण काय या प्रश्नाथणक सिणनामांची चचाण करू.  

‘कोण’ची कुणी, खल्यान अशी रूपे या बोलीत आह.े 

उदाहरणाणथण,  ये काम खल्यान केल्यानाय? (ह ेकाम कोणी केले आह?े) 

  ये कुणी केलय गा? (ह ेकोणी केलेय हो?) इतयादी. 

आश्चयण िकंिा ििलक्षणपणा दाखिताना कोण आिण काय दोन्ही सिणनामे िापरात आहते. 

उदाहरणाथण,  श्यानी काय खळुी त?ू (शहाणी काय िेडी त?ू)  

  काय मदाणनी ितय्या?(काय त?ू)अशी िाक्प्ये केली जातात. 

तुच्छता िकंिा ितरस्कार दाखिताना कोण च्या िठकाणी काय योजले जाते.  

उदाहरणाथण,  यो काय श्याना लागोन गेलाय घ?े (हा िकती शहाणा आह,े ते मािहती आह.े)  

  यो नी काय लागोन गलेाय? (हा आिण कोण?) 

  यास काय झ्याट म्हायीत हाय? (तयाला अिजबात काहीही मािहती नाही.)अशी िाक्प्यं केली 

जातात. 

स्त्री िकंिा परुुषांबदेशल ििशेष प्रश्न करताना, प्रश्न कोणाबदेशल करायचा ह े मािहती नसेल तर,‘कोण’चा प्रयोग 

नपसुकिलंगी होतो. 

उदाहरणाथण,  खल्याण (कोणी) पाणी सांडल्यान िहते?, कुणी सांिगतलय ते पयलं सांग? इतयादी. 

काही िेळा सिणनामाची िद्ररुक्ती केली जाते. तयािेळी तयाचा िापर, ‘भोडीस खली खली यल्ली?’ असा होतो. 

तर काही िेळा सिणनामाचा उपयोग अव्ययासारखा होतो. तयािेळी प्रश्न, आश्चयण िकंिा असंभिता दशणिली जाते. 

उदाहरणाथण,  तयो पटकीत (परसं) गेल्ला काय?  (प्रश्न) 

    काय दांडगं (मोठे) झाड हाय! (आश्चयण) 

  तयच्या हातनं (हातून) काय व्हताय (होतेय). (असंभि) 

 

अिनिश्चत सिणनामे  

 ‘कोण’ (चदंगडीत ‘खलं’) आिण ‘काय’ ही सिणनाम ेिाक्प्यात प्रश्न ििचारण्यासाठी न यतेा ती कोणतया नामाबदेशल 

आलेली आहते ह ेिनिश्चत सांगता येत नाही. म्हणजे या सिणनामांनी कोणतयाही ििशेष व्यक्तीचा िकंिा पदाथांचा बोध होत होत 

नाही, तेव्हा तयास अिनिश्चत सिणनामे म्हणतात. 

उदाहरणाथण,  कुणासबी सांगा. (कोणालाही सांगा) 

  काय गािेल ते घिेा. (काय सापडेल ते घ्या) 

या िाक्प्यांमध्ये स्त्री िकंिा परुुष यापैकी कोण ििििक्षत आह ेह े िनिश्चत नाही. तेव्हा ‘कोणी’ (चदंगडीत ‘कुणी’) या रूपाचा 

िापर केला जातो. 

उदाहरणाथण,  खलं सांगताय तसं कर. (कोण सांगते आह,े तसे कर.) 



                                    | 121  

 

  घराडे खलं यल त सांगोस य. (घराकडे कोणी आले तर सांगायला ये) 

काही िेळा िैिचत्र्य िकंिा ििििधता दाखिण्यासाठी याचा उपयोग होताना िदसतो. 

उदाहरणाथण,  खलं खळु, खलं श्याण ंकळोस तयार न्हाय. (कोण िेडं, कोण शहाण ेकळायला मागण नाही.) 

  खलं खरं, खलं खोटं कळेना झालय. (काय खरे, काय खोटे कळायला मागण नाही.) 

काही िेळा ‘काय’ ह ेसिणनाम ‘काही’ या अथाणने यतेाना िदसते. 

उदाहरणाथण,  खलं कायबी म्हणदू ेआइकन्नाय घ ेमी. (कोणी काहीही सांगदू ेमी ऐकणार नाही.) 

  कायबी कर खरं य यगद.ं (काहीही कर पण ये एकदा.) 

तर काही िेळा या सिणनामांचा संबंधी िकंिा अनसंुबंधी सिणनामासारखा िापर होतो. 

उदाहरणाथण,  ती काय िाटे्टल तये सरापते. (ती खपू िाईट िशव्या दतेेय.) 

     तयो काय म्हणील तये खरं असताय. (तो जे म्हणतोय ते खरं असते.)  

 

ििशेषण 

 चंदगडी बोलीमध्ये मराठी प्रमाणचे ििशेषणांचे प्रकार पाडून ििशे्लषण करता येईल. ििशेषण ेअभ्यासल्याखेरीज या 

बोलीच ेस्िरूप लक्षात येणार नाही. या बोलीतील ििशेषणांचा स्ितंत्र शब्दसंग्रह आह.े नामांबदेशल ििशेष मािहती सांगणारे 

आिण नामाची व्याप्ती मयाणिदत करणारे शब्द चंदगडी बोलीत िैिशष््टयपणूण पद्धतीन ेिापरले जातात.  

 उदाहरणाथण, दांडगा (मोठा), व्हलस (घाणा), बरुसा (घाणरेडा), आंबरसकुा (ओलासर), कळकोटा (भांडण े

काढणारा), कळखोचरा (भांडण े उकरून काढणारा), काटकोळा (बारीक), धबला (जाडा), हुसभरुक्प्या (लाज नसलेल्या), 

व्हळके (होय होय म्हणणारे), िगड्डा (ठेंगणा)  

 ही ििशेषण ेकेिळ या बोलीमध्येच सापडतात.  

रंगिाचक ििशेषणहेी अभ्यसनीय आहते.  

उदाहरणाथण, तांबसू, िहरिट, तांबडाभडक, मातकट, तपकीरी, िपिळाधम्मक  इतयादी. 

अशी ही रंगिाचक ििशेषण ेआहते. तर सहज बोलतानाही िहजडा, दिेचार, जोगता, जोगती सारखी िशिीसदृश्य ििशेषण े

िापरली जातात.  

चंदगडी बोलीतील सािधत ििशेषणहेी िैिशष््टयपणूण आहते.  

उदाहरणाथण, ियल्याअगंास (िरील बाजसू), खायल्याअगंास (खालील बाजसू), भायल्याअगंास (बाहरेच्या बाजलूा), 

मंगलीमळीक (मगंल सारखी), मागल्यामळीक (मागील प्रमाण)े, तिंम्हरेेन (तेव्हापासनू) अशा ििशेषकांचाही या 

बोलीसंदभाणत स्ितंत्र ििचार करता येतो.  

गणुििशेषण े: चंदगडी बोलीत गणुििशेषणहेी िैिशष््टयपणूण िदसतात.  

उदाहरणाथण, बरुसा (घाणरेडा), तांबडालाल (खपू गोरा), उजळ (गोरा), कडूईक (कडू), गळुमाट (गोड), धबला (जाड), 

िकरपण (बारीक) इतयादी.  

या ििशेषणांचा सििस्तर ििचार करता येईल यासाठी काही िाक्प्ये आधाराला घऊे. 

१. खळ्यािर बारकी पाखरं भरोन पडल्यात. 

२. बघता बघता काळ्याकुट्ट ढगांनी काळिांडोन यलय. 

३. शंकर् यास आिंद ूधाव्ये िरीस लाले. 

४. ती गरुिांची आरास बघनू मन भरलं. 
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या िाक्प्यांमध्ये ‘बारकी पाखरं’, ‘काळ्याकुट्ट ढगांनी’, ‘धाव्ये िरीस’, ‘गरुिांची आरास’ असे काही शब्द आले 

आहते. यामध्ये ‘बारकी’, ‘काळ्याकुट्ट’, ‘धाव्य’े, ‘ती’ ह ेशब्द म्हणजे या िाक्प्यांमध्ये आलेल्या नामांची ििशेषण ेआहते. 

ििशेषणाचे गणुििशेषण,े संख्याििशेषण ेआिण सािणनािमक ििशेषण ेअसे तीन प्रकार पडतात. या ितन्ही प्रकारांची चंदगडी 

बोलीच्या संदभाणन ेचचाण करू. 

गणुििशेषण े 

 िस्तूचा आकार, गणु, स्िभाि इतयादींचे ज्ञान गणुििशेषणामळेु होते. ही ििशेषण े ििशेष्ट्याच्या िलंगिचनाप्रमाण े

ििकार पाितात. चंदगडी बोलीत जांभळा, हाळदळुा, िल्लंिकच्च, िभजकं, तांबडं, लांबडं, िगड्डं यासारखी गणुििशेषण े

सराणस िापरली जातात. उदाहरणाथण, हाळदळुा आंबा, िभजकं घोंगडं, िगड्ड पॉर इतयादी. यािरून ही ििशेषण ेमराठी भाषेतील 

ििशेषणांपेक्षा पणूणत: िभन्न असल्याचे सहज लक्षात येते. आकार, गणु, चि, रंग, गंध, िस्थतीिरून मराठी, कानडी ि कोकणी 

भाषेच्या प्रभािातून चदंगडी बोलीची स्ितंत्र अशी गणुििशेषण ेतयार झालेली बघायला िमळतात. ती पढुीलप्रमाण,े 

आकार : सैलसरगाट (सैलसर), दांडगाझेट (मोठा), गळुगुंडा (गोलाकार) 

काळ : परिं (परिा), मागलेंदी (मागील िषी), आिंद ु(या िषी), आयल्याड (अलीकडे), पयल्याड (पलीकडे) 

गणु : चकोट (चांगला), केडगा (भांडखोर), बळुगा (दबुळा), िकडिकड्डा (बारीक अगंाचा), छातीचा (धाडशी)  

चि : पाणीपच्चक (अळणी), ितकटजार (ितकट), आंबटकोळ (आंबट), कडूइक (कडू) 

रंग : काळाकुट्ट (काळा), सोजर (गोरापान), हाळदळुा (िपिळा), पांडराफक्प्क (पांढरा), ताबंडाभडक (लाल) 

िास : व्हलस (घाण), चकोट (चांगला), घमटमाट (चांगल्या िासासंभाणत), िहनकस (िाईट) 

स्थान, िदशा : चिरस (चौकोनी), हमचौक (चौकोनी), हुबतुी (पिूण), ियली (िरची), खायली (खालची), 

भोतेभोर (सभोिताली), मािळती (पिश्चम) 

िस्थती : िल्ला, िलसर (ओला), पातळफणाक (पातळ), दाटधम्मक (दाट), मगु्गी (गदी), हाऊळ (दगंा), 

सोम्माळं (कोमट), तापलं, हूनहूनीत (गरम), सोमाळं (कोमट) 

स्पशण : खरबोरा/खरबोडा (खरखरीत), िबळगा (अगदी मऊ), मउसतू (मऊ), िबळिबळीत (खपूच मऊ) 

संख्याििशेषण े: यामध्ये पनु्हा क्मिाचक, आितृानीिाचक, पथृक्प्तििाचक, अिनिश्चत अशी ििभागणी करता येईल. 

 क्मिाचक ििशेषण े: यक, धा, इस, ििस, पयला, पाचिा, धाव्िा, इसािा इतयादी. 

आितृीिाचक : दपुट, चिपट, धापट, बारापािटी, चारपािटी, धापािटी इतयादी. या बोलीत पट साठी पािटी 

असा प्रतयय लािला जातो.  

पथृक्प्तििाचक : हरघडी, हरपािटी, माणसी, परतेक, परतयेकखेपेस इतयादी. 

अिनिश्चत : शेिटास (शेिटीचा), दांडगी (खपू), लई (बरीच), हूचेतेिढी (भरपरू), ढीगबर (भयंकर संख्येने) 

इतयादी. 

सािणनािमक ििशेषण े: तये, तया, या, तयो, तयनी, यनी इतयादी. 

िक्यापदििचार 

 िक्यापद ही महत्त्िाची शब्दजाती आह.े िक्यापद ह ेपद आहे, शब्द नव्ह.े मळू शब्दजाती धातू असनू ितला काही 

ििकार होऊन जे रूप तयार होते तयाला ‘िक्यापद’ म्हणतात. म्हणजेच धातूचा ििचार िक्यापदाच्या संदभाणतच करािा 

लागतो. भाषेतील िक्यािाचक मळू शब्दाला धातू म्हटले जाते. मराठी व्याकरणात धातचूा उल्लेख िक्यापद असा केला 

जातो. धातू ही शब्दजाती ििकारी असनू ितला िलंग, िचन, परुुष, काळ आिण अथण असे पाच ििकार होतात. धातूस ििकार 

होऊन जे रूप तयार होते ते िक्यापद होय. म्हणजे िक्या अथणपणूण करणारे शब्द िक्यापद े म्हणनू ओळखले जातात. 
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उदाहरणाथण, म्हस ददु दतेाय (म्हसै दधु दतेे.), आमी इनिनी करतािात (आम्ही ििनतंी करतो.), तयंनी गप्पचु यिचू ं(तयान ेगप्प 

यािे.), पांडबान कुसती िजकली (पांडून े कुस्ती िजंकली.) या िाक्प्यांमधील दतेाय (दतेे), करतािात (करतो), यिचूं (यािे), 

िजकली (िजंकली) ही िक्यापद े आहते. कारण ह े शब्द िाक्प्यातील िक्या दाखितात आिण िाक्प्याचा अथण पणूण करतात. 

चंदगडी बोलीत िक्यापद ेिैिशष््टयपणूण आहते.  

उदाहरणाथण,  १. राजबा शेताडे जाऊलाय.  

  २. पोरं दांडगी हाऊळ घालुल्यात.  

  ३. पांडू आजचू शाळेत गेल्ला.  

 या िाक्प्यांतील ‘जाऊलाय’, ‘घाललु्यात’, ‘गेल्ला’ ही िक्यापद ेआहते. चदंगडी बोलीतील िक्यापदांचे सकमणक ि 

अकमणक असे दोन प्रमखु प्रकार दाखिता येतात. तर काळािरून भतूकाळ, ितणमानकाळ आिण भििष्ट्यकाळ असे पडणारे 

प्रकार दाखिता येतील. चंदगडी बोलीत जाऊलािात (जात आह)े, यऊलािात (येत आह)े, खाऊलािात (खात आह)े, 

जेऊलािात (जेित आहोत), गािोल्यात (गात आहते) अशी िैिशष््टयपणूण  पद्धतीने िक्यापद े तयार झालेली आहते. 

िक्यापदाच ेकाही प्रकार चचलेा घऊे. 

सकमणक िक्यापद 

 िाक्प्यातील िक्यापदाचा अथण जेव्हा कमाणिशिाय पणूण होत नाही, तेव्हा ते िक्यापद सकमणक असते.  

 उदाहरणाथण, ‘यल्लूप्पान आम्हासनी गादा दािल्यान.’  

 या िाक्प्यातील ‘दािल्यान’ या िक्यापदाचा अथण ‘गादा’ या कमाणिशिाय पणूण होऊ शकत नाही.  

 उदाहरणाथण,  ‘रामनू श्यात नांगरून सपीिल्यान.’  

   ‘रामनू िशिारतली नांगरट करून िदल्यान.’ (पिश्चम ििभाग)  

   ‘तयण्णाणी नांगरट करून िदल्यानात.’ (पिूण ििभाग) 

   ‘बाबा सांच खाऊस घनू यतानला.’ (पिश्चम ििभाग),  

   ‘यणाणी यताताय’ (पिूण ििभाग)  

या िाक्प्यांमधील सपीिल्यान, िदल्यान, िदल्यानात, यतानला ही िक्यापद ेसकमणक आहते. 

अकमणक िक्यापद 

 िाक्प्यातील िक्यापदाचा अथण जेव्हा कमाणिशिाय पणूण होतो, म्हणजे िक्यापदाचा अथण पणूण होण्यास कमाणची जरुरी 

नसते, तेव्हा ते िक्यापद अकमणक असते.  

 उदाहरणाथण,  १. गणपा यलेा.  

   २. चंद्या गलंे.  

   ३. िमया िलिलो.  

   ४. ितया िशिलेस.  

या िाक्प्यांमध्ये अथण पणूण होण्यास कमाणची गरज नाही.  

 उदाहरणाथण,  ‘आऊ यल्ली’ (पिश्चम ििभाग) 

   ‘िमय्या गेल्लो’ 

   ‘आऊ यताय’ (पिूण ििभाग),  

   ‘िमय्या जाऊलाि’ इतयादी.  

तर या मखु्य िक्यापदांबरोबर चदंगडी बोलीतील िक्यापद ेपिश्चम आिण पिूण ििभागांनसुार िभन्न िभन्न िदसतात.  
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िद्रकमणक िक्यापद े 

 काही िाक्प्यांमध्ये िक्यापद े सकमणक असनू तयांना दोन कम े असतात. अशा िक्यापदांना िद्रकमणक िक्यापद े

म्हणतात. 

 उदाहरणाथण, 

  मास्तर पोरास्न गाणी िशकीितयात. 

  गौरीन नातीस गीतानी सांिगतलीन. 

  तयनं गणप्यास पैसे िदल्यान. 

 या िाक्प्यांमधील िशकीितयात, सांिगतलीन, िदल्यान ही िक्यापद सकमणक असनू तयांना दोन कमे आहते. मास्तर हा 

कताण पोरांच्यािर आिण गाण्यािर िक्या करतो आह.े या िाक्प्यांमधील गाणी, गीतानी, पैसे ही प्रतयक्ष कमे आहते. तर पोरास्न, 

नातीस, गणप्यास ही अप्रतयक्ष कम ेआहते. प्रतयक्ष कमाणची ििभक्ती प्रथमा आिण चतुथी (स,सनं, स्न) असते. 

उभयििध िक्यापद े 

 काही िक्यापदांचा सकमणक आिण अकमणक असा दोन्ही प्रकारे उपयोग होतो, म्हणनू तयांना उभयििध िक्यापद े 

असे म्हणतात. मराठीत १. तयाने घराच ेदार उघडले. २. तयाच्या घराचे दार उघडले. या दोन्ही िाक्प्यांमध्ये ‘उघडले’ ह ेएकच 

िक्यापद आह.े पिहल्या िाक्प्यात ते सकमणक िापरले आह.े या िाक्प्यात ‘तयाने’ कताण असनू ‘दार’ ह ेकमण आह.े म्हणजे ही 

िक्यापद सकमणक आह.े दसुर् या िाक्प्यात हचे िक्यापद आह.े येथे ‘उघडणारे कोण’ या प्रश्नाच े उतानर ‘दार’ येते. म्हणज े

उघडण्याची िक्या दारािर घडली. याचा अथण येथील ‘उघडले’ ह ेिक्यापद अकमणक आह.े मात्र चंदगडी बोलीची िाक्प्य तयार 

करण्याची पद्धत िेगळी असनू या बोलीतील िक्यापदांचे स्िरूप तयामळेु बदलताना िदसते. 

उदाहरणाथण,  

 १. तयनं घराचं दार उघडल्यान. 

 २. तयच्या घराच ंदार उघाडलं. 

येथे िरील अथाणच्या िाक्प्यांमध्ये अनकु्मे उघडल्यान, उघाडलं अशी िक्यापद ेयेतात.  

 १. रामान धनषु्ट्य मोडल्यान 

 २. ते लाकडाचं धनषु्ट्य मोडलं 

अशी निी िाक्प्ये तयार केली तरी अनकु्मे तयाच पद्धतीन ेल्यान, ल असे िभन्न प्रतयय येताना िदसतात. तयामळेु मराठी प्रमाण े

येथे एकच प्रतयय िदसत नाही. 

संयुक्त ि सहायक िक्यापद े

 या िक्यापदांच्या बाबतीतही मराठी आिण चंदगडी बोलीत काही िभन्नता िदसते. ती थोडक्प्यात चचाण करू. मराठीत 

१. क्ीडांगणािर मलेु खेळू लागली., २. आपणही आता खेळू. अशी िाक्प्य केली जातात. पिहल्या िाक्प्यात ‘खेळू’ हा शब्द 

खेळण्याची िक्या दशणिितो, परंत,ु तो िाक्प्याचा अथण पणूण करीत नाही. तर दसुर् या िाक्प्यातील ‘खेळू’ या िक्यािाचक शब्दांन े

िाक्प्याचा अथण पणूण होतो, म्हणनू तयाला िक्यापद म्हणतात. पिहल्या िाक्प्यातील केिळ ‘लागली’ या शब्दाने िक्येचे अथण पणूण 

होत नाही. ‘खेळू लागली’ या संयकु्त शब्दांत ‘खेळू’ ह ेधातूसािधत आिण ‘लागली’ या िक्यािाचक शब्दान ेिक्या पणूण होते. 

िक्यापदाच े रूप िसद्ध होण्यास ‘लागली’ शब्दान े साहाय्य केले म्हणनू ते ‘सहायक िक्यापद’ आह.े परंत ु चदंगडी बोलीत 

िरील िाक्प्यांची रचना मराठी प्रमाण ेन होता स्ितंत्र होते.  

 उदाहरणाथण, १. मैदानात पोरं खेळोली. (खेळू लागली) िक्यापदािर जोर दऊेन ‘खेळोल्ली’ (भतूकाळी रूप) 

       २. आम्हीबी आतंान खेळोव्िा. (खेळू) 
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 अशा पद्धतीन े िाक्प्यांची रचना चंदगडीत होत असल्यान े मराठी व्याकरणाच्या आधारे या िाक्प्यांच े ििशे्लषण 

करताना अडचणी येतात. तयासाठी या िाक्प्यांच े ििशे्लषण स्ितंत्रपणचे करािे लागते. पिहल्या िाक्प्यातील ‘खेळोली’ हा 

उच्चार चालू ितणमानकाळ आह.े तर शेिटच्या उच्चारणािर थोडा जोर िदल्यास ‘खेळोल्ली’ िाक्प्य एकदम भतूकाळी होते. 

दसुर् या िाक्प्यातही ‘खेळोव्िा’ हा उच्चार जोर न दतेा नैसिगणक केला तर ‘खेळू’ असा अथण होतो. तर ‘व्िा’िर थोडा जोर 

िदला तर िाक्प्य प्रश्नाथणक होऊन जाते. 

मराठीतील संयकु्त िक्यापद ेचंदगडीत खालील प्रमाण ेहोतात. 

 १. राहूल पसु्तक िाचत आह.े (राहूल पसु्तक िाचलूाय.) 

 २. गणपत शतेाकडे जात आह.े (गणपा शतेाडे जाऊलाय.) 

काही िेळा संयकु्त िक्यापद ेिापरात येतात. 

 १. तयाने सिण काज ूदऊेन टाकली. (तयनं सगळ्या काजिा दनु टाकल्यान.)  

 अशा िाक्प्यांमध्ये संयकु्त िक्यापद येते. परंत,ु अशा पद्धतीन े िाक्प्य तयार करण्याची पद्धत फार क्प्ििचत िदसते. 

तयाऐिजी ह ेिाक्प्य ‘तयन ंसगळ्या काजिा िदल्यान.’ असे म्हणण्याकडेच येथील लोकांचा कल िदसतो. 

िसद्ध िक्यापद े

मराठीत जा, ये, कर, ऊठ, बस असे जे मळू धात ू आहते. तयांना ‘िसद्ध धात’ू म्हणतात. या िसद्ध धातूंना प्रतयय लािनू 

बनििलेल्या िक्यापदांना िसद्ध िक्यापद ेम्हणतात. चदंगडी बोलीत हीच िक्यापद ेकशी तयार होतात ते पाहता येईल. 

 १. मी खेळायला जातो. (जा - मळू धातू) 

    चंदगडी : िमय्या खेळोस जातो. 

 २. गािात हतानी येईल. (ये - मळू धातू) 

    चंदगडी : गािात हतानी यईल. 

 ३. मी उद्यापासनू लिकर उठेन. (उठ - मळू धातू) 

 चंदगडी : िमय्या उदपेासनं िभिगन ंउटेन. 

 ३. ती फळे खाईल. (खा - मळू धातू) 

 चंदगडी : तयी फळं खाईल. 

सािधत िक्यापद े

 िक्या साधणारी िक्यापद ेम्हणजे सािधत िक्यापद ेहोय. हात, पाणी या अशा नामांपासनू ती बनतात. 

उदाहरणाथण, १. माझ्या कपाटातील िस्तू तो नेहमी हाताळतो. 

    २. आज्जीच्या आठिणीने तयाचे डोळे पाणािले. 

 ही िाक्प्ये चदंगडी बोलीत िेगळ्या पद्धतीन े बनतील. कारण िरील िाक्प्यातील नेहमी, हाताळतो असे प्रमाण 

मराठीतील शब्द बोलीत िदसत नाहीत. ‘पाणािले’ ऐिजी ‘भरले’ िकंिा ‘डबडबले’ असे शब्द िापरात आहते. तयामळेु 

िरील िाक्प्यांच े शब्दश: रूपांतर करायचे म्हटल्यास, १. माझ्या कपाटातल्या िसत ू तयो सारखं घतेाय. २. म्हातारीच्या 

आटिणीन तयचे डोळे डबडबले. अशी करता येतील.  

इतर िक्यापद े

 मराठीत िक्यापदांचे ििशे्लषण करण्यासाठी याव्यितररक्त प्रयोजक ि शक्प्य िक्यापद,े अिनयिमत िक्यापद,े 

भािकतृणक िक्यापद ेयािशिाय करणरूप आिण अकरणरूप, धातुसािधते असे केले जाते. 

 िरती म्हटल्याप्रमाण ेचंदगडी बोलीची िाक्प्य िनमाणण करण्याची पद्धत बर् याचिेळा स्ितंत्र पद्धतीन ेहोत असल्यान े

िक्यापदांच्या ििशे्लषणात मराठीशी तंतोतंत तलुना करता येत नाही. काही िेळा िकरकोळ उच्चारण ेबदलतात. उदाहरणाथण, 



                                    | 126  

 

झाड पडले. (झाड पडलं.), झाड पाडले. (झाड पाडल्यान/पाडलं) अशी िकरकोळ उच्चारण ेबदलतात. चालितो, बसितो ही 

िक्यापद ेअनकु्म ेचािलिताय, बिसिताय अशी होतात.  

 मराठीतील शक्प्य िक्यापदाप्रमाण ेकरिते, बसिते, चालिते अशी िक्यापद ेचंदगडीत िदसत नाहीत. उदाहरणाथण, ही 

िक्यापद ेकाम करािताय, बसािताय, चालािताय अशी होतात. ‘आई मलुांना खेळिते’ ह ेिाक्प्य ‘आई पोरास्न खेिळिताय.’ 

असे होईल. याचा अथण प्रतयय बदलतील. मराठीत आह,े नाही, नव्ह,े पािहजे, नको, नलग,े नये ही अिनयिमत िक्यापद े

सांिगतली आहते. ही िक्यापद ेचदंगडीत न्हाय, पायजे, नि,े नको, न्हिे अशी थोडी उच्चारदृष््टया बदलतात. 

भतूकाळी िक्यापद े 

 पिश्चम ििभागात ‘मायलेंदी िमरगात पाऊसच दांडगा व्हताना.’ (मागील िषी िमरगामध्ये पाऊस खपू होता.)  

 ‘तुमची रोपेत चार जोतं यल्ली.’ (तमुची रोप लािणी िेळी चार जोते आली होती.)  

 तर पिूण ििभागात, ‘तण्णा नाचोनाचोन सेिटास पाय धरल्यान.’ (खपू नाचला पण शेिटी तयाने पाय धरले.) अशा 

पद्धतीन ेिक्यापद ेिापरली जातात.  

 या िशिाय व्हताना (होता), खेळे (खेळत होता), जाई (जात होता), गेल्ला (गेला होता), ययी (येत असे), जायी (जात 

असे) यासारखी भतूकाळातील िक्यापद ेिापरली जातात. 

ितणमानकाळी िक्यापद े  

 चंदगडी बोलीच्या पिश्चम ििभागातील रूपामध्ये ‘आमी िमरसेंगा काडूलािात.’ (आम्ही िमरची काढतोय.), ‘आयी 

न्हगंडयास पडले.’ (आई आजारी आह.े) अशी िक्यापद ेआहते. तर पिूण ििभागात ‘सरी माणसं आल्याताय.’, (सिण लोक 

आलेत.), ‘तयण्णाणी कामात गतुानोन गेल्याताय.’ (ते कामात गुतंलेले आहते.) तर ‘खेळोललाय’ (खेळतो आह)े, 

‘जाऊललाय’ (जात आह)े, ‘खाऊललाय’ (खात आह)े, ‘बघलूलाय’ (बघतो आह)े इतयादी ितणमान काळातील िक्यापद े

िापरली जातात. 

भििष्ट्यकाळी िक्यापद े 

पिश्चम ििभागात  

‘कमळी सगुीत बाळत व्हईल.’ (कमळा सगुीच्या िदिसात बाळंत होईल.)  

‘आयतिारी जॉत यतलं.’ (रिििारी जोत येणार आह.े)  

पिूण ििभागात 

‘आयतारी सक्प्कळ गाडी न्हूस यण्णाराय.’ (रिििारी सकाळी गाडी न्यायला येणार आह.े) 

‘बक्प्कळ मतान िनिडोत यऊेसेत.’ (प्रचंड मतानी िनिडून यायला हिा.)  

िशिाय ‘हाय’ (आह)े, ‘जाऊस पायजे’ (जाणार आह)े, ‘दणेार हाय’ (दणेार आह)े इतयादी भििष्ट्य काळातील िक्यापद े

िापरली जातात. 

िक्याििशेषण अव्यये 

 िक्याििशेषण ेिक्यापदाबदेशल अिधक मािहती दतेात. िक्यापदाने जी िक्या दशणिली जाते ती केव्हा, कोठे, कशी, 

िकती िेळा आिण िकती प्रमाणात घडली अशा पद्धतीची मािहती दणेार् या शब्दांना िक्याििशेषण े म्हणतात. चंदगडी 

बोलीतील िक्याििशेषण ेही प्रमाण मराठीपके्षा िनराळी आहते. िलंग िकंिा िचन बदलले तरी ज्यात काहीही बदल होत नाही, 

असा शब्द म्हणजे अव्यय. या शब्दास ‘अििकारी शब्द’ (म्हणजे ज्याला कोणताही ििकार होत नाही असा शब्द) असेही 

म्हणतात. िक्याििशेषण अव्यय हा असा अििकारी शब्द आह.े िक्यापदाबदेशल ििशेष मािहती सांगणार् या अििकारी 

शब्दाला िक्याििशेषण अव्यय असे म्हणतात.  

उदाहरणाथण,  १. ती भांगलूस इथे यते.  
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  २. ते रोजच बागेडे जाताय. 

  ३. राम्या गापल्यान काम आटीपताय. 

 िरील िाक्प्यांमध्ये ‘यते’, ‘जाताय’, ‘आटीपताय’ ही िक्यापद े असनू, ‘इथे’ (येथे), ‘बागेडे’ (बागेकडे), 

‘गापल्यान’ (अचानक) या शब्दांनी तया िक्या कुठे आिण कशा घडतात ह े दशणििले आह.े म्हणजेच ‘इथे’, ‘बागेडे’, 

‘गापल्यान’ ही िक्याििशेषण अव्यये आहते.  

 िक्याििशेषण अव्ययांचे चार प्रकार आहते.  

 १. कालिाचक, २. स्थलिाचक, ३. रीितिाचक, ४. संख्यािाचक/पररमाणिाचक.  

 याबरोबरच िक्याििशेषण अव्ययांचे याखेरीज प्रश्नाथणक, िनषेधाथणक असे आणखी काही प्रकार असनू, तयांच्या 

स्िरूपािरून तयांच ेिसद्ध आिण सािधत असे प्रकार केले जातात. 

िक्याििशेषण अव्ययांचे प्रकार 

 चंदगडी बोलीत िक्याििशेषण अव्ययांच्या कालिाचक, स्थलिाचक, रीितिाचक, संख्यािाचक अव्ययांची काही 

उदाहरण ेपाहू.  

कालिाचक 

 िक्यापदान ेदशणििलेली िक्या केव्हा िघडते ह ेदशणििणार् या शब्दास कालिाचक िक्याििशेषण अव्यय म्हणतात. 

उदाहणाथण, िशरमी रोचं काम यरिाळीच करताय, तरिा उद ेपेरुिा, कािळे सकळी सकळी इिळोल्यात. इतयादी िाक्प्यांमध्ये 

येणारे रोच,ं उद,े सकळी, सकळी ही कालिाचक अव्यये आहते. रोचं (रोज), आज, कल (काल), उद े(उद्या), परिं (परिा), 

सकळी (सकाळी), राती (रात्री), दपुारान, दपुरी (दपुारी), सारकं (नेहमी), परतपरत (िारंिार) इतयादी. अशी कालदशणक अव्यये 

चंदगडी बोलीत िदसतात.  

स्थलिाचक 

 िक्यापदाने दशणििलेली िक्या कुठे घडते ह े दशणििणार् या शब्दास स्थलिाचक िक्याििशेषण अव्यय म्हणतात. 

उदाहरणाथण, १. िहकडी दांडगा पाऊस ितोलाय., २. ितकडी पेरा आिारला., ३. याअगंान ं काळिांडोन यलय. इतयादी 

िाक्प्यांमधील ‘िहकडी’, ‘ितकडी’ आिण ‘याअगंान’ ही स्थलिाचक अव्यये आहते. तसेच चंदगडी बोलीत ‘िहकडी’, 

‘ितकडी’, ‘आयल्याड’, ‘पयल्याड’, ‘इथे’, ‘ितथे’, ‘दरू’, ‘जिळ’, ‘याअगंास’, ‘तयाअगंास’ इतयादी कालिाचक अव्यये 

िदसनू येतात. 

रीितिाचक  

 िक्यापदान े दशणििलेली िक्या कशी घडते ह े दशणििणार् या शब्दास रीितिाचक िक्याििशेषण अव्यय म्हणतात. 

उदाहरणाथण, १. िशरमतंीन मागल्याबरबर चाटल्यान घागर िदलीन., २. यंच ं तसं आतं बरं हाय., ३. राज ू सकळी िभगीन ं

उठताय. इतयादी िाक्प्यांतील ‘चाटल्यान’, ‘तसं’, ‘िभगीन’ ह े रीितिाचक अव्यये आहते. तसेच ‘असं’, ‘तसं’, ‘कसं’, 

‘आसा’, ‘तसा’, ‘कसा’, ‘सारका’, ‘पाटल्यान’ यासारखी काही रीितिाचक अव्यये चंदगडी बोलीतील सांगता येतील. 

घाटल्यान (गटागटा), सिकास (सािकाश), टापल्यान (चटकन) अशी काही अव्यय अजनू सांगता येतील. 

संख्यािाचक 

 जो शब्द िक्यापदाने दशणििलेली िक्या िकती िेळा घडली ह ेदशणिितो िकंिा तया िक्येचे पररमाण दशणिितो तया 

शब्दास संख्यािाचक िकंिा पररमाणिाचक िक्याििशेषण म्हणतात. उदाहरणाथण, १. तयनं पाच यळा फेर् या मारल्यान.,        

२. रामान चिदा िरस िनिासात काढल्यान., ३. मागलेंदी इस पोती भात झाल्लं इतयादी. या िाक्प्यांमधील ‘पाच’, ‘चिदा’ 

आिण ‘इस’ ही संख्यािाचक अव्यये प्रमाण मराठी प्रमाणचे आहते. तसेच मायंदळ (बक्प्कळ), हूचीतिडी (िचक्प्कार), िायची 

(थोडी), नक्प्काडी (थोडी), रग्गड (भरपरू), जरासकी (थोडी) अशी अजनू काही सांगता येतील.  
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शब्दयोगी अव्यय 

 शब्दाला जोडून येणार् या ि दोन शब्दांमधील संबंध जोडणार् या अििकारी शब्दाला शब्दयोगी अव्यय असे 

म्हणतात. चदंगडी बोलीमध्ये प्रमाण मराठीहून स्ितंत्र अशी शब्दयोगी अव्यये बोलण्यातील सहजपणातून योजली जातात. 

उदाहरणाथण, १. याल मांडिािर चढला (िर), २. बटु्टीबडुी कोंबड्या हाईत (बडुी), ३. िमया मारुतीसाठण ंयल्लो (साठण)ं,    

४. तयच्येबदलास िमया यलोय. (बदलास) इतयादी. या िाक्प्यांमध्ये ‘मांडिा’, ‘बटु्टी’, ‘मारुती’, ‘तयच्य’े या शब्दांना ‘िर’, 

‘बडुी’, ‘साठण’ं, ‘बदलास’ सारखी शब्दयोगी अव्यये आलेली िदसतात. चंदगडी बोलीत कधी कधी िाक्प्यात एकापेक्षा 

अिधक शब्दयोगी अव्यये अस ूशकतात. उदाहरणाथण, ‘सटु्टीिदसी पोरं िदसध्याड दिेळामागल्या िडािर हुरयाळेत र् हातयात.’ 

या िाक्प्यामध्ये िदसी, ध्याड, मागल्या, िर ही काही शब्दयोगी अव्यिये आलेली आहते. शब्दयोगी अव्ययांचे सिण पाच प्रकार 

चंदगडी बोलीत दशणििता येतील. उदाहरणाथण,  

१. कालिाचक : मागलेंदी (मागील िषी), गसाली (मागच्या िषी), मागण ं (नतंर), आजपुत (आजपयंत), िभिगण ं

(लिकर), आिंद ू(यािषी), कल (काल) इतयादी. 

२. स्थलिाचक  : िहतये (येथे), िततये (तेथे), जिळ, लागोलाग, खेटोन (लागनू), भतुानरू (आत), भाईर (बाहरे) इतयादी. 

३. हतेुिाचक : साठण ं(साठी), िनमतास (िनिमतानाने), िनिमत (िनिमतान), िबगार (िशिाय) इतयादी. 

४. संग्रहिाचक : ही, सदुीक, तीबी, हीबी (ही दखेील) इतयादी. 

५. साहचयणिाचक : बरबर, िांगडास (सोबत), गणु ं(िशिाय) (तयच्येगणु ं= तयाच्यािशिाय) इतयादी. 

उभयान्ियी अव्यय े

 चंदगडी बोलीत िन (आिण), आिन (आिण), की (काय), पण (खरं), म्हणनू, म्हजें, कारण, तर ही उभयान्ियी 

अव्ययेच िापरली जातात. परंत,ु या अव्ययांचा उच्चार प्रमाण मराठीतील उच्चाराहून िभन्न आह.े उदाहरणाथण, तयंन िन काय 

केल्यानाय? या िाक्प्यात ‘आिण’ च्या जागी ‘िन’ ह ेअव्यय येते. तर ‘तुला खोरं पायचे काय न्हाय’ आिण ‘पढंरीस जातलं 

व्हतं खरं जमोस न्हाय’ अशा िाक्प्यांमध्ये प्रमाण मराठीत नसलेली ‘काय’, ‘खरं’ अशी उभयान्ियी अव्ययेही चंदगडी बोलीत 

िदसतात.  

केिलप्रयोगी अव्यये 

 केिलप्रयोगी अव्ययातून आपल्या मनातील भािना िकंिा ितृानी व्यक्त केल्या जातात. केिलप्रयोगी अव्ययांचे नऊ 

प्रकार प्रमाण मराठीत सांिगतले आहते. बहुतेक तशीच केिलप्रयोगी अव्यये चंदगडी बोलीतही िापरली जातात. परंतु तयांच्या 

उच्चारणामळेु, हलेामळेु ती प्रमाण मराठीपके्षा िेगळी ठरतात.   

१. हषणदशणक : िा, मस्तच, बेस्टूच, बेसच (छानच)  

२. शोकदशणक : आगागा, बाई ग,ं दिेा रे  

३. प्रशंसादशणक : शब्बास, िा, पट्या  

४. आश्चयणदशणक : बाबारे, आगई, आगागा, बायल्यान  

५. संमतीदशणक : बरं हाय, बघयूा, बघतोच, हूघं े(िठकाय) 

६. ििरोधदशणक : छ्या, छ्याट, या, याट, यं  

७. ितरस्कारदशणक : व्हलस, शी, छ्या, याट  

८. संबोधनदशणक : अगं ए, ए, आगा, आगं, आरे, आगागा, व्हयगा 

९. मौनदशणक : चपु,् गप ्
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समास  

 चंदगडी बोलीतील व्यक्ती व्यहारात बर्याच िेळा शब्दांची काटकसर करताना िदसते. शब्दांची काटकसर ह े

कोणतयाही बोलीचे महत्त्िाच ेिैिशष्ट असते. चदंगडी बोलीत प्रमाण मराठीतील अनेक िाक्प्यं एखाद्या शब्दात व्यक्त करण्याची 

पद्धती िदसनू येते. त ूयते आह ेका? ह ेिाक्प्य ‘यऊलेसाय’ तर ते जात आहते ह ेिाक्प्य ‘जाऊल्यात’ अशा एका शब्दांतच व्यक्त 

करण्याची पद्धत आह.े बोलीत व्यिहार पतूणतेला महत्त्ि असते. तयामळेु या बोलीतही अशा पद्धतीने शब्दांची काटकसर मोठ्या 

प्रमाणात िदसेल. दोन िकंिा दोनपके्षा अिधक शब्दांऐिजी एकाच शब्दाचा उपयोग करण्यािर तयाचा भर असतो. अशािेळी 

या शब्दाच्या एकत्रीकरणातून काही शब्द मराठीपके्षा िभन्न तर काही मराठी प्रमाणचे असे सामािसक शब्द चदंगडी बोलीत 

तयार झालेले िदसतात. उदाहरणाथण, लालभडक, िपिळाधम्मक, िहरिागार, िहरिाचार, काळेकुट्ट, पांढराफट्ट, कडूइक, 

आंबटकोळ, ध्याडभर, म्हादिे, हरिक्तास इतयादी तर काही शब्द मराठी प्रमाणचे चंदगडीतही िापरले जातात. धरबंद, 

कामधंदा, दिेपजूा, दारोदार इतयादी. प्रमाण मराठीतील सामािसक शब्दांसाठी चंदगडीत काही स्ितंत्र शब्द िदसतात. 

उदाहरणाथण, ‘स्िगणिास’साठी ‘सगाणस’, ‘अग्रसेर’साठी सदापढु,े म्होरे इतयादी. तर ‘पोटशळू’ साठी पोटात दकुोलय असेल, 

‘जातीभ्रष्ट’साठी ‘बाटकं’, ‘उपासमार’साठी आळोन पडलय असेल अशा पद्धतीने िेगळे शब्द बनिण्याची पद्धती चदंगडीत 

िदसते. 

संधी  

 एकमेकांमध्ये दोन शब्द िमसळून एक जोडशब्द तयार होतो तयास संधी म्हणतात. संधीचा अथण सांधण ेिकंिा जोडण े

होय. मराठीत किीश्वर, सयोदय, सुयाणस्त असे शब्द संधी आहते. आपण सहजपण ेबोलत असताना अनेक शब्द एकापढुे एक 

अशा क्माने उच्चारत असतो. अशािेळी सलुभीकरणाच्या हतेून आपण दोन शब्दांतील एकमेकांशेजारील दोन िणण 

एकमेकांत िमसळून एक निीनच जोडशब्द तयार करत असतो. चंदगडी बोलीमध्ये असे जोडशब्द मोठ्या प्रमाणात िापरले 

जातात. चंदगडी बोलीमधील बहुतेक िक्यापदाची रूपे संधीतून तयार झालेली पाहाियास िमळतात. उदाहरणाथण, जाऊलेसाय 

(जात आहसे काय), घऊेलेयास (घते आहसे काय), दणे्णाईस (दते न्हाईस काय), यण्णाईस (येत नाहीस काय) िशिाय 

चंदगडी बोलीत संधी म्हणनू दाखिता येथील असे इतरही पषु्ट्कळ शब्द आहते. उदाहरणाथण, झाडपाला, िशनहाळ, 

दकुणनं्हगंड, आयकेन्हगंडं, दखेेन्हगंडं, बघिेन्हगंडं, िदक्प्कोमाळ, चेडूमाणसू, कामगती, कामगत, ध्याडबर, मघांच्यान इतयादी.  

काळ 

 चंदगडी बोलीतील िक्यापदांचा काळ ि अथण (आख्यातििचार) हा जिळजिळ प्रमाण मराठी सारखाच आह.े 

िाक्प्यातील िक्यापदाने दशणििलेली िक्या कोणतया काळात घडत आहे, तयाििषयीचा जो बोध िक्यापदािरून होतो, तयाला 

काळ असे म्हणतात. चंदगडी बोलीतील िाक्प्याची काळव्यिस्था जरी प्रमाण मराठीसारखीच असली तरी िक्यापदांची रूप े

मात्र बदललेली िदसतात. खालीली काही िाक्प्यातील िक्यापदांची रूपे पािहली तर ही सतयता ध्यानात येईल.  

भतूकाळ 

 साधा : िमया काम केलो., िमया गािास गेल्लो.   

 अपणूण/चाल ू: िमय्या कामास जाई.  

 पणूण : िमय्या काम गेल्लो. 

 रीती : िमय्या भांगलण करी.  

ितणमानकाळ 

 साधा : िमय्या दधू काढूललोय  

 अपणूण/चाल ू: िमय्या दधू काढुललोय. 
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 पणूण : िमय्या भांगलण सपीिलो.  

 रीती : िमय्या ज्यॉत धरतोय की. 

भििष्ट्यकाळ 

 साधा : िमय्या श्यात करीन. 

 अपणूण/चाल ू: िमय्या भािीतला गाळ काढीत आसतलो.  

 पणूण : िमय्या सगळा गाळ काढला अशेल. 

 रीती : िमय्या शेताडे जातलो. 

काळििचार : िक्यापदांच ेअथण 

 कोणतयाही िक्यापदािरून िाक्प्याच्या काळाचा बोध होत असतो, तसेच काही अथाणचेही सचून होत असते. 

तयािरून व्याकरण व्यिस्थेत िक्यापदाच ेचार अथण मानले जातात. चंदगडी बोलीमध्येही प्रमाण मराठी प्रमाण ेचार भागात 

िक्यापदांच्या अथाणच्या आधारे काळििचार करता येईल. प्रकारानसुार काही उदाहरणांची चचाण करू. 

स्िाथण  

 जेव्हा िक्यापदाद्रारे आज्ञा, कतणव्य, शक्प्यता, इच्छा िकंिा संकेत असा कुठलाही अथण व्यक्त न होता फक्त तयाचा 

स्ितुःचा अथण व्यक्त होतो तेव्हा तया िक्यापदास स्िाथी िक्यापद म्हणतात. चंदगडी बोलीत उदाहणाथण, १. तयो शेताडे 

जाताय., २. िमया काजिा आणसू जाईन., ३. राम्या गािाडे गेला., अशी काही केिळ स्ित:चा अथण व्यक्त करणारी िक्यापद े

आहते. िक्यापदाची सिण काळांतील रूपे ही स्िाथीच असतात.   

आज्ञाथण 

 जेव्हा िक्यापदाद्रारे आज्ञा, ििनंती िकंिा उपदशे असा अथण व्यक्त होतो तेव्हा तया िक्यापदास आज्ञाथी िक्यापद 

म्हणतात. चदंगडी बोलीतील काही आज्ञाथण उदाहरण ेपढुीलप्रमाण,े १. राजाराम िदल्ल काम कर.(आज्ञा), २. सपुल्लांच्यात 

कामास यतेस? (ििनंती), ३. पोरांन ूगािास जाऊसेत यरिाळी उठोस पाजे. (उपदशे) इतयादी.  

ििध्यथण 

 जेव्हा िक्यापदाद्रारे कतणव्य, शक्प्यता िकंिा इच्छा व्यक्त केली जाते तेव्हा तया िक्यापदास ििध्यथी िक्यापद 

म्हणतात. उदाहरणाथण, १. सासरा येिडं करताय तर दु्रपदान गप नांदोस पाजे. (कतणव्य), २. पाऊस यईल तर बरं हुईल. 

(शक्प्यता), ३. शंकर् या यळेिर यला तर आज िभिगण ंकाम सपले. (अपेक्षा, इच्छा) इतयादी. 

संकेताथण 

 जेव्हा िक्यापदाद्रारे संकेतरूप अथण सचुििला जातो तेव्हा ते िक्यापद संकेताथी असते. उदाहरणाथण, १. ितय्या बरबर 

यलेस तर िमळोन म्हादेिास जाइतो., २. यिढं राबलं तर रीन कव्िच फारीक व्हईल., ३. िमरशेंगासण ंदर आठ िदसान ंपाणी 

िमळाल्यार लईच बेस. इतयादी.   

 िरील उपप्रकारातील िक्यापदाची रूपे ही पणूणत: चंदगडी बोलीतील स्ितंत्र रूपाची आहते.  

िलंगििचार 

 बोलीत िलंग कसे िापरले जाते ह ेपाहण ेमहत्त्िाचे असते. िलंगाचा िाक्प्यात उपयोग करताना नामांच्या रूपात बदल 

होत असतात. िलंग, िचन ि ििभक्ती यामळेु ह ेबदल होत असतात. चंदगडी बोलीत नामांच्या रूपात िलंगबदलामळेु कसे 

बदल होतात ते पाहू. उदहारणाथण, १. कुत्रं भोडीस जाताय. / कुत्र ंभोिड करताय., २. म्हस दधू दतेाय., ३. िमय्या पसु्तक 

िाचलूोय. या िाक्प्यांमध्ये ‘कुत्र ेिशकारीला जाते’ ह ेपिहले िाक्प्य ‘कुत्रं भोडीस जाताय’ असे बोलले जाते. ‘म्हसै दधू दतेे’ ह े

िाक्प्य ‘म्हस दधू दतेाय’ असे होते. तयामळेु चंदगडी बोलीत िलंगिापराची स्ित:ची पद्धत िदसते. व्यिहारात िस्त्रया िमय्या 

जेिलो, िमय्या गेलो, कल राती जरा लिकर झोपलो. अशी परुुषिाचक िक्यापद ेिापरताना िदसतात. ही पद्धत जिळजिळ 
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कोल्हापरू िजल्यात सिणत्रच िदसते. तयामळेु िलंगांचा फार काटेकोर िापर ही बोली बोलणारे िनजभाषक करताना िदसत 

नाहीत. 

िचनििचार 

 नामाच्या रूपािरून तयाने दशणििलेल्या िस्तू एक आहते की अनेक, याििषयीचा जो बोध होतो, तयास िचन असे 

म्हणतात. िलंगभदेामळेु नामाच्या रूपात बदल होतो, तसा तो िचनभेदामळेुही होतो. चंदगडी बोलीत हा बदल कसा होतो ते 

पाहू. उदाहरणाथण, १. िमय्या िचन्न आणलो., २. िमय्या िचन्नी आणलो., ३. ितन ं भाकरी आणलीन., ४. ितन ं भाकर् या 

आणलीन. इतयादी. 

 चंदगडी बोलीत अनेक िचनी शब्द िरीलप्रमाण े िापरला जातो. िकंिा बहुतांश िेळा ‘पसु्तक’च े ‘पसु्तकं’,  

‘काज’ूचे ‘काजिा’, ‘रोप’चे ‘रोपा’, असे बदल होतात. याबाबत अजनू काही उदाहरण े पाहता येथील. िचनांप्रमाण े

िक्यापदाची रूपे कशी कशी बदलतात ह ेखालील िाक्प्यािरून ध्यानात येईल.  

 उदाहरणाथण,  एकिचन : िमय्या शेंग खाल्लो., ितनं भाकरी खालीन. 

 अनेकिचन : तयनं शेंगा खाल्यान, ितन ंभाकर् या खालीन. 

 आणखी काही िचनांची उदाहरण,े 

          एकिचन         अनेकिचन  

 बैल  बैलं  

 पॉर  पोरं 

 काज ू  काजिा 

 यल (िेल) यली 

 िमरची  िमरसेंगा 

 टामाटू  टामाटे 

आदराथी बहुिचन : यिा मास्तर, सायेब यिा, उद ेभेटिशला घिेा, तुम्हास्नी, तयनास्नी (सायबास्नी) अशी िापरली जातात. 

अशा पद्धतीने या बोलीची उच्चारण िैिशष््टये आिण व्याकरण नोंदिता येईल. अथाणत ह े ििशे्लषण पररपणूण नाही. केिळ या 

बोलीच े िेगळेपण अभ्यासकांच्या लक्षात यािे यासाठी मराठी व्याकरणाच्या आधारे ह े ििशे्लषण केले आह.े तयातून या 

बोलीची िाक्प्य, िक््रयापद ेतयार करण्याच्या िैिशष््टयपणूण पद्धतीबरोबर उच्चारणांच ेस्िरूप लक्षात येण्यास मदत होईल. 
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॥ ८ ॥ 

उपसंहार 

 

 भाषा आिण बोलीं     समाजात                    .          फार मोठे सांस्कृितक नकुसान झाले आह.े 

भारत बहुभािषक दशे आह.े येथे हजारो िषांपासनू अनेक भाषा आिण बोली एकत्र नांदताहते. ह े भाषाबोलींचे साहचयण 

आपल्या समाजान ेदाखिले    सांस्कृितक प्रगल्भतेचे उदाहरण आह.े येथील सांस्कृितक जीिन जेिढे समदृ्ध    . तेिढ्याच 

येथील भाषा आिण बोली समदृ्ध     . परंत,ु अलीकडील काही िषांत ििशेषत: िब्रिटशांची सताना भारतात दृढमलू 

झाल्यानंतरच्या काळात भाषा, बोली, संस्कृती याबदेशलच े निे दृिष्टकोन रुजायला सरुुिात झाली. अनेकांनी इगं्रजी भाषा 

आपलीशी केली. िशक्षणाच्या प्रसारानतंर बोलींच े महत्त्ि कमी होऊन एका प्रमाणभाषेला महत्त्ि प्राप्त झाले. तयातून 

भाषांबाबतचे निे िचत्र समोर आले. िबिटशांनी आपल्या राज्यकारभारासाठी केलेल्या प्रांतरचना, पढुे यथािकाश 

स्िातंत्र्यानतंर झालेली भाषािार प्रांतरचना यामळेु भाषांबाबतचा सहानभुाि संपनू खपू संकुिचत दृष्टी रुज ू लागली. तयाच े

बरेिाईट पररणाम अनभुिायला िमळ   . एका प्रांतात एखाददसुर् या भाषेला िमळालेले महत्त्ि आिण बोलींची झालेली भरड 

यातून दशेभरातील बोली झपाट्याने कमी होऊ लागल्या. अनेक बोली नष्ट झाल्या. काही नष्ट होण्याच्या मागाणला लागल्या. या 

भाषांच्या नष्ट होण्याच्या प्रिक्येला जेष्ठ भाषािैज्ञािनक गणशे दिेी यांनी िंशसंहाराच्या धतीिर ‘शब्दसंहार’ असा शब्द 

िापरला आह.े  

 भारतातील भाषांची झपाट्याने कमी होणारी संख्या पाहून दिेी असे म्हणतात, ‘एकंदरीत भारताचा भािषक नकाशा 

एका मोठ्या ििस्मतृीपिाणत प्रिेश करीत आह.े ह े ििस्मतृीपिण जेव्हा संपले तेव्हा भारतातील शेकडो भाषा नाश पािलेल्या 

असतील ह ेसांगण्यासाठी कोणतयाही ििशेष गिणती सतू्राची जरूर अस ूनये.’(गणशे दिेी, २०१२ : तीस) भाषा नष्ट होण्यान े

होणारे नकुसान ताबडतोब लक्षात येत नाही. तयासाठी अनेक िषे जािी लागतात. तेव्हा िेळ गलेेली असते आिण 

पश्चातापािशिाय माणसू काही करू शकत नाही. हजारो िषांची मानिी संस्कृती आिण बौिद्धक संपदा भाषांच्या नष्ट होण्यातनू 

ििस्मतृीत जाते. या सिण प्रिक्येत एखाद्या प्रदशेातील मानिाचा इितहासच नष्ट होतो. भाषा, बोलींच्या अभ्यासातून हा इितहास 

जतन करून ठेिण्याच े एक मोठे सांस्कृितक कायण घडत असते. कोणतयाही बोलीच्या अभ्यासातनू ती बोली बोलणार् या 

लोकांच े दनैंिदन जीिन, तयांचे व्यिहार, उद्योगव्यिसाय, परस्पर नातेसंबंध, संपकण क्षते्र,े तयातून परस्परांिर पडलेला प्रभाि 

आिण घडलेली सांस्कृितक दिेाणघिेाण, समाजातील ििधी, रूढी, समजतुी एकूणच तयांच्या जीिनधारणा अशा अनके बाबी 

बोलीच्या अभ्यासातून हाती लागतात. 

 मानिी जीिनव्यिहारातनू आकाराला आलेल्या समाज, संस्कृती, भाषा या सामािजक संस्थांचा अभ्यास 

करण्यासाठी एकच एक अभ्यासशाखा उपयकु्त ठरत नाही. या संस्थांची गुंतागुतं पाहता, तयांचा अभ्यास आंतरििद्याशाखीय 

पद्धतीन ेकरण ेअिधक सयिुक्तक ठरतो. मानिाची एक सिणश्रेष्ठ िनिमणती असलेली भाषा ही सामािजक संस्था अभ्यासण्यासाठी 

तर अशा पद्धतीचा अभ्यास अिधक फलदायी ठरतो आह.े भाषाभ्यासातील ‘समाजभाषाििज्ञान’ ही अभ्यासशाखा अशी 

आंतरििद्याशाखीय अभ्यासाची पद्धती आह.े ती समाजशास्त्र, भाषाििज्ञान, मानििंशििज्ञान, मानसशास्त्र अशा अनेक 

ििद्याशाखातील संज्ञा, संकल्पनांचा आधार घऊेन िाटचाल करताना िदसते. समाजभाषाििज्ञानाच्या पररपे्रक्ष्यामळेु भाषा-

बोलींच्या सामािजक संदभांना महत्त्ि आले. यातूनच भाषा जो समाज घडितो तया समाजाच्या संदभाणतच ती तपासािी लागते; 

हा ििचार पढु ेआला. समाजात भाषा घडण्याची प्रिक्या अनके िषे सरुू असते. तयामध्ये तेथील समाजाची िाटचाल, परंपरा, 
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रीतीररिाज, तया समाजािरील सतानाकें द्र,ं समाजाचा आिथणक, सामािजक स्तर, तयातून ििकिसत झालेली तयांची संपकण  

व्यिस्था, सांस्कृितक प्रभाि, भगूोल, तयातून तयार झालेले उद्योगधंद े अशा अनेक कारणांनी भाषा घडत जाते. प्रस्तुत 

अभ्यासात समाजभाषािैज्ञािनक अभ्यासपद्धतीतील संज्ञा संकल्पनांच्या आधारे या गोष्टी अभ्यासल्या आहते.  

 कोणतयाही समाजाची बोली एक सामािजक-सांस्कृितक संिचत असते. बोलीतूनच तया समाजाच्या परंपरा, श्रद्धा, 

रीितररिाज पढुील िपढीकडे संक्िमत होतात. तयामळेु समाजभाषाििज्ञान अभ्यासपद्धती बोलीच्या महत्त्िपणूण ठरू शकते. 

बोलीचा अभ्यासक भाषाििज्ञानाचा जाणकार असल्यास बोलीचा अभ्यास भाषाशास्त्रीय, व्याकरिणक िकंिा संरचनािादी 

पद्धतीन े केल्यानतंर भाषेचे यथायोग्य संकलन होते. तया बोलीची योग्य पद्धतीने नोंद घतेा येते. परंतु, ती घतेाना काही 

अडचणींचा समाना करािा लागतो. तयातील सिाणत महत्त्िाची अडचण उच्चारणलेखनाची आह.े दिेनागरीत उच्चारप्रिक्या 

नोंदिण्यासाठी स्ितंत्र सोय नसल्याने काही प्रश्न उपिस्थत होतात. िास्तििक बोलीच े िेगळेपण उच्चारातून अधोरेिखत होत 

असते. ते उच्चार िलिहताना दिेनागरी िलपीतील अक्षरांचे पाय मोडून आिण काही उपलब्ध िचन्ह ेिापरून कसरत करािी 

लागते. मराठीत झालेल्या बोलीअभ्यासाला अशा काही मयाणदा आहते. तरीही यातील अनेक अभ्यास बोलीची नोंद म्हणनूच 

पाहािे लागतात. समाजभाषािजै्ञािनक अभ्यासपद्ध              समाज, संस्कृतीचा अभ्यास ठरतो. शब्दांची, उच्चारणांची 

सामािजक िचिकतसा होत असल्यान े शब्द समाजाच्या अभ्यासाच े साधन बनतात. पयाणयान े या अभ्यासाला एक पररमाण 

लाभते. 

 बोलीतून समाजाची बौिद्धक ज्ञानसंपदा, तयांच्या परंपरा, श्रद्धा आिण समजतुी एका िपढीकडून पढुील िपढीकडे 

चालत आलेल्या असतात. यासंदभाणने बोलीतील म्हणी फार उद्बोधक ठरतात. चंदगडी बोलीतील अनेक म्हणी डोंगराळ, 

जंगल पररसरातील लोकांच े ज्ञानसंिचत सांगतात. समाजाचे अनभुि भाषेत कसे गोठिलेले असतात तेही या अभ्यासातून 

पाहता येते. अनेक शब्द केिळ व्यिहारातील िििशष्ट संकेत नसतात. काही शब्दांमधनू समाजातील परंपरा, श्रद्धा िकंिा ििधी 

ििषयक महत्त्िपणूण मािहती िमळते. तयामळेु बोलीचा अभ्यास केिळ मािहती संकलन ठरत नाही. तर तो समाजाच्या 

अभ्यासाचे साधन बन ू लागतो. माणसू िििशष्ट पयाणिरणात जगत असतो. ते पयाणिरण तयाच्या जगण्यािरच प्रभाि टाकत 

असते. तयामळेु बोलीिरील बाय पयाणिरणाचा खोलिर प्रभाि अधोरेिखत करता येतो. व्यक्ती उपिजििकेसाठी एखादा 

व्यिसाय स्िीकारते. बर् याच िेळा व्यिसाय परंपरागत चालत आलेला असतो. अशा व्यिसायात, तयातून िनमाणण झालेल्या 

पयाणिरणात तया व्यक्तीची िाढ होत असते. खेडोपाडी शतेी हाच अनेकांचा मखु्य व्यिसाय असतो. तया अनषंुगान े

शेतीपयाणिरणाचा व्यक्तीच्या भाषेिरील प्रभाि अभ्यासता येतो. चंदगडी बोलीिर प्रभाि टाकणारे अजनू काही महत्त्िाचे घटक 

आहते. चंदगडी बोली बोलल्या जाणार् या प्रदशेाचा शेजार, तेथील भाषा-बोली आिण संस्कृती याचा प्रभािाच्या अगंान े

ििचार फार महत्त्िाचे आह.े तया ििचारातून चदंगडी बोलीतील शब्दसंपतानीचा िेध घतेल्यानंतर या शेजार भाषा-बोलींचा 

खोलिरचा प्रभाि अधोरेिखत होतो. तयािशिाय येथील भगूोल हाही बोलीिर प्रभाि टाकणारा आिण ितच्या िनिमणतीत 

योगदान दणेारा महत्त्िाचा घटक आह.े या अनषंुगाने येथील समज, संस्कृती आिण भाषेचे अनबंुध तपासण े अनेक दृष्टीन े

महत्त्िाचे आह.े कन्नड, कोकणी आिण मालिणी-कुडाळी अशा िभन्न भाषा बोलल्या जाणार् या प्रदशेांच्या ित्रकोणी कात्रीत 

सापडलेला हा िैिशष््टयपणूण प्रदशे आह.े तयामळेु या प्रदशेातील समाजाची िाटचाल िैिशष््टयपणूण बनली आह.े कोकणच्या 

आिण कानडी लोकांच्या संस्कृतीचा प्रभाि येथील संस्कृतीिर स्पष्ट िदसतो.  

 चंदगडचे सांस्कृितक जीिन फार समदृ्ध आह.े कन्नड आिण कोकणी लोकांच्या संपकाणमळेु दोन्ही संस्कृतींच्या 

प्रभािासह काही स्ितंत्र सांस्कृतीक प्रथा या पररसरात रुजल्या आहते. येथील सांस्कृितक िैििध्यता सहज नजरेत भरते. 

चंदगडीच्या भािषक प्रदशेात कनाणटक, तळकोकण आिण महाराष्ट्रातील अनेक प्रथा-परंपराचे एकित्रकरण झालेले आह.े या 

पररसरात कनाणटकी आिण महाराष्ट्रीय बेंदरू असे दोन्ही सण साजरे केले जातात. िशमगोतसिाचा संस्कार तळकोकणातनू या 

पररसरात रुजला असािा. िकणीकयाणत भागात साजरा केला जाणारा कनाणटकी बेंदरू िैिशष््टयपणूण असतो. गािातील 

गल्लीगल्लीतून बैल पळिण्यापासनू या िनिमतानाने अनेक स्पधांचे आयोजन केले जातात. तर उिणररत प्रदशेात महाराष्ट्रीय बेंदरू 
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साजरा केला जातो. येथील भात ह ेमखु्य पीक असल्याने प्रतयेक सणाला तांदळाचे खाद्यपदाथण पाहायला िमळतात. बेंदराला 

तांदळापासनू बनिलेले उंडे आिण उंडर् या फार लोकिप्रय आहते. या िदिशी उंड्यांची माळच बैलांच्या गळ्यात माळून तयाला 

भरिली जाते. या पररसरातील या सणाप्रमाणचे काही ििशेष नोंदिता येतील. या प्रदशेात िषाणनिुषे िदिाळीच्या सणाला 

अिििािहत मलुी घरोघरी जाऊन ‘गीतानी’ गातात. अपाल्याच गािाबरोबर आजबूाजच्या ‘पचंक्ोशीत’ तया िफरतात. या िगतानी 

म्हणताना मलंु ‘कारीट’ नािाच ंकडू फळ तयांना मारतात. ह ेफळ या सणात ििशेष महत्त्िाच असनू घरी होणार् या सामदुाियक 

ओिाळणीच्या कायणक्मात ओिाळणी सरुू असताता उजव्या पायाच्या अगंठ्यात धरून ठेिािे लागते. ओिाळणी झाली की 

ते तयाच अगंठ्याने फोडून तयाचे चाटण घ्यािे लागते. तर िशमग्यातील ‘खेळे’ ह ेखास चंदगडचे सांस्कृितक िैभि आह.े या 

पद्धतीच्या प्रथा महाराष्ट्रात इतरत्र िदसत नाहीत. महाराष्ट्रात इतरत्र न िदसणार् या िशमग्यातील खेळ्यांसारख्या परुुषप्रधान 

लोककलाप्रकारातनू येथील समाजजीिानच ेदशणन घडते.  

 बोलीतून अशा पद्धतीने अनेकििध प्रकारचे समाजिास्ति, प्रथा, परंपरा अनभुिता येतात. तयांचा अभ्यास करता 

येतो. प्रतयेक समाजाची एक संस्कृती ििकिसत झालेली असते. ही संस्कृती तयांच्या भाषेतून व्यक्त होते. भाषेतनू समाज आिण 

समाजाच्या िनरीक्षणातनू भाषाभ्यास असा दहुरेी अभ्यास या अभ्यासपद्धतीतनू िसद्ध होतो. तयामळेु भाषेचा अभ्यास तयांच्या 

संस्कृती आिण समाजजीिनाच्या संदभाणधारे कसा पररपणूण होतो ह ेया अभ्यासाचे फिलत आह.े िठकिठकाणी िास्तव्य करून 

असणार् या समाजगटांचा नीट पररचय करून घ्यायचा असेल तर तयांच्या बोलींचा अभ्यास करायला हिा. चंदगडी बोलीच्या 

अनषंुगान ेयेथे आपण ही बोली बोलली जाणार् या प्रदशेाचा सििस्तर ििचार केला आह.े चंदगडी बोली, ती बोलणारा समाज 

आिण तयांची संस्कृती याचा एकित्रत ििचार केल्यानंतर चंदगडी बोलीच्या िनिमणतीची प्रिक्या कशी घडली असेल याची 

कल्पना येते. समाजभाषाििज्ञानामध्ये अशा पद्धतीच्या समाज, संस्कृती आिण भाषेच्या सहसंबंधाचा अभ्यास केला जातो. 

 िशिाय कोणतयाही प्रदशेाचा इितहास आिण भगूोल तेथील भाषेला जन्म दते असतो. चदंगडी बोली याच ेउतानम 

उदाहरण ठरेल. चदंगडचा मागील काही शतकांचा इितहास पाहता, येथील ििििध राजिटी, तयांच्या भाषा या येथील 

समाजजीिनािर कसा प्रभाि पाडत होतया ते समजनू येते. िशिाय चंदगडीच्या भािषक प्रदशेापासनू जिळच असणारी बंदरे 

कधीकाळी व्यापाराची मखु्य िठकाण ेहोती. तयामळेु या प्रदशेातनू तयार झालेले व्यापारी मागण येथील भाषलेा आकार दते होते. 

येथील इितहास हा अनेक सतानांचा इितहास आह.े तो सिण इितहास चदंगडी बोलीच्या लहान प्रदशेाच्या अनषंुगान ेव्यििस्थत 

अभ्यासता येत नाही. ततकालीन सतानांच्या सीमा लििचक आिण सतत बदलतया रािहल्याने तयाबदेशल ठोस ििधाने करता यते 

नाहीत. तथािप, राजिटींिरून भाषाघडणीचा धांडोळा घतेा येतो. चंदगडचा पंधराव्या शतकापासनूचा इितहास समोर ठेऊन 

पोतुणगीज, मघुल, छत्रपती िशिरायांचे स्िराज्य आिण िब्रिटश सतेानधारे येथील भाषाघडणीची प्रिक्या उलघडून पाहता येते. या 

सिण सतानांच े ठोस परुोिे चंदगडी बोलीत दाखिता येतात. भगूोलाचहेी तसेच आह.े भगूोल बोलीला आकार दतेो. चंदगडी 

बोलीला येथील भगूोलच घडितो. भौगोिलकदृष््टया येथील स्थान, जमीन, हिा, पाणी यामळेु घतेली जाणारी िपके, िनक्षेत्र 

यामळेु येथे तयार झालेली भाषा पाहता चंदगडचा भगूोलच चदंगडी बोली घडिताना िदसतो. यथेील िन,े भौगोिलक 

पररिस्थतीत रुजलेली पीकपद्धती, िपके यातून घडलेली चंदगडी बोली याच ेउदाहरण ठरािे.  

 चंदगडी बोलीचा प्रदशे पणूणता ग्रामीण, डोंगराळ भाग असल्यान ेलोकांच्या कामधंद्याला खपू मयाणिदत क्षते्रे उपलब्ध 

आहते. पयाणयान े येथील लोकांचा भािषक व्यिहार मयाणिदत क्षेत्रांशी सीिमत आह.े चंदगडी बोली भाषकांचा संपकण  मयाणिदत 

परंत,ु िभन्न भािषकांशी होत असतो. तयामळेु तो साधारणत: चार प्रकारच्या भेदांनी दशणििता येतो. चंदगडी बोलीच ेदोन भेद 

स्पष्ट िदसतात असे मागे नोंदिले आहते. तयातील एका भेदाला पिूण ििभागातील आिण दसुर् या रूपाला पिश्चम ििभागातील 

बोलीरूप असे ििशे्लषणाच्या सोयीसाठी नािे िदली आहते. तथािप, अजनू सकू्ष्म िनरीक्षण केल्यानतंर अजनू काही भदे 

स्पष्टपण ेनोंदिता येतात. ह ेभेद काही शब्द, उच्चार आिण िाक्प्य बनिण्याच्या पद्धतीनसुार िदसनू येतात. आज कनाणटकात 

असलेल्या माकंडेय नदीच्या आजबूाजचू्या पररसरात बोलीचा एक िैिशष््टयपणूण नमनू आह.े ही बोली ‘बळेगािी बोली’ म्हणनू 

ओळखली जाते. बेळगािचा पररसर, खानापरू, हुक्प्केरी, चंदगड पररसरातील अनेक गािांमध्ये ही बोली थोड्याफार फरकान े
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सिणत्र बोलली जाते. या बोलीच ेदसुरे रूप ‘िकणीकयाणत’ पररसरातील गािांमध्ये बोलले जाते. या दोन्ही रूपांिर कानडीच्या 

उच्चार ििशेषांचा प्रभाि आह.े तर हलकणी पररसरातील मध्यिती गािांमधील लोक िेगळ्या पद्धतीची चंदगडी बोलतात. ही 

बोली प्रमाण मराठीकडे अिधकांश प्रमाणात झकुली आह.े येथील साखर कारखाना, बेळगाि-िेंगलुाण रस्तयािरील सिाणिधक 

रहदारी असलेला हा पररसर आह.े येथे गतीने बाजारपेठ ििकिसत झाली. महाििद्यालय, साखर कारखान्याच्या उतपादनातील 

उपपदाथाणपासनूचे िनिमणती उद्योग अशा अनेक कारणांनी हा पररसर गतीन े बदलला. तयामळेु या पररसरात बोली प्रमाण 

मराठीकडे झकुली. तरीही जनु्या लोकांच्या बोलीच ेसकू्ष्म िनरीक्षण केल्यास या पररसरात बोलल्या जाणार् या बोलीिर कोकणी 

आिण कानडी दोन्हीचा संिमश्र प्रभाि दाखिता येतो. तर चदंगडच्या पढुील पिश्चमकेडे म्हणजे िेंगलु्याणला जाणार् या 

रस्तयािरील आिण ितलारीकडील गािे जी बोली बोलतात, तया बोलीिर कोकणी, मालिणी-कुडाळी या बोलींचा स्पष्ट प्रभाि 

आह.े ज्या-तया पररसरातील लोकांच्या संपकाणनसुार ह ेप्रभाि िदसनू येतात. 

 चंदगडची संस्कृती, शेती, उद्योगव्यिसाय याचा ििचार केल्यानतंर येथील लोकांचा भािषक व्यिहार लक्षात येतो. 

सण, ििधी, कुटंुब, िििाहासारख्या सामािजक संस्था, शेतीसारखा येथील मखु्य व्यिसाय, दनैंिदन बाजार करण्यासाठी बाजार 

गािातील लोकांशी आिण व्यापार् यांचा होणारा संपकण  यातूनच येथील भाषाव्यिहार घडताना िदसतो. या अभ्यासात बोलीच े

ििििध क्षेत्रातील नमनुे पाहता, चदंगडी बोलीच्या संभाषणपद्धती, िनिेदनाची पद्धत, इतयादी मधनू बोलीचे साक्षात दशणन 

घडते. िशिाय ही बोली प्रतयक्ष कशी बोलली जाते याचा अदंाज येतो.  

 बोलीतून चालणार् या भाषा व्यिहाराचे स्िरूप सकू्ष्मपण ेलक्षात येण्यासाठी बोलीचे व्याकरण अभ्यासने आिश्यक 

असते. तसे येथे अभ्यासले आह.े बोलीच्या व्याकरणातून ितच्या व्यिहाराच े सकू्ष्म पदर उलघडता येतात. तयासाठी 

व्याकरणातील नाम, सिणनाम, ििशेषण, िक्यापद, िक्याििशेषण अव्यये, काळििचार, िलंगििचार, िचनििचार, 

ििभिक्तििचारासह बोलीची उच्चारण े अभ्यासल्यास व्यिहाराचा अदंाज येतो. तयातून भाषेची संरचनाही कळते. या 

व्याकरिणक ििशेषांचे ििशे्लषण केल्यास बोलीच े िभन्न संपकण , पर संस्कृतीचा प्रभाि, भौगोिलक िेगळेपण, ऐितहािसक 

पाश्वणभमूी लक्षात येते. या अभ्यासािरून बोलीतील व्यिहार प्रमाण भाषेपके्षा नैसिगणक, िजिंत आिण रसरशीत असल्यानच े

लक्षात यतेे.  

 चंदगडी बोलीचा स्ित:चा स्ितंत्र शब्दसंग्रह कसा घडला ह ेपाहण्यासाठी बोलीभाषकांची संपकण  व्यिस्था समजनू 

घणे ेमहत्त्िाचे आह.े चंदगडी बोलीिर कोकणी, कन्नड या भाषांचा आिण मालिणी-कुडाळी बोलीचा प्रभाि अितशय घिनष्ठ 

आह.े संपकाणच े घिनष्ठति आिण व्यापकता लक्षात येण्यासाठी बोलीभाषाकांच्या संपकण प्रिक्येचा शोध अितशय महत्त्िाचा 

ठरतो. तया दृष्टीने चंदगडी बोलीच्या संपकण  प्रदशेाचा सकू्ष्म आिण सििस्तर ििचार केलेला आह.े तयातून भाषा आिण 

संस्कृतीच्या प्रभाि शोधलेला आह.े चदंगडी ही व्यिक्तबोली, शेजारभाषा, परकीय भाषा अशा सिण स्तरातील प्रभाि पोटात 

घऊेन घडलेली महाराष्ट्रातील एक िैिशष््टयपणूण बोली आह.े  

 मराठीच्या इतर बोलींच्या तलुनते चंदगडी बोलीचा भािषक प्रदशे फार ििस्ततृ नाही. चदंगड पररसरातील िदडशेच्या 

आसपास गािे, िाड्या आिण िस्तयांिर ही बोली िेगिेगळ्या पद्धतीतीने बोलली जाते. हा प्रदशे भौगोिलकदृष््टया लहान 

असला तरी, या प्रदशेाचा इितहास, तेथील भािषक व्यिहार आिण संपकण  प्रिक्या गुंगागुंतीची आह.े हा प्रदशे महाराष्ट्राच्या 

एका टोकाला सयाद्रीच्या डोंगररांगांमध्ये जंगलझाडीत लपलेला आह.े तो अशा पद्धतीने मखु्य प्रिाहापासनू दरू जंगलझाडीत 

लपलेला रािहल्यामळेु स्ित:ची बोली घडि ू शकला. भौगोिलकदृष््टया समदु्रापासनू जिळ असल्याने आिण काही 

िषांपिूीपयंत समदु्रीमागणच गतीमान व्यापारी मागण असल्याने चंदगडच्या लोकांचा परकीय लोकांशी संपकण  येत रािहला. या 

प्रदशेात आिण पिेूकडील बेळगाि, खानापरू पररसरात ििस्ती धमाणच्या प्रसाराची मोठी चळिळ झाली. तयातून अनेक 

गािांमधील लोक ििस्ती झाले. अशा ििस्ती झालेल्या लोकांनी अिंगकारलेली ‘बारदसे्करी बोली’ येथील लोकांच्या 

संपकाणत येत रािहली. बेळगािमध्ये िब्रिटशांनी उभारलेल्या आपल्या िस्तया, िब्रिटशांचा सैन्यतळ अशा अनेक कारणांनी 

येथील िभन्न भाषासंपकण  ििस्तारशील रािहला. तयातूनच इगं्रजी, पातुणगीज या परकीय भाषांसह गोव्यातील गोमतंकीय कोकणी 
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बोली, बेळगािपासनू पिेूकडे बोलली जाणारी कन्नड भाषा, तळकोकणातील अनके जाती-जमातींच्या ििििध कोकणी 

बोली, ििशेषत: मालिणी-कुडाळी बोली अशा िभन्न भाषा बोलींच्या संपकाणतून आकाराला आलेली बोली म्हणनू चंदगडी 

बोली िैिशष््टयपणूण ठरते.  

 एका प्रदशेाला ऐिढ्या िैििध्यपणूण प्रदशेांचा शेजार क्प्ििचत लाभत असेल. अशा शेजारामळेु तेथील िभन्न िभन्न 

भाषा आिण बोली यामळेु चदंगडी बोलीच्या िनिमणतीला मोठा हातभार लागला आह.े चदंगडी बोलीिर प्रभाि टाकणार् या 

कोकणी आिण मालिणी-कुडाळी या बोलींमध्ये अनेक साधम्यण आहते. कधी काळी ही एकच बोली असािी एिढे साधम्यण या 

बोलींमध्ये आह.े पढुे ितच्या संपकण क्षेत्रातील िभन्नति, िभन्न राजकीय प्रभाि, नव्या भाषांचा संपकण , िभन्न भगूोल यामळेु आज 

स्पष्टपण ेही दोन िभन्न रूपे िदसतात. पोतुणगीज लोकांच्या सतेानमळेु गोमंतकीय कोकणीिर पोतुणगीज भाषेचा खोलिरचा प्रभाि 

पडला. ििश्चन धमण प्रसारकांनी तेथील बोलीला िेगळे आिण निे रूप िदले. मालिणी-कुडाळी हा मराठी मलुूख असल्यान े

आिण येथील सतानाधारी मराठी भािषक रािहल्याने येथील उच्चार, प्रभाि िेगळे रािहले आहते. तथािप, या दोन्ही रूपांचा 

चंदगडी लोकांशी सारखाच संपकण  येत रािहल्यान े चंदगडी बोलीिर दोन्ही रूपांचा खोलिरचा प्रभाि िदसनू येतो. या दोन 

भाषाबोलींच्या  प्रभािासंदभाणत नोंदिलेली िनरीक्षण ेअिंतम आहते असे नाही. कारण शब्दांचे िहन कोठून कोठे झाले, कधी 

झाल े याबदेशल ठाम मते नोंदिता येत नाहीत. भाषा, बोलींचा ऐितहािसक पररपे्रक्ष्यात धांडोळा घते असताना बर् याचदा 

ििश्वसनीय परुाव्याच्या आधारे अदंाज बांधािा लागतो. तो कधीकधी चकूूही शकतो. या सिण शक्प्यता गहृीत धरून चदंगडी 

बोलीच्या िनिमणतीबाबतचा ििचार करता येतो. परस्परांच्या संपकाणतनू शब्दांची दिेाणघिेाण आिण नव्या शब्दांची िनिमणती 

िकंिा शब्दांना निे अथण दणे ेअशा गोष्टी भाषेत सतत सरुू असतात. तयामळेु अशा पद्धतीन ेकेलेल्या भाषा-बोलीच्या प्रभाि 

अभ्यासातून बोलीची िनिमणती आिण घडण समजनू घतेा येते. 

 समाजभाषािैज्ञािनक अभ्यास पद्धतीन े बोलीच े अतंरंग आिण ितच े सांस्कृितक संदभण उलघडायला मदत होते. 

िशिाय ितच्या िनिमणतीप्रिक्येबदेशलची नमेकी मािहती हाती लागते. तयाबरोबर तया प्रदशेाची ऐितहािसक पाश्वणभमूी, भगूोल, 

संपकण व्यिस्था याबदेशल, बोलीिर प्रभाि टाकणारे घटक यांचा अभ्यास होतो. एकूणच तया प्रदशेातील लोकांचा 

जीिनव्यिहाराचा सििस्तर अभ्यासता येतो. बोलीच्या अशा व्यापक अभ्यासातून महाराष्ट्राची सांस्कृितक ििििधता, 

चालीरीती, जीिनपद्धती, भौगोिलक ििििधता इतयादीच्या अनषंुगान ेनिी मािहती उपलब्ध होते.  
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       :      

िाक्प्प्रचार 

 

अ-आ 

आंग िशििशिण े- उतसाह संचारण े

अगंारा उचलण े- शपथ घणे.े 

आटणीस लािण े- नेटास लािण े

आंड मारण े- ताळ्यांािर आणण े

आंडािर गुंडा घालण े- िमी घाि घालण े

आंडू-पांडू असण े- क्षलु्लक असण े

आडणा लािण े- आडिणकू करण े

आडिा होण े- िनिांत झोपण े

आयके हगंडे होण े- न ऐकल्यासारखे करण े

आळंग्यािपळांग्या दणे े- आळस दणे े

इ-ई 

इगडाचा धगड करण े- होतयाचे नव्हते करण े

इदरणा काढण े/ इदरणी करण े- अब्र ुकाढण,े बेईज्जत करण े

उ-ऊ 

उचभरुका असण े- उतािीळ असण े

उतयानी चलण े- अहकंारी होण े 

उपडी पडण े- अती करण े

उर बडिनू घणे े- खपू द:ुख होण े

उरी जाळ पेटण े- ितरस्कार करण े

उळग्या बडीिण ं- उसाबरी करण ं

ए-ऐ 

एका गांडीन हागण े- एकत्र येण े

एके न्हगंडे होण े- ऐकण्यापिलकडची गोष्ट असण े

क 

कंडका पाडण े- सोक्षमोक्ष लािणे 

कडू िबयाचं - जन्मत: दषु्ट 

कनोटा मोडण े- सामथयणहीन बनिण े
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करा फुटण े- अपशकून होण े

कळ खोचरं - त्रास दणेारा 

काईच्या काईच होण े- बेचनै होण े

कागाळी सांगण े- चहाडी सांगण े

काचबारोण उठण े- घाबरून जाण े

कानात मतुण े- मोठी चकू करण े

कानेर करण े- गोंगाट करण े

कारबार करण े- मनाििरुद्ध एखाद ेकाम करण े

कालिा करण े- गोंधळ घालण े

काशीत घालण ं- सोडून दणे े

िकंकाळीिर न मतुण े- कंजशुी दाखििण े

िकच येण े- त्रासनू जाण े

िकचिकच करण े- सतत अगंािर खेकसत रहाण े

िकरी लागण े- रोग होण े

िकस्पाट समजण े- क्षलु्लक समजण े   

कुच्चाळक्प्या करण े- िटंगलटिाळ्या करण े

कुट्टा काडण े- बदडून काढण े 

कुत्र्यास गोते नको होण - खपू हाल होण े

कुलतया लािण ं- कळ लािण े

केडगेपणा करण ं- िात्रटपणा करण े

केसािर फुगे येण ं- फुगनू चालण े

कोडीपणा करण े- द्रषे करण े

कोंबरा कोचण े- िनिंश करण े

कोल्यासारखं बसण े- गमुान गप्प बसणे 

ख 

खांजळीत बसण े- िश होतो का पाहण े

खट्ु्टयािर बसिण े- फसिण े

खडूुक असण ं- िनरुपयोगी असण ं

खेि पडण े- खराब होण े

ग 

गंडा घालण े- फसिण े

गिदाळौन येण े- उलटी येण,े उमळून येण े

गळगळ्या पडण े- गयािया करण े

गांड खांजळूस सिड नसण े- अिजबात सिड नसण े

गांड खाजिण े- िनणणय न दणे े

गांड धरून बसण ं- पीच्छा न सोडण,े िचकटून बसण े
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गांड फाटोन गळ्यास येण े- दमणकू होण/े बरबाद होण े

गांड भरण े- मस्ती यणे े

गांड मारून पोतं करण े- फसिण े

गांडभर बोलण े- अिास्ति बोलण े

गांडीत पैसे होण े- श्रीमतंी येण े

गांडीत पाणी घालण े- फसिण े

गांडीत बरु असण े- घमेंडी असण े

गांडीत बोट घालण े- अित काटकसर करण े/ कंजषु िागण े

गांडीत बोट घालून हुगंण े- ऐपत असताना िजकीरीने खचण करण े

गांडीत माती घालून घणे े- बरबाद होण े

गांडीिर लाथ मारण े- अदेशल घडिण े/ िशक्षा करण े/ हकलनू दणे े

गांडीस कळ लागण े- एखादी गोष्ट मनाला लागण े

गांडीस पाय लािण े- घाबरून पळून जाण े

गाडगडू झोपण-े गाढ झोपण े

गाबन ंकरण े- कायणभाग साधनू घणे े

गायर भरण े- नकुसान करण े

गायरेची भर करण े- अन्न िाया घालिणे 

ग ुकालिण े- िाईट काम करण े 

गमुीत राहण े- अहकंार येण े

गोकरा करण े- कचरा करण े/ िनरुपयोगी बनििण े/ चरुाडा करण े

गोटणीस टाकण े- उपेिक्षत ठेिण े

गोटास ठेिण े- उपेक्षा करण े

गोते खाण े- हाल हाल होण े

गोळणी करण े- थूंकून टाकण/ेसोडून दणे े

घ 

घालून घटेल्यागत करण े- अस्िस्थ होण े

घडुोण बसण े- तयार होण े

घोट्या गळ्यात येण े- खपू घाबरण े

च 

चंिडी करण े- अबूर् घालण े

चळाळा कापण े- खपू घाबरून थरथरण े

िचटपाखरू नसण े- कोणीही नसण े

िचतानी येण े- बरुशी येण े

चेचनू काढण े- खपू मारण े

चोळगटून सोडण े- कुस्करण े

चौकटीतनं न जाण े- अहकंारी होण े 
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छ 

छाती दणे े- धीर दणे े

छाती न होण े- िहम्मत न होण े

छाती फुटण े- खपू घाबरण े

छाती बसण े- धीटपणा येण े

छातीिर बसण े- मातण े

ज 

िजताने गाढण े- िजिंतपणी क्प्लेष दणे े

जीिास लागण े- मनाला चटका लागण े

जोडणा करण े- जळुणी करण े

झ 

झिला मारण े- जोराचा धक्प्का मारण े

झडती घणे े- खपू त्रास दणे े

झांजड असण े- अडगळ असण े

झेजरून काढण े- खपू बदडण े

ट 

टाच असण े- कामाला धाडशी आिण मेहणती असण े

टांबरण े- खपू फायदा घणे े

टाळिेिर मतुण े- कृतघ्न होण े

टाळूिर हागण े-  गैरफायदा घणे े 

ठ 

ठपराक बसण े- चपराक बसण.े 

ड 

डगमगनू घाम फुटण-े घामाघमु होण े

डबरा भरण े- मातीत घालण े

डेंगोन येण े- मोडकळीला येण े

डोचकं न चालण े- काही न सचुण े

डोचक्प्यात डीम चढण े- डोकं दखुण े

डोंबलािर पडण े- िाटणीला जाण े

डोळे परातण े- मोह होण े

डोळे फुटण े- नजर लागण े

डोळ्यात कोक्प्या िाढण े- डोळ्यान ेकाही न िदसण े

डोळ्यानं न बघण े- ितरस्कार करण े

डोळ्यािर चरबी येण े- उपकार ििसरण े

डोच्कं खांजळण े- ििचार करण े
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ढ 

ढेंगाखालण ंजाण े- नामषु्ट्की िस्िकारण े

त 

तरकेत ठेिण े- ध्यानात / लक्षात ठेिणे 

ितरपटून घालण ं- परतून लािण े/ माघारी पाठिण े

तोंड सोडण े- खपू भांडण े

थ 

थकुमारं होण ं- िनलणज्ज होण े

द 

दणका दाकीिण े- अदेशल  घडिण े

दाटिनत दिेारा होण े- नको असण े

दातकुडीस आिळण े- मनात नसताना एखाद्याला िस्त ूदणे े

दातिखळी बसण े- काहीच न बोलण े

दाना मारण े- जबरीने संबंध ठेिण े

दाब दािकिन ं- तोरा दाखिण े

िदक्प्कोमाळ होण े- उध्िस्त करण े

िदिा लािण े- नाि कमििण े(िाईट अथाणने) 

दषु्ट्यंग करण े- द्रषे करण े

दकेो न सकण े- ितरस्कार करण े

दके िशकििण े- शहाणपण ेिशकिण े

ध 

धरम सोडण े- चकुीचं िागण े

धाही फुटण े- घाबरण े

धुंबड करण े- गदी करण े

धगुधगुी लागण े- काळजी िाटण े

धमुडा/धुंबडा घालण े- गोंधळ घालण े

धमुडा पाडण े- काम संपिण े

धसुपटून घालने - पळिनू लािण े

ध्यायीत रडण े- खपू द:ुख होण े

न 

नजरेत न धरण-े शलु्लक माणण े

नदरेत धरण े- डािा धरण े

नांगर िफरीिण - बरबाद करण ं

नाकात पाणी येण े- दमणकू होण े 
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नािािर हागण े- बदनामी करण े

प 

पचांइत करण े- आडिणकू करण े

पडोन असण ं- लाचाररत जगण े

पदरास आिळण े- आपली िस्त ूकोणीतरी चोरण े

पल्ल्यास लािण े- शेिट करण े

पाड पडण े- बाद होण े

पाटकुळीस लािण ं- पाठीिर घणे े/ मागे लागण े

िपजळू्ळा असण े- नेभळट असण े

पढ्ुयात पडण े- लाचार होण े

पोगमी काढण े- गपु्त मािहती काढण े

पोटात आग पडण े- खपू भकू लागण े

पोटात इस्तो पडण ं- खपू भकू लागण े

उरीजाळ पेटण े- द्रषे करण े

पोटात चािण ं- हिेा िाटण े

फ 

फंदात न पडण े- संकटात न सापडण े

फाम नसण े- माहीत नसण े

फुटक्प्या डोळ्याच ंअसण े- लक्षात न येण े

फुड्यात पडण े- लाचार होण े

फोदरीिर हात मारण े- मोठे धाडस दाखिण े

ब 

बघािे न्हगंडे होण े- न पाहण्यासारखे 

बािचा करण े- फिजती करण े

बाज बगनू बाळंत होण ं- िेळ येईल तसे िागण े 

बाणीत मतुण े- गदेशारी करण.े  

बेंबाटण े- शेफारण े

भ 

िभरकटून दणे े- सोडून दणे े

भोिाडा पडण े- िायफळ फेरा पडण े

भोसडीत घालण े- िाया घालिण े

म 

मढं बिसिण े- अशभु अपेिक्षण े

मढं साजरं करण े- दसुर् याच्या द:ुखाचा आनदं घणे े

िमंतया करण े- ििनतंी करण े
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मगु्गी पडण े- गदी होण े

मरुकासोन पडण े- मनासारखे घडल्याने आनंदीत होण े

मोडता / मोडा घालण े- ििघ्न आणण े/ काम िबघडिण े

मोसबा दाखिण े- मोठेपणा दाखिणे 

मोसब्यास झािण े- िायफळ मोठेपणा िमरिणे 

म्याक मारण े- कोणताच मागण न ठेिणे 

य 

यडे घालण े- फेरे घालण े

र 

रांबाळा करण े- कामात आळस करण े

राडरट्ट करण े- घाण करण े

ल 

लिड्यािर बसिण े- फसिण े

लिण्या फोडण े- खपू मारण े

लागो बागो िदिाळी - बेिफकीर असणे 

लोणी लािण े- ििशला लािण े

ि 

िटकून ठेिण े- लिकर काम न करण े

िडिान करून घणे े- स्िाथण साधण े

िडदाडण े- मेहनत करण े 

िळचणीला पडण े- दसुर् याची आशा करत जगण े

िायटािर टपण े- अिहतासाठी संधी शोधण े

ििल्हिेाट लािण े- नकुसान करण े

व्हणा उडीिण े- चोप दणे,े मारहाण करण े

श 

िशपारस दाखिण े- शेफारून जाण े

िशब्यासारख ेनाचण े- धडपड करण े 

िशरं पडण े- िाईट होण े

शेजारधरम पाळण े- शेजार् याशी चांगले िागण े

शेटं िपकोन शेंगा होण े- खपू िय होण े

शेटाण ंआंबे पडण ं- आपसकू काम होण े

शेटािर बिसिण ं- फसिण े

श्याट िाकडं न करण ं- प्रयतन करूनही काहीही नकुसान न करू शकण े

श्यानपणा दाकीिण े- शहाणपन/हुशारी दाखिण े  
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स 

संदसेरी असण े- सखुरूप असण े/ नामािनराळं असण े

सपाराम होण े- नष्ट होण े

सप्पय करण े- सरळ करण े

सातपयल्या असण े- िरचढ असण े

सारापािटी जाण े- िारंिार जाण े

िसरं पडण े- व्यथण जाण े

सपुडा शाप करण े- बेदम मारण े/ गिलतगात्र करण े

सपु्पातला पशात घणे े- बदला घणे े

सेफरोन जाण े- हुरळून जाण े

सोमाळं असण े- मिाळ असण े

ह 

हागरी पातळ होण-ं खपू घाबरण,ं फिजती करण े  

हागणू सारिण े- मोठ्यात मोठी चकू करण े

हातपाय गोळंकार होण े- खपू घाबरण े

हातपाय राहून येण े- खपू अशक्त होण े/ त्रासण े

िहगंलुस नसण े - िकमत न दणे.े 

िहणती घालण े- ििनतंी करण े

होंबाडं असण े- अििचारी असण े

यपलण े- भोगण े/ जबरीने संबंध ठेिण े
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पररिशष्ट :      

 नकाशे  

 

 चंदगड तालुक्प्याचा नकाश 

(                  )  
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 बेळगाि िजल्याचा नकाशा (१८८४) 

(   १९५४ पिूी                                                                       )  
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पररिशष्ट : पाच 

बोली संकलन प्रश्नािली 

 

चदंगडी बोली 

संकलन प्रकल्प प्रश्नािली 

         क्मांक :  

संकलकाचे नाि :        

 

सचूना : सदर संकलन प्रश्नािली आपल्या घरातील / गािातील िडीलधार् या मंडळींकडून मािहती घऊेनच भरािी. 

1. आपल्या गािचे/समाजाचे िैिशष््टयपणूण सण आिण ते साजरे करण्याची पद्धत िलहा. (चदंगड तालुक्प्यात िदिाळी, 

होळी, धळुिड, िशमगा ह े सण िैिशष््टयपणूण पद्धतीन े साजरा केले जातात. िदिाळीत मलुी िगतानी म्हणतात, 

धळुिडीत खेळे असतात, िशमग्यात सोंगे. तर या सणांििषयी मािहती संकिलत करा.) 

2. आपला गाि/समाज तसेच ि पररसरातील रूढी आिण परंपरा िलहा. (गािात लक्ष्मीची यात्रा, जत्रा (म्हाई) 

यािशिाय काही सािणजिनक रूढी ि प्रथा परंपरा असतील तर तयाििषयी मािहती. यािशिाय गािच्या 

म्हाईििषयी गािात रुढ असलेली एखादी कथा िकंिा समजतूी िलहा.) 

3. गािातील स्थािनक दिे, दिेतांची नािे िलहा. िशिाय या दिेदिेतांििषयी अिधकची काही मािहती असल्यास 

सांगा. (उदाहरणाथण : म्हसोबा, भतूनाथ, रिळनाथ, चाळोबा अशा दिेतांििषयी मािहती) 

4. तुम्ही घरात कोणतया भाषेत बोलता?  

5. तुम्ही बोलता ती चंदगडी बोली आिण तमुच ेआई-िडील, आजी-आजोबा बोलतात तया चंदगडी बोलीतील फरक 

सांगा? (हा फरक शब्द, िाक्प्य ि उच्चार या पातळीिर नोंदिािा.) 

6. तुम्हाला चंदगडी बोलीत बोलताना जास्त बरं िाटते की प्रमाण मराठीत? का? 

7. तुम्हाला मािहती असलेले िकंिा तुमच्या घरातील िडीलधार् या लोकांना ििचारून चदंगडी बोलीतील जास्तीत 

जास्त शब्द िलहा. (उदा. भोसका, कांबळ, िसनकु, धुंबड, सदुगेडा, बरुसं, कळखोचरं, बातरं, बांबार, व्हईक, 

िदक्प्कोमाळ अशा प्रकारचे पणूण चदंगडी शब्द संकिलत करा.) 

8. खालील प्रमाण ेशब्दांची िगणिारी करून शब्द संकिलत करा. 

१. शेतीििषयक शब्द : उदाहरणाथण, घटु्टा, खरुपण, भांगलण, औत इतयादी 

२. स्ियंपाक घर : उदाहरणाथण, आयदान, भानोशी, गळुांब, िडचकं, बेल्ला 

३. कपडे : उदा. आंगी, पाटलोन 

४. सण-उतसि : उदा. म्हाई, िशमगा, बेंदर, घघुळु 

५. नातीिाचक शब्द : उदा. व्हन्नी, मािसा, व्हजंी 
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६. स्त्रीजीिनाशी संबंिधत शब्द : उदा. गिळण, होळी, थोरली  

9. तुमच्या पररसरातील फळ-फळािर, झाडांझडुपांची ि िेलींची नािे सांगा? (उदा. : आंबा फळाची नािे-िचक्प्याळा, 

गुंडगळुा, किंडाळ इ.) 

10. तुमच्या घरात सण-उतसिांना केल्या जाणार् या खाद्यपदाथांची नािे िलहा. (उदा. िनिरी, उंडे, िदिसी, घिण)ं 

11. तुमच्या पररसरातील शेतकरी कोणती िपके घतेात? (येथे िपकांची नािे िलहा.) 

12. चंदगडी बोलीतील िकमान पाच लोकगीते/गाणी िलहा. (येथे जागा अपरुी पडल्यास स्ितंत्र कागदािर िलहािीत) 

(येथे लग्नातील, िदिाळीच्या सणातील गीते िलिहण ेअपेिक्षत आह.े गीते िलहायची नसतील तर एखादी रूढ 

लोककथा िलहा.) 

13. चंदगडी बोलीतील िशव्या सांगा? (उदा. बोडकीच्या, उंडगीच्या, व्हयमाली, हुसभरुकी इतयादी) 

14. चंदगडी बोलीतील िकमान पाच म्हणी सांगा? (उदा. हागरीस घगुरीचं िनिमतान, थकुलं तर धतुलं म्हणण,े भांबािलं 

भतू झाडास उद ंघाली) 

15. चंदगडी बोलीतील िाक्प्प्रचार (िकमान दहा) 

(उदा. घर भईरण,ं िटकोण हुबे र् हाण,े कुत खाण,े ठारा पडोस न दणे,े सरपोन धळु्ळा करण,े नजरेसमोर दकेो न 

सकण,े फानोफान व्हण,े इदरणी करण,े खेि पडो) 

16. चंदगडी बोलीत िापरली जाणारी ििशेषण ेआिण िक्यापद ेिलहा. (उदा. ििशेषण े: जनीचा म्हसण्या, डगरी बाळ्या, 

घोळबा, गड्डीचा राम्या, सोजर बाब्या इतयादी. िक्यापद े: जाऊलोय, येऊलोय, खाऊलोय इतयादी) 

17. चंदगडी बोलीची तुम्हाला जाणिलेली दोन िैिशष््टये सांगा? (उदा. उच्चारिैिशष््टये, शब्दसंग्रह इतयादी बाबतीत) 

18. चंदगडी बोलीत इतर भाषेतून ि इगं्रजीतून येऊन िस्थरािलेले शब्द सांगा.  

(उदा. सोल्जर = सोजर, टाईमािर = टायमार, बेस्ट = बस,े िसक = शीक इतयादी) 

19. चदंगडी बोलीभाषेचा एखादा नमनुा िलहा. (नमनुा कल्पनने ेरचला तरी चालेल िकंिा चदंगडी बोली बोलणार् या 

लोकांचा संिाद शब्दबद्ध करा.) उदाहणाथण,  

िशरमतंा : पोरानी दांडगा कानेर केल्यानीत. सक्प्कळधरण ंडोसकं उिठिल्यानीत भाड्यानी. 

पारबती : आऊ, आतं यंची सटु्टी सपेसकोळ आसच.ं घर डोचक्प्यािर घतेयात नसुतं. िकतीबी सांग. 

थकुमारी जात ही. आपलं तेच खरं करतयात. 

िशरमतंा : दकुण ंपडो यंच्यािर. यंचा कानरे आईकन्यापरास चल उदरास िट्टीिर बसोया.  

(टीप : या प्रश्नािली व्यितररक्त चदंगडी बोलीबदेशल आणखी काही सांगायच ेअसल्यास तयाचे स्िागत आह.े) 

 



                                    | 151  

 

 

 

 

पररिशष्ट : सहा 

परीभाषासचूी 

(मराठी-इिंग्लश) 

आिदबंध -  Archetype 

आधिुनक भाषाििज्ञान - Modern linguistics 

आधिुनक संरचनािादी अभ्यासपद्धती  -  Modern structuralist study 

आधिुनकता - Modernity - Homogeneous linguistic system 

एकिजनसी भािषक व्यिस्था - Homogeneous linguistic system 

एकभािषक समाज - Monolingual society 

ऐितहािसक-तौलिनक भाषाभ्यासपद्धती - Historical linguistics /philology 

ऐितहािसक भाषाभ्यासपद्धती -  Historical linguistics /philology 

कथनपरंपरा - Narratology 

कुटंुबसंस्था - Family System 

खाद्यसंस्कृती - Food culture 

गपु्त ि सांकेितक बोली - argot, code language 

जननशील बोलीििज्ञान - Reproductive dialectics 

जागितकीकरण - Globalization 

तत्त्िज्ञान - Philosophy 

दृकश्राव्य माध्यम - Audio-visual medium\ 

द्रभैािषक समाज - Bilingual 

धािमणक छळाचा काळ - Inquisition period  

नागररकीकरण - Citizenship 

नागरीकरण - Civilization 

िनजभाषा - Native language 

िनजभािषक  - Native speaker 

िनिेदक - Narrator 

िनिेदन - Narrative 

पारंपररक बोली - Traditional dialect 

िपिजन-िक्ऑल भाषा - Pidgin-Creole dialect 

िपिजन भाषा - Pidgin Language 

परुुषसतानाक समाजव्यिस्था - Patriarchal Society   

पोटभाषा - Sub language / Dialect 

प्रभाि - Influence 

प्रमाण बोली - Standard dialect    

प्रमाणभाषा - Standard language 
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प्रभािक्षते्र - Influence area / Sphere of Influence 

प्रितमा - Image 

प्रतीक - Symbol 

बडबडगीते - Nursery Rhymes 

बहुभािषक - Multilingualism 

बहुभािषकता - Multilinguality /Multilingualism 

बहुसांस्कृितक - Multiculturalism /Multicultural 

बोली - Dialect 

बोलीििज्ञान - Dialectology 

बोली िनिमणती - Dialect formation   

बोली प्रदशे - Dialect region 

बोली भगूोल - Dialect Geography 

बोली संकलक - Dialect compiler 

भाषाकुल - Language family 

भाषाजनति - Language origin 

भाषापररितणन / भािषक पररितणन / भाषाबदल - Code Switching 

भाषािमश्रण - Code mixing 

भाषालघतुि - Language minority 

भाषाििज्ञान/ भाषाशास्त्र - Linguistics 

भाषािजै्ञािनक - Linguist 

भाषा संपकण  - Language contact 

भाषािद्रति - Diaglossia 

भाषा दडंक - Language benchmarks 

भाषा िनिमणती - Language formation    

भाषा प्रदषूण - Language pollution 

भाषा प्रयोग - Language experiment 

भािषक अतंर - Linguistic distance 

भािषक कोश - Language dictionary   

भािषक गट - Linguistic group 

भािषक नकाशा - Linguistic atlas   

भािषक िनयोजन - language planning 

भािषक पाहणी - Linguistic survey 

भािषक प्रभाि क्षते्रे - Linguistic influence region 

भािषक प्रभाि - Linguistic influence 

भािषक प्रयोग - Linguistic experiment 

भािषक भांडार - Linguistic repertoire   

भािषक िलंगभदे - Linguistic sexism 

भािषक ितणन / भािषक व्यिहार - Parole 

भािषक व्यिस्था - langue 
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भािषक संरचना - linguistics  structure 

भािषक समाज - linguistics community 

भािषक समहू - linguistics group [sociolect] 

भािषक सापके्षतािाद - linguistics relativism 

भािषक सगुमता - mutual linguistic intelligibility 

भािषक क्षमता - linguistics capability / linguistics ability 

भाषेचा बिहिती अभ्यास - Extrinsic study of language   

भाषेच ेसमाजििज्ञान - Sociolinguistics 

भोगोिलक िचन्ह - Geographic symbol 

भौगोिलक नकाशा - Geographic map / Altus   

भौगोिलक क्षेत्र - Geographic region 

मनोििज्ञान - Psychology 

मातभृाषा - Mothertongue / Native language 

मानििंशशास्त्र / मानििंशििज्ञान - Anthropology 

मानििंशशास्त्रीय भाषाििज्ञान - Ethno linguistics 

मौिखक िाङ्मय/लोकसािहतय - Folklore 

रोमन िलपी - Latin script 

लघकु्षेत्र - Domain 

िलंगभेद - sexism 

लोककथा - Folktale 

लोककला - Folk art  

लोकगीते - Folk song  

लोकनीती - Public policy 

लोकरीती -  Custom 

लोकसािहतय - Folklore 

िसाहतिाद - Colonialism 

िाक्प्यस्तर - Sentence stratum 

िाक्प्स्िास्थिचिकतसा  - Speech Therapy 

िििाहसंस्था - Marriage Institution   

व्यिक्तबोली -  Idiolect 

व्यिसायबोली - domain dialect / Business language 

व्यिसायिििशष्ट शब्द - Treding communities specific words 

व्यिहार भाषा - Functional language 

शब्दिनधी - lexicon, lexis 

शब्दस्तर - word stratum 

िशक्षणशास्त्र - Pedagogy 

शेजार भाषासंपकण  -  Contact of Neighbour language 

शैिलका / भािषक िैिशष््टये - Register 

संकलन - Compilation 
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संकल्पना क्षेत्र -  Concept Area 

संदशेिहन क्षमता - Spech Community   

संदशेिहनक्षमतेची संकल्पना - Communicative Competence   

संदशेव्यिहार - Code, Communication system 

संदशेिहनातमक क्षमता - (संदशेनातमक क्षमता - Communicative competence) 

संपरीक्षण - Audit 

संपकण क्षेत्र - Contact region 

संपे्रषण अिभयांित्रकी - Communication Engineering 

संरचना - Construction 

संरचनािाद - Structuralism 

संरचनािादी बोली अभ्यास - Structural Dialect study 

संरचनातमक बोलीििज्ञान - Structural Dialectology 

संरचनािादी भाषाििज्ञान - Structural linguistics 

समाजभाषाििज्ञान - Sociolinguistics 

समाजभाषािैज्ञािनक अभ्यासपद्धती - Sociolinguistics Methodology 

समाजभाषािैज्ञािनक बोलीििज्ञान - Sociolinguistics Dialectology 

समाजव्यिस्था - Society, social system 

समाजशास्त्र - Sociology 

समाजीकरण - Sociolization 

सापेक्षतािाद - Relativaty 

सामािजक बोलीििज्ञान - Sociol Dialectology 

सामािजक भाषाििज्ञान - Social linguistics 

सीमािती भाषा - cross border language 

स्थािनक भाषा - Local / Native Language 

क्षेत्रिििशष्ट बोली - Region specific dialect 

क्षेित्रय सिेक्षण - Field Survey 

 

 


